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Continental Automotive GmbH | Siemensstrae 12 | 93055 Regensburg | Germany

Thomas Heselberger

I BS RD RF HLG

Phone; +49-941-790-3554

Fax: +49-941-79099-3554
Thomas.Heselberger@continental-
corporation.com

Date Your message dated Our reference Your reference

11.02.2019

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU"

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.?

Manufacturers: Continental Automotive GmbH
Address*: Siemensstrasse 12
D-93055 Regensburg
Germany
Product type designation®: 5WK50248, 5WK50254, 5WK50474 ¥

Intended use®: Receiver’

The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU, when used for its intended purpose®:

Health and safety pursuant to Art. 3(1)(a)®: Applied standard(s)?:
EN62368-1:2014
EN62479:2010

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1)(b)'®: Applied standard(s)":

DRAFT EN 301 489-3 V2.1.1

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2)"": Applied standard(s)?:
EN 300 220-2; V3.1.1

The following marking applies to the above mentioned product'?: ‘ €

Continental Automotive GmbH
Regensburg, 11.02.2019

Norbert Maller
Head of Controlling 4 Director Research & Development
Body & Security Body & Security.
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Continental Automotive GmbH | Siemensstrafiie 12, 93055 Regensburg | P.O. Box: 10 09 43, 93009 Regensburg | Germany
www.continental-corporation.com

Registered office: Hanover | Registered Court: Local Court Hanover

HRB 58424 | VAT ID No.: DE 814950663

Executive Board: Georg Sistarmanns, Harald Stuhimann

Account at: Deutsche Bank AG, Frankfurt | BIC / SWIFT: DEUTDEFFXXX | IBAN: DEO7 5007 0010 0096 5103 00




ANNEX FOR TURKISH TRANSLATION OF “DECLERATION OF CONFORMITIES” MADE
BY THE TURKISH IMPORTER ACCORDING TO ARTICLE 21(2) OF RADIO EQUIPMENT
REGULATION (2014/53/AB) IN TURKISH OFFICIAL JOURNAL

(EN/TR)

(EN) EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU / (TR) 2014/53/AB
Yonetmeligi uyarinca AB Uygunluk Beyani

(EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. / (TR)
Bu uygunluk beyani, tamamen ureticinin sorumlulugu altinda dizenlenmistir.

(EN) Manufacturer: / (TR) Uretici

(EN) Address / (TR) Adres

(EN) Product type designations: / (TR) Urlin tip tanimi:

(EN) Intended use: / (TR) Kullanim amaci

(EN) The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/53/EU, when used for its intended purposes: / (TR) Yukarida belirtilen
ardn, amaclanan amaglari igin kullanildiginda 2014/53/AB Ydnetmeliginin temel gerekliliklerine ve
diger ilgili hikimlerine uygundur:

(EN) The following marking applies to the above mentioned product: / (TR) Asagidaki isaret, yukarida
belirtilen Grln i¢in gecerlidir:

(EN) Prepared by Yigit UNSAL / (TR) Yigit UNSAL tarafindan hazirlanmistir.
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JOYNEXT GmbH
Gewerbepark Merbitz 5- 01156 Dresden

Name Telefon Datum

Marc Seidel +49 (0) 351- 453 55 - 6600 15.01.2021

2014/53/AB direktifine gore uygunluk beyani

Sorumlulugu tamamen bize ait olmak lzere, asagida belirtilmis olan Uriinimuzin:

Cihaz turu: Arac radyo eglence ve bilgilendirme sistemi
Tip tanimi: MIB 3 Ol
Seri numarasi: VW AG

amacina uygun kullanilmasi halinde, telsiz ekipmanlari direktifinin (2014/53/AB]) ve ilgili
diger yonetmeliklerin ilgili temel kriterlerine uygun oldugunu beyan ederiz.

Beyan konusu (telsiz sisteminin izlenebilirligini saglayan diger tanimlamalar; telsiz
sisteminin tanimlanmasi icin renkli bir fotograf icerebilir):

JOYNEXT GmbH Geschaftsfihrung: Commerzbank AG, Filiale Dresden Amtsgericht Dresden
Gewerbepark Merbitz 5, 01156 Dresden  Stavros Mitrakis (Vors.) |BAN: DE%4 8508 0000 0502 351800 HRB 657
Tel.+49(0)351 -453 55-0 Christoph Lenz BIC [SWIFT-Code): DRESDEFF850 UST-ldNr.: DE140212281

Fax+49(0)351-453 55-40
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JOYNEXT

Belirtilen frekans araligina ve maks. cikis giictine sahip hizmet(ler):

Bluetooth 2402 - 2480 MHz -2,43 (0.57 mW) EIRP

WLAN 2,4 GHz 2412 - 2480 MHz 5,26 dBm (3,36 mW] EIRP

WLAN 5 GHz 5150 - 5250 MHz -3,25dBm (0.47 mW) EIRP
5725 - 5850 MHz -2,68 dBm (0.54 mW) EIRP

AM 531 - 1602 kHz

FM 87,5 - 108,0 MHz

DAB 174,928 - 239,200 MHz (Band I11)

Asagida belirtilen standartlar uygulanmistir:

EN 62368-1:2014/AC:2015
EN 62311:2008

EN 301 489-1 V2.1.1

EN 301 489-17 Va.1.1
EN 301 489-19 V2.1.0
EN 55032 + C1 (2015)

EN 55035 (2015)

EN 300 328 V2.1.1

EN 300 440 V2.1.1(2017-03)
EN 301 893 V2.1.1 (2017-05)
EN 303 345 V1.1.7 (2017-03)
EN 303 413 V1.1.1 (2017-06)

Belirtilen Telefication B.V kurumu, belirtilen 0560 sayili kurumla birlikte, B+C uygunluk
degerlendirme modiliini uygulamis ve asagida belirtilen AB numune kontrol belgesini
dizenlemistir:

Sertifika numarasi: 192140110/AA/00
Uriin CE- semboliiyle isaretlenmistir. ‘ €
; .
F 4

(. T el D
Dresden, gL ;ded/

Ar-Ge Mudiri

JOYNEXT GmbH
JOYNEXT GmbH Gescnaftsfuhrung: Commerzbank AG, Filiale Dresden Amtsgericht Dresden
Gewerbepark Merbitz 5, 01156 Dresden  Stavros Mitrakis (Vors.] IBAN: DE94 8508 0000 0502 3518 00 HRB 657
Tel.+4%(0]351-453 §5-0 Christoph Lenz BIC [SWIFT-Code): DRESDEFF850 UST-1dNr.: DE140212281

Fax+4%(0)351 -453 55-40
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Continental Automotive GmbH, VDO-Stralle 1, 64832 Babenhausen, Deutschiand

Frank Hoppert

| ID RD EE EMC

Tel: +49-6073-12-4224

Fax: +49-6073-1279-4224
frank.hoppert@continental-corporation.com

Datum Ihre Nachricht vom Unser Zeichen Ihr Zeichen

02.09.2019

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU /
EU Konformititserklirung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU:

2019-01-EU-LF_IC_IM_FPK_Standard_from_MY15_onwards

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /
Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung trégt der Hersteller.

Manufacturer / Hersteller: Continental Automotive GmbH
Address / Adresse: VDO-Strasse 1
D-64832 Babenhausen
Germany
Product type designation / Immobilizer integrated in dashboard module instrument
Produktbezeichnung: cluster/

Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument

List of product model numbers registered in this
declaration of conformity: /

Liste der von dieser Konformitatserklarung erfassten
Produkt-Modellnummern:

17101010, 18031410.

Intended use / Communication with original ignition lock and original ignition key
Bestimmungsgemafe via original wiring harness when all parts are mounted in the
Verwendung: original position in the vehicle as defined by the vehicle

manufacturer. /

Kommunikation mit Original-Ziindschloss und -Ziindschlissel Gber
den Original-Kabelbaum, wobei alle Teile an der Originalposition im
Fahrzeug verbaut sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben.
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Continental Automotive GmbH | VDO-Strale 1, 64832 Babenhausen

www.continental-corparation. com

Registered Office / Sitz der Gesellschaft: Hannover | Registered Court / Registergericht: Amtsgericht Hannever
HRB: 59424 | USt-ID-Nr.. DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi

Managing Director | Geschéftsfuhrer: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann
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EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU: /
EU Konformititserklidrung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU:

2019-01-EU-LF_IC_IM_FPK_Standard_from_MY15_onwards

=2{21=

The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used
for its intended purpose. /

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erflillt die einschldgigen
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Richtlinie 2014/53/EU, wenn er bestimmungsgemal verwendet wird:

Health and safety pursuant to article 3(1)(a) / Applied standards /
Gesundheit und Sicherheit gemaR Artikel 3(1)(a): Angewendete Normen:
EN 62368-1:2014 + AC:2015
EN 50364 (2010)
EN 62369-1 (2009)

Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b) / Applied standards /
Elektromagnetische Vertréaglichkeit geman Artikel. 3(1)(b): Angewendete Normen:
ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-02)
Final Draft ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2017-02)

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2) / Applied standards /
Effektive Nutzung von Funkfrequenzen gemaR Artikel. 3(2):  Angewendete Normen:
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017)

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is
limited explicitly to the product mentioned above and does not include accessories (harness, lock, key) the
manufacturer is not responsible for. /

Die Erklarung zur Erfiillung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit geman Artikel 3(1)(a)
erstreckt sich ausschlieRlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehérteile
(Leitungssatz, Schloss und Schlissel), die auBerhalb der Verantwortung des Herstellers liegen.

The following marking applies to the above-mentioned product /
Der oben beschriebene Gegenstand ist wie folgt gekennzeichnet:

C€

All former declaration of conformity for the same product lose their validity. /
Hiermit verlieren alle fritheren Konformitatserkl&rungen fiir das gleiche Produkt ihre Gultigkeit

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 02.09.2019

// .-""F-)
Rek  a /L/ (
Dr. Frank Rabe Karl Reich
Executive Vice President Head of Research & Development
Head of Business Unit Business Unit

Instrumentation & Driver HMI Instrumentation & Driver HMI



ANNEX FOR TURKISH TRANSLATION OF “DECLERATION OF CONFORMITIES” MADE
BY THE TURKISH IMPORTER ACCORDING TO ARTICLE 21(2) OF RADIO EQUIPMENT
REGULATION (2014/53/AB) IN TURKISH OFFICIAL JOURNAL

(EN/TR)

(EN) EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU / (TR) 2014/53/AB
Yonetmeligi uyarinca AB Uygunluk Beyani

(EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. / (TR)
Bu uygunluk beyani, tamamen ureticinin sorumlulugu altinda dizenlenmistir.

(EN) Manufacturer: / (TR) Uretici

(EN) Address / (TR) Adres

(EN) Product type designations: / (TR) Urlin tip tanimi:

(EN) Intended use: / (TR) Kullanim amaci

(EN) The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when
used for its intended purpose. / (TR) Yukarida agiklanan Uriin, amaglanan amaci icin kullanildiginda
ilgili Birlik uyumlastirma mevzuatina uygundur.

(EN) The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article
3(1)(a) is limited explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the
manufacturer is not responsible for. / (TR)Madde 3 (1) (a) uyarinca uygulanan saglik ve glvenlik
standartlarina uygunluk beyani, agik¢a yukarida belirtilen trtnle sinirhidir ve Ureticinin sorumiu
olmadigdi herhangi bir aksesuari icermez.

(EN) The following marking applies to the above mentioned product: / (TR) Asagidaki isaret, yukarida
belirtilen Grln igin gecerlidir:

(EN) Prepared by Yigit UNSAL / (TR) Yigit UNSAL tarafindan hazirlanmistir.
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Continental Automotive GmbH, VDO-Strale 1, 64832 Babenhausen, Deutschiand

Frank Hoppert

| ID RD EE EMC

Tel: +49-6073-12-4224

Fax; +49-6073-1279-4224
frank.hoppert@continental-corporation.com

Datum Ihre Nachricht vom Unser Zeichen Ihr Zeichen

02.09.2019

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU /
EU Konformitétserkldrung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU:

2019-02-EU-LF_IC_IM_Global_G_from_MY18_onwards

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /
Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

Manufacturer / Hersteller: Continental Automotive GmbH
Address / Adresse: VDO-Strasse 1
D-64832 Babenhausen
Germany
Product type designation / Immobilizer integrated in dashboard module instrument
Produktbezeichnung: cluster/

Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument

List of product model numbers registered in this
declaration of conformity: /

Liste der von dieser Konformitéatserklarung erfassten
Produkt-Modellnummern:

17101021, 17101022, 17101023.

Intended use / Communication with original ignition lock and original ignition key
Bestimmungsgemafe via original wiring harness when all parts are mounted in the
Verwendung: original position in the vehicle as defined by the vehicle

manufacturer. /

Kommunikation mit Original-Ziindschloss und -Zindschlussel Gber
den Original-Kabelbaum, wobei alle Teile an der Originalposition im
Fahrzeug verbaut sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben.
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Continental Automative GmbH | VDO-Strafe 1, 64832 Babenhausen

www_continental-corporation.com

Registered Office / Sitz der Gesellschaft: Hannover | Registered Court / Registergericht: Amisgericht Hannover
HRB: 59424 | USt-ID-Nr.: DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrals: Helmut Matschi

Managing Director / Geschéaftsfuhrer: Georg Sistermanns, Harald Stuhlmann
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EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:
EU Konformititserkldrung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU:

2019-02-EU-LF_IC_IM_Global_G_ from_MY18_onwards

=213 -
Following Standards have been used to evaluate the above described product if it is used for its intended
purpose: /

Folgende Standards wurden angewandt, um das oben beschriebene Produkt zu bewerten, wenn es
bestimmungsgeman verwendet wird:

Health and safety pursuant to article 3(1)(a) / Applied standards /
Gesundheit und Sicherheit gemaf Artikel 3(1)(a): Angewendete Normen:

EN 62368-1:2014 + AC:2015

EN 50364 (2010)

EN 62369-1 (2009)
Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b) / Applied standards /
Elektromagnetische Vertraglichkeit gemaR Artikel. 3(1)(b):: Angewendete Normen:

ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-02)
Final Draft ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2017-02)

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2) / Applied standards /
Effektive Nutzung von Funkfrequenzen gemal Artikel. 3(2):  Angewendete Normen:
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017)

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is
limited explicitly to the product mentioned above and does not include accessories (harness, lock, key) the
manufacturer is not responsible for. /

Die Erklarung zur Erfilllung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemaR Artikel 3(1)(a)
erstreckt sich ausschlieRlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehérteile
(Leitungssatz, Schloss und Schliissel), die auBerhalb der Verantwortung des Herstellers liegen.

The notified body ,,LABORATOIRE CENTRAL DES INDUSTRIES ELECTRIQUES" with the number 0081
has performed a review of the complete Technical documentation related to this products and has issued
subsequently the EU-type examination certificates with the following numbers:/

Der Notified Body "LABORATOIRE CENTRAL DES INDUSTRIES ELECTRIQUES" mit Nummer "0081" hat
eine Uberpriifung der vollstandigen, technischen Unterlagen zu diesen Produkten durchgefihrt und
anschliefend die EU-Prifbescheinigungen mit folgenden Zertifikatsnummern ausgestelit:

EU Type Examination Certificates: / EU Type-Examination-Zertifikate:

17101021 No. RED_348
17101022 No. RED_357
17101023 No. RED_358

The following marking applies to the above-mentioned product /
Der oben beschriebene Gegenstand ist wie folgt gekennzeichnet:

C€

Continental Automotive GmbH | VDO-Stralle 1, 64832 Babenhausen

www.continental-corporation. com

Registered Office / Sitz der Gesellschaft: Hannover | Registered Court | Registergericht: Amtsgericht Hannover
HRB. 59424 | USt-ID-Nr.: DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi

Managing Director / Geschafisfihrer. Georg Sistermanns, Haraid Stuhlmann
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EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:
EU Konformitatserkldrung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU:

2019-02-EU-LF_IC_IM_Global_G_ from_MY18_onwards
-313-

All former declaration of conformity for the same product lose their validity. /
Hiermit verlieren alle friiheren Konformitétserkl&rungen fiir das gleiche Produkt ihre Gultigkeit

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 02.09.2019

Vi
/ //,7 =
Lalc Za.x %‘K
Dr. Frank Rabe Karl Reich
Executive Vice President Head of Research & Development
Head of Business Unit Business Unit
Instrumentation & Driver HMI Instrumentation & Driver HMI
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Continental Automotive GmbH | VDO-Strafle 1, 64832 Babenhausen

www continental-corporation com

Registered Office { Sitz der Gesellschaft. Hannover | Registered Court / Registergericht: Amtsgericht Hannover
HRB 59424 | USt-ID-Nr.: DE 814850663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi

Managing Director / Geschafisfuhrer: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann



ANNEX FOR TURKISH TRANSLATION OF “DECLERATION OF CONFORMITIES” MADE
BY THE TURKISH IMPORTER ACCORDING TO ARTICLE 21(2) OF RADIO EQUIPMENT
REGULATION (2014/53/AB) IN TURKISH OFFICIAL JOURNAL

(EN/TR)

(EN) EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU / (TR) 2014/53/AB
Yonetmeligi uyarinca AB Uygunluk Beyani

(EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. / (TR)
Bu uygunluk beyani, tamamen ureticinin sorumlulugu altinda dizenlenmistir.

(EN) Manufacturer: / (TR) Uretici

(EN) Address / (TR) Adres

(EN) Product type designations: / (TR) Urlin tip tanimi:

(EN) Intended use: / (TR) Kullanim amaci

(EN) Following standards have been used to evaluate the above described product if it is used for its
intended purpose: / (TR) Yukarida agiklanan Uriiniin amaci i¢in kullaniimasi halinde degerlendirmek
icin asagidaki standartlar kullaniimistir:

(EN) The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article
3(1)(a) is limited explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the
manufacturer is not responsible for. / (TR)Madde 3 (1) (a) uyarinca uygulanan saglik ve glvenlik
standartlarina uygunluk beyani, acik¢a yukarida belirtilen tUranle sinirhdir ve ureticinin sorumiu
olmadigdi herhangi bir aksesuari icermez.

(EN) The notified body has perfomed a review of the complete Technical documentation related to this
products and has issued subsequently the EU-type examination certificates with the following
numbers: / (TR) Onaylanmis kurulus, bu Urtnlerle ilgili tim Teknik belgelerin incelemesini
gerceklestirmis ve daha sonra asagidaki numaralarla AB tipi inceleme sertifikalarini vermistir:

(EN) The following marking applies to the above mentioned product: / (TR) Asagidaki isaret, yukarida
belirtilen trln igin gecerlidir:

(EN) All former declaration of conformity for the same product lose theri validity. / (TR) Ayni Urdn igin
onceki tim uygunluk beyanlari gecerliligini yitirir.

(EN) Prepared by Yigit UNSAL / (TR) Yigit UNSAL tarafindan hazirlanmistir.
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Continental Automotive GmbH, VDO-Stralte 1, 84832 Babenhausen, Deutschland

Frank Hoppert

11D RD EE EMC

Tel: +49-6073-12-4224

Fax: +49-6073-1279-4224
frank.hoppert@continental-corporation.com

Datum Ihre Nachricht vom Unser Zeichen Ihr Zeichen

02.09.2019

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU /
EU Konformitidtserkldrung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU:

2019-03-EU-LF_IC_IM_MQB_from_MY18_onwards

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /
Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung trégt der Hersteller.

Manufacturer / Hersteller: Continental Automotive GmbH
Address / Adresse: VDO-Strasse 1
D-64832 Babenhausen
Germany
Product type designation / Immobilizer integrated in dashboard module instrument
Produktbezeichnung: cluster /

Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument

List of product model numbers registered in this

declaration of conformity: /
Liste der von dieser Konformitédtserkldarung erfassten

Produkt-Modellnummern:

17101031, 17101032, 17101033, 17101034,
18020531, 18020532, 18020533, 18020534,

18100931.
Intended use / Communication with original ignition lock and original ignition key
Bestimmungsgemélie via original wiring harness when all parts are mounted in the original
Verwendung: position in the vehicle as defined by the vehicle manufacturer. /

Kommunikation mit Original-Zindschloss und -Zindschlissel Gber
den Original-Kabelbaum, wobei alle Teile an der Originalposition im
Fahrzeug verbaut sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben.
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Continental Automotive GmbH | VDO-Stralle 1, 64832 Babenhausen

www continental-corporation. com

Registered Office / Sitz der Gesellschaft. Hannover | Registered Court / Registergencht. Amtsgericht Hannover
HRB' 59424 | USt-ID-Nr: DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Viorsitzender des Aufsichisrats: Helmut Matschi

Managing Director / Geschaftsfuhrer: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann
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EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:
EU Konformitatserkldarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU:

2019-03-EU-LF_IC_IM_MQB_from MY18_onwards
-2/2 -

The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used
for its intended purpose. /

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Richtlinie 2014/53/EU, wenn er bestimmungsgemaR verwendet wird:

Health and safety pursuant to article 3(1)(a) / Applied standards /
Gesundheit und Sicherheit gemaf Artikel 3(1)(a): Angewendete Normen:
EN 62368-1:2014 + AC:2015
EN 50364 (2010)
EN 62369-1 (2009)

Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b) / Applied standards /
Elektromagnetische Vertraglichkeit geman Artikel. 3(1)(b): Angewendete Normen:
ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-02)
Final Draft ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2017-02)

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2) / Applied standards /
Effektive Nutzung von Funkfrequenzen geman Artikel. 3(2):  Angewendete Normen:
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017)

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is
limited explicitly to the product mentioned above and does not include accessories (hamess, lock, key) the
manufacturer is not responsible for. /

Die Erklarung zur Erfillung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemaf Artikel 3(1)(a)
erstreckt sich ausschlieBlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehorteile
(Leitungssatz, Schloss und Schiussel), die auerhalb der Verantwortung des Herstellers liegen.

The following marking applies to the above-mentioned product /
Der oben beschriebene Gegenstand ist wie folgt gekennzeichnet:

C€

All former declaration of conformity for the same product lose their validity. /
Hiermit verlieren alle friheren Konformitatserklarungen fiir das gleiche Produkt ihre Gultigkeit

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 02.09.2019

7 )
y o = M
Rale fat oy €
Dr. Frank Rabe Karl Reich ' :
Executive Vice President Head of Research & Development
Head of Business Unit Business Unit

Instrumentation & Driver HMI Instrumentation & Driver HMI



ANNEX FOR TURKISH TRANSLATION OF “DECLERATION OF CONFORMITIES” MADE
BY THE TURKISH IMPORTER ACCORDING TO ARTICLE 21(2) OF RADIO EQUIPMENT
REGULATION (2014/53/AB) IN TURKISH OFFICIAL JOURNAL

(EN/TR)

(EN) EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU / (TR) 2014/53/AB
Yonetmeligi uyarinca AB Uygunluk Beyani

(EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. / (TR)
Bu uygunluk beyani, tamamen ureticinin sorumlulugu altinda dizenlenmistir.

(EN) Manufacturer: / (TR) Uretici

(EN) Address / (TR) Adres

(EN) Product type designations: / (TR) Urlin tip tanimi:

(EN) Intended use: / (TR) Kullanim amaci

(EN) The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when
used for its intended purpose. / (TR) Yukarida agiklanan Uriin, amaglanan amaci icin kullanildiginda
ilgili Birlik uyumlastirma mevzuatina uygundur.

(EN) The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article
3(1)(a) is limited explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the
manufacturer is not responsible for. / (TR)Madde 3 (1) (a) uyarinca uygulanan saglik ve glvenlik
standartlarina uygunluk beyani, agik¢a yukarida belirtilen trtnle sinirhidir ve Ureticinin sorumiu
olmadigdi herhangi bir aksesuari icermez.

(EN) The following marking applies to the above mentioned product: / (TR) Asagidaki isaret, yukarida
belirtilen Grln igin gecerlidir:

(EN) Prepared by Yigit UNSAL / (TR) Yigit UNSAL tarafindan hazirlanmistir.



(ontinental %

Continental Automotive GmbH, VDO-Strafte 1, 64832 Babenhausen, Deutschland

Frank Hoppert

11D RD EE EMC

Tel: +49-6073-12-4224

Fax: +49-6073-1279-4224
frank.hoppert@continental-corporation.com

Datum Ihre Nachricht vom Unser Zeichen Inr Zeichen

02.09.2019

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU /
EU Konformitétserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU:

2019-04-EU-LF_IC_IM_MQB_A0_from_MY18_onwards

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /
Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

Manufacturer / Hersteller: Continental Automotive GmbH
Address / Adresse: VDO-Strasse 1
D-64832 Babenhausen
Germany
Product type designation / Immobilizer integrated in dashboard module instrument
Produktbezeichnung: cluster /

Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument

List of product model numbers registered in this
declaration of conformity: /

Liste der von dieser Konformitidtserklarung erfassten
Produkt-Modellnummern:

17101041, 17101042, 17101043.

Intended use / Communication with original ignition lock and original ignition key
Bestimmungsgemale via original wiring harness when all parts are mounted in the
Verwendung: original position in the vehicle as defined by the vehicle

manufacturer. /

Kommunikation mit Original-Zundschloss und -Ziindschlissel Ober
den Original-Kabelbaum, wobei alle Teile an der Originalposition im
Fahrzeug verbaut sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben.

112

Continental Automotive GmbH | VDO-5tralte 1, 64832 Babenhausen

www, continental-corporation.com

Registered Office / Sitz der Geseallschaft Hannover | Registered Court / Registergericht. Amtsgericht Hannover
HRB: 59424 | USt-ID-Nr.. DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi

Managing Director / GeschafisfUhrer Georg Sistermanns, Harald Stuhlmann



(ontinental ®

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:
EU Konformitatserkldrung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU:

2019-04-EU-LF_IC_IM_MQB_A0_from_MY18_onwards

-2(2 -

The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used
for its intended purpose. /

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die einschiagigen
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Richtlinie 2014/53/EU, wenn er bestimmungsgemal verwendet wird:

Health and safety pursuant to article 3(1)(a) / Applied standards /
Gesundheit und Sicherheit gemal Artikel 3(1)(a): Angewendete Normen:

EN 62368-1:2014 + AC:2015

EN 50364 (2010)

EN 62369-1 (2009)
Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b) / Applied standards /
Elektromagnetische Vertraglichkeit geman Artikel. 3(1)(b): Angewendete Normen:

ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-02)
Final Draft ETSI| EN 301 489-3 v2.1.1 (2017-02)

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2) / Applied standards /
Effektive Nutzung von Funkfrequenzen gemal Artikel. 3(2):  Angewendete Normen:
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017)

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is
limited explicitly to the product mentioned above and does not include accessories (harness, lock, key) the
manufacturer is not responsible for. /

Die Erklarung zur Erfiillung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit geman Artikel 3(1)(a)
erstreckt sich ausschlieBlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehorteile
(Leitungssatz, Schloss und Schltssel), die aulerhalb der Verantwortung des Herstellers liegen.

The following marking applies to the above-mentioned product /
Der oben beschriebene Gegenstand ist wie folgt gekennzeichnet:

C€

All former declaration of conformity for the same product lose their validity. /
Hiermit verlieren alle friiheren Konformitatserkldrungen fiir das gleiche Produkt ihre Giltigkeit

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 02.09.2019

w2 77
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Dr. Frank Rabe Karl Reich
Executive Vice President Head of Research & Development
Head of Business Unit Business Unit

Instrumentation & Driver HMI Instrumentation & Driver HMI



ANNEX FOR TURKISH TRANSLATION OF “DECLERATION OF CONFORMITIES” MADE
BY THE TURKISH IMPORTER ACCORDING TO ARTICLE 21(2) OF RADIO EQUIPMENT
REGULATION (2014/53/AB) IN TURKISH OFFICIAL JOURNAL

(EN/TR)

(EN) EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU / (TR) 2014/53/AB
Yonetmeligi uyarinca AB Uygunluk Beyani

(EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. / (TR)
Bu uygunluk beyani, tamamen ureticinin sorumlulugu altinda dizenlenmistir.

(EN) Manufacturer: / (TR) Uretici

(EN) Address / (TR) Adres

(EN) Product type designations: / (TR) Urlin tip tanimi:

(EN) Intended use: / (TR) Kullanim amaci

(EN) The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when
used for its intended purpose. / (TR) Yukarida agiklanan Uriin, amaglanan amaci icin kullanildiginda
ilgili Birlik uyumlastirma mevzuatina uygundur.

(EN) The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article
3(1)(a) is limited explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the
manufacturer is not responsible for. / (TR)Madde 3 (1) (a) uyarinca uygulanan saglik ve glvenlik
standartlarina uygunluk beyani, agik¢a yukarida belirtilen trtnle sinirhidir ve Ureticinin sorumiu
olmadigdi herhangi bir aksesuari icermez.

(EN) The following marking applies to the above mentioned product: / (TR) Asagidaki isaret, yukarida
belirtilen Grln igin gecerlidir:

(EN) Prepared by Yigit UNSAL / (TR) Yigit UNSAL tarafindan hazirlanmistir.



EU DECLARATION OF CONFORMITY @ csectronics

Number2

DoC_TLAHWS3IU-E_Sep_2020_v02

Name and address of the Manufacturer 3

LG ELECTRONICS INC. 10, Magokjungang 10-ro, Gangseo-gu, Seoul, Republic of Korea

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer: 4

Object of the declaration®

Product Name

Product information Telematics

Model Name

TLAHW3IU-E

Additional information7 HW / SW version : H06 / 0030

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation
Iegislations?
- References to the relevant harmonized standards used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared 9

Essential requirements of RED 2014/53/EU

3.1(a) Safety 3.2 Radio
EN 62368-1:2014+A11:2017 EN 301511 V12.5.1
EN 62311: 2008 EN 301 908-1 V13.1.1
EN 301 908-2 V11.1.2
3.1(b) EMC EN 301 908-13 V11.1.2
Draft EN 301 489-1 V2.2.0 EN 303413 V1.1.1

Draft EN 301 489-19V2.1.0
Draft EN 301 489-52 V1.1.0

Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directives : 2011/65/EU

Relevant harmonized standards used in relation to which conformity is declared: EN 50581:2012
The notified body10 performed
and issued the certificate

Additional information 7

= Description of accessories and components, software version for operation
- Accessories description : N/A
- Components description : N/A

Signed for and on behalf of:"" LG Electronics Inc.

Authorised Representative: Name and Surname /Function:
LG Electronics European Shared Service Center B.V. Yun Hee Yang / Director
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

—

Date of issue:

Sep. 2020

1/2



AnneX (EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/IFR/GA/T/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SV/TR/INO/HR/IS) @ LG Electronics

(EN)EU Declaration of Conformity /(BG)JEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE C MU3NCKBAHUATA HA EC /(ES)Declaracion UE de Conformidad /(CS)EU Prohlaseni o shodé /(DA)EU-
Overensstemmelseserklzering /(DE)EU-Konformitatserklarung /(ET)ELi Vastavusdeklaratsioon /(EL)AHAQZH XYMMOP®Q>H> EE /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhti Comhréireachta
an AE /(IT)Dichiarazione UE di Conformita /(LV)ES Atbilstibas Deklaracija /(LT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfeleléségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformita Tal-UE /(NL)EU
Conformiteitsverklaring /(PL)Deklaracja Zgodnosci UE/(PT)Declaragéo de Conformidade UE /(RO)Declaratia de Conformitate UE /(SK)Vyhlasenie o Zhode EU /(SL)lzjava EU o Skladnosti /(FI) EU-
Vaatimustenmukaisuusvakuutus /(SV)EU-Férsékran om Overensstammelse/(TR)Uygunluk Beyani /(NO)EU Samsvarserkleering /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)ESB Samreemisyfirlysing

(EN) Number / (BG) Ne / (ES) Ne /(CS) C. / (DA) Nr. / (DE) Nr. / (ET) Nr/ (EL) ApiB. / (FR) No/ (GA) Uimhir / (IT) N. / (LV) Nr. / (LT) Nr. / (HU) Sz&m / (MT) Numru / (NL) Nr. / (PL) Nr / (PT)N.° / (RO)
Nr / (SK) Cislo / (SL) St. / (FI)N:o / (SV) Nr/ (TR) Sayisi / (NO) Nr. / (HR) Broj / (IS) Namer

(EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)HaumeHoBaHve v agpec Ha npoussoautens /(ES)Nombre y direccion del fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobce /(DA) Fabrikantens
navn og adresse /(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Ovopa kai dieGBuvon kataokeuaoTth /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GA)Ainm agus seoladh an
Monardra /(IT)Nome e indirizzo del fabbricante /(LV)RaZotaja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyarté neve és cime /(MT)Isem u indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en
adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres producenta /(PT)Nome e enderego do fabricante /(RO)Numele si adresa Producétorului /(SK)Obchodné meno a adresa vyrobcu /(SL)ime in naslov
proizvajalca /(F1)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens namn och adress /(TR)imalatginin adi ve adresi /(NO)Navn pa og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvoda&al/(IS)Nafn og
heimilisfang framleidanda

(EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)3a Hactosiata Aeknapauus 3a CbOTBETCTBME OTTOBOPHOCT HOCW €4UHCTBEHO
npoussoautenst /(ES)La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohlaSeni o shodé vydal na viastni odpovédnost vyrobce
/(DA)Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)K&esolev
vastavusdeklaratsioon on vélja antud valmistaja ainuvastutusel /(EL)H mapoUoa diAwon oupudpewong exkdidetal pe ammokAelomkr €uBlvn Tou kataockeuaoTr /(FR)La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisitear an dearbhu comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaréra/(IT)La presente dichiarazione di conformita ¢ rilasciata
sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante /(LV)ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada raZotaja atbildibu /(LT)Si atitikties deklaracija i$duota tik gamintojo atsakomybe /(HU)E
megfeleléségi nyilatkozat a gyartd kizardlagos felelésségére kerlil kibocsatasra  /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbiltad unika tal-manifattur /(NL)Deze
conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta /(PT)A
presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului
/(SK)Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)Taméa vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /(SV)Denna forsdkran om &verensstdmmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyani, imalatginin sorumlulugu altinda
verilir/(NO)Denne samsvarserkleeringen er utstedt pa produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljucivo je odgovoran proizvoda¢ /(IS)Pessi samraemisyfirlysing er gefin Gt
eingdngu & abyrgd framleidanda

(EN)Obiject of the declaration /(BG)O6ekT Ha aeknapauusTta /(ES)Objeto de la declaracion /(CS)Piedmét prohlaseni /(DA)Erkleeringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklarung /(ET)Deklareeritav
ese /(EL)Zkomég Tng drjAwang /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspdir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklaracijas priekSmets /(LT)Deklaracijos objektas /(HU)A nyilatkozat
targya /(MT)L-ghan tad-dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaragdo /(RO)Obiectul declaratiei /(SK)Predmet vyhlasenia /(SL)Predmet izjave
/(Fl)Vakuutuksen kohde /(SV)Foéremal for forsakran /(TR)Beyanin nesne /(NO)Erklzeringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS)Hlutur til yfirlysingar

(EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)/Hdopmauumsa 3a npoaykTa, UMETO Ha npoaykta, umeto Ha mogena /(ES)Informacion del producto; nombre del producto; nombre del
modelo /(CS)Informace o vyrobku; Nazev vyrobku; Nazev modelu /(DA)Produkt information; Produktnavn; Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname /(ET)Toote kirjeldus; Toote
nimetus; Mudeli nimi /(EL)[TAnpogopieg yia 1o Tpoidy, dvopa TTpoidvrog, ovoua poviéhou/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modéle /(GA)Faisnéis Tairge; Ainm Tairge; Ainm
Munla /(IT)Informazioni sul prodotto; denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)Informéacija par izstradajumu; Izstradajuma nosaukums; modela nosaukums /(LT)Informacija apie produktg;
produkto pavadinimas; modelio pavadinimas/(HU)Termékinformacio; a termék neve; tipusnév /(MT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam;
Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa produktu; nazwa modelu /(PT)Informagdo sobre o produto; Nome do Produto; Designagdo do Modelo /(RO)Informatii despre Produs; Denumire
Produs; Nume Model/(SK)Informacie o vyrobku; Nazov vyrobku; Nazov modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /(Fl)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation;
produktnamn; modellnamn /(TR)Uriin bilgileri; Uriin Adi; Model Adi /(NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(1S)Véruupplysingar;
Nafn voru; Nafn gerdar

(EN)Additional information /(BG)JonbnHutenHa wHdopmauus /(ES)Informacion adicional /(CS)Dalsi informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusatzliche Angaben /(ET)Lisateave
J(EL)ZuptrAnpwpaTikég TAnpogopics /(FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu informacija/(LT)Papildoma informacija /(HU)Kiegészit6 informaciok
/(MT)Informazzjoni addizzjonali /(NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informagdes complementares /(RO)Informatii suplimentare /(SK)Dodato¢né informacie/(SL)Dodatni
podatki /(Fl)Lisatietoja /(SV)Ytterligare information /(TR)Ek bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger/(HR)Dodatne informacije /(1S)Vidbotarupplysingar

(EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation /(BG) lNpeameTsT Ha Aeknapauusita, onucaH no-rope, OTroBapsi Ha
CBbOTBETHOTO 3akoHopaTencTeo Ha Chio3a 3a xapmonusauus /(ES) El objeto de la declaracién descrita anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la Unién /(CS) Vyse
popsany predmét prohlaSeni je ve shodé s pfislusnymi harmoniza¢nimi pravnimi predpisy Unie / (DA) Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante
EU-harmoniseringslovgivning / (DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / (EL) O o1éxog Tng driAwong Trou
TEPIYPAPETAI TTAPATIAVW €ival CUPPWVOG PE TN OXETIKA evwolakr vopyoBeoia evapudviong / (FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la Iégislation d’harmonisation de I'Union
applicable / (GA) Ta cuspdir an dearbhaithe a thuairiscitear thuas i gcomhréir le reachtaiocht abhartha um chomhchuibhit de chuid an Aontais / (IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra &
conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell’Unione / (LV) lepriek$ aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Savienibas saskano$anas tiestbu aktam / (LT) Pirmiau
apraSytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus / (HU) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyoknak / (MT) L-
ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni / (NL) Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de
desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie / (PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego / (PT)
O objeto da declaragédo acima descrito estd em conformidade com a legislagdo de harmonizagdo da Unido aplicavel / (RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia
relevanta de armonizare a Uniunii / (SK) Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislu§nymi harmoniza&nymi pravnymi predpismi Unie / (SL) Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju / (Fl) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdadannén vaatimusten mukainen / (SV) Foremalet for férsdkran ovan
Overensstammer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukarida agiklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur / (NO) Formalet med erkleeringen
beskrevet ovenfor er i samsvar med den aktuelle harmoniseringslovgivningen i unionen / (HR) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyoknak / (IS)
Efni ofangreindrar yfirlysingar er i samraemi vid hlutadeigandi stadlada 16ggjof Evropusambandsins

(EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)HanumeHoBaHWsTa Ha N3non3BaHNTe
XapMOHW3VpaHU CTaHOapTV UNW TEXHWYEecKUTe cneuundurkaumm, CnpsiMo KouTo ce Aaeknapupa cvoteetcTBueTo /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las
especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)Pfipadné odkazy na pfislu§né harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na technické specifikace, na jejichz
z&kladé se shoda prohlasuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erkleeres overensstemmelse med
/(DE)Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitat erklart wird /(ET)Viited kasutatud
asjakohastele ihtlustatud standarditele vdi viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)uveia Twv GXETIKWY EVOPUOVIGHEVWY TTPOTUTTWY TTOU XPNCIWOTIOINONKAV 1
TWV TEXVIKWYV TTpodiaypagwy e Baan Tig otroieg dnAwvetal n oupudpewon /(FR)Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles
la conformité est déclarée /(GA)Tagairti do na caighdedin chomhchuibhithe dbhartha a Usaidtear n6 tagairti do na sonraiochtai teicnidla i ndail leis an gcomhréireacht a dhearbhaitear /(IT)Riferimenti
alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali & dichiarata la conformita /(LV)Norades uz attiecigajiem saskanotajiem standartiem vai norades uz
tehniskam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba /(LT)Taikyty darniyjy standarty nuorodos arba techniniy specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott
esetben hivatkozas az alkalmazasra keriilt vonatkozé harmonizalt szabvanyokra, illetéleg azokra a miiszaki leirasokra, amelyekre nézve a megfelelésrol nyilatkoznak /(MT)Referenzi ghall-istandards
armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet li b'relazzjoni ghalihom qed tigi ddikjarata I-konformita /(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de
technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /(PL)Odwotania do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu
do ktorych deklarowana jest zgodnos¢ /(PT)Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificagdes técnicas em relagdo as quais é declarada a conformidade /(RO) Trimiteri la
standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificatiile tehnice in legatura cu care se declard conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na prislu§né pouZité harmonizované normy alebo
odkazy na technické $pecifikacie, na zaklade ktorych sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehni¢ne specifikacije za skladnost, ki so navedene na izjavi
/(F1)Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu/(SV)Hanvisningar till
de relevanta harmoniserade standarder som anvants eller hanvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstdmmelsen férsékras /(TR)IIgili uyumlastirilmis kullanilan standartlar veya
uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erkleeres samsvar
med /(HR)Upucivanje na mjerodavne uskladene norme ili upucivanje na tehnicke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(IS)Tilvisanir i videigandi samhaefingarstadla sem eru notadir
eda tilvisanir i paer teekniforskriftir sem tengjast samraemisyfirlysingunni

(EN)The notified body; performed; and issued the certificate/(BG)HoTudpuumpanusT opran; ussbplum; u usnane ceptudukarta/(ES)El organismo notificado; ha efectuado; y expide el certificado
/(CS)Oznameny subjekt; provedl; a vydal osvédceni/(DA)Det bemyndigede organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat; und folgende Bescheinigung ausgestellt
/(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja andis valja tdendi /(EL)o koivotroinuévog opyavioudg ; Tpaypatotroinoe ; kai e§€dwaoe T BeBaiwon/(FR) L'organisme notifié; a effectué; et a établi I'attestation
/(GA)Rinne an comhlacht d& dtugtar fégra... agus d'eisigh sé an deimhniu/ (IT)'organismo notificato; ha effettuato; e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarota iestade; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikatu
/(LT)Notifikuotoji jstaiga; atliko; ir iSdaveé sertifikatg /(HU)A bejelentett szervezet; elvégezte a ; és a kdvetkez6 tanusitvanyt adta ki /(MT)Il-korp notifikat; wettaq; u hareg i¢-certifikat /(NL)De aangemelde
instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt /(PL)jednostka notyfikowana; przeprowadzita; i wydata certyfikat/(PT)o organismo notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul
notificat ; a efectuat; si a emis certificatul /(SK)notifikovany organ; vykonal; a vydal osvedcenie /(SL)je priglaSeni organ; izvedel; in izdal certifikat /(Fl)iimoitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen
/(SV)Det anmalda organet ; har utfort ; och utfardat intyget /(TR)Kurulusa bildirmis; yapilan ve sertifika verilir /(NO)Det meldte organ; utfert; som ogséa inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat
/(HR)Obavijesteno tijelo; provelo je; ukljucujuciizvie$ce o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn tilkynnti adili...framkvaemdi... par med talid préfunarskyrslurnar og gaf at vottordid

(EN)Signed for and on behalf of /(BG)Moanuc 3a nnu ot umeto Ha /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsano za a jménem /(DA)Underskrevet for og pa vegne af /(DE) Unterzeichnet fiir und
im Namen von/(ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /(EL)YTroypaen yia Aoyapiaoud kai €§ ovopartog/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar ceann an/(IT)Firmato in vece e
per conto di /(LV)Parakstits /(LT)UZ ka ir kieno vardu pasiradyta/(HU)Cégszerii alairas/(MT)lffirmata ghal u fisem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e
em nome de/(RO)Semnat pentru si in numele/(SK)Podpisané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu /(Fl) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undertecknat for/(TR)Ve adina imzalanmistir
/(NO)Undertegnet for og pa vegne av /(HR)Potpisano za i u ime /(1S)Undirritad fyrir og fyrir hnd 212



EU DECLARATION OF CONFORMITY @ csectronics

Number2

DoC_TLVHMBSIU-E_Dec. 2019

Name and address of the Manufacturer 3

LG ELECTRONICS INC. 10, Magokjungang 10-ro, Gangseo-gu, Seoul, Republic of Korea

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer: 4

Object of the declaration®

Product Name

Product information Telematics

Model Name

TLVHM3IU-E, TLVHM3IU-R, TLAHW3IU-E, TLAHW3IU-R

Additional information7 HW / SW : 501 / 5001

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation
Iegislations?
- References to the relevant harmonized standards used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared 9

Essential requirements of RED 2014/53/EU

3.1(a) Safety 3.2 Radio
EN 62368-1:2014+A11:2017 EN 301511 V12.5.1
EN 62311: 2008 EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 908-2 V11.1.2
3.1(b) EMC EN 301 908-13 V11.1.2
Draft EN 301 489-1 V2.2.0 EN 303413 V1.1.1

Draft EN 301 489-19V2.1.0
Draft EN 301 489-52 V1.1.0

Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directives : 2011/65/EU

Relevant harmonized standards used in relation to which conformity is declared: EN 50581:2012

g 10 . . .
The notified body  Name: MiCOM Labs Inc performed ° The MiCOM Labs Inc performed a conformity
Number: 2280 assessment of the technical documentation and

issued the EU-type examination certificate.

and issued the certificate DTNC193

Additional information 7

= Description of accessories and components, software version for operation
- Accessories description : N/A
- Components description : N/A

Signed for and on behalf of:"" LG Electronics Inc.

Authorised Representative: Name and Surname /Function:
LG Electronics European Shared Service Center B.V. Yun Hee Yang / Director
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

—

Date of issue:

Dec. 2019
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AnneX (EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/IFR/GA/T/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SV/TR/INO/HR/IS) @ LG Electronics

(EN)EU Declaration of Conformity /(BG)JEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE C MU3NCKBAHUATA HA EC /(ES)Declaracion UE de Conformidad /(CS)EU Prohlaseni o shodé /(DA)EU-
Overensstemmelseserklzering /(DE)EU-Konformitatserklarung /(ET)ELi Vastavusdeklaratsioon /(EL)AHAQZH XYMMOP®Q>H> EE /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhti Comhréireachta
an AE /(IT)Dichiarazione UE di Conformita /(LV)ES Atbilstibas Deklaracija /(LT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfeleléségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformita Tal-UE /(NL)EU
Conformiteitsverklaring /(PL)Deklaracja Zgodnosci UE/(PT)Declaragéo de Conformidade UE /(RO)Declaratia de Conformitate UE /(SK)Vyhlasenie o Zhode EU /(SL)lzjava EU o Skladnosti /(FI) EU-
Vaatimustenmukaisuusvakuutus /(SV)EU-Férsékran om Overensstammelse/(TR)Uygunluk Beyani /(NO)EU Samsvarserkleering /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)ESB Samreemisyfirlysing

(EN) Number / (BG) Ne / (ES) Ne /(CS) C. / (DA) Nr. / (DE) Nr. / (ET) Nr/ (EL) ApiB. / (FR) No/ (GA) Uimhir / (IT) N. / (LV) Nr. / (LT) Nr. / (HU) Sz&m / (MT) Numru / (NL) Nr. / (PL) Nr / (PT)N.° / (RO)
Nr / (SK) Cislo / (SL) St. / (FI)N:o / (SV) Nr/ (TR) Sayisi / (NO) Nr. / (HR) Broj / (IS) Namer

(EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)HaumeHoBaHve v agpec Ha npoussoautens /(ES)Nombre y direccion del fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobce /(DA) Fabrikantens
navn og adresse /(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Ovopa kai dieGBuvon kataokeuaoTth /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GA)Ainm agus seoladh an
Monardra /(IT)Nome e indirizzo del fabbricante /(LV)RaZotaja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyarté neve és cime /(MT)Isem u indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en
adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres producenta /(PT)Nome e enderego do fabricante /(RO)Numele si adresa Producétorului /(SK)Obchodné meno a adresa vyrobcu /(SL)ime in naslov
proizvajalca /(F1)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens namn och adress /(TR)imalatginin adi ve adresi /(NO)Navn pa og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvoda&al/(IS)Nafn og
heimilisfang framleidanda

(EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)3a Hactosiata Aeknapauus 3a CbOTBETCTBME OTTOBOPHOCT HOCW €4UHCTBEHO
npoussoautenst /(ES)La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohlaSeni o shodé vydal na viastni odpovédnost vyrobce
/(DA)Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)K&esolev
vastavusdeklaratsioon on vélja antud valmistaja ainuvastutusel /(EL)H mapoUoa diAwon oupudpewong exkdidetal pe ammokAelomkr €uBlvn Tou kataockeuaoTr /(FR)La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisitear an dearbhu comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaréra/(IT)La presente dichiarazione di conformita ¢ rilasciata
sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante /(LV)ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada raZotaja atbildibu /(LT)Si atitikties deklaracija i$duota tik gamintojo atsakomybe /(HU)E
megfeleléségi nyilatkozat a gyartd kizardlagos felelésségére kerlil kibocsatasra  /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbiltad unika tal-manifattur /(NL)Deze
conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta /(PT)A
presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului
/(SK)Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)Taméa vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /(SV)Denna forsdkran om &verensstdmmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyani, imalatginin sorumlulugu altinda
verilir/(NO)Denne samsvarserkleeringen er utstedt pa produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljucivo je odgovoran proizvoda¢ /(IS)Pessi samraemisyfirlysing er gefin Gt
eingdngu & abyrgd framleidanda

(EN)Obiject of the declaration /(BG)O6ekT Ha aeknapauusTta /(ES)Objeto de la declaracion /(CS)Piedmét prohlaseni /(DA)Erkleeringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklarung /(ET)Deklareeritav
ese /(EL)Zkomég Tng drjAwang /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspdir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklaracijas priekSmets /(LT)Deklaracijos objektas /(HU)A nyilatkozat
targya /(MT)L-ghan tad-dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaragdo /(RO)Obiectul declaratiei /(SK)Predmet vyhlasenia /(SL)Predmet izjave
/(Fl)Vakuutuksen kohde /(SV)Foéremal for forsakran /(TR)Beyanin nesne /(NO)Erklzeringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS)Hlutur til yfirlysingar

(EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)/Hdopmauumsa 3a npoaykTa, UMETO Ha npoaykta, umeto Ha mogena /(ES)Informacion del producto; nombre del producto; nombre del
modelo /(CS)Informace o vyrobku; Nazev vyrobku; Nazev modelu /(DA)Produkt information; Produktnavn; Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname /(ET)Toote kirjeldus; Toote
nimetus; Mudeli nimi /(EL)[TAnpogopieg yia 1o Tpoidy, dvopa TTpoidvrog, ovoua poviéhou/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modéle /(GA)Faisnéis Tairge; Ainm Tairge; Ainm
Munla /(IT)Informazioni sul prodotto; denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)Informacija par izstradajumu; Izstraddjuma nosaukums; modela nosaukums /(LT)Informacija apie produkta;
produkto pavadinimas; modelio pavadinimas/(HU)Termékinformacio; a termék neve; tipusnév /(MT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam;
Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa produktu; nazwa modelu /(PT)Informagdo sobre o produto; Nome do Produto; Designagdo do Modelo /(RO)Informatii despre Produs; Denumire
Produs; Nume Model/(SK)Informacie o vyrobku; Nazov vyrobku; Nazov modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /(Fl)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation;
produktnamn; modellnamn /(TR)Uriin bilgileri; Uriin Adi; Model Adi /(NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(1S)Véruupplysingar;
Nafn voru; Nafn gerdar

(EN)Additional information /(BG)JonbnHutenHa wHdopmauus /(ES)Informacion adicional /(CS)Dalsi informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusatzliche Angaben /(ET)Lisateave
J(EL)ZuptrAnpwpaTikég TAnpogopics /(FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu informacija/(LT)Papildoma informacija /(HU)Kiegészit6 informaciok
/(MT)Informazzjoni addizzjonali /(NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informagdes complementares /(RO)Informatii suplimentare /(SK)Dodato¢né informacie/(SL)Dodatni
podatki /(Fl)Lisatietoja /(SV)Ytterligare information /(TR)Ek bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger/(HR)Dodatne informacije /(1S)Vidbotarupplysingar

(EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation /(BG) lNpeameTsT Ha Aeknapauusita, onucaH no-rope, OTroBapsi Ha
CBbOTBETHOTO 3akoHopaTencTeo Ha Chio3a 3a xapmonusauus /(ES) El objeto de la declaracién descrita anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la Unién /(CS) Vyse
popsany predmét prohlaSeni je ve shodé s pfislusnymi harmoniza¢nimi pravnimi predpisy Unie / (DA) Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante
EU-harmoniseringslovgivning / (DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / (EL) O o1éxog Tng driAwong Trou
TEPIYPAPETAI TTAPATIAVW €ival CUPPWVOG PE TN OXETIKA evwolakr vopyoBeoia evapudviong / (FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la Iégislation d’harmonisation de I'Union
applicable / (GA) Ta cuspdir an dearbhaithe a thuairiscitear thuas i gcomhréir le reachtaiocht abhartha um chomhchuibhit de chuid an Aontais / (IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra &
conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione / (LV) lepriek$ aprakstitais deklaracijas prieckSmets atbilst attiecigajam Savienibas saskano$anas tiesibu aktam / (LT) Pirmiau
apraSytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus / (HU) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyoknak / (MT) L-
ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni / (NL) Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de
desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie / (PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego / (PT)
O objeto da declaragédo acima descrito estd em conformidade com a legislagdo de harmonizagdo da Unido aplicavel / (RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia
relevanta de armonizare a Uniunii / (SK) Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislu§nymi harmoniza&nymi pravnymi predpismi Unie / (SL) Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju / (Fl) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdadannén vaatimusten mukainen / (SV) Foremalet for férsdkran ovan
Overensstammer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukarida agiklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur / (NO) Formalet med erkleeringen
beskrevet ovenfor er i samsvar med den aktuelle harmoniseringslovgivningen i unionen / (HR) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyoknak / (IS)
Efni ofangreindrar yfirlysingar er i samraemi vid hlutadeigandi stadlada 16ggjof Evropusambandsins

(EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)HanumeHoBaHWsTa Ha N3non3BaHNTe
XapMOHW3VpaHU CTaHOapTV UNW TEXHWYEecKUTe cneuundurkaumm, CnpsiMo KouTo ce Aaeknapupa cvoteetcTBueTo /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las
especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)Pfipadné odkazy na pfislu§né harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na technické specifikace, na jejichz
z&kladé se shoda prohlasuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erkleeres overensstemmelse med
/(DE)Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitat erklart wird /(ET)Viited kasutatud
asjakohastele ihtlustatud standarditele vdi viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)uveia Twv GXETIKWY EVOPUOVIGHEVWY TTPOTUTTWY TTOU XPNCIWOTIOINONKAV 1
TWV TEXVIKWYV TTpodiaypagwy e Baan Tig otroieg dnAwvetal n oupudpewon /(FR)Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles
la conformité est déclarée /(GA)Tagairti do na caighdedin chomhchuibhithe dbhartha a Usaidtear n6 tagairti do na sonraiochtai teicnidla i ndail leis an gcomhréireacht a dhearbhaitear /(IT)Riferimenti
alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali & dichiarata la conformita /(LV)Norades uz attiecigajiem saskanotajiem standartiem vai norades uz
tehniskam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba /(LT)Taikyty darniyjy standarty nuorodos arba techniniy specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott
esetben hivatkozas az alkalmazasra keriilt vonatkozé harmonizalt szabvanyokra, illetéleg azokra a miiszaki leirasokra, amelyekre nézve a megfelelésrol nyilatkoznak /(MT)Referenzi ghall-istandards
armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet li b'relazzjoni ghalihom qed tigi ddikjarata I-konformita /(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de
technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /(PL)Odwotania do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu
do ktorych deklarowana jest zgodnos¢ /(PT)Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificagdes técnicas em relagdo as quais é declarada a conformidade /(RO) Trimiteri la
standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificatiile tehnice in legatura cu care se declard conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na prislu§né pouZité harmonizované normy alebo
odkazy na technické $pecifikacie, na zaklade ktorych sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehni¢ne specifikacije za skladnost, ki so navedene na izjavi
/(F1)Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu/(SV)Hanvisningar till
de relevanta harmoniserade standarder som anvants eller hanvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstdmmelsen férsékras /(TR)IIgili uyumlastirilmis kullanilan standartlar veya
uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erkleeres samsvar
med /(HR)Upucivanje na mjerodavne uskladene norme ili upucivanje na tehnicke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(IS)Tilvisanir i videigandi samhaefingarstadla sem eru notadir
eda tilvisanir i paer teekniforskriftir sem tengjast samraemisyfirlysingunni

(EN)The notified body; performed; and issued the certificate/(BG)HoTudpuumpanusT opran; ussbplum; u usnane ceptudukarta/(ES)El organismo notificado; ha efectuado; y expide el certificado
/(CS)Oznameny subjekt; provedl; a vydal osvédceni/(DA)Det bemyndigede organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat; und folgende Bescheinigung ausgestellt
/(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja andis valja tdendi /(EL)o koivotroinuévog opyavioudg ; Tpaypatotroinoe ; kai e§€dwaoe T BeBaiwon/(FR) L'organisme notifié; a effectué; et a établi I'attestation
/(GA)Rinne an comhlacht d& dtugtar fégra... agus d'eisigh sé an deimhniu/ (IT)'organismo notificato; ha effettuato; e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarota iestade; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikatu
/(LT)Notifikuotoji jstaiga; atliko; ir iSdaveé sertifikatg /(HU)A bejelentett szervezet; elvégezte a ; és a kdvetkez6 tanusitvanyt adta ki /(MT)Il-korp notifikat; wettaq; u hareg i¢-certifikat /(NL)De aangemelde
instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt /(PL)jednostka notyfikowana; przeprowadzita; i wydata certyfikat/(PT)o organismo notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul
notificat ; a efectuat; si a emis certificatul /(SK)notifikovany organ; vykonal; a vydal osvedcenie /(SL)je priglaSeni organ; izvedel; in izdal certifikat /(Fl)iimoitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen
/(SV)Det anmalda organet ; har utfort ; och utfardat intyget /(TR)Kurulusa bildirmis; yapilan ve sertifika verilir /(NO)Det meldte organ; utfert; som ogséa inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat
/(HR)Obavijesteno tijelo; provelo je; ukljucujuciizvie$ce o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn tilkynnti adili...framkvaemdi... par med talid préfunarskyrslurnar og gaf at vottordid

(EN)Signed for and on behalf of /(BG)Moanuc 3a nnu ot umeto Ha /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsano za a jménem /(DA)Underskrevet for og pa vegne af /(DE) Unterzeichnet fiir und
im Namen von/(ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /(EL)YTroypaen yia Aoyapiaoud kai €§ ovopartog/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar ceann an/(IT)Firmato in vece e
per conto di /(LV)Parakstits /(LT)UZ ka ir kieno vardu pasiradyta/(HU)Cégszerii alairas/(MT)lffirmata ghal u fisem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e
em nome de/(RO)Semnat pentru si in numele/(SK)Podpisané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu /(Fl) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undertecknat for/(TR)Ve adina imzalanmistir
/(NO)Undertegnet for og pa vegne av /(HR)Potpisano za i u ime /(1S)Undirritad fyrir og fyrir hnd 212



EU DECLARATION OF CONFORMITY @ csectronics

Number2

DoC_TLVHWS3IU-E_Dec. 2019

Name and address of the Manufacturer 3

LG ELECTRONICS INC. 10, Magokjungang 10-ro, Gangseo-gu, Seoul, Republic of Korea

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer: 4

Object of the declaration®

Product Name

Product information Telematics

Model Name

TLVHW3IU-E, TLVHW3IU-R, TLVHE4IU-E, TLVHE4IU-R

Additional information’ Hwy / SW version : H11 / X034

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation
Iegislations?
- References to the relevant harmonized standards used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared 9

Essential requirements of RED 2014/53/EU

3.1(a) Health & Safety 3.2 Effective Use of Spectrum
EN 62368-1:2014+A11:2017 EN 301 908-1V11.1.1
EN 62311: 2008 EN 301 908-2V11.1.2
EN 301 908-13 V11.1.2
3.1(b) Electromagnetic Compatibility EN 303413 V1.11
Draft EN 301 489-1V2.2.1 EN 301511 V12.5.1
EN 301 489-19V2.1.1
Draft EN 301 489-52 V1.1.0 3.3 (a) to (i) Various Requirements
EN 55032 : 2015 Risk Assessment

EN 55035 : 2017
Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directives : 2011/65/EU

Relevant harmonized standards used in relation to which conformity is declared: EN 50581:2012

g 10 . . .
The notified body ~ Name: MiCOM Labs Inc performed * The MiICOM Labs Inc performed a conformity
Number: 2280 assessment of the technical documentation and

issued the EU-type examination certificate.

and issued the certificate DTNC194

Additional information 7

= Description of accessories and components, software version for operation
- Accessories description : N/A
- Components description : N/A

Signed for and on behalf of:"" LG Electronics Inc.

Authorised Representative: Name and Surname /Function:

LG Electronics European Shared Service Center B.V. Yun Hee Yang / Director

Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Date of issue:

Dec. 2019
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AnneX (EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/IFR/GA/T/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SV/TR/INO/HR/IS) @ LG Electronics

(EN)EU Declaration of Conformity /(BG)JEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE C MU3NCKBAHUATA HA EC /(ES)Declaracion UE de Conformidad /(CS)EU Prohlaseni o shodé /(DA)EU-
Overensstemmelseserklzering /(DE)EU-Konformitatserklarung /(ET)ELi Vastavusdeklaratsioon /(EL)AHAQZH XYMMOP®Q>H> EE /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhti Comhréireachta
an AE /(IT)Dichiarazione UE di Conformita /(LV)ES Atbilstibas Deklaracija /(LT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfeleléségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformita Tal-UE /(NL)EU
Conformiteitsverklaring /(PL)Deklaracja Zgodnosci UE/(PT)Declaragéo de Conformidade UE /(RO)Declaratia de Conformitate UE /(SK)Vyhlasenie o Zhode EU /(SL)lzjava EU o Skladnosti /(FI) EU-
Vaatimustenmukaisuusvakuutus /(SV)EU-Férsékran om Overensstammelse/(TR)Uygunluk Beyani /(NO)EU Samsvarserkleering /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)ESB Samreemisyfirlysing

(EN) Number / (BG) Ne / (ES) Ne /(CS) C. / (DA) Nr. / (DE) Nr. / (ET) Nr/ (EL) ApiB. / (FR) No/ (GA) Uimhir / (IT) N. / (LV) Nr. / (LT) Nr. / (HU) Sz&m / (MT) Numru / (NL) Nr. / (PL) Nr / (PT)N.° / (RO)
Nr / (SK) Cislo / (SL) St. / (FI)N:o / (SV) Nr/ (TR) Sayisi / (NO) Nr. / (HR) Broj / (IS) Namer

(EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)HaumeHoBaHve v agpec Ha npoussoautens /(ES)Nombre y direccion del fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobce /(DA) Fabrikantens
navn og adresse /(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Ovopa kai dieGBuvon kataokeuaoTth /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GA)Ainm agus seoladh an
Monardra /(IT)Nome e indirizzo del fabbricante /(LV)RaZotaja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyarté neve és cime /(MT)Isem u indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en
adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres producenta /(PT)Nome e enderego do fabricante /(RO)Numele si adresa Producétorului /(SK)Obchodné meno a adresa vyrobcu /(SL)ime in naslov
proizvajalca /(F1)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens namn och adress /(TR)imalatginin adi ve adresi /(NO)Navn pa og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvoda&al/(IS)Nafn og
heimilisfang framleidanda

(EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)3a Hactosiata Aeknapauus 3a CbOTBETCTBME OTTOBOPHOCT HOCW €4UHCTBEHO
npoussoautenst /(ES)La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohlaSeni o shodé vydal na viastni odpovédnost vyrobce
/(DA)Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)K&esolev
vastavusdeklaratsioon on vélja antud valmistaja ainuvastutusel /(EL)H mapoUoa diAwon oupudpewong exkdidetal pe ammokAelomkr €uBlvn Tou kataockeuaoTr /(FR)La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisitear an dearbhu comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaréra/(IT)La presente dichiarazione di conformita ¢ rilasciata
sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante /(LV)ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada raZotaja atbildibu /(LT)Si atitikties deklaracija i$duota tik gamintojo atsakomybe /(HU)E
megfeleléségi nyilatkozat a gyartd kizardlagos felelésségére kerlil kibocsatasra  /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbiltad unika tal-manifattur /(NL)Deze
conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta /(PT)A
presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului
/(SK)Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)Taméa vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /(SV)Denna forsdkran om &verensstdmmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyani, imalatginin sorumlulugu altinda
verilir/(NO)Denne samsvarserkleeringen er utstedt pa produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljucivo je odgovoran proizvoda¢ /(IS)Pessi samraemisyfirlysing er gefin Gt
eingdngu & abyrgd framleidanda

(EN)Obiject of the declaration /(BG)O6ekT Ha aeknapauusTta /(ES)Objeto de la declaracion /(CS)Piedmét prohlaseni /(DA)Erkleeringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklarung /(ET)Deklareeritav
ese /(EL)Zkomég Tng drjAwang /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspdir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklaracijas priekSmets /(LT)Deklaracijos objektas /(HU)A nyilatkozat
targya /(MT)L-ghan tad-dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaragdo /(RO)Obiectul declaratiei /(SK)Predmet vyhlasenia /(SL)Predmet izjave
/(Fl)Vakuutuksen kohde /(SV)Foéremal for forsakran /(TR)Beyanin nesne /(NO)Erklzeringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS)Hlutur til yfirlysingar

(EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)/Hdopmauumsa 3a npoaykTa, UMETO Ha npoaykta, umeto Ha mogena /(ES)Informacion del producto; nombre del producto; nombre del
modelo /(CS)Informace o vyrobku; Nazev vyrobku; Nazev modelu /(DA)Produkt information; Produktnavn; Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname /(ET)Toote kirjeldus; Toote
nimetus; Mudeli nimi /(EL)[TAnpogopieg yia 1o Tpoidy, dvopa TTpoidvrog, ovoua poviéhou/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modéle /(GA)Faisnéis Tairge; Ainm Tairge; Ainm
Munla /(IT)Informazioni sul prodotto; denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)Informacija par izstradajumu; Izstraddjuma nosaukums; modela nosaukums /(LT)Informacija apie produkta;
produkto pavadinimas; modelio pavadinimas/(HU)Termékinformacio; a termék neve; tipusnév /(MT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam;
Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa produktu; nazwa modelu /(PT)Informagdo sobre o produto; Nome do Produto; Designagdo do Modelo /(RO)Informatii despre Produs; Denumire
Produs; Nume Model/(SK)Informacie o vyrobku; Nazov vyrobku; Nazov modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /(Fl)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation;
produktnamn; modellnamn /(TR)Uriin bilgileri; Uriin Adi; Model Adi /(NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(1S)Véruupplysingar;
Nafn voru; Nafn gerdar

(EN)Additional information /(BG)JonbnHutenHa wHdopmauus /(ES)Informacion adicional /(CS)Dalsi informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusatzliche Angaben /(ET)Lisateave
J(EL)ZuptrAnpwpaTikég TAnpogopics /(FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu informacija/(LT)Papildoma informacija /(HU)Kiegészit6 informaciok
/(MT)Informazzjoni addizzjonali /(NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informagdes complementares /(RO)Informatii suplimentare /(SK)Dodato¢né informacie/(SL)Dodatni
podatki /(Fl)Lisatietoja /(SV)Ytterligare information /(TR)Ek bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger/(HR)Dodatne informacije /(1S)Vidbotarupplysingar

(EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation /(BG) lNpeameTsT Ha Aeknapauusita, onucaH no-rope, OTroBapsi Ha
CBbOTBETHOTO 3akoHopaTencTeo Ha Chio3a 3a xapmonusauus /(ES) El objeto de la declaracién descrita anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la Unién /(CS) Vyse
popsany predmét prohlaSeni je ve shodé s pfislusnymi harmoniza¢nimi pravnimi predpisy Unie / (DA) Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante
EU-harmoniseringslovgivning / (DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / (EL) O o1éxog Tng driAwong Trou
TEPIYPAPETAI TTAPATIAVW €ival CUPPWVOG PE TN OXETIKA evwolakr vopyoBeoia evapudviong / (FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la Iégislation d’harmonisation de I'Union
applicable / (GA) Ta cuspdir an dearbhaithe a thuairiscitear thuas i gcomhréir le reachtaiocht abhartha um chomhchuibhit de chuid an Aontais / (IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra &
conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione / (LV) lepriek$ aprakstitais deklaracijas prieckSmets atbilst attiecigajam Savienibas saskano$anas tiesibu aktam / (LT) Pirmiau
apraSytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus / (HU) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyoknak / (MT) L-
ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni / (NL) Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de
desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie / (PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego / (PT)
O objeto da declaragédo acima descrito estd em conformidade com a legislagdo de harmonizagdo da Unido aplicavel / (RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia
relevanta de armonizare a Uniunii / (SK) Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislu§nymi harmoniza&nymi pravnymi predpismi Unie / (SL) Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju / (Fl) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdadannén vaatimusten mukainen / (SV) Foremalet for férsdkran ovan
Overensstammer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukarida agiklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur / (NO) Formalet med erkleeringen
beskrevet ovenfor er i samsvar med den aktuelle harmoniseringslovgivningen i unionen / (HR) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyoknak / (IS)
Efni ofangreindrar yfirlysingar er i samraemi vid hlutadeigandi stadlada 16ggjof Evropusambandsins

(EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)HanumeHoBaHWsTa Ha N3non3BaHNTe
XapMOHW3VpaHU CTaHOapTV UNW TEXHWYEecKUTe cneuundurkaumm, CnpsiMo KouTo ce Aaeknapupa cvoteetcTBueTo /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las
especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)Pfipadné odkazy na pfislu§né harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na technické specifikace, na jejichz
z&kladé se shoda prohlasuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erkleeres overensstemmelse med
/(DE)Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitat erklart wird /(ET)Viited kasutatud
asjakohastele ihtlustatud standarditele vdi viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)uveia Twv GXETIKWY EVOPUOVIGHEVWY TTPOTUTTWY TTOU XPNCIWOTIOINONKAV 1
TWV TEXVIKWYV TTpodiaypagwy e Baan Tig otroieg dnAwvetal n oupudpewon /(FR)Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles
la conformité est déclarée /(GA)Tagairti do na caighdedin chomhchuibhithe dbhartha a Usaidtear n6 tagairti do na sonraiochtai teicnidla i ndail leis an gcomhréireacht a dhearbhaitear /(IT)Riferimenti
alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali & dichiarata la conformita /(LV)Norades uz attiecigajiem saskanotajiem standartiem vai norades uz
tehniskam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba /(LT)Taikyty darniyjy standarty nuorodos arba techniniy specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott
esetben hivatkozas az alkalmazasra keriilt vonatkozé harmonizalt szabvanyokra, illetéleg azokra a miiszaki leirasokra, amelyekre nézve a megfelelésrol nyilatkoznak /(MT)Referenzi ghall-istandards
armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet li b'relazzjoni ghalihom qed tigi ddikjarata I-konformita /(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de
technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /(PL)Odwotania do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu
do ktorych deklarowana jest zgodnos¢ /(PT)Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificagdes técnicas em relagdo as quais é declarada a conformidade /(RO) Trimiteri la
standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificatiile tehnice in legatura cu care se declard conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na prislu§né pouZité harmonizované normy alebo
odkazy na technické $pecifikacie, na zaklade ktorych sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehni¢ne specifikacije za skladnost, ki so navedene na izjavi
/(F1)Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu/(SV)Hanvisningar till
de relevanta harmoniserade standarder som anvants eller hanvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstdmmelsen férsékras /(TR)IIgili uyumlastirilmis kullanilan standartlar veya
uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erkleeres samsvar
med /(HR)Upucivanje na mjerodavne uskladene norme ili upucivanje na tehnicke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(IS)Tilvisanir i videigandi samhaefingarstadla sem eru notadir
eda tilvisanir i paer teekniforskriftir sem tengjast samraemisyfirlysingunni

(EN)The notified body; performed; and issued the certificate/(BG)HoTudpuumpanusT opran; ussbplum; u usnane ceptudukarta/(ES)El organismo notificado; ha efectuado; y expide el certificado
/(CS)Oznameny subjekt; provedl; a vydal osvédceni/(DA)Det bemyndigede organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat; und folgende Bescheinigung ausgestellt
/(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja andis valja tdendi /(EL)o koivotroinuévog opyavioudg ; Tpaypatotroinoe ; kai e§€dwaoe T BeBaiwon/(FR) L'organisme notifié; a effectué; et a établi I'attestation
/(GA)Rinne an comhlacht d& dtugtar fégra... agus d'eisigh sé an deimhniu/ (IT)'organismo notificato; ha effettuato; e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarota iestade; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikatu
/(LT)Notifikuotoji jstaiga; atliko; ir iSdaveé sertifikatg /(HU)A bejelentett szervezet; elvégezte a ; és a kdvetkez6 tanusitvanyt adta ki /(MT)Il-korp notifikat; wettaq; u hareg i¢-certifikat /(NL)De aangemelde
instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt /(PL)jednostka notyfikowana; przeprowadzita; i wydata certyfikat/(PT)o organismo notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul
notificat ; a efectuat; si a emis certificatul /(SK)notifikovany organ; vykonal; a vydal osvedcenie /(SL)je priglaSeni organ; izvedel; in izdal certifikat /(Fl)iimoitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen
/(SV)Det anmalda organet ; har utfort ; och utfardat intyget /(TR)Kurulusa bildirmis; yapilan ve sertifika verilir /(NO)Det meldte organ; utfert; som ogséa inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat
/(HR)Obavijesteno tijelo; provelo je; ukljucujuciizvie$ce o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn tilkynnti adili...framkvaemdi... par med talid préfunarskyrslurnar og gaf at vottordid

(EN)Signed for and on behalf of /(BG)Moanuc 3a nnu ot umeto Ha /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsano za a jménem /(DA)Underskrevet for og pa vegne af /(DE) Unterzeichnet fiir und
im Namen von/(ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /(EL)YTroypaen yia Aoyapiaoud kai €§ ovopartog/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar ceann an/(IT)Firmato in vece e
per conto di /(LV)Parakstits /(LT)UZ ka ir kieno vardu pasiradyta/(HU)Cégszerii alairas/(MT)lffirmata ghal u fisem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e
em nome de/(RO)Semnat pentru si in numele/(SK)Podpisané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu /(Fl) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undertecknat for/(TR)Ve adina imzalanmistir
/(NO)Undertegnet for og pa vegne av /(HR)Potpisano za i u ime /(1S)Undirritad fyrir og fyrir hnd 212
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Number 2

DoC_MIB2 GP_200901

Name and address of the Manufacturer °

LG Electronics Inc

LG Twin Towers

128 Yeoui-daero, Yeongdeungpo-gu
Seoul 150-721

Korea

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Object of the declaration 5

4

6 Product Name

Product information CAR NAVIGATION

Model Name

MIB2 GP, L64SK2, L60SK2, L62VW2, L73SK2, L72SK2, L77VW2, L73VW2, L81SE2, L81SK2, L82SE2

7
Additional information

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation

legislation:®

- References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to

which conformity is declared ©

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

EN 62368-1:2014/A11:2017 and EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 EN 62311:2008

EN 301 489-1 v2.1.1

EN 301 489-17 V3.1.1

EN 55020:2007+A11:2011
EN 55024:2010

EN 55032:2015

EN 300 328 v2.1.1

EN 303 345 V1.1.7

The notified body'® Name:N/A
Number:N/A

and issued the certificate N/A

Additional information 7

performed

N/A

f.ll

Signed for and on behalf o LG Electronics Inc.

Authorised Representative:

LG Electronics European Shared Service Center B.V.

Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Date of issue:

2020.09.01

Name and Surname / Function:
Yun Hee Yang / Director

1/2
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10

11

(EN)EU Declaration of Conformity /(BG)JEKINAPALIMA 3A CbOTBETCTBUME C M3NCKBAHUATA HA EC /(ES)Declaracion UE de Conformidad /(CS)EU Prohlaseni o shodé /(DA)EU-
Overensstemmelseserkleering /(DE)EU-Konformitatserklarung /(ET)ELi Vastavusdeklaratsioon /(EL)AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EE /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhi Comhréireachta
an AE /(IT)Dichiarazione UE di Conformita /(LV)ES Atbilstibas Deklaracija /(LT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfeleléségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformita Tal-UE /(NL)EU
Conformiteitsverklaring /(PL)Deklaracja Zgodnosci UE/(PT)Declaracéo de Conformidade UE /(RO)Declaratia de Conformitate UE /(SK)Vyhlasenie o Zhode EU /(SL)Izjava EU o Skladnosti /(Fl) EU-
Vaatimustenmukaisuusvakuutus /(SV)EU-Férséakran om Overensstammelse/(TR)Uygunluk Beyani /(NO)EU Samsvarserkleering /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)ESB Samraemisyfirlysing

(EN) Number / (BG) Ne / (ES) N°/(CS) C. / (DA) Nr./ (DE) Nr. / (ET) Nr/ (EL) Api8. / (FR) N°/ (GA) Uimhir / (IT) N. / (LV) Nr. / (LT) Nr. / (HU) Sz&m / (MT) Numru / (NL) Nr. / (PL) Nr / (PT)N.° / (RO)
Nr / (SK) Cislo / (SL) 8t. / (FI) N:o / (SV) Nr/ (TR) Sayisi / (NO) Nr. / (HR) Broj / (IS) Namer

(EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)HaumeHoBaHue n agpec Ha npoussoautens /(ES)Nombre y direccién del fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobce /(DA) Fabrikantens
navn og adresse /(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Ovopa kai Sie0Buvon kataokeuaoTth /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GA)Ainm agus seoladh an
Ménaréra /(IT)Nome e indirizzo del fabbricante /(LV)RazZotaja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyarté neve és cime /(MT)lsem u indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en
adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres producenta /(PT)Nome e endereco do fabricante /(RO)Numele si adresa Producatorului /(SK)Obchodné meno a adresa vyrobcu /(SL)Ime in naslov
proizvajalca /(Fl)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens namn och adress /(TR)Imalatginin adi ve adresi /((NO)Navn pd og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvoda&al(IS)Nafn og
heimilisfang framleidanda

(EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)3a HacTosiaTta [Aeknapauusi 3a CbOTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCU €JMHCTBEHO
npoussoauTensT /(ES)La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohlaSeni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce
/(DA)Denne overensstemmelseserkleering udstedes pé fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)Kéesolev
vastavusdeklaratsioon on valja antud valmistaja ainuvastutusel /(EL)H mapoUca dRAwaon oupudp@wong ekdideTal Pe atmokAEIoTIK €uBuvn Tou katackeuaoTr /(FR)La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisitear an dearbh comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaréra/(IT)La presente dichiarazione di conformita e rilasciata
sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante /(LV)ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada razotaja atbildibu /(LT)Si atitikties deklaracija iSduota tik gamintojo atsakomybe /(HU)E
megfeleléségi nyilatkozat a gyartd kizarélagos felelésségére keriil kibocsatasra  /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur /(NL)Deze
conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylaczng odpowiedzialnos$¢ producenta /(PT)A
presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declaratie de conformitate este emisd pe raspunderea exclusiva a producatorului
/(SK)Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradni zodpovednost vyrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)Taméa vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /(SV)Denna férsdkran om Gverensstimmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyani, imalatginin sorumlulugu altinda
verilir/(NO)Denne samsvarserkleeringen er utstedt pa produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljucivo je odgovoran proizvoda¢ /(1S)bessi samreemisyfirlysing er gefin Gt
eingdngu & abyrgd framleidanda

(EN)Object of the declaration /(BG)O6ekT Ha AeknapauusTa /(ES)Objeto de la declaracién /(CS)Pfedmét prohlaseni /(DA)Erkleeringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklarung /(ET)Deklareeritav
ese /(EL)Zkoég Tng dnAwaong /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspéir an dearbhaithe /(1T)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklaracijas priekSmets /(LT)Deklaracijos objektas /(HU)A nyilatkozat
targya /(MT)L-ghan tad-dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaracdo /(RO)Obiectul declaratiei /(SK)Predmet vyhlasenia /(SL)Predmet izjave
/(Fl)Vakuutuksen kohde /(SV)Féremél for forsakran /(TR)Beyanin nesne /(NO)Erkleeringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(1S)Hlutur til yfirlysingar

(EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)UHdopmaLws 3a npoaykTa, UMETO Ha npoaykTa, umeTo Ha mopena /(ES)Informacion del producto; nombre del producto; nombre del
modelo /(CS)Informace o vyrobku; Nazev vyrobku; Nazev modelu /(DA)Produkt information; Produktnavn; Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname /(ET)Toote kirjeldus; Toote
nimetus; Mudeli nimi /(EL)MAnpogopieg yia To Tpoidv, dvopa TrpoidvTog, Gvoua poviéAou/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modéle /(GA)Faisnéis Tairge; Ainm Tairge; Ainm
Munla /(IT)Informazioni sul prodotto; denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)Informéacija par izstradajumu; Izstradajuma nosaukums; modela nosaukums /(LT)Informacija apie produktg;
produkto pavadinimas; modelio pavadinimas/(HU) Termékinformacioé; a termék neve; tipusnév /(MT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam;
Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa produktu; nazwa modelu /(PT)Informagéo sobre o produto; Nome do Produto; Designacdo do Modelo /(RO)Informatii despre Produs; Denumire
Produs; Nume Model/(SK)Informacie o vyrobku; Nazov vyrobku; Nazov modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /(Fl)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation;
produktnamn; modelinamn /(TR)Uriin bilgileri; Uriin Adi; Model Adi /(NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(1S)Véruupplysingar;
Nafn véru; Nafn gerdar

(EN)Additional information /(BG)OonbnHutenHa uHdopmaums /(ES)Informacion adicional /(CS)Dalsi informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusétzliche Angaben /(ET)Lisateave
J(EL)ZuptrAnpwparikég TAnpogopieg /(FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu informéacija/(LT)Papildoma informacija /(HU)Kiegészité informéciok
/(MT)Informazzjoni addizzjonali /(NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informagdes complementares /(RO)Informatii suplimentare /(SK)Dodato¢né informécie/(SL)Dodatni
podatki /(Fl)Lisatietoja /(SV)Ytterligare information /(TR)Ek bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /(1S)Vidbétarupplysingar

(EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation /(BG) MNpeameTsT Ha AeknapauvsTa, onucaH no-rope, OTroBaps Ha
CbOTBETHOTO 3akoHoAaTencTeo Ha Cblosa 3a xapmoHuaaums /(ES) El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la Unién /(CS) Vyse
popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy Unie / (DA) Genstanden for erkleeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante
EU-harmoniseringslovgivning / (DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfullt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / (EL) O o16xog Tng drAwaong Trou
TIEPIYPAPETAI TTAPATIAVW €ival TUPQWVOG HE TN OXETIKA evwolakr vopobeoia evappdviong / (FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la Iégislation d’harmonisation de I'Union
applicable / (GA) Ta cuspoéir an dearbhaithe a thuairiscitear thuas i gcomhréir le reachtaiocht abhartha um chomhchuibhiti de chuid an Aontais / (IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra e
conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell’Unione / (LV) lepriek§ aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Savienibas saskano$anas tiestbu aktam / (LT) Pirmiau
aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus / (HU) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkoz6 uniés harmonizaciés jogszabalyoknak / (MT) L-
ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni / (NL) Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de
desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie / (PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego / (PT)
O objeto da declaragdo acima descrito estd em conformidade com a legislagdo de harmonizacdo da Unido aplicavel / (RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este Tn conformitate cu legislatia
relevantd de armonizare a Uniunii / (SK) Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislunymi harmonizagnymi pravnymi predpismi Unie / (SL) Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju / (FI) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdadannon vaatimusten mukainen / (SV) Foremalet for forsakran ovan
dverensstammer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukarida agiklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur / (NO) Formé&let med erkleeringen
beskrevet ovenfor er i samsvar med den aktuelle harmoniseringslovgivningen i unionen / (HR) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizéaciés jogszabalyoknak / (I1S)
Efni ofangreindrar yfirlysingar er i samreemi vid hlutadeigandi stadlada 16ggjof Evrépusambandsins

(EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)HanmeHoBaHMsITa Ha M3NON3BaHNUTE
XapMOHW3NPaHK CTaHAapTU U TeXHWYeckuTe cneuundukaumm, CnpsMo KoMTo ce Aeknapupa cboTteetcTeueTo /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las
especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)Pfipadné odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na technické specifikace, na jejichz
zakladé se shoda prohlasuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erkleeres overensstemmelse med
/(DE)Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, fir die die Konformitat erklart wird /(ET)Viited kasutatud
asjakohastele uhtlustatud standarditele vdi viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)uveia Twv OXETIKWY EVAPPOVIOPEVWY TTPOTUTIWY TTOU XPNOIKOTIOINBNKaV A
TWV TEXVIKWY TTpodiaypapwyv Pe Baon Tig otroieg dnAwveTal n ouppdpewon /(FR)Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles
la conformité est déclarée /(GA)Tagairti do na caighdedin chomhchuibhithe dbhartha a Uséidtear né tagairti do na sonraiochtai teicnidla i ndail leis an gcomhréireacht a dhearbhaitear /(IT)Riferimenti
alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali & dichiarata la conformita /(LV)Norades uz attiecigajiem saskanotajiem standartiem vai norades uz
tehniskam specifikacijam, attiectba uz ko tiek deklaréta atbilstiba /(LT)Taikyty darniyjy standarty nuorodos arba techniniy specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott
esetben hivatkozas az alkalmazésra keriilt vonatkozé harmonizalt szabvanyokra, illetéleg azokra a miiszaki leirasokra, amelyekre nézve a megfelelésrol nyilatkoznak /(MT)Referenzi ghall-istandards
armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet li b'relazzjoni ghalihom ged tigi ddikjarata I-konformita /(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de
technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /(PL)Odwotania do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do specyfikaciji technicznych, w odniesieniu
do ktérych deklarowana jest zgodnos$¢ /(PT)Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificagdes técnicas em relagdo as quais é declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la
standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificatiile tehnice in legatura cu care se declara conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo
odkazy na technické Specifikacie, na zaklade ktorych sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehni¢ne specifikacije za skladnost, ki so navedene na izjavi
/(Fl)Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu/(SV)Hanvisningar till
de relevanta harmoniserade standarder som anvéants eller hanvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka dverensstammelsen forsékras /(TR)Ilgili uyumlastiriimis kullanilan standartlar veya
uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erkleeres samsvar
med /(HR)Upucivanje na mjerodavne uskladene norme ili upucivanje na tehnicke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(I1S)Tilvisanir i videigandi samhzefingarstadla sem eru notadir
eda tilvisanir i paer teekniforskriftir sem tengjast samreemisyfirlysingunni

(EN)The notified body; performed; and issued the certificate/(BG)HoTucduumpaHuaT opraH; n3esbplun; n nsgane ceptudukara/(ES)El organismo notificado; ha efectuado; y expide el certificado
/(CS)Oznameny subjekt; proved!; a vydal osvédéeni/(DA)Det bemyndigede organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat; und folgende Bescheinigung ausgestellt
/(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja andis vélja tdendi /(EL)o kolvoTroinuévog opyaviopog ; TrpaypatoTroinoe ; kai e&édwaoe Tn BePaiwon/(FR) L'organisme notifié; a effectué; et a établi 'attestation
/(GA)Rinne an comhlacht da dtugtar fogra... agus d'eisigh sé an deimhnil/ (IT)I'organismo notificato; ha effettuato; e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarota iestade; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikatu
/(LT)Notifikuotoji jstaiga; atliko; ir iSdavé sertifikatg /(HU)A bejelentett szervezet; elvégezte a ; és a kdvetkezd tanlsitvanyt adta ki /(MT)ll-korp notifikat; wettaq; u hareg i¢-certifikat /(NL)De aangemelde
instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt /(PL)jednostka notyfikowana; przeprowadzita; i wydata certyfikat/(PT)o organismo notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul
notificat ; a efectuat; si a emis certificatul /(SK)notifikovany organ; vykonal; a vydal osvedéenie /(SL)je priglaSeni organ; izvedel; in izdal certifikat /(Fl)ilmoitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen
/(SV)Det anmélda organet ; har utfort ; och utfardat intyget /(TR)Kurulusa bildirmis; yapilan ve sertifika verilir /(NO)Det meldte organ; utfert; som ogsa inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat
/(HR)Obavijesteno tijelo; provelo je; ukljucujuci izvjesce o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn tilkynnti adili...framkvaemdi... par med talid préfunarskyrslurnar og gaf Gt vottordid

(EN)Signed for and on behalf of /(BG) Moanuc 3a unu ot umeto Ha /(ES)Firmado por y en nombre de /(CS) Podepsano za a jménem /(DA) Underskrevet for og pa vegne af / (DE) Unterzeichnet fiir
und im Namen von / (ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /(EL)YToypae@r yia Aoyapiaouo kai €§ ovoparog/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar ceann an/(IT)Firmato in
vece e per conto di /(LV)Parakstits /(LT)UZ kg ir kieno vardu pasirasyta/(HU)Cégszeri alairas/(MT)lffirmata ghal u fisem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado
por e em nome de/(RO)Semnat pentru si Th numele/(SK)Podpisané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu /(Fl) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undertecknat for/(TR)Ve adina imzalanmistir
/(NO)Undertegnet for og pa vegne av /(HR)Potpisano za i u ime /(IS)Undirritad fyrir og fyrir hénd /
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EU DECLARATION OF CONFORMITY
ID/NR. DoC_BR11_RED_20210204

1. Radio equipment (product, type, batch or serial number):

BCM (Body Computer Module) RF-Receiver, BR11

2. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:

Robert Bosch GmbH
Daimlerstrasse 6,
71229 Leonberg,
Germany

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Robert Bosch GmbH

4. Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a
colour image of sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment):

Body Computer Module
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5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation, Directive 2014/53/EU, other Union harmonisation legislation where applicable:

The product to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant

requirements of the Directive 2014/53/EU (RED).

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical
specifications in relation to which conformity is declared. References must be listed with their
identification number and version and, where applicable, date of issue:

The product is in conformity with the following standards and/or other normative documents:

SAFETY (RED, Art. 3(1)(a)): IEC 62368-1: 2014 (2.Edition) and Cor. 1: 2015
EN 62368-1: 2014/AC: 2015/A11: 2017
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EMC (RED, Art. 3(1)(b)): ETSI EN 301 489-1 VV2.2.0 (Draft)
ETSI EN 301 489-3 VV2.1.1 (Final Draft)

SPECTRUM (RED, Art. 3(2)): ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

OTHER (incl. Art. 3(3) and voluntary specs):

not applicable whereas:

(a) it does not interwork via networks with other apparatus and that it can be connected to interfaces of the
appropriate type throughout the Community; and/or that

(b) it does not harm public networks or its functioning nor misuse such network resources, thereby causing
an unacceptable degradation of service; and/or that

(c) it does not deal with personal data or privacy of the user; and/or that

(d) it cannot be used for fraud; and/or that

(e) it has no association with access to emergency services; and/or that

(f) it does not compromise use by users with a disability.

7. Where applicable, the notified body (name, number) ... performed (description of intervention) ... and
issued the EU-type examination certificate: ...
Not Applicable

8. Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the
radio equipment to operate as intended and covered by the EU declaration of conformity:

e The BCM is capable, by design, to power loads within the IEC/EN-62368-1 classification of PS3.
Therefor all the connected to BCM equipment or accessories must be compliant with
IEC/EN 62368-1 or a comparable safety regulation.

e |tis the responsibility of the OEM to ensure all end users apply the equipment complying with the
specified load ratings of the BCM outputs.

9. Additional information:

None

Signed for and on behalf of: Robert Bosch GmbH
Place: Daimlerstrasse 6, 71229 Leonberg, Germany

Date of issue: 04.02.2021

Name: Function: Signature:

Markus Lindner Director, Business Unit XC-AN/JEHW XC-ECO/EHW

Name: Function: Signature:
Nina Roeck Vice President, Business Unit XC-AN/NE XC-AN/ESS
XC-AN/EFS

This document is electronically signed and valid without handwriting signature. For verification of the electronic signatures,
the public keys can be requested at the issuing organisation.
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Annex (EN/DE/BG/HR/EL/CS/DA/ET/FI/FR/HU/IT/LVILT/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/ES/SVITR)

(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY (1) /(DE) EU-KONFORMITATSERKLARUNG (1) /(BG) EC JEKMAPALINS 3A
CBOTBETCTBME (1) /(HR) EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (1) /(EL) AHAQEH TYMMOP®QSHS EE (1) /(CS) EU PROHLASENI

O SHODE (1) /(DA) EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING (1) /(ET) ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (1)) /(FI) EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (1) /(FR) DECLARATION UE DE CONFORMITE (1) /(HU) (1) EU-MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT /(IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (1) /(LV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA (1) /(LT) ES ATITIKTIES
DEKLARACIJA (1) /(MT) DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA TAL-UE (1) /(NL) EU-CONFORMITEITSVERKLARING (1) /(PL)
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE (1) /(PT) DECLARAGAO UE DE CONFORMIDADE (1) /(RO) DECLARATIA UE DE CONFORMITATE
(1) /(SK) EU VYHLASENIE O ZHODE (1) /(SL) IZJAVA EU O SKLADNOSTI (1) /(ES) DECLARACION UE DE CONFORMIDAD (1)
/(SV) EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (1) /(TR) EU UYGUNLUK BEYANI (1)

1. (EN) Radio equipment (product, type, batch or serial number): /(DE) Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder
Seriennummer): /(BG) PaguocbopbxeHue (HOMep Ha npoaykTa, Tun, napTuaeH unu cepmeH Homep): /(HR) Radijska oprema (proizvod,
tip, vrsta ili serijski broj): /(EL) Padioe€otrAioudg (TTpoidv, TUTTOg, aplBuog rapTidag ) oeipiakog apibudg): /(CS) Radiové zafizeni (Eislo
vyrobku, typu &i série nebo sériové Cislo): /(DA) Radioudstyr (produkt-, parti-, type- eller serienummer): /(ET) Raadioseade (toode,
tiilip, partii- véi seerianumber): /(F1) Radiolaite (tuote-, tyyppi-, eré- tai sarjanumero): /(FR) Equipement radioélectrique (numéro de
produit, de type, de lot ou de série): /(HU) Radidberendezés (termék-, tipus-, tétel- vagy sorozatszam): /(IT) Apparecchiatura radio
(numero di prodotto, di tipo, di lotto o di serie): /(LV) Radioiekarta (produkta, tipa, partijas vai sérijas numurs): /(LT) Radijo jrenginys
(gaminio, partijos, tipo ar serijos numeris): /(MT) It-taghmir tar-radju (numru tal-prodott, tal-lott, tat-tip jew tas-serje): /(NL)
Radioapparatuur (product-, type-, partij- of serienummer): /(PL) Urzadzenie radiowe (numer produktu, typu, partii lub serii): /(PT)
Equipamento de radio (numero do produto, do tipo, do lote ou de série): /(RO) Echipamentele radio (numarul produsului, al tipului, al
lotului sau numarul de serie): /(SK) Radiové zariadenie (vyrobok, typ, Cislo Sarze alebo sériové Cislo): /(SL) Radijska oprema (produkt,
vrsta, serija ali serijska Stevilka): /(ES) Equipo radioeléctrico (producto, tipo, lote o numero de serie): /(SV) Radioutrustning (produkt-,
typ-, parti- eller serienummer): /(TR) Radyo ekipmani (Urin, tip, parti veya seri numarasi):

2. (EN) Name and address of the manufacturer or his authorised representative: /(DE) Name und Anschrift des Herstellers oder
seines Bevollmachtigten: /(BG) Vime n agpec Ha npou3BoauTEns Unu Ha Herosusl ynmbnHomolleH npeactasuten: /(HR) Ime i adresa
proizvodaca ili njegovog ovlastenog zastupnika: /(EL) Ovopa kai d1e0Buvan Tou KATAGKEUOOTH i TOU £60UCI000TNHEVOU VTITIPOGWITTOU
Tou: /(CS) Jméno a adresa vyrobce nebo jeho zplnomocnéného zastupce: /(DA) Navn og adresse pa fabrikanten eller dennes
bemyndigede repraesentant: /(ET) Tootja voi tema volitatud esindaja nimi ja aadress: /(Fl) Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan
nimi ja osoite: /(FR) Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:/(HU) A gyarté vagy meghatalmazott képvisel6jének neve és
cime: /(IT) Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato: /(LV) RaZotaja vai vina pilnvarota parstavja vards,
uzvards/nosaukums un adrese: /(LT) Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas: /(MT) L-isem u I-indirizz tal-
manifattur jew tar-rapprezentant awtorizzat tieghu: /(NL) Naam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde: /(PL) Nazwa i adres
producenta lub jego upowaznionego przedstawiciela: /(PT) Nome e enderecgo do fabricante ou do respetivo mandatario: /(RO)
Denumirea si adresa producatorului sau a reprezentantului sau autorizat: /(SK) Meno a adresa vyrobcu alebo jeho splnomocneného
zastupcu: /(SL) Ime in naslov proizvajalca ali njegovega pooblas€enega zastopnika: /(ES) Nombre y direccion del fabricante o de su
representante autorizado: /(SV) Namn pa och adress till tillverkaren eller dennes representant: /(TR) Ureticin in veya yetkili
temsilcisinin adi ve adresi:

3. (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /(DE) Die alleinige
Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. /(BG) HacTtoswarta ageknapaums 3a CboTBETCTBUE
€ u3gageHa Ha oTroBopHocTTa Ha npoussoauTens: /(HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je iskljuivo proizvodac.
/(EL) H TrapoUoa dAwaon cuuuopewaong ekOideTal e ATTOKAEIOTIK) €uBUVN Tou KaTaokeuaaTr). /(CS) Toto prohlaseni o shodé se
vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. /(DA) Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa fabrikantens ansvar. /(ET)
Kéaesolev vastavusdeklaratsioon on valja antud tootja ainuvastutusel: /(FI) Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu
valmistajan yksinomaisella vastuulla. /(FR) La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant:
/(HU) Ezt a megfelel6ségi nyilatkozatot a gyarté kizardlagos feleléssége mellett adjak ki: /(IT) La presente dichiarazione di conformita &
rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del fabbricante: /(LV) ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada raZotaja atbildibu. /(LT)
Si atitikties deklaracija iduota tik gamintojo atsakomybe. /(MT) Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika
tal-manifattur. /(NL) Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. /(PL)
Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytaczng odpowiedzialno$é producenta. /(PT) A presente declaragédo de conformidade é
emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. /(RO) Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea
exclusiva a producatorului. /(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu. /(SL) Za izdajo te izjave o
skladnosti je odgovoren izklju€no proizvajalec. /(ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. /(SV) Denna foérsakran om dverensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar. /(TR) Bu uygunluk
beyani, tamamen Ureticinin sorumlulugu altinda diizenlenmisgtir.

4. (EN) Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour image of
sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment): /(DE) Gegenstand der Erklarung (Bezeichnung
der Funkanlage zwecks Ruckverfolgbarkeit; sie kann erforderlichenfalls eine hinreichend deutliche farbige Abbildung enthalten, auf der
die Funkanlage erkennbar ist): /(BG) lNpeameT Ha AeknapauusTta (maeHTudmnkaumus Ha pagnocbopbXXeHNeTo, No3BonsaBaLla
npocrneasBaHeTo My; TS MOXe [a BKII0YBa JOCTATbYHO SCHO LIBETHO M300paxeHne, korato ToBa € HeobxoAMMO 3a LenvTe Ha
naeHTudukaumsaTa Ha paguocbopbxeHneTo): /(HR) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme koja omogucuje njezinu sljedivost;
moze prema potrebi obuhvaéati dovoljno jasnu sliku u boji koja omogucuje identifikaciju radijske opreme): /(EL) AvTikeipevo Tng
OARAwaong (TautoTtroinan Tou padioeoTTAIGHOU TTou KaBIoTA duvath TnVv IxvnAaciuydotnta. Mmropei va epiAapBavel £yxpwun ikéva
€TTAPKOUG EUKPIVEIOG, OTav auTd gival aTrapaitnTo yia TNV TautoTroinan Tou padioeEoTAicuou): /(CS) Predmét prohlaseni (identifikace
radiového zafizeni umoznujici je zpétné vysledovat. Mze zahrnovat dostate¢né zfetelné barevné vyobrazeni, pokud je to k identifikaci
radiového zafizeni nutné): /(DA) Erklaeringens genstand (identifikation af radioudstyret, sa det kan spores; der kan vedleegges et
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farvefoto, der er tilstraekkeligt klart, hvis det er ngdvendigt for identifikation af radioudstyret): /(ET) Deklareeritav toode (raadioseadme
maaratlus, mis vdimaldab toodet jalgida; lisada vdib ka piisavalt selge varvilise kujutise, kui see on vajalik raadioseadme
identifitseerimiseks): /(FI) Vakuutuksen kohde (jaljitettdvyyden mahdollistava radiolaitteen tunniste; siihen voidaan sisallyttaa
tarvittaessa riittavan terava varikuva radiolaitteen tunnistamista varten): /(FR) Objet de la déclaration (identification de I'équipement
radioélectrique permettant sa tragabilité; au besoin, une image couleur suffisamment claire peut étre jointe pour permettre
I'identification de I'équipement radioélectrique): /(HU) A nyilatkozat targya (a radidberendezés azonositdsa a nyomonkovethetéség
biztositasara; adott esetben megfeleld élességii szines képet is tartalmazhat, amennyiben ez a radidberendezés azonositdsahoz
sziikséges): /(IT) Oggetto della dichiarazione (identificazione dell'apparecchiatura radio che ne consenta la tracciabilita. Essa pud
comprendere un'immagine a colori sufficientemente chiara se necessario per l'identificazione dell'apparecchiatura radio): /(LV)
Deklaracijas priekSmets (radioiekartas identifikacija, kas nodroSina tas izsekojamibu; vajadzibas gadijuma taja var ieklaut pietiekami
skaidru krasu fotografiju, ja tas nepiecieSams radioiekartas identifikacijai): /(LT) Deklaracijos objektas (radijo jrenginio identifikaciniai
duomenys, pagal kuriuos jj galima atsekti; gali bati pateikiamas spalvotas atvaizdas, pakankamai aidkus, kad prireikus prireikus radijo
jrenginj baty galima identifikuoti): /(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni (I-identifikazzjoni tat-taghmir tar-radju li tippermetti t-traccabbilta; din
tista' tinkludi immagini bil-kulur ta' ¢arezza suffi¢jenti meta tkun mehtiega ghall-identifikazzjoni tat-taghmir tar-radju): /(NL) Voorwerp
van de verklaring (identificatie van de radioapparatuur waarmee deze traceerbaar is; wanneer dat voor de identificatie van de
radioapparatuur noodzakelijk is, mag een voldoende duidelijke afbeelding in kleur worden bijgevoegd): /(PL) Przedmiot deklaracji
(identyfikator urzadzenia radiowego umozliwiajacy jego identyfikowalno$¢; moze zawiera¢ obraz barwny wystarczajgco wyrazny, kiedy
konieczne jest zidentyfikowanie urzgdzenia radiowego): /(PT) Objeto da declaracéo (identificagdo do equipamento de radio que
permita rastrea-lo; pode incluir, se for caso disso, uma imagem a cores suficientemente clara para permitir identificar o equipamento
de radio): /(RO) Obiectul declaratiei (identificare a echipamentelor radio permitand trasabilitatea; poate include o imagine color
suficient de clara in cazul in care acest lucru este necesar pentru identificarea echipamentelor radio): /(SK) Predmet vyhlasenia
(identifikacia radiového zariadenia umozriujluca vysledovatelnost. V pripade potreby moze obsahovat dostato¢ne zrozumitelny farebny
obrazok, ktory umozniuje identifikaciu radiového zariadenia). /(SL) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme, ki omogoc¢a
sledljivost; po potrebi lahko vklju€uje dovolj jasno barvno sliko, ki omogoca identifikacijo radijske opreme): /(ES) Objeto de la
declaracién (identificacion del equipo radioeléctrico que permita la trazabilidad; puede incluir, cuando sea necesario, una imagen en
color de claridad suficiente para la identificacion del equipo radioeléctrico): /(SV) Féremal for forsékran (identifiera radioutrustningen sa
att den kan sparas; den kan innehalla en fargbild som ar sa tydlig att det gar att identifiera radioutrustningen): /(TR) Beyanin amaci
(izlenebilirlige izin veren telsiz ekipmaninin tanimlanmasi; telsiz ekipmaninin tanimlanmasi igin gerekli oldugunda yeterli netlikte renkli
bir resim igerebilir):

5. (EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:,
Directive 2014/53/EU, other Union harmonisation legislation where applicable /(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der
Erklarung erflllt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:, Richtlinie 2014/53/EU, gegebenenfalls weitere
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union /(BG) MNpeameTsT Ha AeknapauumsTta, onucaH no-rope, 0TroBapsi Ha CbOTBETHOTO
3akoHogaTencTso Ha Cblo3a 3a xapMoHu3auus:, Aupektusa 2014/35/EC, Opyro 3akoHogaTencTso Ha Cblo3a 3a xapMoHuM3aums,
korato e npunoxumo /(HR) Prethodno opisani predmet izjave u skladu je s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:,
Direktivom 2014/53/EU, drugim zakonodavstvom Unije o uskladivanju prema potrebi /(EL) O o16x0G TnG dAwaoNG TTou TrepIypa@eTal
TTapaTTavw €ival CUPQWVOG TTPOG TN OXETIKA EVWOIOKK vopoBeaia evapuoviong:, Odnyia 2014/53/EE, AAAN evwaolaknf vouoBeaia
evappoviong, katd mepimtwon /(CS) VySe popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfisluSnymi harmonizovanymi pravnimi predpisy
Unie:, Smérnice 2014/53/EU, V nalezitych pfipadech dal$i harmonizované pravni pfedpisy Unie /(DA) Genstanden for erkleeringen,
som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning:, Direktiv 2014/53/EU, Eventuelt
anden EU-harmoniseringslovgivning /(ET) Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas asjakohaste liidu (ihtlustamisdigusaktidega:,
Direktiiv 2014/53/EL, Muud liidu Ghtlustamisdigusaktid (vajaduse korral) /(FI) Edella kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan
unionin yhdenmukaistamislainsaddannon vaatimusten mukainen:, Direktiivi 2014/53/EU, Muu unionin yhdenmukaistamissaados
(tapauksen mukaan) /(FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation d'harmonisation de I'Union applicable:,
Directive 2014/53/UE, Autres législations d'harmonisation de I'Union, s'il y a lieu /(HU) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a
vonatkozé uniés harmonizacids jogszabalyoknak:, a 2014/53/EU iranyelv, adott esetben egyéb unidés harmonizacios jogszabaly. /(IT)
L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione:, Direttiva 2014/53/UE,
Se del caso, altre normative di armonizzazione dell'Unione /(LV) lepriek$ aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam
Savienibas saskanotajam tiesibu aktam:, Direktivai 2014/53/ES, Citam Savienibas saskanotajam tiesibu aktam, ja piemérojams /(LT)
Pirmiau apraSytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus:, Direktyvg 2014/53/ES; kitus
derinamuosius Sajungos teisés aktus, jeigu taikoma. /(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni
ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjon:, Id-Direttiva 2014/53/UE, Legizlazzjoni dwar |-armonizzazzjoni ohra tal-Unjoni meta tkun
applikabbli /(NL) Het hierboven beschreven voorwerp van de verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende
harmonisatiewetgeving van de Unie:, Richtlijn 2014/53/EU; andere harmonisatiewetgeving van de Unie, indien van toepassing. /(PL)
Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnosnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa
harmonizacyjnego:, dyrektywg 2014/53/UE, innym unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym, w stosownych przypadkach. /(PT) O
objeto da declaragdo acima mencionada esta em conformidade com a legislagdo de harmonizagéo da Unido aplicavel:, Diretiva
2014/53/UE; Outra legislagcao de harmonizagéo da Unido, se aplicavel. /(RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate
cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:, Directiva 2014/53/UE, Dupa caz, alte acte din legislatia de armonizare a Uniunii /(SK)
Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislu§nymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:, Smernica 2014/53/EU, Pripadne
dalie harmoniza&né pravne predpisy Unie /(SL) Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:,
Direktiva 2014/53/EU, Po potrebi z drugo zakonodajo Unije o harmonizaciji /(ES) El objeto de la declaracién descrito anteriormente es
conforme con la legislacién de armonizacion pertinente de la Unién:, Directiva 2014/53/UE, Otra legislacion de armonizacion de la
Union, cuando sea aplicable /(SV) Foremalet for forsékran ovan éverensstammer med den relevanta unionslagstiftningen om
harmonisering:, Direktiv 2014/53/EU, Annan harmoniserad unionslagstiftning i forekommande fall /(TR) Yukarida agiklanan
beyannamenin amaci, ilgili Birlik uyum mevzuatina uygundur: Direktif 2014/53/EU, Diger Birlik uyumlastirma mevzuati gegerli
oldugunda
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6. (EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where applicable,
date of issue: /(DE) Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen
technischen Spezifikationen, bezuglich derer die Konformitat erklart wird: Dabei missen die jeweilige Kennnummer, die angewandte
Fassung und gegebenenfalls das Ausgabedatum angegeben werden: /(BG) No3oBaBaHe Ha M3NON3BaHUTE XapMOHU3NPaHK
CTaHA4apTW UNW NO30BaBaHe Ha APYrn TEXHUYECKM crieumdmKaLmnm, No OTHOLLEHNE Ha KOUTO ce Aeknapupa cboTseTcTeme. MNpu
nosoBaBaHeTo TpsibBa Ja ce NOCoYBa TEXHUAT MAEHTUMMKALMOHEH HOMEP M BEPCUSiTa UM U, aKo € NPUNoX1MO, AaTta Ha n3gaBaHe:
/(HR) Upucivanja na odgovarajuce uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upucivanje na druge tehnicke specifikacije u odnosu na
koje se deklarira sukladnost. Upuéivanja moraju biti navedena s identifikacijskim brojem i verzijom te, prema potrebi, datumom
izdavanja: /(EL) Ava@opég OTa OXETIKG EVAPUOVIOHEVA TTPOTUTTA TTOU XPNOIUOTTOIOUVTAI i} aVOQOPEG OTIG AOITTEG TEXVIKEG TTPOdIAYPAPEG
o€ oxéon JE TIG OTToieg dNAWVETAI N cUPPOpEwoT. O avagopég TTPETTEl va atrapiBuolvTal Je Tov apiBud avayvwpiong Kal Tnv ékdoon
Kal, Katd TepITTwaon, TNV nuepopnvia dnuoacicuang Toug: /(CS) Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na
jiné technické specifikace, na jejichz zakladé se shoda prohlasuje. Odkazy se uvedou s jejich identifikacnim Cislem a verzi
a v pfislusnych pfipadech rovnéz s datem vydani: /(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller
henvisninger til de andre tekniske specifikationer, som der erklaeres overensstemmelse med. Henvisninger angives med deres
identifikationsnummer og version og eventuelt udstedelsesdato: /(ET) Viited kasutatud harmoneeritud standarditele véi muudele
tehnilistele kirjeldustele, millele vastavust deklareeritakse. Viidetele peab lisama nende identifitseerimisnumbri ja versiooni ning
vajaduse korral valjaandmise kuupaeva: /(Fl) Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai
viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu. Viittausten luettelossa on mainittava
niiden tunnistenumero ja versio ja tapauksen mukaan antopaiva: /(FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou
des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée. Il faut indiquer, pour chaque référence, le
numéro d'identification, la version et, le cas échéant, la date d'émission: /(HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valé
hivatkozas vagy az azokra az egyéb miszaki eldirdsokra valé hivatkozas, amelyekkel kapcsolatban megfeleléségi nyilatkozatot
tetteké. A hivatkozasokat az azonosité szamokkal egy(tt és a megfelel6 verzio feltiintetésével kell megadni, adott esetben a kiallitas
datumaval egydtt: /(IT) Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in relazione
alle quali & dichiarata la conformita. | riferimenti devono essere indicati con il loro numero di identificazione e versione e, se del caso, la
data di emissione: /(LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem standartiem vai uz citam tehniskajam specifikacijam,
attiectba uz ko tiek deklaréta atbilstiba. Atsauces jauzskaita ar to identifikacijas numuriem un versijam un attieciga gadijuma ar
izdosanas datumu: /(LT) Nuorodos j susijusius taikytus darniuosius standartus arba kitas technines specifikacijas, pagal kurias buvo
deklaruota atitiktis. Nuorodos turi bati iSvardijamos nurodant jy identifikacinius numerius, versijas ir, kai taikoma, paskelbimo datas:
/(MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom
qed tigi ddikjarata I-konformita: Ir-referenzi jridu jigu elenkati bin-numru tal-identifikazzjoni u I-verzjoni taghhom u, fejn applikabbli, id-
data tal-hrug: /(NL) Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificaties
waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft. Bij de opgave van de referenties moeten het identificatienummer en de versie en,
in voorkomend geval, de datum van publicatie worden vermeld: /(PL) Odwotania do odnosnych norm zharmonizowanych, ktére
zastosowano, lub do innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest zgodnos$é. Odwotania muszg byé
podane wraz z ich numerami identyfikacyjnymi i wersjami oraz w stosownych przypadkach z datg wydania: /(PT) Referéncias as
normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagéo as quais a conformidade é declarada. As
referéncias devem ser enumeradas com os respetivos nimeros de identificagdo e versao e, se for caso disso, a data de emissao:
/(RO) Trimiterile la standardele armonizate relevante folosite sau trimiterile la alte specificatii tehnice Tn legatura cu care se declara
conformitatea. Referintele sunt enumerate impreuna cu numerele de identificare si cu versiunea acestora precum si cu data eliberarii,
dupa caz: /(SK) Odkazy na prislu$né pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické Specifikacie, v suvislosti s ktorymi
sa zhoda vyhlasuje. V ramci odkazov sa musi uviest identifikacné &islo a verzia a pripadne datum vydania: /(SL) Sklicevanja na
uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi.
Sklicevanja morajo biti navedena s svojo identifikacijsko Stevilko, razli€ico in po potrebi datumom izdaje: /(ES) Referencias a las
normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las otras especificaciones técnicas en relacién con las cuales se declara la
conformidad. Las referencias se enumeraran con su nimero de identificaciéon y su versién y, en su caso, la fecha de emision. /(SV)
Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvants eller hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka
Overensstammelsen férsakras. Hanvisningar maste fortecknas tillsammans med identifieringsnummer och version och i féorekommande
fall datum fér utfardande: /(TR) Kullanilan ilgili uyumlastiriimis standartlara referanslar veya uygunlugun beyan edildigi diger teknik
sartnamelere atiflar. Referanslar, kimlik numaralari, versiyonlari ve uygun oldugu hallerde yayinlanma tarihleriyle birlikte listelenmelidir:

7. (EN) Where applicable, the notified body (name, number) performed (description of intervention) and issued the EU-type
examination certificate: /(DE) Falls zutreffend — Die notifizierte Stelle (Name, Kennnummer) hat (Beschreibung ihrer Mitwirkung) und
folgende EU-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt: /(BG) Korato e npunoxumo, HoTMULMpaHUAT opraH (HanMeHoBaHue, HoMep)
M3BbPLUM (OMMCaHNne Ha U3BbPLLEHOTO) N u3fage ceptudmkata 3a EC nacnegsaxe Ha tuna: /(HR) Prema potrebi, prijavljeno tijelo
(naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(EL) Otrou €xel epapuoyr], 0 KOIVOTTOINUEVOG
opyaviouog (ovouaoia, apiBudg) TTpayuaToTroinae (TrepIypa@n TNG TTapéuBacng) Kal eE£0wOE TO TMOTOTTOINTIKO £€£Ta0NG TUTTOU EE:
/(CS) Pripadné: oznameny subjekt (nazev, ¢islo) proved! (popis opatfeni) a vydal certifikat EU pfezkouseni typu: /(DA) Hvor det er
relevant, det bemyndigede organ (navn, nummer) har foretaget (beskrivelse af aktiviteten) og udstedt EU-typeafprgvningsattest: /(ET)
Vajaduse korral: teavitatud asutus (nimi, number) teostas (tegevuse kirjeldus) ja andis vélja ELi tlitbihindamistdendi: /(FI) Tapauksen
mukaan ilmoitettu laitos (nimi, numero) suoritti (toimenpiteen kuvaus) ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: /(FR) S'il y a lieu:
I'organisme notifié (nom, numéro) a réalisé (description de l'intervention) et a délivré le certificat d'examen UE de type: /(HU) A(z)
(nevii, szamu) bejelentett szervezet adott esetben elvégezte a(z) (a beavatkozas ismertetése), és a kdvetkez6é EU-tipusvizsgalati
tanusitvanyt adta ki: /(IT) Se del caso, I'organismo notificato (denominazione, numero) ha effettuato (descrizione dell'intervento) e
rilasciato il certificato di esame UE del tipo: /(LV) Attiecigd gadijuma pazinota struktdra (nosaukums, numurs) ir veikusi (darbibas
apraksts) un izdevusi ES tipa parbaudes sertifikatu: /(LT) Kai taikytina, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, numeris) atliko (dalyvavimo
procese apraSymas) ir iSdaveé ES tipo tyrimo sertifikata: /(MT) Meta applikabbli, il-korp notifikat (I-isem, in-numru) wettaq (deskrizzjoni
tal-intervent) u hareg i¢-cCertifikat tal-ezami tat-tip tal-UE: /(NL) (Indien van toepassing) De aangemelde instantie (naam, nummer) heeft
een (beschrijving van de werkzaamheden) uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: /(PL) W stosownych
przypadkach, jednostka notyfikowana (nazwa, numer) przeprowadzita (opis interwencji) i wydata certyfikat badania typu UE: /(PT) Se
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aplicavel, o organismo notificado: (nome, numero) efetuou (descrigdo da intervengéo) e emitiu o certificado de exame UE de tipo:
/(RO) Dupa caz, organismul notificat (denumire, numar) a efectuat (descrierea interventiei) si a emis certificatul de examinare UE de
tip: /(SK) Pripadne: notifikovany organ (nazov, &islo) vykonal (opis zasahu) a vydal certifikat EU skisky typu: /(SL) Po potrebi je
priglaseni organ (ime, Stevilka) izvedel (opis intervencije) in izdal certifikat o EU-pregledu tipa: /(ES) Cuando proceda: El organismo
notificado (nombre, nimero) ha efectuado (descripcion de la intervencion) y expedido el certificado de examen UE de tipo: /(SV) |
tillampliga fall: det anméalda organet (namn, nummer) har utfort (beskrivning av atgard) och utfardat EU-typprovningsintyg: /(TR) Gegerli
oldugu durumlarda, onaylanmis kurulus (isim, numara) gergeklestirmis (mtdahalenin tanimi) ve EU tipi inceleme sertifikasini vermistir:

8. (EN) Where applicable, description of accessories and components, including software, which allow the radio equipment to
operate as intended and covered by the EU declaration of conformity: /(DE) Falls vorhanden — Beschreibung des Zubehors und
der Bestandteile einschlieBlich Software, die den bestimmungsgem&fRen Betrieb der Funkanlage ermdglichen und von der EU-
Konformitatserklarung erfasst werden: /(BG) Korato e npunoxummo, onncaHvie Ha NpuHaanexXHOCTUTE U KOMNOHEHTUTE, BKITIOYNTENHO
codpTyep, KOMTO MO3BONABAT HA PaAMOCHLOPBXEHNETO Aa paboTn No npegHa3HayeHne n Kouto ca obxeaHaTtu ot EC geknapauumsTa 3a
cvotBeTcTBMe: /(HR) Prema potrebi, opis dodatne opreme i sastavnica, ukljuCujuéi softver, koji omoguc¢uju normalan rad radijske
opreme koji je obuhvacen EU izjavom o sukladnosti: /(EL) Otrou éxel epappoyn, TTEPIYPAPN) TWV TTAPEAKOPEVWYV Kal EEAPTNHATWY,
gupTrepIAaPBavouévou Tou AoyIoHIKOU, TToU ETITPETTOUV GTOV PadioeEOTTAIONO va AsiToupyei OTTwG TTPORAETTETAI KAl TTOU KAAUTITOVTOI
até 1N dnAwon cuppépewong: /(CS) V pfislusnych pFipadech popis pfislu§enstvi a sou¢asti, véetné softwaru, které umozriuji
zamyslené fungovani radiového zafizeni v souladu s EU prohlasenim o shodé: /(DA) | givet fald beskrivelse af tilbehgr og
komponenter, herunder software, som far radioudstyret til at fungere efter hensigten og er deekket af EU-
overensstemmelseserkleeringen: /(ET) Vajaduse korral selliste tarvikute ja osade, samuti tarkvara kirjeldus, mis véimaldavad
raadioseadet kasutada ettenadhtud otstarbel ja kooskdlas ELi vastavusdeklaratsiooniga: /(FI) Tapauksen mukaan kuvaus lisélaitteista ja
osista, myds ohjelmistoista, jotka mahdollistavat radiolaitteen kayttétarkoituksen mukaisen kaytén ja jotka EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus kattaa: /(FR) S'il y a lieu, description des accessoires et des éléments (y compris logiciels) qui
permettent a I'équipement radioélectrique de fonctionner selon sa destination et qui sont couverts par la déclaration UE de conformité:
/(HU) Adott esetben a tartozékok és alkatrészek leirasa, ideértve a radioberendezés rendeltetésszerl hasznalatat lehetévé tévo és az
EU-megfelel6ségi nyilatkozat hatalyaba tartozé szoftvereket is: /(IT) Se del caso, una descrizione degli accessori e dei componenti
inclusi nella dichiarazione di conformita UE, compreso il software, che consentono all'apparecchiatura radio di funzionare come
previsto: /(LV) Attieciga gadijuma paligiericu un komponentu apraksts, ieskaitot programmataras aprakstu, kas nodrosina radioiekartas
paredzéto darbibu un uz ko attiecas ES atbilstibas deklaracija: /(LT) Kai taikytina, pagalbiniy jtaisy ir komponenty, jskaitant programine
jranga, kurie leidzia radijo jrenginiams veikti pagal paskirtj ir yra jtraukti j ES atitikties deklaracija, aprasas: /(MT) Fejn applikabbli,
deskrizzjoni tal-accessoriji u il-komponenti, inkluz is-softwer, li jippermettu t-taghmir tar-radju jopera kif intiz u koperti mid-dikjarazzjoni
tal-konformita tal-UE: /(NL) Indien van toepassing, beschrijving van de accessoires en onderdelen, met inbegrip van software, die het
mogelijk maken dat de radioapparatuur functioneert zoals bedoeld en die onder de EU-conformiteitsverklaring vallen: /(PL) W
stosownych przypadkach, opis elementéw dodatkowych lub komponentéw, w tym oprogramowania, ktére umozliwiajg dziatanie
urzgdzenia radiowego zgodnie z przeznaczeniem i ktére sg objete deklaracjg zgodnosci UE: /(PT) Se aplicavel, descrigdo dos
acessorios e/ou componentes, incluindo o software, que permitem que o equipamento de radio funcione conforme o pretendido,
abrangidos pela declaragéo UE de conformidade: /(RO) Dupa caz, o descriere a accesoriilor si componentelor, inclusiv a produselor
software, care permit echipamentelor radio sa functioneze corespunzator si care sunt incluse in declaratia de conformitate: /(SK)

V prislusnych pripadoch opis prislusenstva a komponentov vratane softvéru, ktoré umozriuju radiovému zariadeniu fungovat v sulade
so zamy$lanym G&elom, a na ktoré sa vztahuje EU vyhlasenie o zhode: /(SL) Po potrebi opise dodatne opreme in komponent, vkljuéno
s programsko opremo, ki zagotavljajo namensko delovanje radijske opreme in so zajeti v izjavi EU o skladnosti: /(ES) Cuando proceda,
descripcion de los accesorios y componentes, incluido el software, que permiten que el equipo radioeléctrico funcione como estaba
previsto y esté amparado por la declaracion UE de conformidad: /(SV) | forekommande fall en beskrivning av tillbehér och
komponenter, inklusive programvara, som gor det mgjligt for radioutrustningen att fungera som avsett och som tacks av en EU-
forsakran om 6verensstammelse: /(TR) ligili yerlerde, telsiz ekipmaninin amaglandigi ve AB uygunluk beyani kapsamina girecek
sekilde galismasina izin veren yazilim dahil aksesuar ve bilesenlerin agiklamasi:

9. (EN) Additional information:, Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature): /(DE)
Zusatzangaben, Unterzeichnet fir und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion) (Unterschrift): /(BG)
HonbnHutenHa nHdopmaums:, MognncaHo 3a 1 OT MMETO Ha:, (MSACTO 1 JaTa Ha u3gaBsaHe):, (MMe, anbxHocT) (nognuc): /(HR)
Dodatne informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis): /(EL) ZuumTAnpwHaTIKEG TTANPOPOPIEG:,
YTroypa@n yia Aoyapiaoud Kai €§ ovopaTog:, (TOTTog Kal nuepopnvia ékdoong):, (dvopa, Bon) (uttoypaen)): /(CS) Dalsi informace:,
Podepsano za a jménem:, (misto a datum vydani):, (jiméno, funkce) (podpis): /(DA) Supplerende oplysninger:, Underskrevet for og pa
vegne af:, (udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): /(ET) Lisateave:, Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (valjaandmise
koht ja kuupaev):, (nimi, ametinimetus) (allkiri): /(FI) Lisatietoja:, Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -paivamaara):,
(nimi, tehtava) (allekirjoitus): /(FR) Informations complémentaires:, Signé par et au nom de:, (lieu et date d'émission):, (hom, fonction)
(signature): /(HU) Tovabbi informaciok:, A nyilatkozatot a kdvetkez6 gyartd nevében és megbizasabdl irtak ala:, (a kiallitas helye és
datuma):, (név, beosztas) (alairas): /(IT) Informazioni supplementari:, Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):,
(nome, funzione) (firma): /(LV) Papildinformacija:, Parakstits $adas personas varda:, (izdoSanas vieta un datums):, (vards, uzvards,
amats) (paraksts): /(LT) Papildoma informacija:, Uz ka ir kieno vardu pasirasyta:, (iSdavimo data ir vieta):, (vardas ir pavardé, pareigos)
(para8as): /(MT) Informazzjoni addizzjonali:, Iffirmat ghal u fisem:, (post u data tal-hrug):, (isem, funzjoni) (firma): /(NL) Aanvullende
informatie:, Ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (haam, functie) (handtekening): /(PL) Informacje
dodatkowe:, Podpisano w imieniu:, (miejsce i data wydania):, (imie i nazwisko, stanowisko) (podpis): /(PT) Informagdes
complementares:, Assinado por e em nome de:, (local e data de emiss&o), (nome, cargo) (assinatura) /(RO) Informatii suplimentare:,
Semnat pentru si in numele:, (locul si data emiterii):, (numele, functia) (semnatura): /(SK) Doplriujuce informacie:, Podpisané za
a v mene:, (miesto a datum vydania):, (meno, funkcia) (podpis): /(SL) Dodatne informacije:, Podpisano za in v imenu:, (kraj in datum
izdaje):, (ime, funkcija) (podpis): /(ES) Informacién adicional:, Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedicién):, (nombre, cargo)
(firma): /(SV) Ytterligare information:, Undertecknat for:, (ort och datum), (namn, befattning) (namnteckning) /(TR) Ek bilgiler :, adina ve
adina imzaland :, (verilis yeri ve tarihi) :, (ad, gérev) (imza):
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de/en

EU-Konformitatserkldrung
EU Declaration of Conformity

Originaldokument / original document

Wir erkldren hiermit als Hersteller, dass die nachstehend beschriebene Einrichtung bei bestimmungsgeméRer Verwendung die
Anforderungen der Richtlinie Nr. 2014/53/EU (RED Richtlinie) und wenn anwendbar die Anforderungen der Richtlinie Nr.
2014/34/EU fiir Gerate und Schutzsysteme zur Verwendung in explosionsgefahrdeten Bereichen erfiilit.

We as manufacturer hereby declare that the following described equipment when used for its intended purpose is in conformity
with the relevant Union harmonization legislation: Directive No. 2014/53/EU (RED Directive) and if applicable Directive No.
2014/34/EU for equipment and protective systems for use in potentially explosive atmospheres.

Hersteller Continental Automotive GmbH

Manufacturer Heinrich-Hertz-Str. 45, 78052 Villingen-Schwenningen
Gerit Intelligenter Fahrtenschreiber Typ DTCO 1381
Equipment Smart tachograph type DTCO 1381

Geritevarianten Varianten mit GNSS und DSRC:

Variants of the equipment variants with GNSS and DSRC:

DTCO 1381.x.xx.x.X.1.X
DTCO 1381.x.xxX.x.X.2.X
DTCO 1381.x.xx.x.X.3.X

Varianten mit GNSS:
variants with GNSS:
DTCO 1381.x.xx.x.x.4.x
DTCO 1381.x.xx.x.x.5.x
DTCO 1381.x.xx.X.X.6.x

ADR Varianten:

variants for ADR vehicles:
DTCO 1381.2.xx.X.X.X.X
DTCO 1381.3.xX.X.X.X.X
DTCO 1381.4.xx.X.X.X.X
DTCO 1381.7.xX.X.X.X.X

EU-Baumusterpriifbescheinigung  T818402F-01-TEC
EU type examination certificate Anwendbar fir alle oben benannten Varianten
Applicable for the above mentioned variants

TUV 03 ATEX 2324 X
Nur anwendbar fir ADR Varianten
Only applicable for ADR variants

Benannte Stelle Nur fir Funkzulassung der RED Varianten anwendbar
Notified body Only applicable for RED certification

CTC advanced GmbH, Untertuerkheimer Str. 6-10,
66117Saarbriicken, C€ 0682

Continental Automotive GmbH Telefon +49 (7721) 67-0 Sitz der Gesellschaft: Hannover Geschaftsfuhrer:

Heinrich-Hertz-Str 45 Telefax +49 (7721) 8747 Registergericht: Hannover, Helmut Matschi,

78052 Villingen-Schwenningen www.continental-corporation.com HRB 59424, Gérard Cordonnier,
USt-Id. Nr. DEB14950663 Harald Stuhimann
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Nur anwendbar fiir ADR Varianten:

Only applicable for ADR variants:

TUV NORD CERT GmbH, Geschéftsstelle Hannover, Am TUV
1, 30519 Hannover, C€ 0044

Geratekennzeichnung Nur anwendbar fiir ADR Varianten:
Marking of the equipment Only applicable for ADR variants:

@ I13(2) GExec|ib] lICT6
Verwendete harmonisierte Normen Anwendbar flir alle oben genannten Varianten nach RED

Used harmonized standards Richtlinie:

Applicable for the above mentioned variants according RED
Directive:

EN 300 674-1 V1.2.1; EN 300 674-2-2 V2.1.1;
EN 303 413 V1.1.1

Draft EN 301 489-1 V2.2.0; Final Draft EN 301 489-3 V2.1.1;
Draft EN 301 489-19 V2.1.0

EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017
EN 62479:2010

Nur anwendbar fur ADR Varianten:
Only applicable for ADR variants:

EN 60079-0:2018;
EN 60079-7:2015;
EN 60079-11:2012

Andere angewandte Richtlinien VO (EU) Nr. 165/2014, VO (EU) 2016/799, ECE R10 Rev. 05
Other used directives

Villingen-Schwenningen, den / the 2019-08-01

Continental Automotive Gmbk
Dr. Harald Jordan )
/
Head TTS Product and Project 1,
Quality A‘/ 3

Dirk Gandras

Head of Homologation

Funktion / function signafiire Funktion / function Signature

C LI
(N__.--" L
Name / Name Unt;r?vﬂlriﬂ Name / Name Unters\:%ﬂ

Diese Erklrung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den genannten Richtlinien, ist jedoch keine Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie nach §443 BGB. Die
Sicherheitshinweise der mitgelieferten Produktdokumentation sind zu beachten.

This declaration certifies the conformily to the specified directives but does not imply any warranty for properties. The safely documentation accompanying the
product shall be considered in detail..



ANNEX FOR TURKISH TRANSLATION OF “DECLERATION OF CONFORMITIES” MADE
BY THE TURKISH IMPORTER ACCORDING TO ARTICLE 21(2) OF RADIO EQUIPMENT
REGULATION (2014/53/AB) IN TURKISH OFFICIAL JOURNAL

(EN/TR)

(EN) EU Declaration of Conformity / (TR) AB Uygunluk Beyani

(EN) We as manufacturer hereby declare that the following described equipment when used for its
intended purpose is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: Directive No.
2014/53/EU (RED Directive) and if applicable Directive No.2014/34/EU for equipment and protective
systems for use in potentially explosive atmospheres. / (TR) imalatgi olarak, asagida tanimlanan
ekipmanin, amaclanan amag icin kullanildiginda, ilgili Birlik uyumlastirma mevzuatina uygun oldugunu
beyan ederiz: Yonetmelik No. 2014/53/AB (TEY Ydnetmelidi) ve uygulanabilir ise, Yonetmelik No.
2014/34/AB ekipman igin ve potansiyel olarak patlayici atmosferlerde kullanim igin koruyucu sistemler.
(EN) Manufacturer / (TR) Uretici firma

(EN) Equipment / (TR) Ekipman

(EN) Variants of the equipment / (TR) Ekipmanin gesitleri

(EN) EU type examination ceftificate / (TR) AB tip inceleme sertifikasi

(EN) Notified body / (TR) Onaylanmis kurulus

(EN) Marking of the equipment / (TR) Ekipmanin isaretlenmesi

(EN) Used harmonized standards / (TR) Kullanilan uyumlastiriimis standartlar

(EN) Other used directives / (TR) Diger kullanilan direktifler

(EN) Prepared by Yigit UNSAL / (TR) Yigit UNSAL tarafindan hazirlanmistir.



DIN EN ISO/IEC 17050-1 ve DIN EN ISO/IEC 17050-2 uyarinca AT Uygunluk Beyani

No, 2020/006

Tedarikgi: Digades GmbH, digitales und analoges Schaltungsdesign

(DGZ = digades Zittau)

Adres:

AuRere WeberstraRe 20, D-02763 Zittau

Uriin:

Funkempfanger STH Model: D208L VW

Isbu Griin asagida belirtilen igerige uygundur:

Belge No.

Bashk

Baskt/ Yayim Tarihi

2014/53/EU sayih Direktif

Telsiz Ekipmanlan Direktifi

2014-04-16

ETSI EN 301 489-1 (Draft)
ETSI EN 301 489-3 (Final draft)

Telsiz Cihazlan ve Hizmetleri igin Elektromanyetik Uyumluluk

V2.2.0 : 2017-03
V2.1.1:2017-03

ETSI EN 300 220-1
ETSI EN 300 220-2

Kisa Mesafe Erigimli Telsiz Cihazlan

V3.1.1:2017-02
Vv3.1.1:2017-02

DIN EN 62368-1:2014 + AC

2015 + A11:2017 Bilgi ve lletisim Teknolojileri Donanimlari - Giivenlik 2017-11
DIN EN 6231 insanin elektromanyetik alanlara maruz kalmasi 2008-09
2011/65/EU sayih Direktif Elektrik ve Elektronik Egyalardaki Belirli Tehlikeli Maddelerin 2011-06-08
Kisitlanmasi
Uyumlastinimis standartlarin bulundugu yer;
2018-07-13

| 0J C 246

] Avrupa Birligi Resmi Gazetesi

Ek bilgiler:

Digades GmbH Zittau firmasinin kalite yénetim sistemi, TUV SUD Management Service GmbH tarafindan
DIN EN ISO 9001:2015 ve IATF 16949:2016 standartlari uyarinca sertifikalandiriimigtir.

D-02763 Zittau,

Yayim yeri ve tarihi 22.1.2021 R
/1 ﬁ
f
7 I
S I | A
oy LA
Dr. Yiiksek Miih. (MYO) Sascha Bergef//'%:.j(/ Daniel Schwar / | / -
Genel Mudr i Vekil Gelistirme Mudiri ¢ ) C___z
Ad Imza Vi Ad / Imza// -~
Goérev : Gorev




DIN EN ISO/IEC 17050-1 ve DIN EN ISO/IEC 17050-2 uyarinca AT Uygunluk Beyani

No. 2020/004

Tedarikgi: Digades GmbH, digitales und analoges Schaltungsdesign

(DGZ = digades Zittau)

Adres: AuRere Weberstrafe 20, D-02763 Zittau
} Model: Sender STH VW D - 50001194
Urin: Model: Sender STH MAN C ~ 50001209

Model: Sender STH Seat D — 50001206

Sender STH Model: Sender STH Skoda C - 50001216

Model: Sender STH Audi A - 50001208
Model: Sender STH Bentley C — 50001214

Model: Sender STH Lamborghini B — 50001220

isbu Uriin agagida belirtilen icerige uygundur:

Belge No.

Baglik

Baski/ Yayim Tarihi

2014/53/EU sayih Direktif

Telsiz Ekipmanlar Direktifi

2014-04-16

ETSI EN 301 489-1 (Draft)
ETSI EN 301 489-3 (Final draft)

Telsiz Cihazlan ve Hizmetleri igin Elektromanyetik Uyumluluk

V2.2.0 : 2017-03
V2.1.1: 2017-03

ETSI EN 300 220-1
ETSI EN 300 220-2

Kisa Mesafe Erigimli Telsiz Cihazlan

V3.1.1: 2017-02
V3.1.1: 2017-02

DIN EN 62368-1:2014 + AC

2015 + A11:2017 Bilgi ve lletisim Teknolojileri Donanimlan - Givenlik 2017-11

DIN EN 62311 ; . 2008-09

DIN EN 62479 Insanin elektromanyetik alanlara maruz kalmasi 2010

2011/65/EU sayih Direktif Elektrik ve Elektronik Egyalardaki Belirli Tehlikeli Maddelerin 2011-06-08
Kisitlanmasi

Uyumlastiriimis standartlann bulundugu yer:

0OJ C 246 | Avrupa Birligi Resmi Gazetesi 2018-07-13

Ek bilgiler

Digades GmbH Zittau firmasinin kalite yonetim sistemi, TUV SUD Management Service GmbH tarafindan
DIN EN ISO 9001:2015 ve IATF 16949:2016 standartlari uyarinca sertifikalandiriimigtir.

D-02763 Zittau,

Yayim yeri ve tarihi 22.1.2021
/
/s )
Dr. Yiiksek Miih. (MYO) Sascha Berger ‘- “:%/ Daniel Schwér )// / '
Genel Midr A Vekil Gelistirme Mudri / 2>
Ad Imzat—" =/ Ad /\"/l]}’ia "‘
Gorev Gorev

C
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Continental Automotive GmbH, Siemensstr.12, D-93055 Regensburg

Thomas Heselberger

VNI CE HW COE HOM

Tel: +49-941-790-3554

Fax: +49-941-79099-3554
thomas.heselberger@continental.com

Date Internal reference no.

27.01.2021 EU_DoC BCM PQ37H

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU*

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.2

Manufacturer:3 Continental Automotive GmbH
Address:* Siemensstrasse 12
D-93055 Regensburg
Germany
Product type designation:® Control Unit.®

List of product model numbers registered in this declaration of conformity:”

BCM PQ37H

Intended use:® Automotive product with original parts mounted/used in the original position in
the vehicle as defined by the vehicle manufacturer.®

1/14

Continental Automotive GmbH | Siemensstrasse 12, D-93055 Regensburg

www.continental-corporation.com

Registered Office / Sitz der Gesellschaft: Hannover | Registered Court / Registergericht: Amtsgericht Hannover
HRB: 59424 | USt-ID-Nr.: DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi

Managing Director / Geschaftsfihrer: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann
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EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:*

-2/14 -

The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its
intended purpose.™

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):* Applied standards:12
EN 62368-1:2014 + A1l :2017

Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):13 Applied standards?2
ETSI EN 301 489-1 v2.2.0 :2017-03
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 :2017-03

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):' Applied standards:12
EN 300 220-1 V3.1.1:2017-02
EN 300 220-2 V3.1.1 :2017-02

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.'®

The following marking applies to the above-mentioned product:*®

C¢

The required European languages can be found on the following pages.t”

Continental Automotive GmbH
Regensburg, 27.01.2021

Klaus Binder Marcus Lichtenberg
Vice President Finance and Controlling Director VNI CE Hardware
Central Engineering (CE) Vehicle Networking and Information (VNI)

Vehicle Networking and Information (VNI)
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EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:*

Footer:

-3/14 -

Bulgarian/ Bwnrapcku (BG):

1
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Heknapaums 3a cboTBeTcTBME Ha EC cbrnacHo ampektuea 2014/53/EC

MpounsBoanTensT HocKu UsinaTa OTFOBOPHOCT 3a M34aBaHeTO Ha HacTosilaTa Aekrnapaums 3a CbOTBETCTBUE.
MNponssoguten:

Appec:

HanmeHoBaHwe Ha Tuna:
Bnok 3a ynpaeneHue.

Cnucbk Ha HOMepaTa Ha Mogenute Ha NpoayKTuTe, perucTpmpaHn B Tasu Aeknapaumns 3a CbOTBETCTBUE:
MpegHasHayeHue:

ABTOMOGUNEH NpoAyKT C OpuUrMHanHu 4acty, MOHTI/IpaHI/I/I/I3FIOI'I3BaHI/I B OPUTMHAnNHOTO pasnosrioXkeHne B NpPeBO3HOTO
CpeacTBO, KaKTo e onpeaeneHo ot npoun3soanTens.

[openocoveHnaT NpoayKT OTroBaps Ha OCHOBHUTE U3WCKBaHWA M AecTBawuTe pasnopenbu Ha avpektmuea 2014/53/EC,
KoraTo ce 13nonsea no npegHasHaveHue:

BesonacHocT 1 3gpaBe B CbOTBETCTBME C 4nl. 3, an. 1 a:

MpunoxeH(n) crangapT(un):

EnekTpomarHMTHa CbBMECTUMOCT B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 1 6:

EdbekTBHO n3nonseaHe Ha cnekTbpa B CbOTBETCTBME C 4rl. 3, an. 2:

[eknapauusata 3a CbOTBETCTBME C MPUIOXMMWUTE CTaHAAPTW 3a 34paseonassBaHe M 6e30nmacHOCT CbIMacHo uYneH 3,
naparpacd 1, 6yka a) e U3pnyHO orpaHu4eHa 4o NpoAyKTa, COMEeHaT Mo-rope, U He BKII0YBa HUKaKkBu akcecoapw (cbpys,
©OpaBa, KoY U T.H.), 32 KOMTO NPOU3BOOUTENSAT HE HOCU OTTOBOPHOCT.

3a ropenocoyeHusi NPoAyKT BaXu CriefHaTa MapKMpoBKa:

MMpeBoabT Ha Ta3n Aeknapauus Ha HeobxoaMMNUTE EBPONENCKN e3nLm Moxe Aa Obae HaMepeH Ha cnefgalyuTe CTpaHULW.

Croatian/Hrvatski (HR):
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EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU

Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovornoscu proizvodaca.
Proizvodac:

Adresa:

Oznaka tipa proizvoda:

Kontrolna jedinica.

Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o uskladenosti:
Namjeravana uporaba:

Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/koriStenim na izvornom polozaju u vozilu kako je odredio
proizvodac¢ vozila.

Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 /
EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu:

Zdravlje i sigurnost u skladu s ¢l. 3 (1)(a):

Primijenjeni standard(i):

Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s €l. 3 (1)(b):

Uginkovito koristenje spektra u skladu s ¢l. 3 (2):
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EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:*

15

16
17

- 4/14 -

Izjava o uskladenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno ¢lanku 3(1)(a) eksplicitno je ograni¢ena
na gore spomenuti proizvod i ne uklju€uje dodatke (kabelski svezanj, bravu, klju¢) za koje proizvodac nije odgovoran.

Sljedec¢a oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod:
Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede.

Czech/ Cestina (CS):
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EU prohlaseni o shodé v souladu se Smérnici 2014/53/EU

Za vypracovani prohlaSeni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobce.

Vyrobce:

Adresa:

Oznaceni modelu produktu:

Ridici jednotka.

Seznam ¢&isel modell produktl registrovanych v tomto prohlaseni o shodé:

Zamyslené pouzivani:

Automobilovy produkt s plvodnimi sou¢astmi nainstalovanymi/pouzivanymi v pdvodni pozici ve vozidle, jak je definovano
vyrobcem vozidla

VySe uvedeny produkt splfiuje zasadni pozadavky a pfisluSna nafizeni Smérnice 2014/53/EU, pokud se pouziva za
zamySlenym ucelem:

Ochrana zdravi a bezpe&nosti v souladu s Clankem 3(1)(a):

Aplikovana(é) norma(y):

Elektromagneticka kompatibilita v souladu s Clankem 3(1) (b):

Ugelné vyuzivani spektra v souladu s Clankem 3(2):
Prohlaseni o shodé s aplikovanymi normami pro zdravi a bezpe¢nost v souladu s ¢lankem 3(1)(a) je vyslovné omezeno
na vySe uvedeny produkt a nezahrnuje zadné pfislusenstvi (pasy, zamek, kliek apod.), za které neni vyrobce zodpovédny.

Na vySe uvedeny produkt se vztahuje nasledujici oznaceni:
Preklad tohoto prohlaseni v pozadovanych evropskych jazycich najdete na nasledujicich strankach.

Danish/Dansk (DA):
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Erkleering om overensstemmelse jeevnfar direktivet 2014/53/EU

Denne erkleering om overensstemmelse udstedes pa fabrikantens ansvar alene.
Fabrikant:

Adresse:

Betegnelse for produkttype:
Kontrolenhed.

Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserkleering:

Tilsigtet anvendelse:

Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i karetgjet som defineret af karetgjets producent.
Produktet, der neevnes ovenfor, opfylder de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, nar
det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formal:

Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a):

Anvendt(e) standard(er):

Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b):

Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2):

Overensstemmelseserkleeringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra
a) er eksplicit begraenset til det produkt, der er neevnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehar (sele, 1as, nggle osv.), som
producenten er ikke ansvarlig for.

Falgende maerkning geelder for det ovenfor naevnte produkt:
Overseettelsen af denne erkleering til de kreevede europeeiske sprog findes pa de felgende sider.
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EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:*
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Estonian/Eesti (ET):
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ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL

Kéaesolev vastavusdeklaratsioon on valja antud tootja ainuvastutusel.
Tootja:

Aadress:

Mudeli nimetus:
Kontrollija.

Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:
Kasutusotstarve:

Soiduki jaoks ettenahtud toode koos originaalosadega, mis on sdidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu
sOidukitootja on kindlaks maaranud.

Ulalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL pdhinduetele ja muudele asjakohastele sétetele, kui seda kasutatakse
ettenéhtud otstarbel:

Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile a:

Kohaldatav(ad) standard(id):

Elektromagnetiline Gihilduvus vastavalt artikli 3 18ike 1 punktile b:

Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 16ikele 2:
Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnduete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud
eespool nimetatud tootega ja ei h6lma lisavarustust (rihmad, lukk, véti jne), mille eest tootja ei vastuta.

Ulalnimetatud tootele kehtib jargmine margistus:
Selle deklaratsiooni tdlge ndutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud jargmistel lehekilgedel.

Finnish/Suomi (FI):
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Direktiivin 2014/53/EU tayttava EU vaatimustenmukaisuustodistus

Valmistaja on yksinvastuullinen tdman vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa.

Valmistaja:

Osoite:

Tuotenimike:

Ohjainyksikko.

Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisterdity kuuluvaksi tdhén vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:
Kéyttotarkoitus:

Autoteollisuuden kayttoon tarkoitettu tuote, jonka alkuperaiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan maarittelyn
mukaan, tai osia kaytetaan alkuperaisessa asennuspaikassa.

Edella mainittu tuote tayttaa direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset maaraykset, kun
tuotetta kaytetaan sille annettuun tarkoitukseen:

Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti:

Kaytetty/kaytetyt normi/t:

Sahkdmagneettinen yhteensopivuus art. 3 (2) mukaisesti:

Spektrin tehokaytto art. 3 (2) mukaisesti:

Maaraystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvat sovellettavat standardit
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edella mainittuun tuotteeseen. limoitus ei sisalla lisdvarusteita ja
valineita (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.

Edella mainitulle tuootteelle patee seuraava merkinta:
Taman vaatimustenmukaisuusvakuutukset kédannokset edellytetyilla eurooppalaisilla kielilla ovat saatavana seuraavilla
sivuilla.
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EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:*
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French/Francais (FR):
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Déclaration UE de conformité conformément a la directive 2014/53/UE

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.

Fabricant:

Adresse:

Désignation du type de produit:

Unité de controle

Liste des numéros des modeles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité:

Intended use:

Produit automobile avec des pieces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule.

Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la
directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour I'usage prévu:

Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a):

Norme(s) appliquée(s):

Compatibilité electromagnétique selon l'article 3 (1) (b):

Utilisation efficace du spectre selon l'article 3 (2):

La déclaration de conformité aux normes appliquées en matiére de santé et de sécurité conformément a l'article 3(1)(a)),
est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est
pas responsable (cable(s), serrure, clé, etc.).

Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus:

Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes.

German/Deutsch (DE):
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EU Konformitétserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

Hersteller:

Adresse:

Produktbezeichnung:

Steuergerat.

Liste der von dieser Konformitatserklarung erfassten Produkt-Modellnummern:

BestimmungsgemafRe Verwendung:

Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehor, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug
verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben.

Das oben genannte Produkt erfillt die grundlegenden Anforderungen und einschlagigen Bestimmungen der Richtlinie
2014/53 / EU, wenn es fir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a):

Angewandte Norm(en):

Elektromagnetische Vertraglichkeit nach Art. 3 (1) (b):

Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2):

Die Erklarung zur Erfullung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemaf Artikel 3(1)(a) erstreckt sich
ausschlieBlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehdrteile, die auRerhalb der Verantwortung
des Herstellers liegen.

Fur das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung:

Die Ubersetzung dieser Erklarung in die erforderlichen europaischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten.

Greek/ EAAnvika (EL):

1
2
3

AARAwon ouppdépewong EE cuppwva pe Tnv Odnyia 2014/53/EE
O KaTaoKeUaoTAG GEpel TV TTARPN €uBUVN yia TNV €kBoON AUTAG TNG OAWCNG CUPUOPPWANG.
KataokeuaoTng:
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AigvBuvon:

XapakTnpIouSg JovTéAou:

Movada eAéyxou.

NioTa apIBPWY HOVTEAWY TTPOIOVTWY KATAXWENHEVWY OTNV TTapoloa SHAWCN CUUUOPPWONG:

MpoBAettduevn xpnon:
Mpoidv yia To autokivnTo 6Tav OAa Ta yVACIa E§oPTHPATA ival TOTTOBETNUEVA/XPNOIMOTTOIOUVTAI OTNV apXIKr B€0n Toug oTO
OXnua, 6TTWG KaBopIZeTal ATTO TOV KATACKEUAOTH TOU OXMATOG.

To mo Tavw ava@epOPeVo TTPOIOVTTANPOI TIG BACIKEG aTTAITAOEIG Kal TIG avaAoyeg diatageig Tng Odnyiag 2014/53/EE,
£pOOOV XpnaiyoTroinBei yia Tov TTPOBAETTOUEVO OKOTTO:

Yyeia kar ac@dAeia kard 1o dpbpo 3 (1) (B):

E@apuoopévo/a poéTutro/a:

HAekTpopayvnTik cupBardtnta katd 1o apbpo 3 (1) (B):

TIOTEAEOUATIKA XPrion Tou @AcuaTog Katd 1o Gpbpo 3 (2):

H dAAwon ocuppdpewong pe Ta 1oxlovTa TTPOTUTTA yia Tnv uyeia Kol TNV ac@dAeia olpwva pe 1o dpbpo 3(1)(a)
TreplopieTal pnTa GTO TTPOIGV TTOU AVAQEPETAI TTAPATTAVW Kail Oev TrepIAapBavel e¢apTApaTa (kaAwdiwaon, KAeIdapid, KAEIST)
yla Ta otroia dev €UBUVETAI O KOTAOKEUAOTAG.

[Na 1o 1Mo Tavw avagepouevo TTPoIdV 1I0XUEI N akdAoudn oAuavon:
MTropeiTe va avaTpégeTe OTIG TTApaKATw GENIDEG yia Tn HETAPPAON TG TTapoloag SAAWONG OTIG ATTAITOUUEVEG EUPWTTAIKES
YAWOOEG.

Hungarian/Magyar (HU):

1
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EU Megfeleléségi nyilatkozat a 2014/53/EU iranyelv szerint

A jelen Megfelel&ségi nyilatkozat kiallitasaért egyedul a gyarto viseli a felelésséget.
Gyarté:

Cim:

Termék tipus megnevezése:

Vezérlokészilék.

A jelen megfelel6ségi nyilatkozatban regisztralt termékmodellszamok listaja:
Rendeltetés-szeri hasznalat:

Autoipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a jarmilben eredetilieg megadott helyre, a jarmi gyartéja altal
meghatéarozottak szerint.

A fent nevezett termék teljesit a 2014/53 /EU iranyelv alapvet6 kdvetelményei és vonatkozé rendelkezéseit, amennyiben
rendeltetésszerlien hasznaljak:

Egészség és biztonsag a 3(1) Cikk szerint:

Alkalmazott szabvany(ok):

Elektroméagneses 0sszeférhetéség a 3(1)(b) cikk szerint:

A spektrum hatékony hasznalata a 3(2) cikk szerint:

A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségligyi és biztonsagi szabvanyokat tartalmazé megfelel6ségi nyilatkozat
kifejezetten csak a fent emlitett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kabelekre, zarakra,
kulcsokra sth.), amelyekért a gyarté nem vallal felel6sséget.

A fent nevezett termékre a kdvetkezd jelolés érvényes:
A jelen nyilatkozat el6irt eurdpai nyelveken olvashaté forditasa megtalalhatéd a kdvetkez6 oldalakon.

Irish/Gaeilge (GA):

1

~N o g b~ wN

Dearbht Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A

Eisitear an dearbhd comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaréra amhain.
Monaroir:

Seoladh:

Sonru chinedl an tairge:

Aonad rialaithe.

Liosta de na huimhreacha chinedl tairge ata claraithe sa dearbh(i comhréireachta seo:
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Usaid bheartaithe:

Tairge moétarfheithicle le bunphairteanna arna fheistit/Uséaid sa suiomh bunaidh san fheithicil mar ata sainithe ag monaroéir
na feithicle.

Cloionn an tairge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le foralacha &bhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a
Gsaidtear é chun na criche ata beartaithe:

Slainte agus sabhailteacht de bhun an Airt. 3(1)(a):

An caighdean né na caighdeain arna (g)cur i bhfeidhm:

Comhoiritinacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b):

Usaid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2):

Baineann an dearbhd comhréireachta, leis na caighdedin slainte agus sébhdilteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an
airteagail 3(1)(a), leis an tairge thuasluaite amhain agus ni chuimsitear aon ghabhalais (Gim, glas, eochair, srl.) ann ata

lasmuigh de fhreagracht an mhonaroéra.
Baineann an mharcail seo a leanas leis an tairge thuasluaite:

T4 aistriichan ar an dearbh( seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

Italian/Italiano (IT):
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Dichiarazione di conformita UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE

Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore.
Produttore:

Indirizzo:

Designazione del tipo di prodotto:

Unita di controllo.

Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformita:

Uso previsto:
Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal
fabbricante.

Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato
per lo scopo previsto:

Salute e sicurezza ai sensi dell'art. 3(1)(a):

Standard applicatol/i:

Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b):

Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2):

La presente dichiarazione di conformita alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si
riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave)
per i quali il fabbricante non e responsabile.

La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra:

T4 aistrilichan ar an dearbh( seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

Latvian/Latviesu (LV):

1
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ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES

ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES

Razotajs:

Adrese:

Produkta tipa apziméjums:

Vadibas ierice.

Saja atbilstibas deklaracija ietverto produktu modelu numuru saraksts:

Paredzétais izmantojums:
Automobilu izstradajums ar originalajam detalam, kas uzstaditas/izmantotas transportlidzekla originalajas pozicijas, ka to
paredzéjis transportlidzekla razotajs.

lepriek§ minétais produkts atbilst ES direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, ja to
izmanto paredzétajam mérkim:
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Veseliba un dro$iba saskana ar 3. panta (1) (a):

Piemérotais normativais akts(-i):

Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3. panta (1) (b):

Efektiva spektra izmanto$Sana saskana ar 3. panta (2):

Atbilstibas deklaracija ar piemérotajiem standartiem attieciba uz veselibu un droSibu saskana ar 3. panta 1. punkta a)
apakSpunktu ir tieSi saistita ar iepriekSminéto produktu un neietver detalas (elektroinstalaciju, slédzi un atslégu) par kuram
razotajs nav atbildigs.

Uz iepriek$ minéto produktu attiecas $ads markéjums:
Sis deklaracijas tulkojums nepiecieSamajas Eiropas valodas atrodams turpmakajas lappuseés.

Lithuanian/Lietuviy (LT):

1
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Atitikties deklaracija pagal Direktyvg 2014/53/ES

Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe.

Gamintojas:

Adresas:

Produkto tipo pavadinimas:

Valdymo blokas.

Sioje atitikties deklaracijoje registruoty gaminio modeliy numeriy saradas:

Uzu intenzjonat:
Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonés
komplektacijoje, kurig nurodo transporto priemonés gamintojas.

Auksciau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra
naudojamas pagal paskirtj:

Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.:

Taikoma(-i) standartas(-ai):

Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.:

Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.:

Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktg galioja tik
auksciau nurodytam gaminiui ir néra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), uz kuriuos gamintojas néra
atsakingas.

AukSciau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas Zenklinimas:
Sios deklaracijos vertimus j privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose.

Maltese/Malti (MT):

1
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Dikjarazzjoni ta’ Konformita skont Direttiva 2014/53/UE

Din id-dikjarazzjoni ta' konformita ged tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.
Manifattur:

Indirizz:

Isem tat-tip tal-prodott:
Unita tal-Kontroll.

Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rregistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformita:

Uzu intenzjonat:

Prodott awtomottiv b'partijiet originali armati/uzati fil-pozizzjoni originali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura.
Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiziti essenzjali u dispozizzjonijiet rilevanti ohrajn ta' Direttiva 2014/53/UE,
meta jintuza ghall-iskop intenzjonat tieghu:

Sahha u sigurta skont Art. 3(1)(a):

Standard(s) applikat(i):

Kompatibilita elettromanjetika skont Art. 3(1)(b):

Uzu efficjenti ta’ spectrum skont Art. 3(2):
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Id-dikjarazzjoni ta' konformita mal-istandards applikati ghas-sahha u s-sigurta skont I-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod
espli¢itu ghall-prodott imsemmi hawn fug u ma tinkludi |-ebda acc¢essorju (arnezi, lokk, ¢avetta, e¢¢.) li I-manifattur mhuwiex
responsabbli ghalih.

L-immarkar li gej japplika ghall-prodott imsemmi hawn fuq:

It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej mehtiega tista' tinsab fuq il-pagni li gejjin.

Dutch/Nederlands (NL):

1
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EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU

Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld.
Fabrikant:

Adres:

Aanduiding producttype:

Regelunit.

Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld:

Beoogd gebruik:
Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door
de voertuigfabrikant.

Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn
2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt:

Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a):

Toegepaste norm(en):

Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b):

Efficiént gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2):

De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3
(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel)
waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is.

Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing:
De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's.

Polish/Polski (PL):

1
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Deklaracja zgodnosci UE zgodnie z dyrektywg 2014/53/UE

Niniejsza deklaracje zgodnos$ci wydaje sie na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta.

Producent:

Adres:

Oznaczenie typu produktu:

Urzadzenie sterujace.

Lista oznaczen modeli produktéw zarejestrowanych w niniejszej deklaracji zgodnosci:

Przeznaczenie:

Produkt samochodowy z czesciami oryginalnymi zamontowanymi/uzytymi w oryginalnej pozycji w pojezdzie zgodnie z
definicjg jego producenta.

Wymieniony powyzej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy
2014/53/UE, gdy jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem:

Ochrona zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z Art. 3(1)(a):

Zastosowane standardy:

Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b):

Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2):

Deklaracja zgodnosci wraz z zastosowanymi standardami dotyczacymi zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z artykutem
3(1)(a) jest ograniczona wytgcznie do produktu wymienionego powyzej i nie obejmuje akcesoridow (wigzka, stacyjka,
kluczyk), za ktére producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Ponizsze oznaczenie odnosi sie do wymienionego powyzej produktu:
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Tlumaczenie tej deklaracji na wymagane jezyki europejskie mozna znalez¢ na nastepnych stronach.

Portuguese//Portugués (PT):

1
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Declaracédo UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU

A presente declaracdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.
Fabricante:

Endereco:

Designacéo do tipo de produto:

Unidade de Controlo.

Lista dos nimeros de modelo dos produtos registados nesta declaracdo de conformidade:

Uso previsto:
Produto automével com pegas originais montadas/usadas na posigéo original no veiculo, conforme definido pelo fabricante
do veiculo.

O produto referido acima cumpre 0s requisitos essenciais e outras disposi¢des relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando
utilizado para o fim a que se destina:

Saude e seguranga nos termos da alinea a) do n.° 1 do art.° 3:

Norma(s) aplicavel(eis):

Compatibilidade eletromagnética nos termos da alinea b) do n.° 1 do art.° 3:

Utilizacgao eficiente do espetro de radiofrequéncias nos termos do n.° 2 do art.° 3:

A declaragdo de conformidade com as normas de salude e seguranga aplicadas nos termos do artigo 3.°, n.° 1, alinea a),
limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e néo inclui acessorios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais
o fabricante ndo é responséavel.

A marcacao seguinte aplica-se ao produto referido acima:
A traducéo desta declaracéo nas linguas europeias exigidas pode ser encontrada nas paginas seguintes.

Romanian/Romana (RO):

1
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Declaratia de conformitate UE in concordanta cu Directiva 2014/53 / UE

Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub raspunderea exclusiva a producatorului.
Producator:

Adresa:

Denumirea tipului de produs:

Unitate de control.

Lista numerelor modelelor de produs inregistrate in aceasta declaratie de conformitate:

Utilizarea prevazuta:
Produs auto cu piese originale montate/utilizate in pozitia originala in autovehicul conform celor definite de producatorul
autovehiculului.

Produsul mai sus mentionat respecta cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand
este utilizat Tn scopul propus:

Sanatate si siguranta in conformitate cu Art. 3(1)(a):

Standard(e) aplicat(e):

Compatibilitate electromagnetica in conformitate cu Art. 3(1)(b):

Utilizarea eficienta a spectrului in conformitate cu Art. 3(2):

Declaratia de conformitate cu standardele aplicate privind sanatatea si siguranta conform articolului 3(1)(a) este limitata in
mod explicit la produsul mentionat anterior si nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producatorul nu
este responsabil.

Urmatorul marcaj se aplica produsului mentionat mai sus:
Traducerea acestei declaratii in limbile europene solicitate poate fi gasita in paginile urmatoare.
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Slovak/Slovenéina (SK):
1  Vyhlasenie o zhode s nariadeniami EU podra poziadaviek smernice 2014/53/EU
Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.
Vyrobca
Adresa:
Ur€enie typu vyrobku:
Riadiaca jednotka.
Zoznam Cisel modelov vyrobku registrovanych v tomto vyhlaseni o zhode:
Ugel pouzitia:
Automobilovy vyrobok s namontovanymi/pouzitymi originalnymi su¢astami v pdévodnej polohe vo vozidle v sulade s
vymedzenim vyrobcu vozidla.
Uvedeny vyrobok spifia zakladné poziadavky a dalsie ustanovenia smernice 2014/53/EU, pokial sa pouZiva v stlade
s Ucelom pouzitia:
11  Zdravie a bezpecnost v stlade s ¢l. 3 ods. 1 pism. a):
12 Uplatnend/-é norma/-y:
13 Elektromagneticka kompatibilita v stlade s €l. 3 ods. 1 pism. b):
14  Efektivne vyuzivanie frekvenéného spektra v stlade s ¢l. 3 ods. 2:
15 Vyhlasenie o zhode s pouzitymi normami pre zdravie a bezpe¢nost podla ¢lanku 3(1)(a) sa vztahuje vyluéne na vyssie
uvedeny produkt a nevztahuje sa na prislusenstvo (kablovy zvazok, zamok, klti¢), za ktoré vyrobca nie je zodpovedny..

16 Na uvedeny vyrobok sa vztahuje nasledujuce oznacenie:
17 Preklad tohto vyhlasenia do pozadovanych europskych jazykov najdete na nizSie uvedenych strankach.
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Slovenian/Slovenski (SL):
1 Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU
Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec.
Proizvajalec:
Naslov:
Oznaka modela:
Krmilna naprava.
Seznam Stevilk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti:

Predvidena uporaba:
Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, name$&enimi/uporabljenimi v svojih originalnih polozajih v vozilu, kot dolo¢a
proizvajalec vozila.
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Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna dolocCila direktive 2014/53 / EU, e se uporablja v

predvidene namene:

11  Zdravje in varnost po 3. ¢lenu (1) (a):

12 Uporabljeni standardi:

13  Elektromagnetna zdruzljivost po 3. €lenu (1) (b):

14  Uginkovita uporaba spektra po 3. ¢lenu (2):

15 lzjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s ¢lenom 3(1)(a) je omejena izkljuéno na zgoraj
navedeni izdelek in ne vklju€uje dodatne opreme (kabelskega prikljucka, klju¢avnice, klju¢a), za katero ni odgovoren ta
proizvajalec.

16 Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka:

17 Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh.
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Spanish/Espafiol (ES):

1 Declaracion UE de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE

La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

Fabricante:

Direccion:

Designacion del tipo de producto:

Unidad de control.

Lista de los nimeros de modelos de product to bdo registrados en la presente declaracién de conformidad:

Uso previsto:

Producto de automocioén con piezas originales montadas/usadas en la posicion original en el vehiculo segun lo definido

por el fabricante del vehiculo.

El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva

2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto:

11 Saludy seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a):

12 Estandar(es) aplicado(s):

13 Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b):

14 Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2):

15 Ladeclaracion de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al articulo 3(1)(a) esta limitada
de forma explicita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los
cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna.

16 El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado:

17 Latraduccion de esta declaracion a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes paginas.

© 00 N O O b~ WDN
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Swedish/Svenska (SV):

1 EU konformitetsforklaring i 6verensstammelse med riktlinje 2014/53/EU

Ansvaret for att utfarda denna forklaring ligger helt hos tillverkaren.

Tillverkare:

Adress:

Modellbeteckning:

Styrapparat.

Lista med produktmodellnummer som ar registrerade i denna forsakran om dverensstdmmelse:

Foresedd anvandning:

Fordonsprodukt med originaldelar som &r monterade/anvands pa originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens

definition.

Produkten ovan 6verensstammer med de grundldggande kraven och bestdammelserna i direktiv 2014/53 / EU, néar de

anvands for det avsedda andamalet:

11 Halsa och sékerhet enligt art. 3 (1) (a):

12 Anvéand(a) norm(r):

13 Elektromagnetisk fordragsamhet enligt art. 3 (1) (b):

14  Effektiv spektrumsanvéandning enligt art. 3 (2):

15 Forklaringen om dverensstimmelse med de tillampade standarderna for hélsa och sékerhet enligt artikel 3(1)(a) &r
uttryckligen begransad till produkten som namns ovan och innehaller inte nagra tillbehor (sele, I&s, nyckel osv.) som
tillverkaren inte ar ansvarig for.

16 For den ovan ndmnda produkten géaller féljande k&nneteckning:

17  Oversittningen av denna forklaring till de nédvandiga europeiska spréken finns pa foljande sidor.
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Turkish/Turkge (TR):

1
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2014/53/AB Yonetmeligi uyarinca AB Uygunluk Beyani

Bu uygunluk beyani, ureticinin tek sorumlulugu altinda diizenlenmistir.

Uretici:

Adres:

Uriin tip tanimi:

Kontrol birimi.

Bu uygunluk beyaninda kayitli olan Grtiin model numaralarinin listesi:

Kullanim amaci:

Aragta arag Ureticisi tarafindan tanimlanan sekilde orijinal konumda monte edilmig/kullanilan orijinal pargalara sahip
otomotiv Urdind.

Yukarida belirtilen irin, kullanim amaciyla kullanildiginda 2014/53/AB Y 6netmelidi gereksinimeri ve diger ilgili hiikiimlerine
uymaktadir:

Madde 3(1)(a) uyarinca sagdlik ve glvenlik:

Uygulanan standartlar:

Madde 3(1)(b) uyarinca elektromanyetik uyumluluk:

Madde 3(2) uyarinca verimli spektrum kullanimi:

Madde 3(1)(a) uyarinca gegerli olan saglik ve glivenlik standartlarini iceren uyumluluk beyani, agik bir sekilde yukarida
belirtilen Grlnle sinirli olup Ureticinin sorumlulugunda olmayan aksesuarlari (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz.
Asagidaki isaretleme yukarida belirtilen Grln igin gegerlidir:

Bu beyanin gerekli Avrupa dillerine gevrilmis halini asagidaki sayfalarda bulabilirsiniz.
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Continental Automotive GmbH, Siemensstr.12, D-93055 Regensburg

Thomas Heselberger

VNI CE HW COE HOM

Tel: +49-941-790-3554

Fax: +49-941-79099-3554
thomas.heselberger@continental.com

Date Internal reference no.

27.01.2021 EU_DoC BCM MQB27

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU*

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.2

Manufacturer:3 Continental Automotive GmbH
Address:* Siemensstrasse 12
D-93055 Regensburg
Germany
Product type designation:® Control Unit.®

List of product model numbers registered in this declaration of conformity:”

BCM MQB27

Intended use:® Automotive product with original parts mounted/used in the original position in
the vehicle as defined by the vehicle manufacturer.®

1/14

Continental Automotive GmbH | Siemensstrasse 12, D-93055 Regensburg

www.continental-corporation.com

Registered Office / Sitz der Gesellschaft: Hannover | Registered Court / Registergericht: Amtsgericht Hannover
HRB: 59424 | USt-ID-Nr.: DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi

Managing Director / Geschaftsfihrer: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its
intended purpose.™

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):* Applied standards:12
EN 62368-1:2014 + A1l :2017

Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):13 Applied standards?2
ETSI EN 301 489-1 v2.2.0 :2017-03
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 :2017-03

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):' Applied standards:12
EN 300 220-1 V3.1.1 :2017-02
EN 300 220-2 V3.1.1 :2017-02

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.'®

The following marking applies to the above-mentioned product:*®

C¢

The required European languages can be found on the following pages.t”

Continental Automotive GmbH
Regensburg, 27.01.2021

Klaus Binder Marcus Lichtenberg
Vice President Finance and Controlling Director VNI CE Hardware
Central Engineering (CE) Vehicle Networking and Information (VNI)

Vehicle Networking and Information (VNI)
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Bulgarian/ Bwnrapcku (BG):

1
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Heknapaums 3a cbotBeTcTBME Ha EC cbrnacHo gupektuea 2014/53/EC

MponsBoanTeNsT HOCK UsinaTa OTFOBOPHOCT 3a M34aBaHETO Ha HacTosilaTa geknapaums 3a CbOTBETCTBUE.
[Nponssoguten:

Appec:

HanmeHoBaHwue Ha Tuna:
Bnok 3a ynpaeneHue.

Cnuncbk Ha HOMepaTa Ha Mogenute Ha NpoayKTuTe, perucTpmpaHn B Tasu Aeknapaumns 3a CbOTBETCTBUE:
MpegHasHayeHue:

ABTOMOGUNEH NpoAyKT C OpuUrMHanHu 4acty, MOHTI/IpaHI/I/I/I3FIOI'I3BaHI/I B OPUTMHAnNHOTO pasnosrioXkeHne B NpPeBO3HOTO
CpeacTBoO, KaKTo e onpeaeneHo ot npoun3soanTens.

[openoco4eHnaT NpoayKT OTroBaps Ha OCHOBHUTE U3WCKBaHWA M AecTBawuTe pasnopenbu Ha avpektmea 2014/53/EC,
KoraTo ce 13nonsea no npegHasHaveHue:

BesonacHocT 1 3gpaBe B CbOTBETCTBME C 4rl. 3, an. 1 a:

MpunoxeH(n) ctangapT(n):

EnekTtpomarHMTHa CbBMECTUMOCT B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 1 6:

EdpexTBHO n3nonseaHe Ha cnekTbpa B CbOTBETCTBME C 4rl. 3, an. 2:

[eknapauusata 3a CbOTBETCTBME C MPUIOXMMWUTE CTaHAAPTW 3a 34paseonassBaHe M 6e30nmacHOCT CbIMacHo uYneH 3,
naparpad 1, 6yka a) e U3pnyHO orpaHu4eHa 4o NpoAyKTa, COMEHaT Mo-rope, U He BKI0YBa HUKaKkBu akcecoapw (copys,
©OpaBa, KoY U T.H.), 3@ KOMTO NPOU3BOAUTENSAT HE HOCU OTTOBOPHOCT.

3a ropenocoyeHusi NPoAyKT BaXu CriefHaTa MapKMpoBKa:

[MpeBoabT Ha Ta3n Aeknapauus Ha HeobxoaAMMNUTE EBPONENCKN e3nLm Moxe Aa Obae HaMepeH Ha cnefgalymTe CTpaHULW.

Croatian/Hrvatski (HR):

1
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EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU

Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovorno$¢u proizvodaca.
Proizvodac:

Adresa:

Oznaka tipa proizvoda:

Kontrolna jedinica.

Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o uskladenosti:
Namjeravana uporaba:

Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/koriStenim na izvornom polozaju u vozilu kako je odredio
proizvodac¢ vozila.

Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 /
EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu:

Zdravlje i sigurnost u skladu s ¢l. 3 (1)(a):

Primijenjeni standard(i):

Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s €l. 3 (1)(b):

Uginkovito koristenje spektra u skladu s ¢l. 3 (2):
Izjava o uskladenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno ¢lanku 3(1)(a) eksplicitno je ograni€ena
na gore spomenuti proizvod i ne ukljuCuje dodatke (kabelski svezanj, bravu, klju¢) za koje proizvoda¢ nije odgovoran.

Sliedec¢a oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod:
Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede.
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Czech/ Cestina (CS):
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EU prohlaseni o shodé v souladu se Smérnici 2014/53/EU

Za vypracovani prohlaseni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobce.

Vyrobce:

Adresa:

Oznaceni modelu produktu:

Ridici jednotka.

Seznam ¢&isel modell produktt registrovanych v tomto prohlaseni o shodé:

Zamyslené pouzivani:

Automobilovy produkt s plivodnimi souc¢astmi nainstalovanymi/pouzivanymi v pavodni pozici ve vozidle, jak je definovano
vyrobcem vozidla

VySe uvedeny produkt splfiuje zasadni pozadavky a pfisluSna nafizeni Smérnice 2014/53/EU, pokud se pouziva za
zamySlenym ucelem:

Ochrana zdravi a bezpe&nosti v souladu s Clankem 3(1)(a):

Aplikovana(é) norma(y):

Elektromagneticka kompatibilita v souladu s Clankem 3(1) (b):

Ugelné vyuzivani spektra v souladu s Clankem 3(2):
Prohlaseni o shodé s aplikovanymi normami pro zdravi a bezpe¢nost v souladu s ¢lankem 3(1)(a) je vyslovné omezeno
na vyse uvedeny produkt a nezahrnuje zadné pfisluSenstvi (pasy, zamek, klicek apod.), za které neni vyrobce zodpovédny.

Na vySe uvedeny produkt se vztahuje nasledujici oznaceni:
Preklad tohoto prohlaseni v pozadovanych evropskych jazycich najdete na nasledujicich strankach.

Danish/Dansk (DA):

1
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Erkleering om overensstemmelse jeevnfar direktivet 2014/53/EU

Denne erklzering om overensstemmelse udstedes pa fabrikantens ansvar alene.
Fabrikant:

Adresse:

Betegnelse for produkttype:
Kontrolenhed.

Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserkleering:

Tilsigtet anvendelse:

Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i karetgjet som defineret af karetgjets producent.
Produktet, der naevnes ovenfor, opfylder de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, nar
det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formal:

Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a):

Anvendt(e) standard(er):

Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b):

Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2):

Overensstemmelseserkleeringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra
a) er eksplicit begreenset til det produkt, der er naevnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbeher (sele, 1as, nagle osv.), som
producenten er ikke ansvarlig for.

Falgende maerkning geelder for det ovenfor naevnte produkt:
Overseettelsen af denne erkleering til de kreevede europeeiske sprog findes pa de felgende sider.

Estonian/Eesti (ET):
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ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL

Kaesolev vastavusdeklaratsioon on valja antud tootja ainuvastutusel.
Tootja:

Aadress:

Mudeli nimetus:
Kontrollija.

Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:
Kasutusotstarve:

Soiduki jaoks ettenahtud toode koos originaalosadega, mis on sdidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu
sOidukitootja on kindlaks maaranud.

Ulalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL pdhinduetele ja muudele asjakohastele sétetele, kui seda kasutatakse
ettenéhtud otstarbel:

Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile a:

Kohaldatav(ad) standard(id):

Elektromagnetiline Gihilduvus vastavalt artikli 3 18ike 1 punktile b:

Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 16ikele 2:
Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnduete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud
eespool nimetatud tootega ja ei h6lma lisavarustust (rihmad, lukk, véti jne), mille eest tootja ei vastuta.

Ulalnimetatud tootele kehtib jargmine margistus:
Selle deklaratsiooni tdlge ndutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud jargmistel lehekilgedel.

Finnish/Suomi (FI):

1
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Direktiivin 2014/53/EU tayttava EU vaatimustenmukaisuustodistus

Valmistaja on yksinvastuullinen tdman vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa.

Valmistaja:

Osoite:

Tuotenimike:

Ohjainyksikko.

Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisterdity kuuluvaksi tdhén vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:
Kéyttotarkoitus:

Autoteollisuuden kayttoon tarkoitettu tuote, jonka alkuperaiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan maarittelyn
mukaan, tai osia kaytetaan alkuperaisessa asennuspaikassa.

Edella mainittu tuote tayttaa direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset maaraykset, kun
tuotetta kaytetaan sille annettuun tarkoitukseen:

Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti:

Kaytetty/kaytetyt normi/t:

Sahkdmagneettinen yhteensopivuus art. 3 (2) mukaisesti:

Spektrin tehokaytto art. 3 (2) mukaisesti:

Maaraystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvat sovellettavat standardit
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edella mainittuun tuotteeseen. limoitus ei sisalla lisdvarusteita ja
valineita (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.

Edella mainitulle tuootteelle patee seuraava merkinta:
Taman vaatimustenmukaisuusvakuutukset kédannokset edellytetyilla eurooppalaisilla kielilla ovat saatavana seuraavilla
sivuilla.

French/Francais (FR):

1
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Déclaration UE de conformité conformément a la directive 2014/53/UE

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.
Fabricant:

Adresse:

Désignation du type de produit:
Unité de contrdle
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Liste des numéros des modéles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité:

Intended use:

Produit automobile avec des piéces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule.

Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la
directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour I'usage prévu:

Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a):

Norme(s) appliquée(s):

Compatibilité electromagnétique selon l'article 3 (1) (b):

Utilisation efficace du spectre selon l'article 3 (2):

La déclaration de conformité aux normes appliquées en matiére de santé et de sécurité conformément a l'article 3(1)(a)),
est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est
pas responsable (cable(s), serrure, clé, etc.).

Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus:

Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes.

German/Deutsch (DE):

1
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EU Konformitatserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

Hersteller:

Adresse:

Produktbezeichnung:

Steuergerat.

Liste der von dieser Konformitatserklarung erfassten Produkt-Modellnummern:

BestimmungsgemafRe Verwendung:

Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehor, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug
verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben.

Das oben genannte Produkt erfillt die grundlegenden Anforderungen und einschlagigen Bestimmungen der Richtlinie
2014/53 / EU, wenn es fir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a):

Angewandte Norm(en):

Elektromagnetische Vertraglichkeit nach Art. 3 (1) (b):

Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2):

Die Erklarung zur Erfiillung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemaR Artikel 3(1)(a) erstreckt sich
ausschlief3lich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehérteile, die aul3erhalb der Verantwortung
des Herstellers liegen.

Fir das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung:

Die Ubersetzung dieser Erklarung in die erforderlichen européischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten.

Greek/ EAAnvika (EL):

1
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AARAwon ouppdépewong EE cupgpwva pe Tnv Odnyia 2014/53/EE

O KaTaoKeUaoTAG GEpel TNV TTARPN €uBUVN yia TNV €kBoON AUTAG TNG OAWCNG CUPUOPPWANG.
KataokeuaoTng:

AigBuvon;:

XapaktnpIouoég JovTéAOU:

Movdada eAéyyou.

NioTa apIiBpwyv JovTEAWY TTPOIGVTWV KaTaxwpnuévwy atnv Tapolaa dSAAwWGCN cuuPdPPWonNG:

MpoBAemrépevn xprion:
Mpoidv yia To autokivnTo 6Tav OAa Ta yvACoIa e§aPTAPATA ival TOTTOBETNUEVA/XPNCIKMOTTOIOUVTAI OTNV ApXIKr 860N Toug oTO
OXnNua, 6TTWG KaBopifeTal aTTO TOV KATACKEUAOTH TOU OXFAMATOG.
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To 1o Tavw avagepOPEVO TTPOIGVTTANPOI TIG BaCIKEG aTraITACEIG Kal TIG avaAoyeg diatageig Tng Odnyiag 2014/53/EE,
£pdooV XpnaIoTToINBEi yia ToV TTPORAETTOUEVO OKOTTO:

Yyeia kar ac@dAeia katd 10 dpbpo 3 (1) (B):

E@apuoouévo/a rpétuTtio/a:

HAekTpopayvnTik cupBardtnta katd 1o dpbpo 3 (1) (B):

TIOTEAEOUATIKA XPrion Tou @AouaTog Katd 1o Gpbpo 3 (2):

H dnAwan ouppdépewong pe Ta 1oxUovVTa TIPOTUTIA YIa TNV Uyeia Kal TNV ac@dAeia oUpgwva pe 1o dpbpo 3(1)(a)
TreplopieTal pnTd OTO TTPOIGV TTOU AVOPEPETal TTAPATTAvVW Kol Oev TTepIAapBavel e§apTApaTa (KaoAwdiwan, KAeidapid, KAEISI)
yIa Ta oTToia Oev €UBUVETAI O KATAOKEUAOTAG.

a0 Mo TTavw avagepouevo TTPoidv 1I0XUEl N akdAoudn oAuavon:
Mrtropeite va avaTpEgeTe OTIG TTAPOKATW OENIDEG yIA TN HETAPPOCT TNG TTapoUaag dAWONG OTIG ATTAITOUUEVES EUPWTTOIKEG
YAWOOEG.

Hungarian/Magyar (HU):

1
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EU Megfelel6ségi nyilatkozat a 2014/53/EU iranyelv szerint

A jelen Megfelel&ségi nyilatkozat kiallitasaért egyedul a gyarto viseli a felelésséget.
Gyarto:

Cim:

Termék tipus megnevezése:

Vezérl6készulék.

A jelen megfelel6ségi nyilatkozatban regisztralt termékmodellszamok listaja:
Rendeltetés-szerl hasznalat:

Autoipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a jarmilben eredetilieg megadott helyre, a jarmi gyartdja altal
meghatarozottak szerint.

A fent nevezett termék teljesit a 2014/53 /EU iranyelv alapvet® kdvetelményei és vonatkozo rendelkezéseit, amennyiben
rendeltetésszerlien hasznaljak:

Egészség és biztonsag a 3(1) Cikk szerint:

Alkalmazott szabvany(ok):

Elektroméagneses 0sszeférhetéség a 3(1)(b) cikk szerint:

A spektrum hatékony hasznélata a 3(2) cikk szerint:

A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségligyi és biztonsagi szabvanyokat tartalmazé megfelel6ségi nyilatkozat
kifejezetten csak a fent emlitett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kabelekre, zarakra,
kulcsokra stb.), amelyekért a gyarté nem vallal felelésséget.

A fent nevezett termékre a kdvetkezé jeldlés érvényes:
A jelen nyilatkozat el6irt eurépai nyelveken olvashato forditdsa megtalalhato a kdvetkezd oldalakon.

Irish/Gaeilge (GA):
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Dearbhd Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A

Eisitear an dearbhd comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaréra amhain.
Monaroir:

Seoladh:

Sonru chinedl an tairge:

Aonad rialaithe.

Liosta de na huimhreacha chinedl tairge ata claraithe sa dearbh(i comhréireachta seo:
Usaid bheartaithe:

Tairge motarfheithicle le bunphairteanna arna fheistit/Gsaid sa suiomh bunaidh san fheithicil mar ata sainithe ag monaréir
na feithicle.

Cloionn an tairge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le foradlacha abhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a
Uséidtear é chun na criche ata beartaithe:

Slainte agus sabhailteacht de bhun an Airt. 3(1)(a):

An caighdean n6 na caighdeain arna (g)cur i bhfeidhm:
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Comhoiritinacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b):
Uséid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2):

Baineann an dearbhd comhréireachta, leis na caighdedin slainte agus sébhailteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an
airteagail 3(1)(a), leis an tairge thuasluaite amhain agus ni chuimsitear aon ghabhalais (Gim, glas, eochair, srl.) ann ata
lasmuigh de fhreagracht an mhonaréra.

Baineann an mharcéil seo a leanas leis an tairge thuasluaite:

T4 aistrilichan ar an dearbh( seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

Italian/Italiano (IT):
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Dichiarazione di conformita UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE

Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore.
Produttore:

Indirizzo:

Designazione del tipo di prodotto:

Unita di controllo.

Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformita:

Uso previsto:
Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal
fabbricante.

Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato
per lo scopo previsto:

Salute e sicurezza ai sensi dell'art. 3(1)(a):

Standard applicatol/i:

Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b):

Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2):

La presente dichiarazione di conformita alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si
riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave)
per i quali il fabbricante non € responsabile.

La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra:

Ta aistrilichan ar an dearbh( seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

Latvian/LatvieSu (LV):
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ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES

ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES

Razotajs:

Adrese:

Produkta tipa apzimé&jums:

Vadibas ierice.

Saja atbilstibas deklaracija ietverto produktu modelu numuru saraksts:

Paredzétais izmantojums:
Automobilu izstraddjums ar originalajam detalam, kas uzstaditas/izmantotas transportlidzekla originalajas pozicijas, ka to
paredzéjis transportlidzekla razotajs.

lepriek§ minétais produkts atbilst ES direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, ja to
izmanto paredzétajam mérkim:

Veseliba un dro$iba saskana ar 3. panta (1) (a):

Piemérotais normativais akts(-i):

Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3. panta (1) (b):

Efektiva spekira izmantoSana saskana ar 3. panta (2):
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Atbilstibas deklaracija ar piemérotajiem standartiem attieciba uz veselibu un droSibu saskana ar 3. panta 1. punkta a)
apakSpunktu ir tieSi saistita ar iepriekSminéto produktu un neietver detalas (elektroinstalaciju, slédzi un atslégu) par kuram
razotajs nav atbildigs.

Uz iepriek§ minéto produktu attiecas $ads markéjums:
Sis deklaracijas tulkojums nepiecieSamajas Eiropas valodas atrodams turpmakajas lappuseés.

Lithuanian/Lietuviy (LT):
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Atitikties deklaracija pagal Direktyvg 2014/53/ES

Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe.

Gamintojas:

Adresas:

Produkto tipo pavadinimas:

Valdymo blokas.

Sioje atitikties deklaracijoje registruoty gaminio modeliy numeriy saradas:

Uzu intenzjonat:
Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonés
komplektacijoje, kurig nurodo transporto priemonés gamintojas.

Auksciau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra
naudojamas pagal paskirtj:

Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.:

Taikoma(-i) standartas(-ai):

Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.:

Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.:

Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktg galioja tik
auksciau nurodytam gaminiui ir néra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), uz kuriuos gamintojas néra
atsakingas.

Auksciau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas Zenklinimas:
Sios deklaracijos vertimus j privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose.

Maltese/Malti (MT):
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Dikjarazzjoni ta’ Konformita skont Direttiva 2014/53/UE

Din id-dikjarazzjoni ta' konformita ged tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.
Manifattur:

Indirizz:

Isem tat-tip tal-prodott:
Unita tal-Kontroll.

Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rregistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformita:

Uzu intenzjonat:

Prodott awtomottiv b'partijiet originali armati/uzati fil-pozizzjoni originali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura.
Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiziti essenzjali u dispozizzjonijiet rilevanti ohrajn ta' Direttiva 2014/53/UE,
meta jintuza ghall-iskop intenzjonat tieghu:

Sahha u sigurta skont Art. 3(1)(a):

Standard(s) applikat(i):

Kompatibilita elettromanjetika skont Art. 3(1)(b):

Uzu efficjenti ta’ spectrum skont Art. 3(2):

Id-dikjarazzjoni ta' konformita mal-istandards applikati ghas-sahha u s-sigurta skont I-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod
espli¢itu ghall-prodott imsemmi hawn fug u ma tinkludi I-ebda acc¢essorju (arnezi, lokk, ¢avetta, e¢¢.) li I-manifattur mhuwiex
responsabbli ghalih.

L-immarkar li gej japplika ghall-prodott imsemmi hawn fug:
It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej mehtiega tista' tinsab fuq il-pagni li gejjin.
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EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU

Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld.
Fabrikant:

Adres:

Aanduiding producttype:

Regelunit.

Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld:

Beoogd gebruik:
Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door
de voertuigfabrikant.

Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn
2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt:

Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a):

Toegepaste norm(en):

Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b):

Efficiént gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2):

De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3
(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel)
waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is.

Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing:
De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's.

Polish/Polski (PL):
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Deklaracja zgodnosci UE zgodnie z dyrektywg 2014/53/UE

Niniejsza deklaracje zgodnos$ci wydaje sie na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta.

Producent:

Adres:

Oznaczenie typu produktu:

Urzadzenie sterujace.

Lista oznaczen modeli produktéw zarejestrowanych w niniejszej deklaracji zgodnosci:

Przeznaczenie:

Produkt samochodowy z czesciami oryginalnymi zamontowanymi/uzytymi w oryginalnej pozycji w pojezdzie zgodnie z
definicjg jego producenta.

Wymieniony powyzej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy
2014/53/UE, gdy jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem:

Ochrona zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z Art. 3(1)(a):

Zastosowane standardy:

Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b):

Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2):

Deklaracja zgodnosci wraz z zastosowanymi standardami dotyczgcymi zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z artykutem
3(1)(a) jest ograniczona wytacznie do produktu wymienionego powyzej i nie obejmuje akcesoridow (wigzka, stacyjka,
kluczyk), za ktére producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Ponizsze oznaczenie odnosi sie do wymienionego powyzej produktu:

Tlumaczenie tej deklaracji na wymagane jezyki europejskie mozna znalez¢ na nastepnych stronach.
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Declaragcédo UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU

A presente declaracao de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.
Fabricante:

Endereco:

Designacéo do tipo de produto:

Unidade de Controlo.

Lista dos nimeros de modelo dos produtos registados nesta declaracdo de conformidade:

Uso previsto:
Produto automével com pegas originais montadas/usadas na posigéo original no veiculo, conforme definido pelo fabricante
do veiculo.

O produto referido acima cumpre 0s requisitos essenciais e outras disposi¢des relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando
utilizado para o fim a que se destina:

Saude e seguranga nos termos da alinea a) do n.° 1 do art.° 3:

Norma(s) aplicavel(eis):

Compatibilidade eletromagnética nos termos da alinea b) do n.° 1 do art.° 3:

Utilizacgao eficiente do espetro de radiofrequéncias nos termos do n.° 2 do art.° 3:

A declaracéo de conformidade com as normas de salde e seguranca aplicadas nos termos do artigo 3.°, n.° 1, alinea a),
limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e néo inclui acessérios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais
o fabricante ndo é responsavel.

A marcacao seguinte aplica-se ao produto referido acima:
A traducéo desta declaracéo nas linguas europeias exigidas pode ser encontrada nas paginas seguintes.

Romanian/Romana (RO):
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Declaratia de conformitate UE in concordanta cu Directiva 2014/53 / UE

Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub raspunderea exclusiva a producatorului.
Producator:

Adresa:

Denumirea tipului de produs:

Unitate de control.

Lista numerelor modelelor de produs inregistrate in aceasta declaratie de conformitate:

Utilizarea prevazuta:
Produs auto cu piese originale montate/utilizate in pozitia originala in autovehicul conform celor definite de producatorul
autovehiculului.

Produsul mai sus mentionat respecta cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand
este utilizat Tn scopul propus:

Sanatate si siguranta in conformitate cu Art. 3(1)(a):

Standard(e) aplicat(e):

Compatibilitate electromagnetica in conformitate cu Art. 3(1)(b):

Utilizarea eficienta a spectrului in conformitate cu Art. 3(2):

Declaratia de conformitate cu standardele aplicate privind sanatatea si siguranta conform articolului 3(1)(a) este limitata in
mod explicit la produsul mentionat anterior si nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producatorul nu
este responsabil.

Urmatorul marcaj se aplica produsului mentionat mai sus:
Traducerea acestei declaratii in limbile europene solicitate poate fi gasita in paginile urmatoare.



(ontinental %

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:*

-12/14 -

Slovak/Slovenéina (SK):

1

© 00 N O O b~ WDN

=
o

11
12
13
14
15

16
17

Vyhlasenie o zhode s nariadeniami EU podla poziadaviek smernice 2014/53/EU

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Vyrobca

Adresa:

Urcenie typu vyrobku:

Riadiaca jednotka.

Zoznam Cisel modelov vyrobku registrovanych v tomto vyhlaseni o zhode:

Ugel pouzitia:

Automobilovy vyrobok s namontovanymi/pouzitymi originalnymi su¢astami v pdvodnej polohe vo vozidle v sulade s
vymedzenim vyrobcu vozidla.

Uvedeny vyrobok spifia zakladné poziadavky a dalsie ustanovenia smernice 2014/53/EU, pokial sa pouZiva v stlade
s Ucelom pouzitia:

Zdravie a bezpecnost v stlade s ¢l. 3 ods. 1 pism. a):

Uplatnen&/-é norma/-y:

Elektromagnetickd kompatibilita v stlade s €l. 3 ods. 1 pism. b):

Efektivne vyuzivanie frekvenéného spektra v stlade s ¢l. 3 ods. 2:

Vyhlasenie o zhode s pouzitymi normami pre zdravie a bezpe€nost podla ¢lanku 3(1)(a) sa vztahuje vylu¢ne na vysSie
uvedeny produkt a nevztahuje sa na prislusenstvo (kablovy zvazok, zamok, klti¢), za ktoré vyrobca nie je zodpovedny..

Na uvedeny vyrobok sa vztahuje nasledujuce oznacenie:
Preklad tohto vyhlasenia do pozadovanych eurépskych jazykov ngjdete na niZSie uvedenych strankach.

Slovenian/Slovenski (SL):
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Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU

Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec.
Proizvajalec:

Naslov:

Oznaka modela:

Krmilna naprava.

Seznam Stevilk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti:

Predvidena uporaba:
Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, name$&enimi/uporabljenimi v svojih originalnih polozZajih v vozilu, kot dolo¢a
proizvajalec vozila.

Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna dolocila direktive 2014/53 / EU, €e se uporablja v
predvidene namene:

Zdravje in varnost po 3. ¢lenu (1) (a):

Uporabljeni standardi:

Elektromagnetna zdruzljivost po 3. ¢lenu (1) (b):

Ucinkovita uporaba spektra po 3. ¢lenu (2):

Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s ¢lenom 3(1)(a) je omejena izklju¢no na zgoraj
navedeni izdelek in ne vklju€uje dodatne opreme (kabelskega prikljucka, klju¢avnice, klju¢a), za katero ni odgovoren ta
proizvajalec.

Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka:

Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh.
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Spanish/Espafiol (ES):

1 Declaracion UE de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE

La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

Fabricante:

Direccion:

Designacion del tipo de producto:

Unidad de control.

Lista de los nimeros de modelos de product to bdo registrados en la presente declaraciéon de conformidad:

Uso previsto:

Producto de automocion con piezas originales montadas/usadas en la posicion original en el vehiculo segun lo definido

por el fabricante del vehiculo.

El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva

2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto:

11 Saludy seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a):

12 Estandar(es) aplicado(s):

13 Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b):

14  Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2):

15 Ladeclaracion de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al articulo 3(1)(a) esta limitada
de forma explicita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los
cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna.

16 El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado:

17 Latraduccion de esta declaracion a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes paginas.
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Swedish/Svenska (SV):

1 EU konformitetsforklaring i 6verensstammelse med riktlinje 2014/53/EU

Ansvaret for att utfarda denna forklaring ligger helt hos tillverkaren.

Tillverkare:

Adress:

Modellbeteckning:

Styrapparat.

Lista med produktmodellnummer som ar registrerade i denna forsakran om dverensstdmmelse:

Foresedd anvandning:

Fordonsprodukt med originaldelar som &r monterade/anvands pa originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens

definition.

Produkten ovan dverensstammer med de grundldggande kraven och bestdmmelserna i direktiv 2014/53 / EU, nar de

anvands for det avsedda andamalet:

11 Halsa och sékerhet enligt art. 3 (1) (a):

12 Anvéand(a) norm(r):

13 Elektromagnetisk fordragsamhet enligt art. 3 (1) (b):

14  Effektiv spektrumsanvéandning enligt art. 3 (2):

15 Forklaringen om dverensstdmmelse med de tillampade standarderna for hélsa och sékerhet enligt artikel 3(1)(a) &r
uttryckligen begransad till produkten som namns ovan och innehaller inte nagra tillbehor (sele, I&s, nyckel osv.) som
tillverkaren inte &r ansvarig for.

16 For den ovan ndmnda produkten géaller féljande k&nneteckning:

17  Oversittningen av denna forklaring till de nédvandiga europeiska spréken finns pa foljande sidor.
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Turkish/Turkge (TR):
1 2014/53/AB Yonetmeligi uyarinca AB Uygunluk Beyani
2 Bu uygunluk beyani, ureticinin tek sorumlulugu altinda diizenlenmisgtir.
3 Uretici:
4  Adres:
5  Uriin tip tanimi:
6 Kontrol birimi.
7  Bu uygunluk beyaninda kayitl olan trtin model numaralarinin listesi:
8 Kullanim amaci:
9 Aracta arag ureticisi tarafindan tanimlanan sekilde orijinal konumda monte edilmis/kullanilan orijinal pargalara sahip
otomotiv Urdind.
10 Yukarida belirtilen Griin, kullanim amaciyla kullanildiginda 2014/53/AB Y6netmeligi gereksinimeri ve diger ilgili hikiimlerine
uymaktadir:
11 Madde 3(1)(a) uyarinca sagdlik ve glvenlik:
12  Uygulanan standartlar:
13 Madde 3(1)(b) uyarinca elektromanyetik uyumluluk:
14 Madde 3(2) uyarinca verimli spektrum kullanimi:
15 Madde 3(1)(a) uyarinca gecerli olan saglik ve giivenlik standartlarini igeren uyumluluk beyani, agik bir sekilde yukarida
belirtilen Griinle sinirli olup Ureticinin sorumlulugunda olmayan aksesuarlari (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz.
16 Asagidaki igsaretleme yukarida belirtilen Grtin icin gegerlidir:
17  Bu beyanin gerekli Avrupa dillerine gevrilmis halini asagidaki sayfalarda bulabilirsiniz.
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Continental Automotive GmbH, Siemensstr.12, D-93055 Regensburg

Thomas Heselberger

VNI CE HW COE HOM

Tel: +49-941-790-3554

Fax: +49-941-79099-3554
thomas.heselberger@continental.com

Date Internal reference no.

27.01.2021 EU_DOC_FS14_FS14K

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU*

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.2

Manufacturer:3 Continental Automotive GmbH
Address:* Siemensstrasse 12
D-93055 Regensburg
Germany
Product type designation:® Remote key fob.®

List of product model numbers registered in this declaration of conformity:”

FS14 FS14K

Intended use:® Automotive product with original parts mounted/used in the original position in
the vehicle as defined by the vehicle manufacturer.?

1/14

Continental Automotive GmbH | Siemensstrasse 12, D-93055 Regensburg

www.continental-corporation.com

Registered Office / Sitz der Gesellschaft: Hannover | Registered Court / Registergericht: Amtsgericht Hannover
HRB: 59424 | USt-ID-Nr.: DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi

Managing Director / Geschaftsfihrer: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its
intended purpose.™

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):1* Applied standards:12
EN 62368-1:2014 + AC:2015-05 + AC:2015-11

Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):13 Applied standards?2
EN 301 489-1 V2.1.1
EN 301 489-3V2.1.1

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):" Applied standards:12
EN 300 220-2 V3.1.1

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.'®

The following marking applies to the above-mentioned product:*®

C€

The required European languages can be found on the following pages.*’

Continental Automotive GmbH
Regensburg, 27.01.2021

Klaus Binder Marcus Lichtenberg
Vice President Finance and Controlling Director VNI CE Hardware
Central Engineering (CE) Vehicle Networking and Information (VNI)

Vehicle Networking and Information (VNI)
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Bulgarian/ Bwnrapcku (BG):
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Heknapaums 3a cboTBeTcTBME Ha EC cbrnacHo ampektuea 2014/53/EC

MpounseBoanTensT Hocu UsinaTa OTFOBOPHOCT 3a M34aBaHeTO Ha HacTosilaTa Aekrnapaums 3a CbOTBETCTBUE.
[Nponssoguten:

Appec:

HavmeHoBaHue Ha Tuna:
[ncTaHuMOoHHO ynpaBneHune 3a aBTomooun.

Cnucbk Ha HOMepaTa Ha Mmogenute Ha NpoayKTuTe, perucTpmpaHn B Tasu Aeknapaumns 3a CbOTBETCTBUE:
MpegHasHayeHue:

ABTOMOGUNEH NpoAyKT C OpuUrMHaNHW 4acty, MOHTI/IpaHI/I/I/I3FIOI'I3BaHI/I B OPUTMHANHOTO pasnosrioXkeHne B NpPeBO3HOTO
CpeacTBo, KaKTo e onpeaeneHo oT npoun3soanTens.

[openoco4eHnaT NpoayKT OTroBaps Ha OCHOBHUTE U3WCKBaHWA 1 OecTBawwuTe pasnopenbu Ha avpektmea 2014/53/EC,
KoraTo ce u3nonsea no npegHasHaveHue:

BesonacHocT 1 3gpaBe B CbOTBETCTBME C 4nl. 3, an. 1 a:

MpunoxeH(n) ctangapT(n):

EnekTtpomarHMTHa CbBMECTUMOCT B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 1 6:

EdbexkTBHO n3nonseaHe Ha cnekTbpa B CbOTBETCTBME C 4rl. 3, an. 2:

[eknapauusata 3a CbOTBETCTBME C MPUIOXMMWUTE CTaHAAPTW 3a 34paseonassBaHe M 6e30nmacHOCT CbIMacHo uYneH 3,
naparpacd 1, 6yka a) e U3pnyHO orpaHu4eHa 4o NpoAyKTa, CIOMEeHaT Mo-rope, U He BKII0YBa HUKaKkBuM akcecoapw (copys,
©OpaBa, KoY U T.H.), 32 KOUTO NPOU3BOOUTENSAT HE HOCU OTTOBOPHOCT.

3a ropenocoyeHusi NpoayKT BaXWU crieaHaTa MapkUpoBKa:

MMpeBoabT Ha Ta3n geknapauus Ha HeobxoaAMMNUTE EBPONENCKN e3nLm Moxe Aa Obae HaMepeH Ha cnefgalyuTe CTpaHULW.

Croatian/Hrvatski (HR):

1
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EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU

Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovorno$cu proizvodaca.
Proizvodac:

Adresa:

Oznaka tipa proizvoda:

Daljinski klju¢ za auto.

Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o uskladenosti:
Namjeravana uporaba:

Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/kori§tenim na izvornom polozaju u vozilu kako je odredio
proizvodac¢ vozila.

Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 /
EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu:
Zdravlje i sigurnost u skladu s ¢l. 3 (1)(a):
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Primijenjeni standard(i):
Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s ¢l. 3 (1)(b):

Ucinkovito koristenje spektra u skladu s €l. 3 (2):
Izjava o uskladenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno ¢lanku 3(1)(a) eksplicitno je ograni¢ena
na gore spomenuti proizvod i ne uklju€uje dodatke (kabelski svezanj, bravu, klju¢) za koje proizvodac nije odgovoran.

Sljedec¢a oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod:
Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede.

Czech/ Cestina (CS):
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EU prohlaseni o shodé v souladu se Smérnici 2014/53/EU
Za vypracovani prohlaSeni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobce.

Vyrobce:

Adresa:

Oznaceni modelu produktu:
Radiovy klic.

Seznam ¢&isel modell produktl registrovanych v tomto prohlaseni o shodé:

Zamyslené pouzivani:

Automobilovy produkt s plvodnimi sou¢astmi nainstalovanymi/pouzivanymi v pdvodni pozici ve vozidle, jak je definovano
vyrobcem vozidla

VySe uvedeny produkt splfiuje zasadni pozadavky a pfisluSna nafizeni Smérnice 2014/53/EU, pokud se pouziva za
zamySlenym ucelem:

Ochrana zdravi a bezpe&nosti v souladu s Clankem 3(1)(a):

Aplikovana(é) norma(y):

Elektromagneticka kompatibilita v souladu s Clankem 3(1) (b):

Ugelné vyuzivani spektra v souladu s Clankem 3(2):
Prohlaseni o shodé s aplikovanymi normami pro zdravi a bezpe¢nost v souladu s ¢lankem 3(1)(a) je vyslovné omezeno
na vySe uvedeny produkt a nezahrnuje zadné pfislusenstvi (pasy, zamek, kliek apod.), za které neni vyrobce zodpovédny.

Na vySe uvedeny produkt se vztahuje nasledujici oznaceni:
Preklad tohoto prohlaseni v pozadovanych evropskych jazycich najdete na nasledujicich strankach.

Danish/Dansk (DA):

1
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Erkleering om overensstemmelse jeevnfar direktivet 2014/53/EU

Denne erkleering om overensstemmelse udstedes pa fabrikantens ansvar alene.
Fabrikant:

Adresse:

Betegnelse for produkttype:
Fjernbetjent nggle.

Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserkleering:

Tilsigtet anvendelse:

Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i kgretgjet som defineret af karetgjets producent.
Produktet, der neevnes ovenfor, opfylder de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, nar
det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formal:

Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a):

Anvendt(e) standard(er):

Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b):

Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2):
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Overensstemmelseserklzeringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra
a) er eksplicit begraenset til det produkt, der er naevnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbeher (sele, 1as, nagle osv.), som
producenten er ikke ansvarlig for.

Falgende maerkning geelder for det ovenfor naevnte produkt:
Overszettelsen af denne erklzering til de kreevede europaeiske sprog findes pa de felgende sider.

Estonian/Eesti (ET):
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ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL

Kéaesolev vastavusdeklaratsioon on valja antud tootja ainuvastutusel.
Tootja:

Aadress:

Mudeli nimetus:
Kaugjuhtimispult.

Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:
Kasutusotstarve:

Soiduki jaoks ettenahtud toode koos originaalosadega, mis on sdidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu
sOidukitootja on kindlaks maaranud.

Ulalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL pdhinduetele ja muudele asjakohastele sétetele, kui seda kasutatakse
ettenéhtud otstarbel:

Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile a:

Kohaldatav(ad) standard(id):

Elektromagnetiline Gihilduvus vastavalt artikli 3 18ike 1 punktile b:

Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 16ikele 2:
Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnduete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud
eespool nimetatud tootega ja ei h6lma lisavarustust (rihmad, lukk, véti jne), mille eest tootja ei vastuta.

Ulalnimetatud tootele kehtib jargmine margistus:
Selle deklaratsiooni tdlge ndutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud jargmistel lehekilgedel.

Finnish/Suomi (FI):

1

© 00 N O O b~ WN

=
o

11
12
13
14
15

Direktiivin 2014/53/EU tayttava EU vaatimustenmukaisuustodistus

Valmistaja on yksinvastuullinen tdman vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa.
Valmistaja:

Osoite:

Tuotenimike:
Kauko-ohjain.

Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisterdity kuuluvaksi tdhén vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:
Kayttotarkoitus:

Autoteollisuuden kayttoon tarkoitettu tuote, jonka alkuperaiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan maarittelyn
mukaan, tai osia kaytetaan alkuperaisessa asennuspaikassa.

Edella mainittu tuote tayttaa direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset maaraykset, kun
tuotetta kaytetaan sille annettuun tarkoitukseen:

Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti:

Kaytetty/kaytetyt normi/t:

Sahkdmagneettinen yhteensopivuus art. 3 (2) mukaisesti:

Spektrin tehokaytto art. 3 (2) mukaisesti:

Maaraystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvat sovellettavat standardit
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edella mainittuun tuotteeseen. limoitus ei sisalla lisdvarusteita ja
valineita (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.
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Edella mainitulle tuootteelle patee seuraava merkinta:
Taman vaatimustenmukaisuusvakuutukset kédannokset edellytetyilla eurooppalaisilla kielilla ovat saatavana seuraavilla
sivuilla.

French/Francais (FR):
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Déclaration UE de conformité conformément a la directive 2014/53/UE

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.

Fabricant:

Adresse:

Désignation du type de produit:

Clé plip.

Liste des numéros des modeéles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité:

Intended use:

Produit automobile avec des piéces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule.

Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la
directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour l'usage prévu:

Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a):

Norme(s) appliquée(s):

Compatibilité electromagnétique selon l'article 3 (1) (b):

Utilisation efficace du spectre selon l'article 3 (2):

La déclaration de conformité aux normes appliquées en matiere de santé et de sécurité conformément a l'article 3(1)(a)),
est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est
pas responsable (cable(s), serrure, clé, etc.).

Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus:

Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes.

German/Deutsch (DE):

1
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EU Konformitatserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

Hersteller:

Adresse:

Produktbezeichnung:

Funkschlissel.

Liste der von dieser Konformitatserklarung erfassten Produkt-Modellnummern:

Bestimmungsgemale Verwendung:

Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehdr, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug
verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben.

Das oben genannte Produkt erfillt die grundlegenden Anforderungen und einschlagigen Bestimmungen der Richtlinie
2014/53 / EU, wenn es fir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a):

Angewandte Norm(en):

Elektromagnetische Vertraglichkeit nach Art. 3 (1) (b):

Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2):

Die Erklarung zur Erfillung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemaf Artikel 3(1)(a) erstreckt sich
ausschlieBlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehorteile, die auRerhalb der Verantwortung
des Herstellers liegen.

Fir das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung:

Die Ubersetzung dieser Erklarung in die erforderlichen européischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten.
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Greek/ EAAnvika (EL):
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ARAwon cuppdpewong EE clpgwva e Tnv Odnyia 2014/53/EE

O KATAOKEUAOTAG QEPEI TRV TTAAPN €UBUVN yia TNV €KO0ON AUTAG TNG dNAWONG CUPHOPPWONG.
KataokeuaoTng:

AigvBuvon:

XapakTnpIouSG JovTéAou:

KA€16i pe TNAEXEIPIOPO.

NioTa apIBUWY JOVTEAWY TTPOIOVTWY KATAXWENMEVWY OTNV TTapoloa SHAWON CUUUOPPWONG:

MpoBAettéuevn xpnon:
Mpoidv yia To autokivnTo 6Tav OAa Ta yVAOIa e§aPTAPATA ival TOTTOBETNUEVA/XPNCINOTTOIOUVTAI OTNV ApXIKr B€0n Toug oTO
OXnNua, 6TTWG KaBoPIZETaI ATTO TOV KATACKEUAATH TOU OXMMATOG.

To mo Tavw ava@epOPevo TTPOIOVTTANPOI TIG BACIKEG aTTAITACEIG Kal TIG avaAoyeg diatageig Tng Odnyiag 2014/53/EE,
£pOOOV XpnaiyoTroinBei yia Tov TTPORBAETTOUEVO OKOTTO:

Yyeia kar ac@dAeia kard 1o dpbpo 3 (1) (B):

E@apuoopévo/a poéTutro/a:

HAekTpopayvnTik cupBardtnta katd 1o apbpo 3 (1) (B):

TIOTEAEOUATIKA XPrion Tou @AcuaTog Katd 1o Gpbpo 3 (2):

H dAAwon ocuppdpewong pe Ta 1oxlovTa TTPOTUTTA yia Tnv uyeia Kol TNV ac@dAeia olpewva pe 1o dpbpo 3(1)(a)
TreplopieTal pnTd GTO TTPOIGV TTOU AVAQEPETAI TTAPATTAVW Kail Oev TrepIAapBavel e¢apTApaTa (kaAwdiwaon, KAEIdapid, KAEISi)
yla Ta otroia dev €UBUVETAI O KOTAOKEUAOTAG.

[Na 1o 1Mo Tavw avagepouevo TTPoidV 1I0XUEI N akdAoudn oAuavon:
MTropeiTe va avaTpégeTe OTIG TTApaKaTw GENIDES yia Tn HETAPPAON TG TTapoloag SAAWONG OTIG ATTAITOUUEVEG EUPWTTAIKES
YAWOOEG.

Hungarian/Magyar (HU):
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EU Megfelel6ségi nyilatkozat a 2014/53/EU iranyelv szerint

A jelen Megfelel&ségi nyilatkozat kiallitasaért egyedul a gyarto viseli a felelésséget.
Gyarté:

Cim:

Termék tipus megnevezése:

Tavmikodteté kulcs.

A jelen megfelel6ségi nyilatkozatban regisztralt termékmodellszamok listaja:
Rendeltetés-szeri hasznalat:

Autoipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a jarmiben eredetilieg megadott helyre, a jarmi gyartéja altal
meghatéarozottak szerint.

A fent nevezett termék teljesit a 2014/53 /EU iranyelv alapvet6 kdvetelményei és vonatkozé rendelkezéseit, amennyiben
rendeltetésszerlien hasznaljak:

Egészség és biztonsag a 3(1) Cikk szerint:

Alkalmazott szabvany(ok):

Elektroméagneses 0sszeférhetéség a 3(1)(b) cikk szerint:

A spektrum hatékony hasznalata a 3(2) cikk szerint:

A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségugyi és biztonsagi szabvanyokat tartalmazé megfeleléségi nyilatkozat
kifejezetten csak a fent emlitett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kabelekre, zarakra,
kulcsokra sth.), amelyekért a gyarté nem vallal felelésséget.

A fent nevezett termékre a kdvetkezd jelolés érvényes:
A jelen nyilatkozat el6irt eurdpai nyelveken olvashaté forditasa megtalalhatéd a kdvetkez6 oldalakon.

Irish/Gaeilge (GA):

1
2

Dearbhd Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A
Eisitear an dearbhd comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaréra amhain.
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Monaréir:

Seoladh:

Sonru chinedl an tairge:

Cianrialtan eochrach.

Liosta de na huimhreacha chinedl tairge até claraithe sa dearbh comhréireachta seo:
Usaid bheartaithe:

Tairge moétarfheithicle le bunphairteanna arna fheistit/Uséaid sa suiomh bunaidh san fheithicil mar ata sainithe ag monaroéir
na feithicle.

Cloionn an tairge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le foralacha &bhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a
Gséidtear é chun na criche ata beartaithe:

Slainte agus sabhailteacht de bhun an Airt. 3(1)(a):

An caighdean né na caighdeain arna (g)cur i bhfeidhm:
Comhoiritinacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b):
Usaid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2):

Baineann an dearbhd comhréireachta, leis na caighdedin slainte agus sébhdilteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an
airteagail 3(1)(a), leis an tairge thuasluaite amhain agus ni chuimsitear aon ghabhalais (Gim, glas, eochair, srl.) ann ata
lasmuigh de fhreagracht an mhonaroéra.

Baineann an mharcéil seo a leanas leis an tairge thuasluaite:

T4 aistrilichan ar an dearbh( seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

Italian/Italiano (IT):
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Dichiarazione di conformita UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE

Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore.
Produttore:

Indirizzo:

Designazione del tipo di prodotto:

Telecomando portachiavi.

Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformita:

Uso previsto:
Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal
fabbricante.

Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato
per lo scopo previsto:

Salute e sicurezza ai sensi dell'art. 3(1)(a):

Standard applicatol/i:

Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b):

Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2):

La presente dichiarazione di conformita alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si
riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave)
per i quali il fabbricante non e responsabile.

La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra:

Té aistrilichan ar an dearbh( seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

Latvian/Latviesu (LV):

1

~N o g b~ wN

ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES
ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES
Razotajs:

Adrese:

Produkta tipa apziméjums:

Atsléga ar talvadibu.

Saja atbilstibas deklaracija ietverto produktu modelu numuru saraksts:
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Paredzétais izmantojums:
Automobilu izstraddjums ar originalajam detalam, kas uzstaditas/izmantotas transportlidzekla originalajas pozicijas, ka to
paredzéjis transportlidzekla razot3js.

lepriek§ minétais produkts atbilst ES direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, ja to
izmanto paredzétajam mérkim:

Veseliba un drosiba saskana ar 3. panta (1) (a):

Piemérotais normativais akts(-i):

Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3. panta (1) (b):

Efektiva spektra izmantoSana saskana ar 3. panta (2):

Atbilstibas deklaracija ar piemérotajiem standartiem attiecibad uz veselibu un droSibu saskana ar 3. panta 1. punkta a)
apakSpunktu ir tieSi saistita ar iepriekSminéto produktu un neietver detalas (elektroinstalaciju, slédzi un atslégu) par kuram
razotajs nav atbildigs.

Uz iepriek$ minéto produktu attiecas $ads markéjums:
Sis deklaracijas tulkojums nepiecie§amajas Eiropas valodas atrodams turpmakajas lappuseés.

Lithuanian/Lietuviy (LT):

1
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Atitikties deklaracija pagal Direktyvg 2014/53/ES

Si atitikties deklaracija i8duota tik gamintojo atsakomybe.

Gamintojas:

Adresas:

Produkto tipo pavadinimas:

Nuotolinio valdymo raktas.

Sioje atitikties deklaracijoje registruoty gaminio modeliy numeriy sgrasas:

Uzu intenzjonat:
Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonés
komplektacijoje, kurig nurodo transporto priemonés gamintojas.

AukSciau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra
naudojamas pagal paskirtj:

Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.:

Taikoma(-i) standartas(-ai):

Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.:

Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.:

Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktg galioja tik
auksciau nurodytam gaminiui ir néra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), uz kuriuos gamintojas néra
atsakingas.

Auksciau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas Zenklinimas:
Sios deklaracijos vertimus j privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose.

Maltese/Malti (MT):

1
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Dikjarazzjoni ta’ Konformita skont Direttiva 2014/53/UE

Din id-dikjarazzjoni ta' konformita ged tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.
Manifattur:

Indirizz:

Isem tat-tip tal-prodott:
Keychain bit-telekontroll.

Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rregistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformita:

Uzu intenzjonat:
Prodott awtomottiv b'partijiet originali armati/uzati fil-pozizzjoni originali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura.

Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiziti essenzjali u dispozizzjonijiet rilevanti ohrajn ta' Direttiva 2014/53/UE,
meta jintuza ghall-iskop intenzjonat tieghu:
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Sahha u sigurta skont Art. 3(1)(a):
Standard(s) applikat(i):
Kompatibilita elettromanjetika skont Art. 3(1)(b):

Uzu effi¢jenti ta’ spectrum skont Art. 3(2):

Id-dikjarazzjoni ta' konformita mal-istandards applikati ghas-sahha u s-sigurta skont I-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod
espli¢itu ghall-prodott imsemmi hawn fug u ma tinkludi |-ebda accessorju (arnezi, lokk, ¢avetta, e¢¢.) li I-manifattur mhuwiex
responsabbli ghalih.

L-immarkar li gej japplika ghall-prodott imsemmi hawn fuq:
It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej mehtiega tista' tinsab fuq il-pagni li gejjin.

Dutch/Nederlands (NL):
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EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU

Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld.
Fabrikant:

Adres:

Aanduiding producttype:

Radiografische code.

Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld:

Beoogd gebruik:
Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door
de voertuigfabrikant.

Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn
2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt:

Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a):

Toegepaste norm(en):

Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b):

Efficiént gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2):

De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3
(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel)
waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is.

Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing:
De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's.

Polish/Polski (PL):
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Deklaracja zgodnosci UE zgodnie z dyrektywg 2014/53/UE

Niniejsza deklaracje zgodnos$ci wydaje sie na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta.

Producent:

Adres:

Oznaczenie typu produktu:

Pilot zdalnego sterowania.

Lista oznaczen modeli produktéw zarejestrowanych w niniejszej deklaracji zgodnosci:

Przeznaczenie:

Produkt samochodowy z czesciami oryginalnymi zamontowanymi/uzytymi w oryginalnej pozycji w pojezdzie zgodnie z
definicjg jego producenta.

Wymieniony powyzej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy
2014/53/UE, gdy jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem:

Ochrona zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z Art. 3(1)(a):

Zastosowane standardy:

Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b):

Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2):
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Deklaracja zgodnosci wraz z zastosowanymi standardami dotyczgcymi zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z artykutem
3(1)(a) jest ograniczona wytacznie do produktu wymienionego powyzej i nie obejmuje akcesoriow (wigzka, stacyijka,
kluczyk), za ktére producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Ponizsze oznaczenie odnosi sie do wymienionego powyzej produktu:

Tlumaczenie tej deklaracji na wymagane jezyki europejskie mozna znalez¢ na nastepnych stronach.

Portuguese//Portugués (PT):

1

© 00 N O O b~ WDN

=
o

11
12
13
14
15

16
17

Declaracédo UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU

A presente declaracdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.
Fabricante:

Endereco:

Designacéo do tipo de produto:

Comando auto.

Lista dos numeros de modelo dos produtos registados nesta declaracdo de conformidade:

Uso previsto:
Produto automével com pecas originais montadas/usadas na posigédo original no veiculo, conforme definido pelo fabricante
do veiculo.

O produto referido acima cumpre 0s requisitos essenciais e outras disposi¢des relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando
utilizado para o fim a que se destina:

Saude e segurancga nos termos da alinea a) do n.° 1 do art.° 3:

Normay(s) aplicavel(eis):

Compatibilidade eletromagnética nos termos da alinea b) do n.° 1 do art.° 3:

Utilizacao eficiente do espetro de radiofrequéncias nos termos do n.° 2 do art.° 3:

A declaragdo de conformidade com as normas de saude e seguranga aplicadas nos termos do artigo 3.°, n.° 1, alinea a),
limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e néo inclui acessorios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais
o fabricante ndo é responséavel.

A marcacao seguinte aplica-se ao produto referido acima:
A traducéo desta declaracéo nas linguas europeias exigidas pode ser encontrada nas paginas seguintes.

Romanian/Romana (RO):
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Declaratia de conformitate UE in concordanta cu Directiva 2014/53 / UE

Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub raspunderea exclusiva a producatorului.
Producator:

Adresa:

Denumirea tipului de produs:

Cheie la distanta.

Lista numerelor modelelor de produs inregistrate in aceasta declaratie de conformitate:

Utilizarea prevazuta:
Produs auto cu piese originale montate/utilizate in pozitia originala in autovehicul conform celor definite de producatorul
autovehiculului.

Produsul mai sus mentionat respecta cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand
este utilizat Tn scopul propus:

Sanatate si siguranta in conformitate cu Art. 3(1)(a):

Standard(e) aplicat(e):

Compatibilitate electromagnetica in conformitate cu Art. 3(1)(b):

Utilizarea eficienta a spectrului in conformitate cu Art. 3(2):
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Declaratia de conformitate cu standardele aplicate privind sanatatea si siguranta conform articolului 3(1)(a) este limitata in
mod explicit la produsul mentionat anterior si nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producatorul nu
este responsabil.

Urmatorul marcaj se aplica produsului mentionat mai sus:
Traducerea acestei declaratii in limbile europene solicitate poate fi gasita in paginile urmatoare.

Slovak/Slovenéina (SK):

1

© 00 N O O b~ WDN

=
o

11
12
13
14
15

16
17

Vyhlasenie o zhode s nariadeniami EU podla poziadaviek smernice 2014/53/EU

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Vyrobca

Adresa:

Ur€enie typu vyrobku:

Krag s dialkovym ovladanim.

Zoznam Cisel modelov vyrobku registrovanych v tomto vyhlaseni o zhode:

Ugel pouzitia:

Automobilovy vyrobok s namontovanymi/pouzitymi originalnymi su¢astami v pdévodnej polohe vo vozidle v sulade s
vymedzenim vyrobcu vozidla.

Uvedeny vyrobok spifia zakladné poziadavky a dalsie ustanovenia smernice 2014/53/EU, pokial sa pouZiva v stlade
s Ucelom pouzitia:

Zdravie a bezpecnost' v stlade s €l. 3 ods. 1 pism. a):

Uplatnen&/-é norma/-y:

Elektromagnetickd kompatibilita v stlade s €l. 3 ods. 1 pism. b):

Efektivne vyuzivanie frekvenéného spektra v stlade s ¢l. 3 ods. 2:

Vyhlasenie o zhode s pouzitymi normami pre zdravie a bezpe¢nost podla ¢lanku 3(1)(a) sa vztahuje vylu¢ne na vysSie
uvedeny produkt a nevztahuje sa na prislusenstvo (kablovy zvazok, zamok, klti¢), za ktoré vyrobca nie je zodpovedny..

Na uvedeny vyrobok sa vztahuje nasledujuce oznacenie:
Preklad tohto vyhlasenia do poZzadovanych eurépskych jazykov ngjdete na niZSie uvedenych strankach.

Slovenian/Slovenski (SL):
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Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU

Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec.
Proizvajalec:

Naslov:

Oznaka modela:

Radijski kljuc.

Seznam §tevilk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti:

Predvidena uporaba:
Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, name$&enimi/uporabljenimi v svojih originalnih polozZajih v vozilu, kot dolo¢a
proizvajalec vozila.

Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna dolocila direktive 2014/53 / EU, e se uporablja v
predvidene namene:

Zdravje in varnost po 3. ¢lenu (1) (a):

Uporabljeni standardi:

Elektromagnetna zdruZljivost po 3. €lenu (1) (b):

Ucinkovita uporaba spektra po 3. ¢lenu (2):
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Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s ¢lenom 3(1)(a) je omejena izklju¢no na zgoraj
navedeni izdelek in ne vkljucuje dodatne opreme (kabelskega prikljucka, klju¢avnice, klju¢a), za katero ni odgovoren ta
proizvajalec.

Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka:

Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh.

Spanish/Espafiol (ES):
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Declaracion UE de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE

La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

Fabricante:

Direccion:

Designacion del tipo de producto:

Mando a distancia.

Lista de los nimeros de modelos de product to bdo registrados en la presente declaraciéon de conformidad:

Uso previsto:

Producto de automocion con piezas originales montadas/usadas en la posicion original en el vehiculo segun lo definido
por el fabricante del vehiculo.

El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva
2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto:

Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a):

Estandar(es) aplicado(s):

Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b):

Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2):

La declaracion de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al articulo 3(1)(a) estéa limitada
de forma explicita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los
cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna.

El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado:

La traduccion de esta declaracién a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes paginas.

Swedish/Svenska (SV):
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EU konformitetsforklaring i 6verensstammelse med riktlinje 2014/53/EU

Ansvaret for att utfarda denna forklaring ligger helt hos tillverkaren.

Tillverkare:

Adress:

Modellbeteckning:

Radionyckel.

Lista med produktmodellnummer som &r registrerade i denna forsékran om dverensstammelse:

Foresedd anvandning:

Fordonsprodukt med originaldelar som &r monterade/anvands pa originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens
definition.

Produkten ovan 6verensstammer med de grundldggande kraven och bestdammelserna i direktiv 2014/53 / EU, nér de
anvands for det avsedda andamalet:

Halsa och sékerhet enligt art. 3 (1) (a):

Anvéand(a) norm(r):

Elektromagnetisk férdragsamhet enligt art. 3 (1) (b):
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Effektiv spektrumsanvandning enligt art. 3 (2):

Forklaringen om 6verensstammelse med de tillampade standarderna for hdlsa och sékerhet enligt artikel 3(1)(a) ar
uttryckligen begransad till produkten som namns ovan och innehaller inte nagra tillbehor (sele, I&s, nyckel osv.) som
tillverkaren inte ar ansvarig for.

For den ovan namnda produkten galler féljande kénneteckning:

Oversattningen av denna férklaring till de nédvandiga europeiska spraken finns pa féljande sidor.

Turkish/Turkge (TR):
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2014/53/AB Yonetmeligi uyarinca AB Uygunluk Beyani

Bu uygunluk beyani, ureticinin tek sorumlulugu altinda diizenlenmistir.

Uretici:

Adres:

Uriin tip tanimi:

Uzaktan anahtar fob.

Bu uygunluk beyaninda kayitli olan Grtiin model numaralarinin listesi:

Kullanim amaci:

Aragta arag Ureticisi tarafindan tanimlanan sekilde orijinal konumda monte edilmig/kullanilan orijinal pargalara sahip
otomotiv Urund.

Yukarida belirtilen irin, kullanim amaciyla kullanildiginda 2014/53/AB Y 6netmelidi gereksinimeri ve dider ilgili hiikimlerine
uymaktadir:

Madde 3(1)(a) uyarinca saglik ve glvenlik:

Uygulanan standartlar:

Madde 3(1)(b) uyarinca elektromanyetik uyumluluk:

Madde 3(2) uyarinca verimli spektrum kullanimi:

Madde 3(1)(a) uyarinca gegerli olan saglik ve giivenlik standartlarini igceren uyumluluk beyani, acik bir sekilde yukarida
belirtilen Grlnle sinirli olup Ureticinin sorumlulugunda olmayan aksesuarlari (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz.
Asagidaki isaretleme yukarida belirtilen Griin igin gegerlidir:

Bu beyanin gerekli Avrupa dillerine gevrilmis halini asagidaki sayfalarda bulabilirsiniz.
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Continental Automotive GmbH, Siemensstr.12, D-93055 Regensburg

Thomas Heselberger

VNI CE HW COE HOM

Tel: +49-941-790-3554

Fax: +49-941-79099-3554
thomas.heselberger@continental.com

Date Internal reference no.

27.01.2021 EU_DOC_FS14T

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU*

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.2

Manufacturer:3 Continental Automotive GmbH
Address:* Siemensstrasse 12
D-93055 Regensburg
Germany
Product type designation:® Remote key fob.®

List of product model numbers registered in this declaration of conformity:”

FS14T

Intended use:® Automotive product with original parts mounted/used in the original position in
the vehicle as defined by the vehicle manufacturer.?

1/14

Continental Automotive GmbH | Siemensstrasse 12, D-93055 Regensburg

www.continental-corporation.com

Registered Office / Sitz der Gesellschaft: Hannover | Registered Court / Registergericht: Amtsgericht Hannover
HRB: 59424 | USt-ID-Nr.: DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi

Managing Director / Geschaftsfihrer: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its
intended purpose.™

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):1* Applied standards:12
EN 62368-1:2014 + AC:2015-05 + AC:2015-11

Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):13 Applied standards?2
EN 301 489-1 V2.1.1
EN 301 489-3 V2.1.1

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):" Applied standards:12
EN 300 220-2 V3.1.1

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.'®

The following marking applies to the above-mentioned product:*®

C€

The required European languages can be found on the following pages.*’

Continental Automotive GmbH
Regensburg, 27.01.2021

Klaus Binder Marcus Lichtenberg
Vice President Finance and Controlling Director VNI CE Hardware
Central Engineering (CE) Vehicle Networking and Information (VNI)

Vehicle Networking and Information (VNI)
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Bulgarian/ Bwnrapcku (BG):
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Heknapaums 3a cboTBeTcTBME Ha EC cbrnacHo ampektuea 2014/53/EC

MpounseBoanTensT Hocu UsinaTa OTFOBOPHOCT 3a M34aBaHeTO Ha HacTosilaTa Aekrnapaums 3a CbOTBETCTBUE.
[Nponssoguten:

Appec:

HavmeHoBaHue Ha Tuna:
[ncTaHuMOoHHO ynpaBneHune 3a aBTomooun.

Cnucbk Ha HOMepaTa Ha Mogenute Ha NpoayKTuTe, perucTpmpaHn B Tasu Aeknapaumns 3a CbOTBETCTBUE:
MpegHasHayeHue:

ABTOMOGUNEH NpoAyKT C OpuUrMHaNHW 4acty, MOHTI/IpaHI/I/I/I3FIOI'I3BaHI/I B OPUTMHANHOTO pasnosrioXkeHne B NpPeBO3HOTO
CpeacTBO, KaKTo e onpeaeneHo ot npon3soanTens.

[openoco4eHnaT NpoayKT OTroBaps Ha OCHOBHUTE U3WCKBaHWA 1 AecTBawuTe pasnopenbdu Ha avpektmea 2014/53/EC,
KoraTo ce u3nonsea no npegHasHaveHue:

BesonacHocT 1 3gpaBe B CbOTBETCTBME C 4nl. 3, an. 1 a:

MpunoxeH(n) ctangapT(n):

EnekTtpomarHMTHa CbBMECTUMOCT B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 1 6:

EdbexTBHO n3nonseaHe Ha cnekTbpa B CbOTBETCTBME C yrl. 3, an. 2:

[eknapauusata 3a CbOTBETCTBME C MPUIOXMMWUTE CTaHAAPTW 3a 34paseonassBaHe M 6e30nmacHOCT CbIMacHo uYneH 3,
naparpacd 1, 6yka a) e U3pnyHO orpaHu4eHa 4o NpoAyKTa, COMEeHaT Mo-rope, U He BKII0YBa HUKaKkBuM akcecoapw (copys,
©OpaBa, KoY U T.H.), 32 KOUTO NPOU3BOOUTENSAT HE HOCU OTTOBOPHOCT.

3a ropenocoyeHusi NpoayKT BaXW crieaHaTa MapkUpoBKa:

MMpeBoabT Ha Ta3n geknapauus Ha HeobxoaAMMNUTE EBPONENCKN e3nLm Moxe Aa Obae HaMepeH Ha cnefgalyuTe CTpaHULW.

Croatian/Hrvatski (HR):
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EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU

Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovorno$cu proizvodaca.
Proizvodac:

Adresa:

Oznaka tipa proizvoda:

Daljinski klju¢ za auto.

Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o uskladenosti:
Namjeravana uporaba:

Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/kori§tenim na izvornom polozaju u vozilu kako je odredio
proizvodac¢ vozila.

Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 /
EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu:

Zdravlje i sigurnost u skladu s ¢l. 3 (1)(a):

Primijenjeni standard(i):
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Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s ¢l. 3 (1)(b):

Ucinkovito koristenje spektra u skladu s €l. 3 (2):
Izjava o uskladenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno ¢lanku 3(1)(a) eksplicitno je ograni¢ena
na gore spomenuti proizvod i ne uklju€uje dodatke (kabelski svezanj, bravu, klju¢) za koje proizvodac nije odgovoran.

Sljedec¢a oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod:
Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede.

Czech/ Cestina (CS):

1
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EU prohlaseni o shodé v souladu se Smérnici 2014/53/EU
Za vypracovani prohlaseni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobce.

Vyrobce:

Adresa:

Oznaceni modelu produktu:
Radiovy klic.

Seznam ¢&isel modell produktl registrovanych v tomto prohlaseni o shodé:

Zamyslené pouzivani:

Automobilovy produkt s plvodnimi sou¢astmi nainstalovanymi/pouzivanymi v pdvodni pozici ve vozidle, jak je definovano
vyrobcem vozidla

VySe uvedeny produkt splfiuje zasadni pozadavky a pfisluSna nafizeni Smérnice 2014/53/EU, pokud se pouziva za
zamySlenym ucelem:

Ochrana zdravi a bezpe&nosti v souladu s Clankem 3(1)(a):

Aplikovana(é) norma(y):

Elektromagneticka kompatibilita v souladu s Clankem 3(1) (b):

Ugelné vyuzivani spektra v souladu s Clankem 3(2):
Prohlaseni o shodé s aplikovanymi normami pro zdravi a bezpe¢nost v souladu s ¢lankem 3(1)(a) je vyslovné omezeno
na vySe uvedeny produkt a nezahrnuje zadné pfislusenstvi (pasy, zamek, kliek apod.), za které neni vyrobce zodpovédny.

Na vySe uvedeny produkt se vztahuje nasledujici oznaceni:
Preklad tohoto prohlaseni v pozadovanych evropskych jazycich najdete na nasledujicich strankach.

Danish/Dansk (DA):

1
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Erkleering om overensstemmelse jeevnfar direktivet 2014/53/EU

Denne erkleering om overensstemmelse udstedes pa fabrikantens ansvar alene.
Fabrikant:

Adresse:

Betegnelse for produkttype:
Fjernbetjent nggle.

Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserkleering:

Tilsigtet anvendelse:

Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i karetgjet som defineret af karetgjets producent.
Produktet, der neevnes ovenfor, opfylder de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, nar
det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formal:

Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a):

Anvendt(e) standard(er):

Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b):

Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2):

Overensstemmelseserkleeringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra
a) er eksplicit begraenset til det produkt, der er neevnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehar (sele, 1as, nggle osv.), som
producenten er ikke ansvarlig for.
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Falgende maerkning geelder for det ovenfor naevnte produkt:
Overszettelsen af denne erklzering til de kreevede europaeiske sprog findes pa de felgende sider.

Estonian/Eesti (ET):

1
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ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL

Kéaesolev vastavusdeklaratsioon on valja antud tootja ainuvastutusel.
Tootja:

Aadress:

Mudeli nimetus:
Kaugjuhtimispult.

Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:
Kasutusotstarve:

Soiduki jaoks ettenahtud toode koos originaalosadega, mis on sdidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu
sOidukitootja on kindlaks maaranud.

Ulalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL pdhinduetele ja muudele asjakohastele sétetele, kui seda kasutatakse
ettenéhtud otstarbel:

Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile a:

Kohaldatav(ad) standard(id):

Elektromagnetiline Gihilduvus vastavalt artikli 3 18ike 1 punktile b:

Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 16ikele 2:
Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnduete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud
eespool nimetatud tootega ja ei h6lma lisavarustust (rihmad, lukk, véti jne), mille eest tootja ei vastuta.

Ulalnimetatud tootele kehtib jargmine margistus:
Selle deklaratsiooni tdlge ndutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud jargmistel lehekilgedel.

Finnish/Suomi (FI):

1
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Direktiivin 2014/53/EU tayttava EU vaatimustenmukaisuustodistus

Valmistaja on yksinvastuullinen tdman vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa.
Valmistaja:

Osoite:

Tuotenimike:
Kauko-ohjain.

Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisterdity kuuluvaksi tdhén vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:
Kayttotarkoitus:

Autoteollisuuden kayttoon tarkoitettu tuote, jonka alkuperaiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan maarittelyn
mukaan, tai osia kaytetaan alkuperaisessa asennuspaikassa.

Edella mainittu tuote tayttaa direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset maaraykset, kun
tuotetta kaytetaan sille annettuun tarkoitukseen:

Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti:

Kaytetty/kaytetyt normi/t:

Sahkdmagneettinen yhteensopivuus art. 3 (2) mukaisesti:

Spektrin tehokaytto art. 3 (2) mukaisesti:

Maaraystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvat sovellettavat standardit
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edella mainittuun tuotteeseen. limoitus ei sisalla lisdvarusteita ja
valineita (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.

Edella mainitulle tuootteelle patee seuraava merkinta:
Taman vaatimustenmukaisuusvakuutukset kédannokset edellytetyilla eurooppalaisilla kielilla ovat saatavana seuraavilla
sivuilla.
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French/Francais (FR):
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Déclaration UE de conformité conformément a la directive 2014/53/UE

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.

Fabricant:

Adresse:

Désignation du type de produit:

Clé plip.

Liste des numéros des modeles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité:

Intended use:

Produit automobile avec des piéces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule.

Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la
directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour I'usage prévu:

Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a):

Norme(s) appliquée(s):

Compatibilité electromagnétique selon l'article 3 (1) (b):

Utilisation efficace du spectre selon l'article 3 (2):

La déclaration de conformité aux normes appliquées en matiére de santé et de sécurité conformément a l'article 3(1)(a)),
est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est
pas responsable (cable(s), serrure, clé, etc.).

Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus:

Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes.

German/Deutsch (DE):

1
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EU Konformitétserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tréagt der Hersteller.

Hersteller:

Adresse:

Produktbezeichnung:

Funkschlissel.

Liste der von dieser Konformitétserklarung erfassten Produkt-Modellnummern:

BestimmungsgemafRe Verwendung:

Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehor, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug
verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben.

Das oben genannte Produkt erfillt die grundlegenden Anforderungen und einschlagigen Bestimmungen der Richtlinie
2014/53 / EU, wenn es fir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a):

Angewandte Norm(en):

Elektromagnetische Vertraglichkeit nach Art. 3 (1) (b):

Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2):

Die Erklarung zur Erfullung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemaf Artikel 3(1)(a) erstreckt sich
ausschlieBlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehdrteile, die auRerhalb der Verantwortung
des Herstellers liegen.

Fur das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung:

Die Ubersetzung dieser Erklarung in die erforderlichen europaischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten.

Greek/ EAAnvika (EL):

1

AARAwon ouppdépewong EE cuppwva pe Tnv Odnyia 2014/53/EE
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O KATAOKEUAOTAG QEPEI TRV TTAAPN €UBUVN yia TNV €KO0ON AUTAG TNG dNAWONG CUPHOPPWONG.
KataokeuaoTng:

AigvBuvon:

XapakTnpIouSG JovTéAou:

KA€18i pe TNAEXEIPIOPO.

NioTa apIBPWY HOVTEAWY TTPOIOVTWY KATAXWENHEVWY OTNV TTapoloa SHAWCN CUUUOPPWONG:

MpoBAettduevn xpnon:
Mpoidv yia To autokivnTo 6Tav OAa Ta yVAOIa e§aPTAPATA ival TOTTOBETNUEVA/XPNCINOTTOIOUVTAI OTNV ApXIKr B€0n Toug oTO
OXnNua, 6TTWG KaBoPIZETal ATTO TOV KATACKEUAATH TOU OXMMATOG.

To mo Tavw ava@epOPeVo TTPOIOVTTANPOI TIG BACIKEG aTTAITACEIG Kal TIG avaAoyeg diatageig Tng Odnyiag 2014/53/EE,
£pOOOV XpnaiyoTroinBei yia Tov TTPOBAETTOUEVO OKOTTO:

Yyeia kar ac@dAeia kard 1o dpbpo 3 (1) (B):

E@apuoopévo/a poéTutro/a:

HAekTpopayvnTik cupBardtnta katd 1o apbpo 3 (1) (B):

TIOTEAEOUATIKA XPrion Tou @AcuaTog Katd 1o Gpbpo 3 (2):

H dAAwon ocuppdpewong pe Ta 1oxlovTa TTPOTUTTA yia Tnv uyeia Kol TNV ac@dAeia olpwva pe 1o dpbpo 3(1)(a)
TreplopieTal pnTa GTO TTPOIGV TTOU AVAQEPETAI TTAPATTAVW Kail Oev TrepIAapavel e¢apTApaTta (kaAwdiwaon, KAEIdapid, KAEISi)
yla Ta otroia dev €UBUVETAI O KOTAOKEUAOTAG.

[Na 1o 1Mo Tavw avagepouevo TTPoIdV 1I0XUEI N akdAoudn oAuavon:
MTropeiTe va avaTpégeTe OTIG TTApaKATw GENIDEG yia Tn HETAPPAON TG TTapoloag SAAWONG OTIG ATTAITOUUEVEG EUPWTTAIKES
YAWOOEG.

Hungarian/Magyar (HU):

1
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EU Megfelel6ségi nyilatkozat a 2014/53/EU iranyelv szerint

A jelen Megfelel&ségi nyilatkozat kiallitasaért egyedul a gyarto viseli a felelésséget.
Gyarté:

Cim:

Termék tipus megnevezése:

Tavmikodteté kulcs.

A jelen megfelel6ségi nyilatkozatban regisztralt termékmodellszamok listaja:
Rendeltetés-szeri hasznalat:

Autoipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a jarmiben eredetilieg megadott helyre, a jarmi gyartdja altal
meghatéarozottak szerint.

A fent nevezett termék teljesit a 2014/53 /EU iranyelv alapvet6 kdvetelményei és vonatkozé rendelkezéseit, amennyiben
rendeltetésszerlien hasznaljak:

Egészség és biztonsag a 3(1) Cikk szerint:

Alkalmazott szabvany(ok):

Elektroméagneses 0sszeférhetéség a 3(1)(b) cikk szerint:

A spektrum hatékony hasznalata a 3(2) cikk szerint:

A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségugyi és biztonsagi szabvanyokat tartalmazé megfeleléségi nyilatkozat
kifejezetten csak a fent emlitett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kabelekre, zarakra,
kulcsokra sth.), amelyekért a gyarté nem vallal felel6sséget.

A fent nevezett termékre a kdvetkezd jelolés érvényes:
A jelen nyilatkozat el6irt eurdpai nyelveken olvashaté forditasa megtalalhatéd a kdvetkez6 oldalakon.

Irish/Gaeilge (GA):

1
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Dearbhd Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A

Eisitear an dearbhd comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaréra amhain.
Monarair:

Seoladh:

Sonru chinedl an tairge:
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Cianrialtan eochrach.
Liosta de na huimhreacha chinedl tairge até claraithe sa dearbh comhréireachta seo:
Usaid bheartaithe:

Tairge moétarfheithicle le bunphairteanna arna fheistit/Uséaid sa suiomh bunaidh san fheithicil mar ata sainithe ag monaroéir
na feithicle.

Cloionn an tairge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le foralacha &bhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a
Gsaidtear é chun na criche ata beartaithe:

Slainte agus sabhailteacht de bhun an Airt. 3(1)(a):

An caighdean né na caighdeain arna (g)cur i bhfeidhm:
Comhoiritinacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b):
Usaid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2):

Baineann an dearbhd comhréireachta, leis na caighdedin slainte agus sébhdilteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an
airteagail 3(1)(a), leis an tairge thuasluaite amhain agus ni chuimsitear aon ghabhalais (Gim, glas, eochair, srl.) ann ata
lasmuigh de fhreagracht an mhonaroéra.

Baineann an mharcéil seo a leanas leis an tairge thuasluaite:

T4 aistrilichan ar an dearbh( seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

Italian/Italiano (IT):

© 00N O O~ WN B

=
o

11
12
13
14
15

16
17

Dichiarazione di conformita UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE

Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore.
Produttore:

Indirizzo:

Designazione del tipo di prodotto:

Telecomando portachiavi.

Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformita:

Uso previsto:
Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal
fabbricante.

Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato
per lo scopo previsto:

Salute e sicurezza ai sensi dell'art. 3(1)(a):

Standard applicatol/i:

Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b):

Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2):

La presente dichiarazione di conformita alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si
riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave)
per i quali il fabbricante non e responsabile.

La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra:

T4 aistrilichan ar an dearbh( seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

Latvian/Latviesu (LV):

1
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ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES

ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES

Razotajs:

Adrese:

Produkta tipa apziméjums:

Atsléga ar talvadibu.

Saja atbilstibas deklaracija ietverto produktu modelu numuru saraksts:

Paredzétais izmantojums:
Automobilu izstradajums ar originalajam detalam, kas uzstaditas/izmantotas transportlidzekla originalajas pozicijas, ka to
paredzéjis transportlidzekla razotajs.
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lepriek§ minétais produkts atbilst ES direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, ja to
izmanto paredzétajam meérkim:

Veseliba un dro$iba saskana ar 3. panta (1) (a):

Piemérotais normativais akts(-i):

Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3. panta (1) (b):

Efektiva spektra izmanto$ana saskana ar 3. panta (2):

Atbilstibas deklaracija ar piemérotajiem standartiem attieciba uz veselibu un droSibu saskana ar 3. panta 1. punkta a)
apakSpunktu ir tieSi saistita ar iepriekSminéto produktu un neietver detalas (elektroinstalaciju, slédzi un atslégu) par kuram
razotajs nav atbildigs.

Uz iepriek$ minéto produktu attiecas $ads markéjums:
Sis deklaracijas tulkojums nepiecieSamajas Eiropas valodas atrodams turpmakajas lappuseés.

Lithuanian/Lietuviy (LT):

1
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Atitikties deklaracija pagal Direktyvg 2014/53/ES

Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe.

Gamintojas:

Adresas:

Produkto tipo pavadinimas:

Nuotolinio valdymo raktas.

Sioje atitikties deklaracijoje registruoty gaminio modeliy numeriy saraas:

Uzu intenzjonat:
Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonés
komplektacijoje, kurig nurodo transporto priemonés gamintojas.

AukSciau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra
naudojamas pagal paskirtj:

Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.:

Taikoma(-i) standartas(-ai):

Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.:

Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.:

Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktg galioja tik
auksc€iau nurodytam gaminiui ir néra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), uz kuriuos gamintojas néra
atsakingas.

Auks¢iau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas Zenklinimas:
Sios deklaracijos vertimus j privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose.

Maltese/Malti (MT):

1
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Dikjarazzjoni ta’ Konformita skont Direttiva 2014/53/UE

Din id-dikjarazzjoni ta' konformita ged tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.
Manifattur:

Indirizz:

Isem tat-tip tal-prodott:
Keychain bit-telekontroll.

Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rregistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformita:

Uzu intenzjonat:

Prodott awtomottiv b'partijiet originali armati/uzati fil-pozizzjoni originali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura.
Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiziti essenzjali u dispozizzjonijiet rilevanti ohrajn ta' Direttiva 2014/53/UE,
meta jintuza ghall-iskop intenzjonat tieghu:

Sahha u sigurta skont Art. 3(1)(a):

Standard(s) applikat(i):
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Kompatibilita elettromanjetika skont Art. 3(1)(b):

Uzu effi¢jenti ta’ spectrum skont Art. 3(2):

Id-dikjarazzjoni ta' konformita mal-istandards applikati ghas-sahha u s-sigurta skont I-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod
espli¢itu ghall-prodott imsemmi hawn fug u ma tinkludi |-ebda accessorju (arnezi, lokk, ¢avetta, e¢¢.) li I-manifattur mhuwiex
responsabbli ghalih.

L-immarkar li gej japplika ghall-prodott imsemmi hawn fuq:
It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej mehtiega tista' tinsab fuq il-pagni li gejjin.

Dutch/Nederlands (NL):
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EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU

Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld.
Fabrikant:

Adres:

Aanduiding producttype:

Radiografische code.

Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld:

Beoogd gebruik:
Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door
de voertuigfabrikant.

Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn
2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt:

Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a):

Toegepaste norm(en):

Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b):

Efficiént gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2):

De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3
(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel)
waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is.

Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing:
De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's.

Polish/Polski (PL):
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Deklaracja zgodnosci UE zgodnie z dyrektywg 2014/53/UE

Niniejsza deklaracje zgodnos$ci wydaje sie na wytagczng odpowiedzialno$¢ producenta.

Producent:

Adres:

Oznaczenie typu produktu:

Pilot zdalnego sterowania.

Lista oznaczen modeli produktéw zarejestrowanych w niniejszej deklaracji zgodnosci:

Przeznaczenie:

Produkt samochodowy z czesciami oryginalnymi zamontowanymi/uzytymi w oryginalnej pozycji w pojezdzie zgodnie z
definicjg jego producenta.

Wymieniony powyzej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy
2014/53/UE, gdy jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem:

Ochrona zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z Art. 3(1)(a):

Zastosowane standardy:

Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b):

Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2):
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Deklaracja zgodnosci wraz z zastosowanymi standardami dotyczgcymi zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z artykutem
3(1)(a) jest ograniczona wytacznie do produktu wymienionego powyzej i nie obejmuje akcesoriow (wigzka, stacyijka,
kluczyk), za ktére producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Ponizsze oznaczenie odnosi sie do wymienionego powyzej produktu:

Tlumaczenie tej deklaracji na wymagane jezyki europejskie mozna znalez¢ na nastepnych stronach.

Portuguese//Portugués (PT):
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Declaracédo UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU

A presente declaracdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.
Fabricante:

Endereco:

Designacéo do tipo de produto:

Comando auto.

Lista dos numeros de modelo dos produtos registados nesta declaracdo de conformidade:

Uso previsto:
Produto automével com pecas originais montadas/usadas na posigédo original no veiculo, conforme definido pelo fabricante
do veiculo.

O produto referido acima cumpre 0s requisitos essenciais e outras disposi¢des relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando
utilizado para o fim a que se destina:

Saude e segurancga nos termos da alinea a) do n.° 1 do art.° 3:

Normay(s) aplicavel(eis):

Compatibilidade eletromagnética nos termos da alinea b) do n.° 1 do art.° 3:

Utilizacao eficiente do espetro de radiofrequéncias nos termos do n.° 2 do art.° 3:

A declaragdo de conformidade com as normas de saude e seguranga aplicadas nos termos do artigo 3.°, n.° 1, alinea a),
limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e néo inclui acessorios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais
o fabricante ndo é responséavel.

A marcacao seguinte aplica-se ao produto referido acima:
A traducéo desta declaracéo nas linguas europeias exigidas pode ser encontrada nas paginas seguintes.

Romanian/Romana (RO):
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Declaratia de conformitate UE in concordanta cu Directiva 2014/53 / UE

Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub raspunderea exclusiva a producatorului.
Producator:

Adresa:

Denumirea tipului de produs:

Cheie la distanta.

Lista numerelor modelelor de produs inregistrate in aceasta declaratie de conformitate:

Utilizarea prevazuta:
Produs auto cu piese originale montate/utilizate in pozitia originala in autovehicul conform celor definite de producatorul
autovehiculului.

Produsul mai sus mentionat respecta cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand
este utilizat Tn scopul propus:

Sanatate si siguranta in conformitate cu Art. 3(1)(a):

Standard(e) aplicat(e):

Compatibilitate electromagnetica in conformitate cu Art. 3(1)(b):

Utilizarea eficienta a spectrului in conformitate cu Art. 3(2):
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Declaratia de conformitate cu standardele aplicate privind sanatatea si siguranta conform articolului 3(1)(a) este limitata in
mod explicit la produsul mentionat anterior si nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producatorul nu
este responsabil.

Urmatorul marcaj se aplica produsului mentionat mai sus:
Traducerea acestei declaratii in limbile europene solicitate poate fi gasita in paginile urmatoare.

Slovak/Slovenéina (SK):
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Vyhlasenie o zhode s nariadeniami EU podla poziadaviek smernice 2014/53/EU

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Vyrobca

Adresa:

Ur€enie typu vyrobku:

Krag s dialkovym ovladanim.

Zoznam Cisel modelov vyrobku registrovanych v tomto vyhlaseni o zhode:

Ugel pouzitia:

Automobilovy vyrobok s namontovanymi/pouzitymi originalnymi su¢astami v pdévodnej polohe vo vozidle v sulade s
vymedzenim vyrobcu vozidla.

Uvedeny vyrobok spifia zakladné poziadavky a dalsie ustanovenia smernice 2014/53/EU, pokial sa pouZiva v stlade
s Ucelom pouzitia:

Zdravie a bezpecnost' v stlade s €l. 3 ods. 1 pism. a):

Uplatnen&/-é norma/-y:

Elektromagnetickd kompatibilita v stlade s €l. 3 ods. 1 pism. b):

Efektivne vyuzivanie frekvenéného spektra v stlade s ¢l. 3 ods. 2:

Vyhlasenie o zhode s pouzitymi normami pre zdravie a bezpe¢nost podla ¢lanku 3(1)(a) sa vztahuje vylu¢ne na vysSie
uvedeny produkt a nevztahuje sa na prislusenstvo (kablovy zvazok, zamok, klti¢), za ktoré vyrobca nie je zodpovedny..

Na uvedeny vyrobok sa vztahuje nasledujuce oznacenie:
Preklad tohto vyhlasenia do poZzadovanych eurépskych jazykov ngjdete na niZSie uvedenych strankach.

Slovenian/Slovenski (SL):
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Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU

Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec.
Proizvajalec:

Naslov:

Oznaka modela:

Radijski kljuc.

Seznam §tevilk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti:

Predvidena uporaba:
Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, name$&enimi/uporabljenimi v svojih originalnih polozZajih v vozilu, kot dolo¢a
proizvajalec vozila.

Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna dolocila direktive 2014/53 / EU, e se uporablja v
predvidene namene:

Zdravje in varnost po 3. ¢lenu (1) (a):

Uporabljeni standardi:

Elektromagnetna zdruZljivost po 3. €lenu (1) (b):

Ucinkovita uporaba spektra po 3. ¢lenu (2):
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Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s ¢lenom 3(1)(a) je omejena izklju¢no na zgoraj
navedeni izdelek in ne vkljucuje dodatne opreme (kabelskega prikljucka, klju¢avnice, klju¢a), za katero ni odgovoren ta
proizvajalec.

Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka:

Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh.

Spanish/Espafiol (ES):
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Declaracion UE de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE

La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

Fabricante:

Direccion:

Designacion del tipo de producto:

Mando a distancia.

Lista de los nimeros de modelos de product to bdo registrados en la presente declaraciéon de conformidad:

Uso previsto:

Producto de automocion con piezas originales montadas/usadas en la posicion original en el vehiculo segun lo definido
por el fabricante del vehiculo.

El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva
2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto:

Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a):

Estandar(es) aplicado(s):

Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b):

Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2):

La declaracion de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al articulo 3(1)(a) estéa limitada
de forma explicita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los
cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna.

El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado:

La traduccion de esta declaracién a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes paginas.

Swedish/Svenska (SV):
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EU konformitetsforklaring i 6verensstammelse med riktlinje 2014/53/EU

Ansvaret for att utfarda denna forklaring ligger helt hos tillverkaren.

Tillverkare:

Adress:

Modellbeteckning:

Radionyckel.

Lista med produktmodellnummer som &r registrerade i denna forsékran om dverensstammelse:

Foresedd anvandning:

Fordonsprodukt med originaldelar som &r monterade/anvands pa originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens
definition.

Produkten ovan 6verensstammer med de grundldggande kraven och bestdammelserna i direktiv 2014/53 / EU, nér de
anvands for det avsedda andamalet:

Halsa och sékerhet enligt art. 3 (1) (a):

Anvéand(a) norm(r):

Elektromagnetisk férdragsamhet enligt art. 3 (1) (b):
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Effektiv spektrumsanvandning enligt art. 3 (2):

Forklaringen om 6verensstammelse med de tillampade standarderna for hdlsa och sékerhet enligt artikel 3(1)(a) ar
uttryckligen begransad till produkten som namns ovan och innehaller inte nagra tillbehor (sele, I&s, nyckel osv.) som
tillverkaren inte ar ansvarig for.

For den ovan namnda produkten galler féljande kénneteckning:

Oversattningen av denna férklaring till de nédvandiga europeiska spraken finns pa féljande sidor.

Turkish/Turkge (TR):
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2014/53/AB Yonetmeligi uyarinca AB Uygunluk Beyani

Bu uygunluk beyani, ureticinin tek sorumlulugu altinda diizenlenmistir.

Uretici:

Adres:

Uriin tip tanimi:

Uzaktan anahtar fob.

Bu uygunluk beyaninda kayitli olan Grtiin model numaralarinin listesi:

Kullanim amaci:

Aragta arag Ureticisi tarafindan tanimlanan sekilde orijinal konumda monte edilmig/kullanilan orijinal pargalara sahip
otomotiv Urund.

Yukarida belirtilen irin, kullanim amaciyla kullanildiginda 2014/53/AB Y 6netmelidi gereksinimeri ve dider ilgili hiikimlerine
uymaktadir:

Madde 3(1)(a) uyarinca saglik ve glvenlik:

Uygulanan standartlar:

Madde 3(1)(b) uyarinca elektromanyetik uyumluluk:

Madde 3(2) uyarinca verimli spektrum kullanimi:

Madde 3(1)(a) uyarinca gegerli olan saglik ve giivenlik standartlarini igceren uyumluluk beyani, acik bir sekilde yukarida
belirtilen Grlnle sinirli olup Ureticinin sorumlulugunda olmayan aksesuarlari (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz.
Asagidaki isaretleme yukarida belirtilen Griin igin gegerlidir:

Bu beyanin gerekli Avrupa dillerine gevrilmis halini asagidaki sayfalarda bulabilirsiniz.
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Continental Automotive GmbH, Siemensstr.12, D-93055 Regensburg

Thomas Heselberger

VNI CE HW COE HOM

Tel: +49-941-790-3554

Fax: +49-941-79099-3554
thomas.heselberger@continental.com

Date Internal reference no.

27.01.2021 EU_DOC_FS14TK

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU*

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.2

Manufacturer:3 Continental Automotive GmbH
Address:* Siemensstrasse 12
D-93055 Regensburg
Germany
Product type designation:® Remote key fob.®

List of product model numbers registered in this declaration of conformity:”

FS14TK

Intended use:® Automotive product with original parts mounted/used in the original position in
the vehicle as defined by the vehicle manufacturer.?

1/14

Continental Automotive GmbH | Siemensstrasse 12, D-93055 Regensburg

www.continental-corporation.com

Registered Office / Sitz der Gesellschaft: Hannover | Registered Court / Registergericht: Amtsgericht Hannover
HRB: 59424 | USt-ID-Nr.: DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi

Managing Director / Geschaftsfihrer: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann



(ontinental %

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:*

-2/14 -

The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its
intended purpose.™

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):1* Applied standards:12
EN 62368-1:2014 + AC:2015-05 + AC:2015-11

Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):13 Applied standards?2
EN 301 489-1 V2.1.1
EN 301 489-3V2.1.1

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):" Applied standards:12
EN 300 220-2 V3.1.1

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.'®

The following marking applies to the above-mentioned product:*®

C€

The required European languages can be found on the following pages.*’

Continental Automotive GmbH
Regensburg, 27.01.2021

Klaus Binder Marcus Lichtenberg
Vice President Finance and Controlling Director VNI CE Hardware
Central Engineering (CE) Vehicle Networking and Information (VNI)

Vehicle Networking and Information (VNI)
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Bulgarian/ Bwnrapcku (BG):
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Heknapaums 3a cbotBeTcTBME Ha EC cbrnacHo gupektuea 2014/53/EC

MponsBoanTeNsT HOCK UsinaTa OTFOBOPHOCT 3a M34aBaHETO Ha HacTosilaTa geknapaums 3a CbOTBETCTBUE.
[Nponssoguten:

Appec:

HavmeHoBaHue Ha Tuna:
[ncTaHuUMOHHO ynpaBneHune 3a aBTomooun.

Cnuncbk Ha HOMepaTa Ha Mogenute Ha NpoayKTuTe, perucTpmpaHn B Tasu Aeknapaumns 3a CbOTBETCTBUE:
MpegHasHayeHue:

ABTOMOGUNEH NpoAyKT C OpuUrMHanHu 4acty, MOHTI/IpaHI/I/I/I3FIOI'I3BaHI/I B OPUTMHAnNHOTO pasnosrioXkeHne B NpPeBO3HOTO
CpeacTBoO, KaKTo e onpeaeneHo ot npoun3soanTens.

[openoco4eHnaT NpoayKT OTroBaps Ha OCHOBHUTE U3WCKBaHWA M AecTBawuTe pasnopenbu Ha avpektmea 2014/53/EC,
KoraTo ce 13nonsea no npegHasHaveHue:

BesonacHocT 1 3gpaBe B CbOTBETCTBME C 4rl. 3, an. 1 a:

MpunoxeH(n) ctangapT(n):

EnekTtpomarHMTHa CbBMECTUMOCT B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 1 6:

EdpexTBHO n3nonseaHe Ha cnekTbpa B CbOTBETCTBME C 4rl. 3, an. 2:

[eknapauusata 3a CbOTBETCTBME C MPUIOXMMWUTE CTaHAAPTW 3a 34paseonassBaHe M 6e30nmacHOCT CbIMacHo uYneH 3,
naparpad 1, 6yka a) e U3pnyHO orpaHu4eHa 4o NpoAyKTa, COMEHaT Mo-rope, U He BKI0YBa HUKaKkBu akcecoapw (copys,
©OpaBa, KoY U T.H.), 3a KOMTO NPOU3BOAUTENSAT HE HOCU OTTOBOPHOCT.

3a ropenocoyeHusi NpoAyKT BaXu CriefHaTa MapKMpoBKa:

MMpeBoabT Ha Ta3n geknapauus Ha HeobxoaMMNUTE EBPONENCKN e3nLm Moxe Aa Obae HaMepeH Ha cnefgalyuTe CTpaHULW.

Croatian/Hrvatski (HR):
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EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU

Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovorno$cu proizvodaca.
Proizvodac:

Adresa:

Oznaka tipa proizvoda:

Daljinski klju¢ za auto.

Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o uskladenosti:
Namjeravana uporaba:

Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/koriStenim na izvornom polozaju u vozilu kako je odredio
proizvodac¢ vozila.

Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 /
EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu:

Zdravlje i sigurnost u skladu s ¢l. 3 (1)(a):

Primijenjeni standard(i):

Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s €l. 3 (1)(b):

Uginkovito koristenje spektra u skladu s ¢l. 3 (2):
Izjava o uskladenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno ¢lanku 3(1)(a) eksplicitno je ograni€ena
na gore spomenuti proizvod i ne ukljuCuje dodatke (kabelski svezanj, bravu, klju¢) za koje proizvoda¢ nije odgovoran.

Sliedec¢a oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod:
Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede.
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Czech/ Cestina (CS):
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EU prohlaseni o shodé v souladu se Smérnici 2014/53/EU
Za vypracovani prohlaseni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobce.

Vyrobce:

Adresa:

Oznaceni modelu produktu:
Radiovy kli¢.

Seznam ¢isel modelll produktl registrovanych v tomto prohlaseni o shodé:

Zamyslené pouzivani:

Automobilovy produkt s plivodnimi souc¢astmi nainstalovanymi/pouzivanymi v pavodni pozici ve vozidle, jak je definovano
vyrobcem vozidla

VySe uvedeny produkt splfiuje zasadni pozadavky a pfisluSna nafizeni Smérnice 2014/53/EU, pokud se pouziva za
zamySlenym ucelem:

Ochrana zdravi a bezpe&nosti v souladu s Clankem 3(1)(a):

Aplikovana(é) norma(y):

Elektromagneticka kompatibilita v souladu s Clankem 3(1) (b):

Ugelné vyuzivani spektra v souladu s Clankem 3(2):
Prohlaseni o shodé s aplikovanymi normami pro zdravi a bezpecnost v souladu s ¢lankem 3(1)(a) je vyslovné omezeno
na vySe uvedeny produkt a nezahrnuje zadné pfisluSenstvi (pasy, zamek, klicek apod.), za které neni vyrobce zodpovédny.

Na vySe uvedeny produkt se vztahuje nasledujici oznaceni:
Preklad tohoto prohlaseni v pozadovanych evropskych jazycich najdete na nasledujicich strankach.

Danish/Dansk (DA):
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Erkleering om overensstemmelse jeevnfar direktivet 2014/53/EU

Denne erklzering om overensstemmelse udstedes pa fabrikantens ansvar alene.
Fabrikant:

Adresse:

Betegnelse for produkttype:
Fjernbetjent nggle.

Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserkleering:

Tilsigtet anvendelse:

Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i karetgjet som defineret af karetgjets producent.
Produktet, der naevnes ovenfor, opfylder de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, nar
det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formal:

Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a):

Anvendt(e) standard(er):

Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b):

Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2):

Overensstemmelseserkleeringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra
a) er eksplicit begreenset til det produkt, der er naevnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbeher (sele, 1as, nagle osv.), som
producenten er ikke ansvarlig for.

Falgende maerkning geelder for det ovenfor naevnte produkt:
Overseettelsen af denne erkleering til de kreevede europeeiske sprog findes pa de felgende sider.
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Estonian/Eesti (ET):
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ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL

Kaesolev vastavusdeklaratsioon on valja antud tootja ainuvastutusel.
Tootja:

Aadress:

Mudeli nimetus:
Kaugjuhtimispult.

Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:
Kasutusotstarve:

Soiduki jaoks ettenahtud toode koos originaalosadega, mis on sdidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu
sOidukitootja on kindlaks maaranud.

Ulalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL pdhinduetele ja muudele asjakohastele sétetele, kui seda kasutatakse
ettenéhtud otstarbel:

Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile a:

Kohaldatav(ad) standard(id):

Elektromagnetiline Gihilduvus vastavalt artikli 3 18ike 1 punktile b:

Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 16ikele 2:
Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnduete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud
eespool nimetatud tootega ja ei h6lma lisavarustust (rihmad, lukk, véti jne), mille eest tootja ei vastuta.

Ulalnimetatud tootele kehtib jargmine margistus:
Selle deklaratsiooni tdlge ndutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud jargmistel lehekilgedel.

Finnish/Suomi (FI):
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Direktiivin 2014/53/EU tayttava EU vaatimustenmukaisuustodistus

Valmistaja on yksinvastuullinen tdman vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa.
Valmistaja:

Osoite:

Tuotenimike:
Kauko-ohjain.

Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisterdity kuuluvaksi tdhén vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:
Kéyttotarkoitus:

Autoteollisuuden kayttdon tarkoitettu tuote, jonka alkuperaiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan maarittelyn
mukaan, tai osia kaytetaan alkuperaisessa asennuspaikassa.

Edella mainittu tuote tayttaa direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset maaraykset, kun
tuotetta kaytetaan sille annettuun tarkoitukseen:

Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti:

Kaytetty/kaytetyt normi/t:

Sahkdmagneettinen yhteensopivuus art. 3 (2) mukaisesti:

Spektrin tehokaytto art. 3 (2) mukaisesti:

Maaraystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvat sovellettavat standardit
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edella mainittuun tuotteeseen. limoitus ei sisalla lisdvarusteita ja
valineita (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.

Edella mainitulle tuootteelle patee seuraava merkinta:
Taman vaatimustenmukaisuusvakuutukset kédannokset edellytetyilla eurooppalaisilla kielilla ovat saatavana seuraavilla
sivuilla.

French/Francais (FR):
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Déclaration UE de conformité conformément a la directive 2014/53/UE

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.
Fabricant:

Adresse:

Désignation du type de produit:
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Clé plip.

Liste des numéros des modéles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité:

Intended use:

Produit automobile avec des piéces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule.

Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la
directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour I'usage prévu:

Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a):

Norme(s) appliquée(s):

Compatibilité electromagnétique selon l'article 3 (1) (b):

Utilisation efficace du spectre selon l'article 3 (2):

La déclaration de conformité aux normes appliquées en matiére de santé et de sécurité conformément a l'article 3(1)(a)),
est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est
pas responsable (cable(s), serrure, clé, etc.).

Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus:

Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes.

German/Deutsch (DE):
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EU Konformitatserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

Hersteller:

Adresse:

Produktbezeichnung:

Funkschlissel.

Liste der von dieser Konformitatserklarung erfassten Produkt-Modellnummern:

BestimmungsgemafRe Verwendung:

Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehor, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug
verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben.

Das oben genannte Produkt erfillt die grundlegenden Anforderungen und einschlagigen Bestimmungen der Richtlinie
2014/53 / EU, wenn es fir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a):

Angewandte Norm(en):

Elektromagnetische Vertraglichkeit nach Art. 3 (1) (b):

Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2):

Die Erklarung zur Erfiillung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemaR Artikel 3(1)(a) erstreckt sich
ausschlief3lich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehérteile, die aul3erhalb der Verantwortung
des Herstellers liegen.

Fir das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung:

Die Ubersetzung dieser Erklarung in die erforderlichen europaischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten.

Greek/ EAAnvika (EL):
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AARAwon ouppdépewong EE cupgpwva pe Tnv Odnyia 2014/53/EE

O KaTaoKeUaoTAG GEpel TNV TTARPN €uBUVN yia TNV €kBoON AUTAG TNG OAWCNG CUPUOPPWANG.
KataokeuaoTng:

AigBuvon;:

XapaktnpIouoég JovTéAOU:

KA€1di pe TNAEXEIPIOUO.

NioTa apIiBpwyv JovTEAWY TTPOIGVTWV KaTaxwpnuévwy atnv Tapolaa dSAAwWGCN cuuPdPPWonNG:
MpoBAemrépevn xprion:
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Mpoidv yia To autokivnTo 6Tav O6Aa Ta yVACIa E§aPTAPATA gival TOTTOBETNUEVA/XPNCIMOTTOIOUVTAI OTNV ApXIKr B€0n Toug oTO
OXnua, 6TTWG KaBopIZeTal ATTO TOV KATACKEUAOTH TOU OXMMATOG.

To 1Mo TTavw avagepOPEVO TTPOIGVTTANPOI TIG BACIKEG aTTAITACEIG Kal TIG avaAoyeg diatageig Tng Odnyiag 2014/53/EE,
£pOOOV XpNOIUOoTToINBEi yIa TOV TTPOBAETTOUEVO GKOTTO:

Yyeia kar ac@dAsia katd 10 dpbpo 3 (1) (B):

E@apuoopévo/a péTutro/a:

HAekTpopayvnrikr cupfarérnra katda 1o dpbpo 3 (1) (B):

TIOTEAEOUATIKA XPrioN TOu @AcUaTOG KaTd To Gpbpo 3 (2):

H dAAwon ocuppdpewong pe Ta 1oxlovTa TTPOTUTTA yia TNV uyeia Kol TNV ac@dAeia olpewva pe 1o dpbpo 3(1)(a)
TreplopieTal pNTa GTO TTPOIGV TTOU AVAQEPETAI TTAPATTAVW Kail Oev TrepIAapBavel e¢apTApaTa (kaAwdiwaon, KAEIdapid, KAEIST)
yla Ta otroia dev €UBUVETAI O KOTAOKEUAOTAG.

[Na 1o Mo Tavw avagepouevo TTPOIodV 1I0XUEI N akdAoudn oApavon:
MTropeiTe va avaTpégeTe OTIG TTApaKATW GENIDEG yIa TN HETAPPAON TG TTapoloag SAAWONG OTIG ATTAITOUUEVEG EUPWTTAIKES
YAWOOEG.

Hungarian/Magyar (HU):
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EU Megfelel6ségi nyilatkozat a 2014/53/EU iranyelv szerint

A jelen Megfelel&ségi nyilatkozat kiallitasaért egyedul a gyarto viseli a felelésséget.
Gyarto:

Cim:

Termék tipus megnevezése:

Tavmikodteté kulcs.

A jelen megfelel6ségi nyilatkozatban regisztralt termékmodellszamok listaja:
Rendeltetés-szeri hasznalat:

Autoipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a jarmiben eredetilieg megadott helyre, a jarmi gyartdja altal
meghatéarozottak szerint.

A fent nevezett termék teljesit a 2014/53 /EU iranyelv alapvet6 kvetelményei és vonatkozé rendelkezéseit, amennyiben
rendeltetésszerlien hasznaljak:

Egészség és biztonsag a 3(1) Cikk szerint:

Alkalmazott szabvany(ok):

Elektroméagneses 0sszeférhetéség a 3(1)(b) cikk szerint:

A spektrum hatékony hasznalata a 3(2) cikk szerint:

A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségligyi és biztonsagi szabvanyokat tartalmazé megfelel6ségi nyilatkozat
kifejezetten csak a fent emlitett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kabelekre, zarakra,
kulcsokra sth.), amelyekért a gyarté nem vallal felel6sséget.

A fent nevezett termékre a kdvetkezd jelolés érvényes:
A jelen nyilatkozat el6irt eurépai nyelveken olvashato forditdsa megtalalhato a kdvetkezd oldalakon.

Irish/Gaeilge (GA):

1
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Dearbhd Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A

Eisitear an dearbh comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaréra amhain.
Monaroir:

Seoladh:

Sonru chinedl an tairge:

Cianrialtan eochrach.

Liosta de na huimhreacha chinedl tairge até claraithe sa dearbh(i comhréireachta seo:
Usaid bheartaithe:

Tairge motarfheithicle le bunphairteanna arna fheistit/Gsaid sa suiomh bunaidh san fheithicil mar ata sainithe ag monaréir
na feithicle.

Cloionn an tairge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le foralacha abhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a
Uséidtear é chun na criche ata beartaithe:

Slainte agus sabhailteacht de bhun an Airt. 3(1)(a):
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An caighdeén né na caighdeain arna (g)cur i bhfeidhm:
Comhoiritinacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b):
Uséid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2):

Baineann an dearbhd comhréireachta, leis na caighdedin slainte agus sébhailteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an
airteagail 3(1)(a), leis an tairge thuasluaite amhain agus ni chuimsitear aon ghabhalais (Gim, glas, eochair, srl.) ann ata
lasmuigh de fhreagracht an mhonaréra.

Baineann an mharcéil seo a leanas leis an tairge thuasluaite:

T4 aistrilichan ar an dearbh( seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

Italian/Italiano (IT):
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Dichiarazione di conformita UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE

Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore.
Produttore:

Indirizzo:

Designazione del tipo di prodotto:

Telecomando portachiavi.

Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformita:

Uso previsto:
Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal
fabbricante.

Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato
per lo scopo previsto:

Salute e sicurezza ai sensi dell'art. 3(1)(a):

Standard applicatol/i:

Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b):

Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2):

La presente dichiarazione di conformita alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si
riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave)
per i quali il fabbricante non € responsabile.

La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra:

Ta aistrilichan ar an dearbh( seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

Latvian/LatviesSu (LV):
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ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES

ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES

Razotajs:

Adrese:

Produkta tipa apzimé&jums:

Atsléga ar talvadibu.

Saja atbilstibas deklaracija ietverto produktu modelu numuru saraksts:

Paredzétais izmantojums:
Automobilu izstraddjums ar originalajam detalam, kas uzstaditas/izmantotas transportlidzekla originalajas pozicijas, ka to
paredzéjis transportlidzekla razotajs.

lepriek§ minétais produkts atbilst ES direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, ja to
izmanto paredzétajam mérkim:

Veseliba un dro$iba saskana ar 3. panta (1) (a):

Piemérotais normativais akts(-i):

Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3. panta (1) (b):

Efektiva spekira izmantoSana saskana ar 3. panta (2):
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Atbilstibas deklaracija ar piemérotajiem standartiem attieciba uz veselibu un droSibu saskana ar 3. panta 1. punkta a)
apakSpunktu ir tieSi saistita ar iepriekSminéto produktu un neietver detalas (elektroinstalaciju, slédzi un atslégu) par kuram
razotajs nav atbildigs.

Uz iepriek§ minéto produktu attiecas $ads markéjums:
Sis deklaracijas tulkojums nepiecieSamajas Eiropas valodas atrodams turpmakajas lappuseés.

Lithuanian/Lietuviy (LT):
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Atitikties deklaracija pagal Direktyvg 2014/53/ES

Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe.

Gamintojas:

Adresas:

Produkto tipo pavadinimas:

Nuotolinio valdymo raktas.

Sioje atitikties deklaracijoje registruoty gaminio modeliy numeriy saradas:

Uzu intenzjonat:
Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonés
komplektacijoje, kurig nurodo transporto priemonés gamintojas.

Auksciau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra
naudojamas pagal paskirtj:

Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.:

Taikoma(-i) standartas(-ai):

Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.:

Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.:

Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktg galioja tik
auksciau nurodytam gaminiui ir néra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), uz kuriuos gamintojas néra
atsakingas.

Auksciau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas Zenklinimas:
Sios deklaracijos vertimus j privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose.

Maltese/Malti (MT):
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Dikjarazzjoni ta’ Konformita skont Direttiva 2014/53/UE

Din id-dikjarazzjoni ta' konformita ged tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.
Manifattur:

Indirizz:

Isem tat-tip tal-prodott:
Keychain bit-telekontroll.

Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rregistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformita:

Uzu intenzjonat:

Prodott awtomottiv b'partijiet originali armati/uzati fil-pozizzjoni originali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura.
Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiziti essenzjali u dispozizzjonijiet rilevanti ohrajn ta' Direttiva 2014/53/UE,
meta jintuza ghall-iskop intenzjonat tieghu:

Sahha u sigurta skont Art. 3(1)(a):

Standard(s) applikat(i):

Kompatibilita elettromanjetika skont Art. 3(1)(b):

Uzu efficjenti ta’ spectrum skont Art. 3(2):

Id-dikjarazzjoni ta' konformita mal-istandards applikati ghas-sahha u s-sigurta skont I-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod
espli¢itu ghall-prodott imsemmi hawn fug u ma tinkludi I-ebda acc¢essorju (arnezi, lokk, ¢avetta, e¢¢.) li I-manifattur mhuwiex
responsabbli ghalih.

L-immarkar li gej japplika ghall-prodott imsemmi hawn fug:
It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej mehtiega tista' tinsab fuq il-pagni li gejjin.
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Dutch/Nederlands (NL):
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EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU

Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld.
Fabrikant:

Adres:

Aanduiding producttype:

Radiografische code.

Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld:

Beoogd gebruik:
Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door
de voertuigfabrikant.

Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn
2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt:

Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a):

Toegepaste norm(en):

Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b):

Efficiént gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2):

De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3
(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel)
waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is.

Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing:
De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's.

Polish/Polski (PL):
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Deklaracja zgodnosci UE zgodnie z dyrektywg 2014/53/UE

Niniejsza deklaracje zgodnos$ci wydaje sie na wytagczng odpowiedzialno$¢ producenta.

Producent:

Adres:

Oznaczenie typu produktu:

Pilot zdalnego sterowania.

Lista oznaczen modeli produktéw zarejestrowanych w niniejszej deklaracji zgodnosci:

Przeznaczenie:

Produkt samochodowy z czesciami oryginalnymi zamontowanymi/uzytymi w oryginalnej pozycji w pojezdzie zgodnie z
definicjg jego producenta.

Wymieniony powyzej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy
2014/53/UE, gdy jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem:

Ochrona zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z Art. 3(1)(a):

Zastosowane standardy:

Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b):

Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2):

Deklaracja zgodnosci wraz z zastosowanymi standardami dotyczgcymi zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z artykutem
3(1)(a) jest ograniczona wytacznie do produktu wymienionego powyzej i nie obejmuje akcesoridow (wigzka, stacyjka,
kluczyk), za ktére producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Ponizsze oznaczenie odnosi sie do wymienionego powyzej produktu:

Tlumaczenie tej deklaracji na wymagane jezyki europejskie mozna znalez¢ na nastepnych stronach.
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Declaragcédo UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU

A presente declaracao de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.
Fabricante:

Endereco:

Designacéo do tipo de produto:

Comando auto.

Lista dos nimeros de modelo dos produtos registados nesta declaracdo de conformidade:

Uso previsto:
Produto automével com pecas originais montadas/usadas na posigédo original no veiculo, conforme definido pelo fabricante
do veiculo.

O produto referido acima cumpre 0s requisitos essenciais e outras disposi¢des relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando
utilizado para o fim a que se destina:

Saude e seguranga nos termos da alinea a) do n.° 1 do art.° 3:

Norma(s) aplicavel(eis):

Compatibilidade eletromagnética nos termos da alinea b) do n.° 1 do art.° 3:

Utilizacgao eficiente do espetro de radiofrequéncias nos termos do n.° 2 do art.° 3:

A declaracéo de conformidade com as normas de salde e seguranca aplicadas nos termos do artigo 3.°, n.° 1, alinea a),
limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e néo inclui acessérios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais
o fabricante ndo é responsavel.

A marcacao seguinte aplica-se ao produto referido acima:
A traducéo desta declaracéo nas linguas europeias exigidas pode ser encontrada nas paginas seguintes.

Romanian/Romana (RO):
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Declaratia de conformitate UE in concordanta cu Directiva 2014/53 / UE

Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub raspunderea exclusiva a producatorului.
Producator:

Adresa:

Denumirea tipului de produs:

Cheie la distanta.

Lista numerelor modelelor de produs inregistrate in aceasta declaratie de conformitate:

Utilizarea prevazuta:
Produs auto cu piese originale montate/utilizate in pozitia originala in autovehicul conform celor definite de producatorul
autovehiculului.

Produsul mai sus mentionat respecta cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand
este utilizat Tn scopul propus:

Sanatate si siguranta in conformitate cu Art. 3(1)(a):

Standard(e) aplicat(e):

Compatibilitate electromagnetica in conformitate cu Art. 3(1)(b):

Utilizarea eficienta a spectrului in conformitate cu Art. 3(2):

Declaratia de conformitate cu standardele aplicate privind sanatatea si siguranta conform articolului 3(1)(a) este limitata in
mod explicit la produsul mentionat anterior si nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producatorul nu
este responsabil.

Urmatorul marcaj se aplica produsului mentionat mai sus:
Traducerea acestei declaratii in limbile europene solicitate poate fi gasita in paginile urmatoare.
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Vyhlasenie o zhode s nariadeniami EU podla poziadaviek smernice 2014/53/EU

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Vyrobca

Adresa:

Urcenie typu vyrobku:

Krag s dialkovym ovladanim.

Zoznam Cisel modelov vyrobku registrovanych v tomto vyhlaseni o zhode:

Ugel pouzitia:

Automobilovy vyrobok s namontovanymi/pouzitymi originalnymi su¢astami v pdvodnej polohe vo vozidle v sulade s
vymedzenim vyrobcu vozidla.

Uvedeny vyrobok spifia zakladné poziadavky a dalsie ustanovenia smernice 2014/53/EU, pokial sa pouZiva v stlade
s Ucelom pouzitia:

Zdravie a bezpecnost v stlade s ¢l. 3 ods. 1 pism. a):

Uplatnen&/-é norma/-y:

Elektromagnetickd kompatibilita v stlade s €l. 3 ods. 1 pism. b):

Efektivne vyuzivanie frekvenéného spektra v stlade s ¢l. 3 ods. 2:

Vyhlasenie o zhode s pouzitymi normami pre zdravie a bezpe€nost podla ¢lanku 3(1)(a) sa vztahuje vylu¢ne na vysSie
uvedeny produkt a nevztahuje sa na prislusenstvo (kablovy zvazok, zamok, klti¢), za ktoré vyrobca nie je zodpovedny..

Na uvedeny vyrobok sa vztahuje nasledujuce oznacenie:
Preklad tohto vyhlasenia do pozadovanych eurépskych jazykov ngjdete na niZSie uvedenych strankach.

Slovenian/Slovenski (SL):
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Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU

Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec.
Proizvajalec:

Naslov:

Oznaka modela:

Radijski kljuc.

Seznam Stevilk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti:

Predvidena uporaba:
Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, name$&enimi/uporabljenimi v svojih originalnih polozZajih v vozilu, kot dolo¢a
proizvajalec vozila.

Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna dolocila direktive 2014/53 / EU, €e se uporablja v
predvidene namene:

Zdravje in varnost po 3. ¢lenu (1) (a):

Uporabljeni standardi:

Elektromagnetna zdruzljivost po 3. ¢lenu (1) (b):

Ucinkovita uporaba spektra po 3. ¢lenu (2):

Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s ¢lenom 3(1)(a) je omejena izklju¢no na zgoraj
navedeni izdelek in ne vklju€uje dodatne opreme (kabelskega prikljucka, klju¢avnice, klju¢a), za katero ni odgovoren ta
proizvajalec.

Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka:

Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh.

Spanish/Espafiol (ES):
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1 Declaracion UE de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE
2 La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
3 Fabricante:
4  Direccion:
5 Designacion del tipo de producto:
6 Mando a distancia.
7 Lista de los nimeros de modelos de product to bdo registrados en la presente declaracion de conformidad:
8 Uso previsto:
9 Producto de automocién con piezas originales montadas/usadas en la posicién original en el vehiculo segin lo definido
por el fabricante del vehiculo.
10 El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva

2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto:

11 Saludy seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a):

12 Estandar(es) aplicado(s):

13 Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b):

14  Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2):

15 Ladeclaracion de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al articulo 3(1)(a) esta limitada
de forma explicita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los
cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna.

16 El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado:

17 Latraduccion de esta declaracion a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes paginas.

Swedish/Svenska (SV):

1 EU konformitetsforklaring i 6verensstammelse med riktlinje 2014/53/EU

Ansvaret for att utfarda denna forklaring ligger helt hos tillverkaren.

Tillverkare:

Adress:

Modellbeteckning:

Radionyckel.

Lista med produktmodellnummer som ar registrerade i denna forsakran om dverensstdmmelse:

Foresedd anvandning:

Fordonsprodukt med originaldelar som &r monterade/anvands pa originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens

definition.

Produkten ovan dverensstammer med de grundldggande kraven och bestdmmelserna i direktiv 2014/53 / EU, nar de

anvands for det avsedda andamalet:

11 Halsa och sékerhet enligt art. 3 (1) (a):

12 Anvéand(a) norm(r):

13 Elektromagnetisk férdragsamhet enligt art. 3 (1) (b):

14  Effektiv spektrumsanvéandning enligt art. 3 (2):

15 Forklaringen om dverensstimmelse med de tillampade standarderna for hélsa och sékerhet enligt artikel 3(1)(a) &r
uttryckligen begransad till produkten som namns ovan och innehaller inte nagra tillbehor (sele, I&s, nyckel osv.) som
tillverkaren inte &r ansvarig for.

16 For den ovan ndmnda produkten géaller féljande k&nneteckning:

17  Oversittningen av denna forklaring till de nédvandiga europeiska spréken finns pa foljande sidor.
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Turkish/Turkge (TR):
1 2014/53/AB Yonetmeligi uyarinca AB Uygunluk Beyani
2 Bu uygunluk beyani, ureticinin tek sorumlulugu altinda diizenlenmisgtir.
3 Uretici:
4  Adres:
5  Uriin tip tanimu:
6 Uzaktan anahtar fob.
7  Bu uygunluk beyaninda kayitl olan trtin model numaralarinin listesi:
8 Kullanim amaci:
9 Aracta arag ureticisi tarafindan tanimlanan sekilde orijinal konumda monte edilmis/kullanilan orijinal pargalara sahip
otomotiv Urdind.
10 Yukarida belirtilen Griin, kullanim amaciyla kullanildiginda 2014/53/AB Y 6netmeligi gereksinimeri ve diger ilgili hikiimlerine
uymaktadir:
11 Madde 3(1)(a) uyarinca sagdlik ve guivenlik:
12  Uygulanan standartlar:
13 Madde 3(1)(b) uyarinca elektromanyetik uyumluluk:
14 Madde 3(2) uyarinca verimli spektrum kullanimi:
15 Madde 3(1)(a) uyarinca gegerli olan saglik ve guvenlik standartlarini igeren uyumluluk beyani, agik bir sekilde yukarida
belirtilen Griinle sinirli olup Ureticinin sorumlulugunda olmayan aksesuarlari (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz.
16 Asagidaki igsaretleme yukarida belirtilen Griin icin gecerlidir:
17 Bu beyanin gerekli Avrupa dillerine gevrilmis halini asagidaki sayfalarda bulabilirsiniz.
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EU Declaration of Conformity (DoC)

1. Name and address of the manufacturer or his autho ed re resentative :
Company name:

Postal address:
Postcode / City:
Telephone number:
E-Mail address:

2. Radio equipment:
Apparatus model/Product:
Type:

Batch:

Serial number:

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation
to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue:

: - Michael Klar Lukas Wassermann
Date, Place of issue Director XC-DA/ECR Director XC-DA/ESR




Annex

(EN/DE/BG/HR/EL/CS/DA/ET/FI/FR/HU/IT/LV/LT/MT/ NL/PL/PT/RO/SK/SL/ES/SV/TR)
(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY (1) /(DE) EU-KONFORMITATSERKLARUNG (1) /(BG) EC JEKNTAPALMA 3A
CbOTBETCTBME (1) /(HR) EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (1) /(EL) AHAQEH SYMMOP®QSHS EE (1) /(CS) EU PROHLASENI O SHODE
(1) /(DA) EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING (1) /(ET) ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (1) /(FI) EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (1) /(FR) DECLARATION UE DE CONFORMITE (1) /(HU) (1) EU-MEGFELELGSEGI
NYILATKOZAT /(IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (1) /(LV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACIA (1) /(LT) ES ATITIKTIES
DEKLARACUA (1) /(MT) DIKJARAZZIONI TA' KONFORMITA TAL-UE (1) /(NL) EU-CONFORMITEITSVERKLARING (1) /(PL)
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE (1) /(PT) DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE (1) /(RO) DECLARATIA UE DE CONFORMITATE

(1) /(SK) EU VYHLASENIE O ZHODE (1) /(SL) IZJAVA EU O SKLADNOSTI (1) /(ES) DECLARACION UE DE CONFORMIDAD
(1) /(SV) EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (1) /(TR) EU UYGUNLUK BEYANI (1)

1. (EN) Name and address of the manufacturer or his authorised representative: /(DE) Name und Anschrift des
Herstellers oder seines Bevollméchtigten: /(BG) Ume 1 agpec Ha NpoM3BOAUTENA UM HA HETOBUA YITbJIHOMOLLEH NpeaCTaBuTen:
/(HR) Ime i adresa proizvodata ili njegovog ovlaitenog zastupnika: /(EL) Ovopa kat 5leUBuvaen Tou KATAGKEVACTH ) TOu
££0UOLOSOTNHEVOU aQVTUTPOGWIOU Tou: /(CS) Jméno a adresa vyrobce nebo jeho zplnomocnéného zéstupce: /(DA) Navn og
adresse pa fabrikanten eller dennes bemyndigede repraesentant: /(ET) Tootja v8i tema volitatud esindaja nimi ja aadress: /(Fl)
Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan nimi ja osoite: /(FR) Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:/(HU) A gyarto
vagy meghatalmazott képviseldjének neve és cime: /(IT) Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato:
/(LV) RaZotaja vai vina pilnvarota parstavja vards, uzvards/nosaukums un adrese: /(LT) Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo
pavadinimas ir adresas: /(MT) L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-rapprezentant awtorizzat tieghu: /(NL) Naam en adres
van de fabrikant of zijn gemachtigde: /(PL) Nazwa i adres producenta lub jego upowaznionego przedstawiciela: /(PT) Nome e
enderego do fabricante ou do respetivo mandatério: /(RO) Denumirea si adresa producatorului sau a reprezentantului sau
autorizat: /(SK) Meno a adresa vyrobcu alebo jeho splnomocneného zéstupcu: /(SL) Ime in naslov proizvajalca ali njegovega
pooblaséenega zastopnika: /(ES) Nombre y direccion del fabricante o de su representante autorizado: /(SV) Namn pd och adress
till tillverkaren eller dennes representant: /(TR) Ureticin in veya yetkili temsilcisinin adi ve adresi:

2. (EN) Radio equipment (product, type, batch or serial number): /(DE) Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder
Seriennummer): /(BG) PapmocbopbieHne (HOMEP Ha NPOAYKTa, TN, NapTMaeH uav cepueH Homep): /(HR) Radijska oprema
(proizvod, tip, vrsta ili serijski broj): /(EL) PaStoe€omAlopdg (rpoidv, tinog, aplBpdg naptibag r oewplakog apldpog): /(CS)
Radiové zafizeni (&islo vyrobku, typu &i série nebo sériové &islo): /(DA) Radioudstyr (produkt-, parti-, type- eller serienummer): /
(ET) Raadioseade (toode, tiilip, partii- vdi seerianumber): /(FI) Radiolaite (tuote-, tyyppi-, era- tai sarjanumero): /(FR)
Equipement radioélectrique (numéro de produit, de type, de lot ou de série): /(HU) Radidberendezés (termék-, tipus-, tétel-
vagy sorozatszam): /(IT) Apparecchiatura radio (numero di prodotto, di tipo, di lotto o di serie): /(LV) Radioiekarta (produkta,
tipa, partijas vai sérijas numurs): /(LT) Radijo jrenginys (gaminio, partijos, tipo ar serijos numeris): /(MT) It-taghmir tar-radju
(numru tal-prodott, tal-lott, tat-tip jew tas-serje): /(NL) Radioapparatuur (product-, type-, partij- of serienummer): /(PL)
Urzadzenie radiowe (numer produktu, typu, partii lub serii): /(PT) Equipamento de radio (niumero do produto, do tipo, do lote
ou de série): /(RO) Echipamentele radio (numarul produsului, al tipului, al lotului sau numarul de serie): /(SK) Radiové
zariadenie (vyrobok, typ, &islo $arze alebo sériové &islo): /(SL) Radijska oprema (produkt, vrsta, serija ali serijska $tevilka): /(ES)
Equipo radioeléctrico (producto, tipo, lote o nimero de serie): /(SV) Radioutrustning (produkt-, typ-, partieller serienummer):
/(TR) Radyo ekipmani (irln, tip, parti veya seri numarasi):

3. (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /(DE) Die alleinige
Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserkldrung trégt der Hersteller. /(BG) HactoAwara aeknapauma 3a
CbOTBETCTBUE € M3JaAeHa Ha OTTOBOPHOCTTa Ha npoussoautensa: /(HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je
iskljugivo proizvodat. /(EL) H napoloa ShAwaon cuppdpdwong exdidetal pe amnokAelotikn euBivn Tou kataokevaotn. /(CS)
Toto prohladeni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. /(DA) Denne overensstemmelseserklzering udstedes pa
fabrikantens ansvar. /(ET) Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel: /(Fl) Tam3
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. /(FR) La présente déclaration de conformité
est établie sous la seule responsabilité du fabricant: /(HU) Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyarto kizérélagos felel6ssége
mellett adjak ki: /(IT) La presente dichiarazione di conformita @ rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del fabbricante: /(LV) St
atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $3da raZotaja atbildibu. /(LT) 3i atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe.
/(MT) Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. /(NL) Deze
conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. /(PL) Niniejszg deklaracje
zgodnosci wydaje sie na wytgczng odpowiedzialnos$¢ producenta. /(PT) A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a




exclusiva responsabilidade do fabricante. /(RO) Prezenta declaratie de conformitate este emis3 pe rispunderea exclusivi a
producatorului. /(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vyddva na vyhradni zodpovednost vyrobcu. /(SL) Za izdajo te izjave o
skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. /(ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. /(SV) Denna férsdkran om 6verensstimmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar. /(TR) Bu
uygunluk beyani, tamamen dreticinin sorumlulugu altinda diizenlenmigtir.

4, (EN) Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour
image of sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment): /(DE) Gegenstand der Erklarung
(Bezeichnung der Funkanlage zwecks Riickverfolgbarkeit; sie kann erforderlichenfalls eine hinreichend deutliche farbige
Abbildung enthalten, auf der die Funkanlage erkennbar ist): /(BG) NpeameT Ha AeknapauumaTa (MaeHTUPMKALMA Ha
pPaAnoCbOpPBLIKEHNUETO, NO3BOAABALLA NPOCNEAABAHETO MY; TA MOXKE [a BK/IOUBA AOCTaTbYHO ACHO WBETHO N306paXeHne, Korato
TOBa € Heobxo0AMMO 3a LenuTe Ha naeHTUOUKALMATA Ha pagrocbopbReHneTo): /(HR) Predmet izjave (identifikacija radijske
opreme koja omogucuje njezinu sljedivost; moZze prema potrebi obuhvacati dovoljno jasnu sliku u boji koja omoguéuje
identifikaciju radijske opreme): /(EL) Avtikeipevo tng dnAwong (tavtomnoinon tou padioefonAiopol nou kabiotd Suvartr tnv
yvnAaopotnta. Mmopei va mepAaptBAVEL £yxpwiin ELKOVA EMAPKOUG EUKPIVELAC, GTaV auTd Eival amapaitnto yia Ty
tautonoinon tou padoefomilapov): /(CS) Predmét prohlaseni (identifikace radiového zafizeni umoZiuijici je zpétné vysledovat.
MuizZe zahrnovat dostatecné zietelné barevné vyobrazeni, pokud je to k identifikaci radiového zafizeni nutné): /(DA)
Erklzeringens genstand (identifikation af radioudstyret, sa det kan spores; der kan vedlaegges et farvefoto, der er tilstraekkeligt
klart, hvis det er ngdvendigt for identifikation af radioudstyret): /(ET) Deklareeritav toode (raadioseadme méératlus, mis
vOimaldab toodet jalgida; lisada vdib ka piisavalt selge varvilise kujutise, kui see on vajalik raadioseadme identifitseerimiseks): /
(F1) Vakuutuksen kohde (jaljitettdavyyden mahdollistava radiolaitteen tunniste; siihen voidaan sisallyttda tarvittaessa riittavan
terava varikuva radiolaitteen tunnistamista varten): /(FR) Objet de la déclaration (identification de I'équipement radioélectrique
permettant sa tracabilité; au besoin, une image couleur suffisamment claire peut étre jointe pour permettre l'identification de
I'équipement radioélectrique): /(HU) A nyilatkozat targya (a radidberendezés azonositasa a nyomonkévethetdség biztositasara;
adott esetben megfeleld élességli szines képet is tartalmazhat, amennyiben ez a radidberendezés azonositasahoz sziikséges): /
(IT) Oggetto della dichiarazione (identificazione dell'apparecchiatura radio che ne consenta la tracciabilita. Essa puo
comprendere un'immagine a colori sufficientemente chiara se necessario per l'identificazione dell'apparecchiatura radio): /(LV)
Deklaracijas priekSmets (radioiekartas identifikacija, kas nodrosina tas izsekojamibu; vajadzibas gadijuma taja var ieklaut
pietiekami skaidru krasu fotografiju, ja tas nepiecieSams radioiekartas identifikacijai): /(LT) Deklaracijos objektas (radijo jrenginio
identifikaciniai duomenys, pagal kuriuos jj galima atsekti; gali bati pateikiamas spalvotas atvaizdas, pakankamai aiskus, kad
prireikus prireikus radijo jrenginj baty galima identifikuoti): /(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni (l-identifikazzjoni tat-taghmir tarradju
li tippermetti t-traccabbilta; din tista' tinkludi immagini bil-kulur ta' ¢arezza sufficjenti meta tkun mehtiega ghallidentifikazzjoni
tat-taghmir tar-radju): /(NL) Voorwerp van de verklaring (identificatie van de radioapparatuur waarmee deze traceerbaar is;
wanneer dat voor de identificatie van de radioapparatuur noodzakelijk is, mag een voldoende duidelijke afbeelding in kleur
worden bijgevoegd): /(PL) Przedmiot deklaracji (identyfikator urzadzenia radiowego umozliwiajacy jego identyfikowalnos¢; moze
zawiera¢ obraz barwny wystarczajgco wyrazny, kiedy konieczne jest zidentyfikowanie urzadzenia radiowego): /(PT) Objeto da
declaragio (identificacdo do equipamento de radio que permita rastrea-lo; pode incluir, se for caso disso, uma imagem a cores
suficientemente clara para permitir identificar o equipamento de radio): /(RO) Obiectul declaratiei (identificare a
echipamentelor radio permitind trasabilitatea; poate include o imagine color suficient de clara in cazul in care acest lucru este
necesar pentru identificarea echipamentelor radio): /(SK) Predmet vyhlasenia (identifikacia rddiového zariadenia umoziujlca
vysledovatelnost. V pripade potreby mdZe obsahovat dostatoéne zrozumitelny farebny obréazok, ktory umozriuje identifikaciu
radiového zariadenia). /{SL) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme, ki omogo¢a sledljivost; po potrebi lahko vkljucuje
dovolj jasno barvno sliko, ki omogoca identifikacijo radijske opreme): /(ES) Objeto de la declaracién (identificacién del equipo
radioeléctrico que permita la trazabilidad; puede incluir, cuando sea necesario, una imagen en color de claridad suficiente para
la identificacion del equipo radioeléctrico): /(SV) Féremal for férsikran (identifiera radioutrustningen sa att den kan sparas; den
kan innehalla en firgbild som ir sa tydlig att det gér att identifiera radioutrustningen): /(TR) Beyanin amaci (izlenebilirlige izin
veren telsiz ekipmaninin tanimlanmasi; telsiz ekipmaninin tanimlanmasi igin gerekli oldugunda yeterli netlikte renkli bir resim
icerebilir):

5. (EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation:, Directive 2014/53/EU, Other Union harmonisation legislation where applicable /(DE) Der oben beschriebene
Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:, Richtlinie 2014/53/EU,
gegebenenfalls weitere Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union /(BG) MpeameTsT Ha AeKknapaumaTa, ONMCaH no-rope,
0TroBapa Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO Ha Cbio3a 3a XapMoHu3aumsa:, Aupektusa 2014/35/EC, [ipyro 3aKOHOAATEACTBO Ha
Cblo3a 3a xapmoHmM3auma, Korato e npunoxumo /(HR) Prethodno opisani predmet izjave u skladu je s relevantnim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju:, Direktivom 2014/53/EU, drugim zakonodavstvom Unije o uskladivanju prema potrebi /
(EL) O oté)0¢ TNE SHAWONG ou eptypAdeTalL Topardvw eival cUpdwvoE PoG T OXETIKA EVWOLakKR vopobecia evapuéviong:,
O6nyia 2014/53/EE, AA\N evwaotakn vopoBeaia evappoviong, katd nepintwon /(CS) Vyse popsany predmét prohlaseni je ve




shodé s pislusnymi harmonizovanymi pravnimi predpisy Unie:, Smérnice 2014/53/EU, V néleZitych pfipadech dal3i
harmonizované pravni predpisy Unie /(DA) Genstanden for erkleeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
den relevante EU-harmoniseringslovgivning:, Direktiv 2014/53/EU, Eventuelt anden EU-harmoniseringslovgivning /(ET)
Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas asjakohaste liidu UhtlustamisGigusaktidega:, Direktiiv 2014/53/EL, Muud liidu
tihtlustamisdigusaktid (vajaduse korral) /(FI) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsdadannon vaatimusten mukainen:, Direktiivi 2014/53/EU, Muu unionin yhdenmukaistamissaados
(tapauksen mukaan) /(FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la Iégislation d'harmonisation de I'Union
applicable:, Directive 2014/53/UE, Autres législations d'harmonisation de I'Union, s'il y a lieu /(HU) A fent ismertetett nyilatkozat
targya megfelel a vonatkozo uniés harmonizéciés jogszabalyoknak:, a 2014/53/EU iranyelv, adott esetben egyéb unids
harmonizacios jogszabaly. /(IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di
armonizzazione dell'Unione:, Direttiva 2014/53/UE, Se del caso, altre normative di armonizzazione dell'Unione /(LV) lepriek3
aprakstitais deklaracijas priek$mets atbilst attiecigajam Savienibas saskanotajam tiesibu aktam:, Direktivai 2014/53/ES, Citam
Savienibas saskanotajam tiestbu aktam, ja piemérojams /(LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius
derinamuosius Sajungos teisés aktus:, Direktyva 2014/53/ES; kitus derinamuosius Sajungos teisés aktus, jeigu taikoma. /(MT)
Lghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjon:, Id-Direttiva
2014/53/UE, Legizlazzjoni dwar l-armonizzazzjoni ohra tal-Unjoni meta tkun applikabbli /(NL) Het hierboven beschreven
voorwerp van de verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:, Richtlijn
2014/53/EU; andere harmonisatiewetgeving van de Unie, indien van toepassing. /(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej
deklaracji jest zgodny z odnoénymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:, dyrektywa 2014/53/UE, innym
unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym, w stosownych przypadkach. /(PT) O objeto da declaragdo acima mencionada esta
em conformidade com a legislagdo de harmonizacio da Unido aplicavel:, Diretiva 2014/53/UE; Outra legislagdo de
harmonizag3o da Uni3o, se aplicavel. /(RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de
armonizare a Uniunii:, Directiva 2014/53/UE, Dup4 caz, alte acte din legislatia de armonizare a Uniunii /(SK) Uvedeny predmet
vyhlésenia je v zhode s prisluSnymi harmonizanymi pravnymi predpismi Unie:, Smernica 2014/53/EU, Pripadne dal3ie
harmoniza¢né pravne predpisy Unie /(SL) Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:,
Direktiva 2014/53/EU, Po potrebi z drugo zakonodajo Unije o harmonizaciji /(ES) El objeto de la declaracion descrito
anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacion pertinente de la Uni6n:, Directiva 2014/53/UE, Otra legislacion
de armonizacién de la Unidn, cuando sea aplicable /(SV) Féremalet fér férsikran ovan dverensstammer med den relevanta
unionslagstiftningen om harmonisering:, Direktiv 2014/53/EU, Annan harmoniserad unionslagstiftning i férekommande fall /(TR)
Yukarida agiklanan beyannamenin amaci, ilgili Birlik uyum mevzuatina uygundur: Direktif 2014/53/EU, Diger Birlik uyumlagtirma
mevzuati gecerli oldugunda

6. (EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue: /(DE) Angabe der einschligigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe
der anderen technischen Spezifikationen, beziiglich derer die Konformitat erklart wird: Dabei missen die jeweilige
Kennnummer, die angewandte Fassung und gegebenenfalls das Ausgabedatum angegeben werden: /(BG) MNo3osaBaHe Ha
M3M0N3BaHNUTE XaPMOHMU3NPAHU CTaHAAPTU UM NO30BaBaHe Ha APYry TEXHUYECKM cneumduKaLmm, No OTHOLIEHME Ha KOUTO ce
Aeknapvpa cboteetcTeue. Mpun Nno3oBaBaHeETo TPAGBa A4a ce NOCoUYBa TEXHUAT UASHTUDUKALIMOHEH HOMEP U BEPCUATA UM U, aKO
e NpunoXKnMo, Aata Ha nsgasaHe: /(HR) Upuéivanja na odgovarajuce uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upuéivanje na
druge tehnictke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost. Upucivanja moraju biti navedena s identifikacijskim
brojem i verzijom te, prema potrebi, datumom izdavanja: /(EL) AvadopéG oTa GXETIKA EVOPLOVIOHEVA TTPOTUTIA TTOU
xpnowomnoovvral fj avadopég atig Aowmég Texvikég podiaypadég o axean e TiG onoieg SnAwvetal n suppdpdwaon. Ot
avadopEg MPENEL va amoaplOpolvTal Pe Tov aptdpd avoyvwpLong KoL tnv £kSoon KoL, KoTd nepintwan, v nuepopnvia
dnuootievong toug: /(CS) Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na jiné technické specifikace, na
jejichZ zakladé se shoda prohlasuje. Odkazy se uvedou s jejich identifikaénim Cislem a verzi a v pfisludnych pfipadech rovnéz s
datem vydani: /(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske
specifikationer, som der erklzeres overensstemmelse med. Henvisninger angives med deres identifikationsnummer og version og
eventuelt udstedelsesdato: /(ET) Viited kasutatud harmoneeritud standarditele vdi muudele tehnilistele kirjeldustele, millele
vastavust deklareeritakse. Viidetele peab lisama nende identifitseerimisnumbri ja versiooni ning vajaduse korral vdljaandmise
kuupéeva: /(F1) Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus muihin teknisiin
| eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu. Viittausten luettelossa on mainittava niiden
tunnistenumero ja versio ja tapauksen mukaan antopdiva: /(FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou
des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée. Il faut indiquer, pour chaque référence,
le numéro d'identification, la version et, le cas échéant, la date d'émission: /(HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra vald
hivatkozas vagy az azokra az egyéb mdszaki elSirasokra vald hivatkozas, amelyekkel kapcsolatban megfelel8ségi nyilatkozatot
tetteké. A hivatkozasokat az azonosité szamokkal egyitt és a megfelel§ verzié feltiintetésével kell megadni, adott esetben a
kiallitds datumaval egyltt: /(IT) Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre specifiche
tecniche in relazione alle quali & dichiarata la conformita. I riferimenti devono essere indicati con il loro numero di




identificazione e versione e, se del caso, la data di emissione: /(LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem
standartiem vai uz citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba. Atsauces jauzskaita ar to
identifikacijas numuriem un versijam un attieciga gadijuma ar izdoSanas datumu: /(LT) Nuorodos j susijusius taikytus darniuosius
standartus arba kitas technines specifikacijas, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis. Nuorodos turi bati i$vardijamos nurodant jy
identifikacinius numerius, versijas ir, kai taikoma, paskelbimo datas: /(MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li
ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom ged tigi ddikjarata I-konformita: Ir-referenzi jridu
jigu elenkati bin-numru tal-identifikazzjoni u I-verzjoni taghhom u, fejn applikabbli, id-data tal-hrug: /(NL) Vermelding van de
toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring
betrekking heeft. Bij de opgave van de referenties moeten het identificatienummer en de versie en, in voorkomend geval, de
datum van publicatie worden vermeld: /(PL) Odwotania do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do
innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest zgodnos¢é. Odwotania muszg byé podane wraz z ich
numerami identyfikacyjnymi i wersjami oraz w stosownych przypadkach z datg wydania: /(PT) Referéncias as normas
harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relacio as quais a conformidade é declarada. As
referéncias devem ser enumeradas com os respetivos nimeros de identificacdo e vers3o e, se for caso disso, a data de emiss3o::
/(RO) Trimiterile la standardele armonizate relevante folosite sau trimiterile la alte specificatii tehnice in legitura cu care se
declara conformitatea. Referintele sunt enumerate impreuna cu numerele de identificare si cu versiunea acestora precum si cu
data eliberarii, dupa caz:/(SK) Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické $pecifikcie, v
suvislosti s ktorymi sazhoda vyhlasuje. V ramci odkazov sa musi uviest identifikacné €islo a verzia a pripadne datum vydania:
/(SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehniéne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki
je navedena v izjavi. Sklicevanja morajo biti navedena s svojo identifikacijsko $tevilko, razli¢ico in po potrebi datumom izdaje:
/(ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las otras especificaciones técnicas en relacion
con las cuales se declara la conformidad. Las referencias se enumeraran con su nimero de identificacion y su versioén y, en su
caso, la fecha de emisién. /(SV) Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvénts eller hanvisningar till
andra tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstammelsen forsdkras. Hanvisningar maste fortecknas tillsammans med
identifieringsnummer och version och i forekommande fall datum for utfardande: /(TR) Kullanilan ilgili uyumlastinimig
standartlara referanslar veya uygunlugun beyan edildigi diger teknik sartnamelere atiflar. Referanslar, kimlik numaralari,
versiyonlari ve uygun oldugu hallerde yayinlanma tarihleriyle birlikte listelenmelidir:

7. (EN) Where applicable, the notified body (name, number) performed (description of intervention) and issued the
EUtype examination certificate: /(DE) Falls zutreffend — Die notifizierte Stelle (Name, Kennnummer) hat (Beschreibung ihrer
Mitwirkung) und folgende EU-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt: /(BG) Korato e npunoxumo, HoTUGUUUPAHUAT OpraH
(HanmeHoBaHue, Homep) N3BbPLIM (ONUCaHNEe Ha M3BbLPLIEHOTO) M M3daae cepTuduKata 3a EC uscneasaHe Ha Tuna: /(HR)
Prema potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: (HR) Prema
potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(EL) Omou €xet
edappoyr, 0 Koworolnpévog opyaviopds (ovopaoia, aptBpoc) npaypatonoinoe (meplypadn tng mapéppacng) kot e¢€dwae to
riotononTkod féraong tunou EE: /(CS) Pfipadné: ozndmeny subjekt (nazev, Cislo) provedl (popis opatieni) a vydal certifikat EU
pfezkouseni typu: /(DA) Hvor det er relevant, det bemyndigede organ (navn, nummer) har foretaget (beskrivelse af aktiviteten)
og udstedt EU-typeafprgvningsattest: /(ET) Vajaduse korral: teavitatud asutus (nimi, number) teostas (tegevuse kirjeldus) ja
andis vilja ELi tiUbihindamistdendi: /(FI) Tapauksen mukaan ilmoitettu laitos (nimi, numero) suoritti (toimenpiteen kuvaus) ja
antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: /(FR) S'il y a lieu: I'organisme notifié (nom, numéro) a réalisé (description de
I'intervention) et a délivré le certificat d'examen UE de type: /(HU) A(z) (nev(i, szamu) bejelentett szervezet adott esetben
elvégezte a(z) (a beavatkozas ismertetése), és a kévetkez8 EU-tipusvizsgélati tanusitvanyt adta ki: /(IT) Se del caso, I'organismo
notificato (denominazione, numero) ha effettuato (descrizione dell'intervento) e rilasciato il certificato di esame UE del tipo:
/(LV) Attieciga gadijuma pazinota struktira (nosaukums, numurs) ir veikusi (darbibas apraksts) un izdevusi ES tipa parbaudes
sertifikatu: /(LT) Kai taikytina, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, numeris) atliko (dalyvavimo procese aprasymas) ir iSdavé ES
tipo tyrimo sertifikata: /(MT) Meta applikabbli, il-korp notifikat (l-isem, in-numru) wettaq (deskrizzjoni tal-intervent) u hareg
iccertifikat tal-ezami tat-tip tal-UE: /{NL) (indien van toepassing) De aangemelde instantie (naam, nummer) heeft een
(beschrijving van de werkzaamheden) uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: /(PL) W stosownych
przypadkach, jednostka notyfikowana (nazwa, numer) przeprowadzita (opis interwencji) i wydata certyfikat badania typu UE: /
(PT) Se aplicével, o organismo notificado: (nome, nimero) efetuou (descrigdo da intervengdo) e emitiu o certificado de exame
UE de tipo: /(RO) Dupi caz, organismul notificat (denumire, numar) a efectuat (descrierea interventiei) si a emis certificatul de
examinare UE de tip: /(SK) Pripadne: notifikovany organ (nazov, &islo) vykonal (opis zésahu) a vydal certifikat EU skagky typu: /
(SL) Po potrebi je prigladeni organ (ime, $tevilka) izvedel (opis intervencije) in izdal certifikat o EU-pregledu tipa: /(ES) Cuando
proceda: El organismo notificado (nombre, niimero) ha efectuado (descripcidn de la intervencidn) y expedido el certificado de
examen UE de tipo: /(SV) | tillimpliga fall: det anmalda organet (namn, nummer) har utfort (beskrivning av atgard) och utfardat
EU-typprovningsintyg: /(TR) Gegerli oldugu durumlarda, onaylanmig kurulus (isim, numara) gerceklestirmis (miidahalenin
tanimi) ve EU tipi inceleme sertifikasini vermistir:




8. (EN) Additional information:, Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature): /
(DE) Zusatzangaben, Unterzeichnet fiir und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion) (Unterschrift):
/(BG) OonbanutenHa nHdopmaumsa:, MoanMcaHo 3a M OT MMETO Ha:, (MACTO 1 AaTa Ha u3gasake):, (ume, ArbxHocT) (noanuc):
/(HR) Dodatne informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis): / (EL) JUMITAN PWHOTIKEG
rAnpodopiec:, Yroypadn yia Aoyaplaous kau £§ ovopatog:, (ténog kaw nuepopnvia ékdoong):, (dvopa, B£on) (urtoypadn):
/(CS) Dal3i informace:, Podepséno za a jménem:, (misto a datum vydani):, (jméno, funkce) (podpis): /(DA) Supplerende
oplysninger:, Underskrevet for og pa vegne af:, (udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): J(ET)

Lisateave:, Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (véljaandmise koht ja kuupdev):, (nimi, ametinimetus) (allkiri): /(FI) Lisatietoja:,
Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -pdivamaara):, (nimi, tehtava) (allekirjoitus): /(FR) Informations
complémentaires:, Signé par et au nom de:, (lieu et date d'émission):, (nom, fonction) (signature): /(HU) Tovdbbi informacidk:, A
nyilatkozatot a kovetkezG gyart6 nevében és megbizasabdl irtdk ala:, (a kiallitas helye és datuma):, (név, beosztas) (aldiras): /(IT)
Informazioni supplementari:, Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):, (nome, funzione) (firma): /(LV)
Papildinformicija:, Parakstits $adas personas varda:, (izdo$anas vieta un datums):, (vards, uzvards, amats) (paraksts): /(LT)
Papildoma informacija:, U% ka ir kieno vardu pasiradyta:, (iSdavimo data ir vieta):, (vardas ir pavarde, pareigos) (parasas): /(MT)
Informazzjoni addizzjonali:, Iffirmat ghal u f'isem:, (post u data tal-hrug):, (isem, funzjoni) (firma): /(NL) Aanvullende informatie:,
Ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): /(PL) Informacje dodatkowe:,
Podpisano w imieniu:, (miejsce i data wydania):, (imig i nazwisko, stanowisko) (podpis): /(PT) InformacSes complementares:,
Assinado por e em nome de:, {local e data de emiss&o), (nome, cargo) (assinatura) /(RO) Informatii suplimentare:, Semnat
pentru si in numele:, (locul si data emiterii):, (humele, functia) (semnatura): /(SK) Doplfiujice informdcie:, Podpisané zaa v
mene:, (miesto a datum vydania):, (meno, funkcia)(podpis): /(SL) Dodatne informacije:, Podpisano za in v imenu:, (kraj in datum
izdaje):, (ime, funkcija) (podpis): /(ES) Informacién adicional:, Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedici6n):, (nombre,
cargo) (firma): /(SV) Ytterligare information:, Undertecknat for:, (ort och datum), (namn, befattning) (namnteckning) /(TR) Ek
bilgiler :, adina ve adina imzalandi :, (verilig yeri ve tarihi) :, (ad, gérev) (imza):




Addendum

Technical data

Product model name:

(RMS detector):

FR5CPEC
Frequency Band: 76-77 GHz
Maximum Transmit Power:
Nominal radiated power e.i.r.p. 31.7 dBm
(peak detector):
Maximum Transmit Power:
Nominal radiated power e.i.r.p. 23.4 dBm
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EU Declaration of Conformity (DoC)

1. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:
Company name: : o ; e

Postal address:
Postcode / City:
Telephone number:

E-Mail address:

2. Radio equipment:
Apparatus model/Product:

Type:
Batch:

Serial number:

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

/

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation
to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue:

Michael Klar Lukas Wassermann

Date & Place of issue Director XC-DA/ECR Director XC-DA/ESR
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arg
erg



Annex

(EN/DE/BG/HR/EL/CS/DA/ET/FI/FR/HU/IT/ LV/LT/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/ES/SV/TR)
(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY (1) /(DE) EU-KONFORMITATSERKLARUNG (1) /(BG) EC JIEKNIAPALINA 3A
CBbOTBETCTBME (1) /(HR) EU IZJAVA O SUKLADNOST! (1) /(EL) AHAQZH SYMMOP®MQEHS EE (1) /(CS) EU PROHLASEN O SHODE
(1) /(DA) EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING (1) /(ET) ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (1) /(F1) EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (1) /(FR) DECLARATION UE DE CONFORMITE (1) /(HU) (1) EU-MEGFELELGSEGI
NYILATKOZAT /(IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (1) /(LV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACUA (1) /(LT) ES ATITIKTIES
DEKLARACIJA (1) /(MT) DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA TAL-UE (1) /(NL) EU-CONFORMITEITSVERKLARING (1) /(PL)
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE (1) /(PT) DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE (1) /(RO) DECLARATIA UE DE CONFORMITATE

(1) /(SK) EU VYHLASENIE O ZHODE (1) /(SL) IZJAVA EU O SKLADNOST! (1) /(ES) DECLARACION UE DE CONFORMIDAD
(1) /{SV) EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (1) /(TR) EU UYGUNLUK BEYANI (1)

1. (EN) Name and address of the manufacturer or his authorised representative: /(DE) Name und Anschrift des
Herstellers oder seines Bevollmichtigten: /(BG) Ume 1 agpec Ha NPponN3BOAMTENA NN HA HETOBWA YMTb/IHOMOLUEH NPeACTaBUTEN:
/(HR) Ime i adresa proizvodata ili njegovog ovlatenog zastupnika: /(EL) Ovopa kat StevBuveon tou KATAOKEVAOTH 1} TOU
££0U0L080TNEVOU aVTLTPOCWTOL Tou: /(CS) Jméno a adresa vyrobce nebo jeho zplnomocnéného zastupce: /(DA) Navn og
adresse pa fabrikanten eller dennes bemyndigede repraesentant: /(ET) Tootja v8i tema volitatud esindaja nimi ja aadress: J(F1)
Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan nimi ja osoite: /(FR) Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:/(HU) A gyarté
vagy meghatalmazott képvisel3jének neve és cime: /(IT) Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato:
/(LV) RaZot3ja vai vina pilnvarota parstavja vards, uzvards/nosaukums un adrese: /(LT) Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo
pavadinimas ir adresas: /(MT) L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-rapprezentant awtorizzat tieghu: /(NL) Naam en adres
van de fabrikant of zijn gemachtigde: /(PL) Nazwa i adres producenta lub jego upowaznionego przedstawiciela: /(PT) Nome e
endereco do fabricante ou do respetivo mandatario: /(RO) Denumirea si adresa producatorului sau a reprezentantului séu
autorizat: /(SK) Meno a adresa vyrobcu alebo jeho splnomocneného zastupcu: /(SL) Ime in naslov proizvajalca ali njegovega
pooblaséenega zastopnika: /(ES) Nombre y direccién del fabricante o de su representante autorizado: /(SV) Namn pa och adress
till tillverkaren eller dennes representant: /(TR) Ureticin in veya yetkili temsilcisinin adi ve adresi:

2. (EN) Radio equipment (product, type, batch or serial number): /(DE) Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder
Seriennummer): /(BG) PagnocbopbieHue (HOMEp Ha NpoayKTa, TUn, NapTuaeH nam cepueH Homep): /(HR) Radijska oprema
(proizvod, tip, vrsta ili serijski broj): /(EL) PaSlog§omAtopdg (rpoidv, tonog, aplOpog maptidag i oeiptakdg aptduog): /(CS)
Radiové zafizeni (&islo vyrobku, typu &i série nebo sériové &islo): /(DA) Radioudstyr (produkt-, parti-, type- eller serienummer): /
(ET) Raadioseade (toode, tiilip, partii- vBi seerianumber): /(F1) Radiolaite (tuote-, tyyppi-, era- tai sarjanumero): /(FR)
Equipement radioélectrique (numéro de produit, de type, de lot ou de série): /(HU) Radidberendezés (termék-, tipus-, tétel-
vagy sorozatszam): /(IT) Apparecchiatura radio (numero di prodotto, di tipo, di lotto o di serie): /(LV) Radioiekarta (produkta,
tipa, partijas vai sérijas numurs): /(LT) Radijo jrenginys (gaminio, partijos, tipo ar serijos numeris): /(MT) It-taghmir tar-radju
(numru tal-prodott, tal-lott, tat-tip jew tas-serje): /(NL) Radioapparatuur (product-, type-, partij- of serienummer): /{PL)
Urzadzenie radiowe (numer produktu, typu, partii lub serii): /(PT) Equipamento de radio (nimero do produto, do tipo, do lote
ou de série): /(RO) Echipamentele radio (numérul produsului, al tipului, al lotului sau numarul de serie): /(SK) Radiové
zariadenie (vyrobok, typ, &islo $arze alebo sériové &islo): /(SL) Radijska oprema (produkt, vrsta, serija ali serijska Stevilka): /(ES)
Equipo radioeléctrico (producto, tipo, lote o nimero de serie): /(SV) Radioutrustning (produkt-, typ-, partieller serienummer):
/(TR) Radyo ekipmani (triin, tip, parti veya seri numarasi):

3. (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /(DE) Die alleinige
Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserkldrung tragt der Hersteller. /(BG) HacToAwara aeknapauus 3a
CbOTBETCTBME € M34afeHa Ha OTTOBOPHOCTTa Ha npoussoguTens: /(HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je
isklju¢ivo proizvodat. /(EL) H napotoa SnAwaon cuppdpdwong exdidetal pe anokAeiatikn euBivn tou kataokevaotn. /(CS)
Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. /(DA) Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa
fabrikantens ansvar. /(ET) Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel: /(FI) Tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. /(FR) La présente déclaration de conformité
est établie sous la seule responsabilité du fabricant: /(HU) Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyarto kizarélagos felelGssége
mellett adjak ki: /(IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del fabbricante: /(LV) 51
athilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada razotaja atbildibu. /(LT) Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe.
/(MT) Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. /(NL) Deze
conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. /(PL) Niniejsza deklaracje
zgodnosci wydaje sie na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta. /(PT) A presente declaracdo de conformidade é emitida sob a




exclusiva responsabilidade do fabricante. /(RO) Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusivi a
producatorului. /(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradni zodpovednost vyrobcu. /(SL) Za izdajo te izjave o
skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. /(ES) La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. /(SV) Denna férsdkran om éverensstimmelse utfirdas pa tillverkarens eget ansvar. /(TR) Bu
uygunluk beyani, tamamen ireticinin sorumlulugu altinda diizenlenmistir.

4. (EN) Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour
image of sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment): /(DE) Gegenstand der Erklarung
(Bezeichnung der Funkanlage zwecks Riickverfolgbarkeit; sie kann erforderlichenfalls eine hinreichend deutliche farbige
Abbildung enthalten, auf der die Funkanlage erkennbar ist): /(BG) MpeameT Ha aeknapauuata (MAeHTUPUKAUMA Ha
PasvoCbOPbXEHNETO, N03BOAABALLA NPOC/EAABAHETO MY; TA MOXE A3 BK/NIOYBA AOCTaTbYHO ACHO LBETHO M306parkeHne, Korato
TOBa e Heo6X0AMMO 3a UeUTe Ha uAEeHTUOUKaLMATa Ha pagrocbopbkenueTo): /(HR) Predmet izjave (identifikacija radijske
opreme koja omogucuje njezinu sljedivost; moZe prema potrebi obuhvaéati dovoljno jasnu sliku u boji koja omoguéuje
identifikaciju radijske opreme): /(EL) Avtikeipevo tng SnAwong (tautomoinon tou padtoefomAiopol mou kablotd duvatn Thv
yvnAaowdtnta. Mmnopel va neplAapPAvel Eyxpwin ELKOVO EMAPKOUG EUKPLVELAG, OTAV aUTO Elval amapaitnto yia thv
tavtonoinon tou padioefomhiopou): /(CS) Predmét prohlaseni (identifikace radiového zafizeni umoznujici je zpétné vysledovat.
Muze zahrnovat dostateéné zfetelné barevné vyobrazeni, pokud je to k identifikaci rddiového zafizeni nutné): /(DA)
Erklaeringens genstand (identifikation af radioudstyret, sa det kan spores; der kan vedlaegges et farvefoto, der er tilstraekkeligt
klart, hvis det er ngdvendigt for identifikation af radioudstyret): /(ET) Deklareeritav toode (raadioseadme maaratlus, mis
vbimaldab toodet jélgida; lisada vdib ka piisavalt selge varvilise kujutise, kui see on vajalik raadioseadme identifitseerimiseks): /
(F1) Vakuutuksen kohde (jaljitettavyyden mahdollistava radiolaitteen tunniste; siihen voidaan sisallyttaa tarvittaessa riittavan
terdvi virikuva radiolaitteen tunnistamista varten): /(FR) Objet de la déclaration (identification de I'équipement radioélectrique
permettant sa tracabilité; au besoin, une image couleur suffisamment claire peut étre jointe pour permettre l'identification de
I'équipement radioélectrique): /(HU) A nyilatkozat targya (a radidberendezés azonositadsa a nyomonkévethetdség biztositasara;
adott esetben megfeleld élesség(i szines képet is tartalmazhat, amennyiben ez a radidberendezés azonositasahoz sziikséges): /
(IT) Oggetto della dichiarazione (identificazione dell'apparecchiatura radio che ne consenta la tracciabilita. Essa pud
comprendere un'immagine a colori sufficientemente chiara se necessario per l'identificazione dell'apparecchiatura radio): /{LV)
Deklaracijas priekSmets (radioiekartas identifikacija, kas nodrosina tas izsekojamibu; vajadzibas gadijuma taja var ieklaut
pietiekami skaidru krasu fotografiju, ja tas nepieciesams radioiekartas identifikacijai): /(LT) Deklaracijos objektas (radijo jrenginio
identifikaciniai duomenys, pagal kuriuos jj galima atsekti; gali biiti pateikiamas spalvotas atvaizdas, pakankamai aiSkus, kad
prireikus prireikus radijo jrenginj baty galima identifikuoti): /(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni (I-identifikazzjoni tat-taghmir tarradju
li tippermetti t-tracéabbiltd; din tista' tinkludi immagini bil-kulur ta' carezza sufficjenti meta tkun mehtiega ghallidentifikazzjoni
tat-taghmir tar-radju): /(NL) Voorwerp van de verklaring (identificatie van de radioapparatuur waarmee deze traceerbaar is;
wanneer dat voor de identificatie van de radioapparatuur noodzakelijk is, mag een voldoende duidelijke afbeelding in kleur
worden bijgevoegd): /(PL) Przedmiot deklaracji (identyfikator urzadzenia radiowego umozliwiajacy jego identyfikowalnos¢; moze
zawieraé obraz barwny wystarczajgco wyrazny, kiedy konieczne jest zidentyfikowanie urzgdzenia radiowego): /(PT) Objeto da
declaragio (identificacdo do equipamento de radio que permita rastred-lo; pode incluir, se for caso disso, uma imagem a cores
suficientemente clara para permitir identificar o equipamento de rédio): /(RO) Obiectul declaratiei (identificare a
echipamentelor radio permitdnd trasabilitatea; poate include o imagine color suficient de clara in cazul in care acest lucru este
necesar pentru identificarea echipamentelor radio): /(SK) Predmet vyhlasenia (identifikacia radiového zariadenia umoziujlca
vysledovatelnost. V pripade potreby mdZe obsahovat dostatoZne zrozumitelny farebny obrézok, ktory umoZnuje identifikaciu
rédiového zariadenia). /(SL) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme, ki omogoZa sledljivost; po potrebi lahko vkljutuje
dovolj jasno barvno sliko, ki omogo€a identifikacijo radijske opreme): /(ES) Objeto de la declaracion (identificacién del equipo
radioeléctrico que permita la trazabilidad; puede incluir, cuando sea necesario, una imagen en color de claridad suficiente para
la identificacion del equipo radioeléctrico): /(SV) Féremal fér férsikran (identifiera radioutrustningen sa att den kan sparas; den
kan innehalla en fargbild som &r sa tydlig att det gar att identifiera radioutrustningen): /(TR) Beyanin amaci (izlenebilirlige izin
veren telsiz ekipmaninin tanimlanmas; telsiz ekipmaninin tanimlanmasi igin gerekli oldugunda yeterli netlikte renkli bir resim
icerebilir):

5. (EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation:, Directive 2014/53/EU, Other Union harmonisation legislation where applicable /(DE) Der oben beschriebene
Gegenstand der Erkldrung erfiillt die einschligigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:, Richtlinie 2014/53/EU,
gegebenenfalls weitere Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union /(BG) NpeameTbT Ha AeKknapauuaATa, onvcaH no-rope,
OTIOBapA Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cblo3a 3a xapmoHusauus:, iupektusa 2014/35/EC, [lpyro 3aKOHOAaTENCTBO Ha
Cblo3a 33 xapmoHM3auma, Korato e npunoxnmo /(HR) Prethodno opisani predmet izjave u skladu je s relevantnim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju:, Direktivom 2014/53/EU, drugim zakonodavstvom Unije o uskladivanju prema potrebi /
(EL) O ot6)0¢ The SiAwang mou meptypddetan napandvw givatl cUubwvoG Pog Tt GXETLKA EVWOLaKn vopuobeoia evapuoéviong:,
O6nyia 2014/53/EE, AA\n evwaolakn vopobeaoia evappoviong, katd nepimtwor /(CS) Vyse popsany pfedmét prohldseni je ve




shodé s pfislusnymi harmonizovanymi pravnimi pfedpisy Unie:, Smérnice 2014/53/EU, V nalezitych pfipadech dalsi
harmonizované pravni predpisy Unie /(DA) Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
den relevante EU-harmoniseringslovgivning:, Direktiv 2014/53/EU, Eventuelt anden EU-harmoniseringslovgivning /(ET)
Olalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskélas asjakohaste liidu Ghtlustamisdigusaktidega:, Direktiiv 2014/53/EL, Muud liidu
ihtlustamisdigusaktid (vajaduse korral) /(FI) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsdddinnén vaatimusten mukainen:, Direktiivi 2014/53/EU, Muu unionin yhdenmukaistamissaados
(tapauksen mukaan) /(FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation d'harmonisation de I'Union
applicable:, Directive 2014/53/UE, Autres législations d'harmonisation de I'Union, s'ily a lieu /(HU) A fent ismertetett nyilatkozat
targya megfelel a vonatkozé uni6s harmonizaciés jogszabalyoknak:, a 2014/53/EU iranyelv, adott esetben egyéb unids
harmonizacids jogszabaly. /(IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di
armonizzazione dell'Unione:, Direttiva 2014/53/UE, Se del caso, altre normative di armonizzazione dell'Unione /(LV) leprieks
aprakstitais deklaracijas priekdmets atbilst attiecigajam Savienibas saskanotajam tiesibu aktam:, Direktivai 2014/53/ES, Citam
Savienibas saskanotajam tiesibu aktam, ja piemérojams /(LT) Pirmiau apra3ytas deklaracijos objektas atitinka susijusius
derinamuosius Sajungos teisés aktus:, Direktyva 2014/53/ES; kitus derinamuosius Sajungos teisés aktus, jeigu taikoma. /(MT)
Lghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjon:, Id-Direttiva
2014/53/UE, Legizlazzjoni dwar |-armonizzazzjoni ohra tal-Unjoni meta tkun applikabbli /(NL) Het hierboven beschreven
voorwerp van de verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:, Richtlijn
2014/53/EU; andere harmonisatiewetgeving van de Unie, indien van toepassing. /(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej
deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:, dyrektywa 2014/53/UE, innym
unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym, w stosownych przypadkach. /(PT) O objeto da declaragdo acima mencionada estd
em conformidade com a legislacdo de harmonizagdo da Unido aplicavel:, Diretiva 2014/53/UE; Outra legislagdo de
harmonizac3o da Uniio, se aplicavel. /(RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de
armonizare a Uniunii:, Directiva 2014/53/UE, Dup4 caz, alte acte din legislatia de armonizare a Uniunii /(SK) Uvedeny predmet
vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:, Smernica 2014/53/EU, Pripadne dalSie
harmoniza&né pravne predpisy Unie /(SL) Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:,
Direktiva 2014/53/EU, Po potrebi z drugo zakonodajo Unije o harmonizaciji /(ES) El objeto de la declaracion descrito
anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la Unién:, Directiva 2014/53/UE, Otra legislacion
de armonizacién de la Unién, cuando sea aplicable /(SV) Féremalet for férsakran ovan dverensstimmer med den relevanta
unionslagstiftningen om harmonisering:, Direktiv 2014/53/EU, Annan harmoniserad unionslagstiftning i fdrekommande fall /(TR)
Yukarida agiklanan beyannamenin amaci, ilgili Birlik uyum mevzuatina uygundur: Direktif 2014/53/EU, Diger Birlik uyumlastirma
mevzuati gegerli oldugunda

6. (EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue: /(DE) Angabe der einschldgigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe
der anderen technischen Spezifikationen, beziiglich derer die Konformitét erklart wird: Dabei missen die jeweilige
Kennnummer, die angewandte Fassung und gegebenenfalls das Ausgabedatum angegeben werden: /(BG) No3oBaBaHe Ha
M3MON3BaHWUTE XapMOHN3NPaHV CTaHAAPTU MW NO30BaBaHe Ha APYIv TEXHUYECKN cneunduKkaumum, no OTHOLEHWUE Ha KOUTO ce
JeKknapupa cboTteetcTeue. NMpu No3o0BaBaHeTo TPAGBa A3 Ce NOCOYBA TEXHUAT NAEHTUPUKALMOHEH HOMED U BEPCHATA MM 1, aKO
€ NPUNOXMMO, AaTa Ha usgasaHe: /(HR) Upuéivanja na odgovarajuce uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upucivanje na
druge tehnicke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost. Upucivanja moraju biti navedena s identifikacijskim
brojem i verzijom te, prema potrebi, datumom izdavanja: /(EL) Avodopég oTal OXETIKG EVAPULOVIOHEVA TIPATUTIAL TIOU
xpnotpomnotoUvtal i avadopés otig AoéS TeEXVIKES poSlaypadé oe axEon Ue Tig omoies SnAwvetal n ouppdpdwan. Ot
avadopég mpEneL va arapldpobvral Pe Tov aptdpd avayvplong Kot tnv ékdoon Kat, KaTd IepLnTwan, TV NUepopnvia
Snpoaisuong touc: /(CS) Odkazy na pfisluiné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na jiné technické specifikace, na
jejich? zékladé se shoda prohladuje. Odkazy se uvedou s jejich identifikaénim &islem a verzi a v pfisluSnych pfipadech rovnéz s
datem vydani: /(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske
specifikationer, som der erklaeres overensstemmelse med. Henvisninger angives med deres identifikationsnummer og version og
eventuelt udstedelsesdato: /(ET) Viited kasutatud harmoneeritud standarditele v6i muudele tehnilistele kirjeldustele, millele
vastavust deklareeritakse. Viidetele peab lisama nende identifitseerimisnumbri ja versiooni ning vajaduse korral véljaandmise
kuupieva: /(Fl) Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmubkaistettuihin standardeihin, joita on kdytetty, tai viittaus muihin teknisiin
eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu. Viittausten luettelossa on mainittava niiden
tunnistenumero ja versio ja tapauksen mukaan antopaivi: /(FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou
des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée. 1l faut indiquer, pour chaque référence,
le numéro d'identification, la version et, le cas échéant, la date d'émission: /(HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra vald
hivatkozas vagy az azokra az egyéb mdiszaki elGirasokra vald hivatkozas, amelyekkel kapcsolatban megfelel&ségi nyilatkozatot
tetteké. A hivatkozasokat az azonosité szamokkal egyltt és a megfelel§ verzié feltlintetésével kell megadni, adott esetben a
kiallitds datumaval egyutt: /(1T) Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre specifiche
tecniche in relazione alle quali & dichiarata la conformita. | riferimenti devono essere indicati con il loro numero di




identificazione e versione e, se del caso, la data di emissione: /(LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem
standartiem vai uz citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba. Atsauces jauzskaita ar to
identifikacijas numuriem un versijam un attieciga gadijuma ar izdoSanas datumu: /(LT) Nuorodos j susijusius taikytus darniuosius
standartus arba kitas technines specifikacijas, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis. Nuorodos turi bati iSvardijamos nurodant jy
identifikacinius numerius, versijas ir, kai taikoma, paskelbimo datas: /(MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li
ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispetifikazzjonijiet tekniéi I-ohrajn li skonthom qed tigi ddikjarata I-konformita: Ir-referenzi jridu
jigu elenkati bin-numru tal-identifikazzjoni u I-verzjoni taghhom u, fejn applikabbli, id-data tal-hrug: /(NL) Vermelding van de
toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring
betrekking heeft. Bij de opgave van de referenties moeten het identificatienummer en de versie en, in voorkomend geval, de
datum van publicatie worden vermeld: /(PL) Odwotania do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do
innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest zgodnos$é. Odwotania muszg byé podane wraz z ich
numerami identyfikacyjnymi i wersjami oraz w stosownych przypadkach z datg wydania: /(PT) Referéncias as normas
harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagio as quais a conformidade é declarada. As
referéncias devem ser enumeradas com os respetivos nimeros de identificacdo e versdo e, se for caso disso, a data de emiss3o::
/(RO) Trimiterile la standardele armonizate relevante folosite sau trimiterile la alte specificatii tehnice in legituri cu care se
declara conformitatea. Referintele sunt enumerate impreund cu numerele de identificare si cu versiunea acestora precum si cu
data eliberarii, dupa caz:/(SK) Odkazy na prisluiné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické $pecifikacie, v
suvislosti s ktorymi sazhoda vyhlasuje. V rdmci odkazov sa musi uviest identifikaéné ¢islo a verzia a pripadne datum vydania:
/(SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnicne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki
je navedena v izjavi. Sklicevanja morajo biti navedena s svojo identifikacijsko Stevilko, razli¢ico in po potrebi datumom izdaje:
/(ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las otras especificaciones técnicas en relacién
con las cuales se declara la conformidad. Las referencias se enumeraran con su nimero de identificacion y su version y, en su
caso, la fecha de emision. /(SV) Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvints eller hanvisningar till
andra tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstammelsen férsakras. Hanvisningar maste fortecknas tillsammans med
identifieringsnummer och version och i férekommande fall datum for utfardande: /(TR) Kullanilan ilgili uyumlagtiniimig
standartlara referanslar veya uygunlugun beyan edildigi diger teknik sartnamelere atiflar. Referanslar, kimlik numaralari,
versiyonlari ve uygun oldugu hallerde yayinlanma tarihleriyle birlikte listelenmelidir:

7. (EN) Where applicable, the notified body (name, number) performed (description of intervention) and issued the
EUtype examination certificate: /(DE) Falls zutreffend — Die notifizierte Stelle (Name, Kennnummer) hat (Beschreibung ihrer
Mitwirkung) und folgende EU-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt: /(BG) Korato e npunoxumo, HOTUGULIMPAHUAT OpraH
(HanmeHoBaHMe, HOMEP) M3BBPLIM (ONMUCaHNE Ha U3BLPLIEHOTO) M U3aaae cepTudukaTa 3a EC uscneaBaHe Ha mna: /(HR)
Prema potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: (HR) Prema
potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(EL) Omou éxet
edappoyn, 0 KOWOTOLNUEVOG OpyavIoHOE (ovopaoia, aptBpdg) npayuatonoinoe (nepypadn tng napépfaong) kat e§€dwat To
TILOTOMOLNTLIKG £€€Taiong Tumov EE: /(CS) PFipadné: oznameny subjekt (nazev, Cislo) provedl (popis opatfeni) a vydal certifikat EU
pfezkouseni typu: /(DA) Hvor det er relevant, det bemyndigede organ (navn, nummer) har foretaget (beskrivelse af aktiviteten)
og udstedt EU-typeafprgvningsattest: /{(ET) Vajaduse korral: teavitatud asutus (nimi, number) teostas (tegevuse kirjeldus) ja
andis vilja ELi tiibihindamistdendi: /(FI) Tapauksen mukaan ilmoitettu laitos (nimi, numero) suoritti (toimenpiteen kuvaus) ja
antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: /(FR) S'il y a lieu: I'organisme notifié (nom, numéro) a réalisé (description de
l'intervention) et a délivré le certificat d'examen UE de type: /(HU) A(z) (nev(, szdmu) bejelentett szervezet adott esetben
elvégezte a(z) (a beavatkozas ismertetése), és a kévetkezd EU-tipusvizsgalati tanusitvanyt adta ki: /(IT) Se del caso, I'organismo
notificato (denominazione, numero) ha effettuato (descrizione dell'intervento) e rilasciato il certificato di esame UE del tipo:
/(LV) Attieciga gadijuma pazinota struktdra (nosaukums, numurs) ir veikusi (darbibas apraksts) un izdevusi ES tipa parbaudes
sertifikatu: /(LT) Kai taikytina, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, numeris) atliko (dalyvavimo procese aprasymas) ir iSdavé ES
tipo tyrimo sertifikata: /(MT) Meta applikabbli, il-korp notifikat (l-isem, in-numru) wettaq (deskrizzjoni tal-intervent) u hareg
iccertifikat tal-ezami tat-tip tal-UE: /(NL) (Indien van toepassing) De aangemelde instantie (naam, nummer) heeft een
(beschrijving van de werkzaamheden) uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: /(PL) W stosownych
przypadkach, jednostka notyfikowana (nazwa, numer) przeprowadzita (opis interwencji) i wydata certyfikat badania typu UE: /
(PT) Se aplicével, o organismo notificado: (nome, nimero) efetuou (descrigdo da intervengdo) e emitiu o certificado de exame
UE de tipo: /(RO) Dupd caz, organismul notificat (denumire, numar) a efectuat (descrierea interventiei) si a emis certificatul de
examinare UE de tip: /(SK) Pripadne: notifikovany organ (nazov, &islo) vykonal (opis zasahu) a vydal certifikat EU skagky typu: /
(SL) Po potrebi je prigladeni organ (ime, $tevilka) izvedel (opis intervencije) in izdal certifikat o EU-pregledu tipa: /(ES) Cuando
proceda: El organismo notificado (nombre, nimero) ha efectuado (descripcion de la intervencidn) y expedido el certificado de
examen UE de tipo: /(SV) | tillimpliga fall: det anmélda organet (namn, nummer) har utfért (beskrivning av atgard) och utfardat
EU-typprovningsintyg: /(TR) Gegerli oldugu durumiarda, onaylanmis kurulug (isim, numara) gerceklestirmis (miidahalenin
tanimi) ve EU tipi inceleme sertifikasini vermistir:




8. (EN) Additional information:, Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature): /
(DE) Zusatzangaben, Unterzeichnet fiir und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion) (Unterschrift):
/(BG) AlonbauuTenta nndopmauua:, NMognucaHo 3a u OT UMETO Ha:, (MACTO 1 JaTa Ha u3aasaHe):, (ume, anbxHoCT) (noanuc):
/(HR) Dodatne informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis): / (EL) ZupmAnpwHoTIKES
nAnpodopiec:, Yoypadr| yLo Aoyaplacué kat £§ ovoparog:, (tonog kat npepopnvia ékdoang):, (6vopa, 8an) (unoypadn):
/(CS) Dal§i informace:, Podepsano za a jménem:, (misto a datum vydani):, (jméno, funkce) (podpis): /(DA) Supplerende
oplysninger:, Underskrevet for og pa vegne af:, (udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): /(ET)

Lisateave:, Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (viljaandmise koht ja kuupaev):, (nimi, ametinimetus) (allkiri): /(Fl} Lisétietoja:,
Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -pdivamaara):, (nimi, tehtdva) (allekirjoitus): /(FR) Informations
complémentaires:, Signé par et au nom de:, (lieu et date d'émission):, (nom, fonction) (signature): /(HU) Tovabbi informdcidk:, A
nyilatkozatot a kdvetkez8 gyarté nevében és megbizasabodl irtak ala:, (a kiallitas helye és datuma):, (név, beosztas) (alairas): /(IT)
Informazioni supplementari:, Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):, (nome, funzione) (firma): /(LV)
Papildinformacija:, Parakstits $adas personas varda:, (izdo3anas vieta un datums):, (vards, uzvards, amats) (paraksts): /(LT)
Papildoma informacija:, Uz kg ir kieno vardu pasiradyta:, (i8davimo data ir vieta):, (vardas ir pavarde, pareigos) (parasas): /(MT)
Informazzjoni addizzjonali:, Iffirmat ghal u fisem:, (post u data tal-hrug):, (isem, funzjoni) (firma): /(NL) Aanvullende informatie:,
Ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): /(PL) Informacje dodatkowe:,
Podpisano w imieniu:, (miejsce i data wydania):, (imig i nazwisko, stanowisko) (podpis): /(PT) Informag8es complementares:,
Assinado por e em nome de:, (local e data de emissdo), (nome, cargo) (assinatura) /(RO) Informatii suplimentare:, Semnat
pentru si in numele:, (locul si data emiterii):, (numele, functia) (semnatura): /(SK) Doplfiujice informécie:, Podpisané za a v
mene:, (miesto a ddtum vydania):, (meno, funkcia)(podpis): /(SL) Dodatne informacije:, Podpisano za in viimenu:, (kraj in datum
izdaje):, (ime, funkcija) (podpis): /(ES) Informacién adicional:, Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedicién):, (nombre,
cargo) (firma): /(SV) Ytterligare information:, Undertecknat fér:, (ort och datum), (namn, befattning) (namnteckning) /(TR) Ek
bilgiler :, adina ve adina imzaland: :, (verilig yeri ve tarihi) :, (ad, gérev) (imza):




Addendum

Technical data

(RMS detector):

Product model name: MRR1Plus
Frequency Band: 76-77 GHz
Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. 29.0 dBm
(peak detector):

Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. 23.5 dBm
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EU Declaration of Conformity (DoC)

1. Name and address of the manufacturer or his authorlsed representative:
Company name: '

Postal address:
Postcode / City:
Telephone number:

E-Mail address:

2. Radio equipment:
Apparatus model/Product:
Type:

Batch:

Serial number:

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation
to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue:

Mlchael Klar Lukas Wassermann

D t & Place ofi
ate Issue Director XC-DA/ECR Director XC-DA/ESR




Annex

(EN/DE/BG/HR/EL/CS/DA/ET/FI/FR/HU/IT/LV/ LT/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/ES/SV/TR)
(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY (1) /(DE) EU-KONFORMITATSERKLARUNG (1) /(BG) EC AEK/TAPALIA 3A
CbOTBETCTBME (1) /(HR) EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (1) /(EL) AHAQSH SYMMOP®QsHS EE (1) /(CS) EU PROHLASENI O SHODE
(1) /(DA) EU-OVERENSSTEMMELSESERKLZRING (1) /(ET) ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (1) /(FI) EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (1) /(FR) DECLARATION UE DE CONFORMITE (1) /(HU) (1) EU-MEGFELELGSEGI
NYILATKOZAT /(IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (1) /(LV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACIA (1) /(LT) ES ATITIKTIES
DEKLARACIJA (1) /(MT) DIKJARAZZIONI TA' KONFORMITA TAL-UE (1) /(NL) EU-CONFORMITEITSVERKLARING (1) /(PL)
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE (1) /(PT) DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE (1) /(RO) DECLARATIA UE DE CONFORMITATE
(1) /(SK) EU VYHLASENIE O ZHODE (1) /(SL) IZJAVA EU O SKLADNOST! (1) /(ES) DECLARACION UE DE CONFORMIDAD

(1) /(SV) EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (1) /(TR) EU UYGUNLUK BEYANI (1)

1. (EN) Name and address of the manufacturer or his authorised representative: /(DE) Name und Anschrift des
Herstellers oder seines Bevollméchtigten: /(BG) Ume n agpec Ha Npon3BOAUTENA NN HA HETOBMA YITb/IHOMOLLEH NpeACTaBUTeN:
/(HR) Ime i adresa proizvodata ili njegovog ovlaitenog zastupnika: /(EL) Ovopa kat SlebBuvon Tou KaTaokevaotn fj tou
££0UCL080TNHEVOU AVIUTPOGWTTOU Tou: /(CS) Jméno a adresa vyrobce nebo jeho zpinomocnéného zéstupce: /(DA) Navn og
adresse pa fabrikanten eller dennes bemyndigede repraesentant: /(ET) Tootja v6i tema volitatud esindaja nimi ja aadress: /(Fl)
Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan nimi ja osoite: /(FR) Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:/(HU) A gyarté
vagy meghatalmazott képvisel6jének neve és cime: /(IT) Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato:
/(LV) RaZotaja vai vina pilnvarota parstavja vards, uzvards/nosaukums un adrese: /(LT) Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo
pavadinimas ir adresas: /(MT) L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-rapprezentant awtorizzat tieghu: /(NL) Naam en adres
van de fabrikant of zijn gemachtigde: /(PL) Nazwa i adres producenta lub jego upowaznionego przedstawiciela: /(PT) Nome e
endereco do fabricante ou do respetivo mandatario: /(RO) Denumirea si adresa producatorului sau a reprezentantului sdu
autorizat: /(SK) Meno a adresa vyrobcu alebo jeho splnomocneného zastupcu: /(SL) Ime in naslov proizvajalca ali njegovega
poobla$tenega zastopnika: /(ES) Nombre y direccidn del fabricante o de su representante autorizado: /(SV) Namn pa och adress
till tillverkaren eller dennes representant: /(TR) Ureticin in veya yetkili temsilcisinin adi ve adresi:

2. (EN) Radio equipment (product, type, batch or serial number): /(DE) Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder
Seriennummer): /(BG) PapmocbopbeHmne (Homep Ha NPOAYKTa, U, NnapTuaeH unu cepueH Homep): /(HR) Radijska oprema
(proizvod, tip, vrsta ili serijski broj): /(EL) PaloeomAlopnog (mpoidv, Tonog, aptbpdg naptidag fi oelpLaxos aptépog): /(CS)
Radiové zafizenf (Eislo vyrobku, typu &i série nebo sériové &islo): /(DA) Radioudstyr (produkt-, parti-, type- eller serienummer): /
(ET) Raadioseade (toode, tiilip, partii- vdi seerianumber): /(F1) Radiolaite (tuote-, tyyppi-, era- tai sarjanumero): /(FR)
Equipement radioélectrique (numéro de produit, de type, de lot ou de série): /(HU) Radidberendezés (termék-, tipus-, tétel-
vagy sorozatszam): /(IT) Apparecchiatura radio (numero di prodotto, di tipo, di lotto o di serie): /(LV) Radioiekarta (produkta,
tipa, partijas vai sérijas numurs): /(LT) Radijo jrenginys (gaminio, partijos, tipo ar serijos numeris): /(MT) It-taghmir tar-radju
(numru tal-prodott, tal-lott, tat-tip jew tas-serje): /(NL) Radioapparatuur (product-, type-, partij- of serienummer): /(PL)
Urzadzenie radiowe (numer produktu, typu, partii lub serii): /(PT) Equipamento de rddio (nimero do produto, do tipo, do lote
ou de série): /(RO) Echipamentele radio (numarul produsului, al tipului, al lotului sau numarul de serie): /(SK) Radiové
zariadenie (vyrobok, typ, &islo 3arze alebo sériové &islo): /(SL) Radijska oprema (produkt, vrsta, serija ali serijska Stevilka): /(ES)
Equipo radioeléctrico (producto, tipo, lote o nimero de serie): /(SV) Radioutrustning (produkt-, typ-, partieller serienummer):
/(TR) Radyo ekipmani (Uiriin, tip, parti veya seri numarasi):

3. (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /(DE) Die alleinige
Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. /(BG) HacTtosuw,aTa geknapaumsa 3a
CbOTBETCTBME € M3JaAeHa Ha OTFTOBOPHOCTTa Ha npouasoguTens: /(HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je
iskljugivo proizvodat. /(EL) H napotoa SiAwon cuppdpdwong ekdibetat pe anokAelotikry euBivn tou katackevaotr. /{CS)
Toto prohlaseni o shodé se vydavé na vyhradni odpovédnost vyrobce. /(DA) Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa
fabrikantens ansvar. /(ET) Kdesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel: /(FI) Tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. /(FR) La présente déclaration de conformité
est établie sous la seule responsabilité du fabricant: /(HU) Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyarto kizarolagos felelGssége
mellett adjak ki: /(IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del fabbricante: /(LV) 51
atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada razotaja atbildibu. /(LT) Si atitikties deklaracija isduota tik gamintojo atsakomybe.
/(MT) Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. /(NL) Deze
conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. /(PL) Niniejsza deklaracje
zgodnosci wydaje sie na wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta. /(PT) A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a




exclusiva responsabilidade do fabricante. /(RO) Prezenta declaratie de conformitate este emisd pe raspunderea exclusiva a
producdtorului. /(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradni zodpovednost vyrobcu. /(SL) Za izdajo te izjave o
skladnosti je odgovoren izkljuno proizvajalec. /(ES) La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. /(SV) Denna férsakran om 6verensstimmelse utfirdas pa tillverkarens eget ansvar. /(TR) Bu
uygunluk beyani, tamamen ureticinin sorumlulugu altinda diizenlenmistir.

4. (EN) Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour
image of sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment): /(DE) Gegenstand der Erkldrung
(Bezeichnung der Funkanlage zwecks Ruckverfolgbarkeit; sie kann erforderlichenfalls eine hinreichend deutliche farbige
Abbildung enthalten, auf der die Funkanlage erkennbar ist): /(BG) Mpeamer Ha aeknapaumata (MaeHTUPUKaUUsA Ha
pagnocbopbKEHMETO, NO3BO/ABALLA NPOCNEAABAHETO MY; TA MOKE A3 BK/IOYBA JOCTaTbYHO ACHO LBETHO M306parkeHue, KoraTo
TOBa e HeoHXxo0AMMO 3a LenuTe Ha AEHTUOUKALMATA Ha paamocbopbeHneto): /(HR) Predmet izjave (identifikacija radijske
opreme koja omogucuje njezinu sljedivost; moze prema potrebi obuhvacati dovoljno jasnu sliku u boji koja omoguéuje
identifikaciju radijske opreme): /(EL) Avtikeipevo tng SnAwong (tautonoinon tou padioeonmAiopol ou kabotd Suvath Tnv
vnAaowuotnta. Mmnopei va meplAapPAveL EyYpPWHN ELKOVA EMAPKOUG EUKPIVELAG, OTAV QUTO ELvaL amapaitnto yia thv
Tautonoinon Tou padloefomAiopov): /(CS) Predmét prohlaseni (identifikace radiového zafizeni umoziujici je zpétné vysledovat.
Muize zahrnovat dostateéné zfetelné barevné vyobrazeni, pokud je to k identifikaci radiového zafizeni nutné): /(DA)
Erklzeringens genstand (identifikation af radioudstyret, sa det kan spores; der kan vedlaegges et farvefoto, der er tilstraekkeligt
klart, hvis det er ngdvendigt for identifikation af radioudstyret): /(ET) Deklareeritav toode (raadioseadme méératlus, mis
vbimaldab toodet jalgida; lisada vdib ka piisavalt selge varvilise kujutise, kui see on vajalik raadioseadme identifitseerimiseks): /
(F1) Vakuutuksen kohde (jaljitettdvyyden mahdollistava radiolaitteen tunniste; siihen voidaan sisallyttaa tarvittaessa riittavan
terdva varikuva radiolaitteen tunnistamista varten): /(FR) Objet de la déclaration (identification de I'équipement radioélectrique
permettant sa tragabilité; au besoin, une image couleur suffisamment claire peut étre jointe pour permettre I'identification de
I'équipement radioélectrique): /(HU) A nyilatkozat targya (a radidberendezés azonositdsa a nyomonkdvethetgség biztositasara;
adott esetben megfeleld élesség(i szines képet is tartalmazhat, amennyiben ez a radiéberendezés azonositasahoz sziikséges): /
(IT) Oggetto della dichiarazione (identificazione dell'apparecchiatura radio che ne consenta la tracciabilita. Essa puo
comprendere un'immagine a colori sufficientemente chiara se necessario per l'identificazione dell'apparecchiatura radio): /{LV)
Deklaracijas priekSmets (radioiekartas identifikacija, kas nodroSina tas izsekojamibu; vajadzibas gadijuma taja var ieklaut
pietiekami skaidru krasu fotografiju, ja tas nepiecieSams radioiekartas identifikacijai): /(LT) Deklaracijos abjektas (radijo jrenginio
identifikaciniai duomenys, pagal kuriuos jj galima atsekti; gali biti pateikiamas spalvotas atvaizdas, pakankamai aiskus, kad
prireikus prireikus radijo jrenginj baty galima identifikuoti): /(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni (I-identifikazzjoni tat-taghmir tarradju
li tippermetti t-traccabbilta; din tista' tinkludi immagini bil-kulur ta' ¢arezza sufficjenti meta tkun mehtiega ghallidentifikazzjoni
tat-taghmir tar-radju): /(NL) Voorwerp van de verklaring (identificatie van de radioapparatuur waarmee deze traceerbaar is;
wanneer dat voor de identificatie van de radioapparatuur noodzakelijk is, mag een voldoende duidelijke afbeelding in kleur
worden bijgevoegd): /(PL) Przedmiot deklaracji (identyfikator urzadzenia radiowego umozliwiajgcy jego identyfikowalnosé; moze
zawiera¢ obraz barwny wystarczajgco wyrazny, kiedy konieczne jest zidentyfikowanie urzadzenia radiowego): /(PT) Objeto da
declarac3o (identificacdo do equipamento de radio que permita rastrea-lo; pode incluir, se for caso disso, uma imagem a cores
suficientemente clara para permitir identificar o equipamento de radio): /(RO) Obiectul declaratiei (identificare a
echipamentelor radio permitand trasabilitatea; poate include o imagine color suficient de clard in cazul in care acest lucru este
necesar pentru identificarea echipamentelor radio): /(SK) Predmet vyhlasenia (identifikdcia radiového zariadenia umoZiujtca
vysledovatelnost. V pripade potreby mdze obsahovat dostatoéne zrozumitelny farebny obrézok, ktory umoziuje identifikéciu
radiového zariadenia). /(SL) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme, ki omogoca sledljivost; po potrebi lahko vklju€uje
dovolj jasno barvno sliko, ki omogota identifikacijo radijske opreme): /(ES) Objeto de la declaracién (identificacién del equipo
radioeléctrico que permita la trazabilidad; puede incluir, cuando sea necesario, una imagen en color de claridad suficiente para
la identificacion del equipo radioeléctrico): /(SV) Féremal for forsdkran (identifiera radioutrustningen sa att den kan sparas; den
kan innehalla en firgbild som &r s3 tydlig att det gar att identifiera radioutrustningen): /(TR) Beyanin amaci (izlenebilirlige izin
veren telsiz ekipmaninin tanimlanmas; telsiz ekipmaninin tanimlanmasi igin gerekli oldugunda yeterli netlikte renkli bir resim
icerebilir):

5. (EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation:, Directive 2014/53/EU, Other Union harmonisation legislation where applicable /(DE) Der oben beschriebene
Gegenstand der Erklarung erfiilit die einschligigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:, Richtlinie 2014/53/EU,
gegebenenfalls weitere Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union /(BG) MNpeameTsT Ha AeknapauyaTa, onucaH no-rope,
OTroBapsA Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cblo3a 3a xapmoHu3auma:, Aupektusa 2014/35/EC, [ipyro 3akOHOAATENCTBO Ha
Cblo3a 3a XapMOHM3aLmA, KoraTo e npunoxumo /(HR) Prethodno opisani predmet izjave u skladu je s relevantnim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju:, Direktivom 2014/53/EU, drugim zakonodavstvom Unije o uskladivanju prema potrebi /
(EL) O ot6)0€ TG SAAwang mou mepiypddetar nopandvw eivor cUpbwWVog pog tn OXETIKN EVWOLKR VOHoBesia evappoviong:,
O&nyia 2014/53/EE, AN sevwolakri vopoBeoia evapuoviong, katd nepintwaon /(CS) Vyse popsany predmét prohlddeni je ve




shodé s piislusnymi harmonizovanymi pravnimi pfedpisy Unie:, Smérnice 2014/53/EU, V naleZitych pfipadech dalsi
harmonizované pravni predpisy Unie /(DA) Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
den relevante EU-harmoniseringslovgivning:, Direktiv 2014/53/EU, Eventuelt anden EU-harmoniseringslovgivning /(ET)
Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas asjakohaste liidu Uhtlustamisdigusaktidega:, Direktiiv 2014/53/EL, Muud liidu
htlustamisdigusaktid (vajaduse korral) /(Fl) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsdaddnnon vaatimusten mukainen:, Direktiivi 2014/53/EU, Muu unionin yhdenmukaistamissdados
(tapauksen mukaan) /(FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation d'harmonisation de I'Union
applicable:, Directive 2014/53/UE, Autres législations d'harmonisation de I'Union, s'ily a lieu /(HU) A fent ismertetett nyilatkozat
targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizacids jogszabalyoknak:, a 2014/53/EU iranyelv, adott esetben egyéb unids
harmonizécios jogszabaly. /(IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di
armonizzazione dell'Unione:, Direttiva 2014/53/UE, Se del caso, altre normative di armonizzazione dell'Unione /(LV) leprieks
aprakstitais deklaracijas priekimets atbilst attiecigajam Savienibas saskanotajam tiesibu aktam:, Direktivai 2014/53/ES, Citam
Savienibas saskanotajam tiesibu aktam, ja piemérojams /(LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius
derinamuosius Sajungos teisés aktus:, Direktyvg 2014/53/ES; kitus derinamuosius Sajungos teisés aktus, jeigu taikoma. /(MT)
Lghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjon:, Id-Direttiva
2014/53/UE, Legizlazzjoni dwar |-armonizzazzjoni ohra tal-Unjoni meta tkun applikabbli /(NL) Het hierboven beschreven
voorwerp van de verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:, Richtlijn
2014/53/EU; andere harmonisatiewetgeving van de Unie, indien van toepassing. /(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej
deklaracii jest zgodny z odnoénymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:, dyrektywa 2014/53/UE, innym
unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym, w stosownych przypadkach. /(PT) O objeto da declaragdo acima mencionada estd
em conformidade com a legislagio de harmonizagdo da Unido aplicavel:, Diretiva 2014/53/UE; Outra legislagdo de
harmonizac3o da Unido, se aplicavel. /(RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevantd de
armonizare a Uniunii:, Directiva 2014/53/UE, Dupé caz, alte acte din legislatia de armonizare a Uniunii /(SK) Uvedeny predmet
vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:, Smernica 2014/53/EU, Pripadne dal3ie
harmonizagné pravne predpisy Unie /(SL) Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:,
Direktiva 2014/53/EU, Po potrebi z drugo zakonodajo Unije o harmonizaciji /(ES) El objeto de la declaracion descrito
anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la Union:, Directiva 2014/53/UE, Otra legislacién
de armonizacién de la Unién, cuando sea aplicable /(SV) Féremalet for férsdkran ovan dverensstammer med den relevanta
unionslagstiftningen om harmonisering:, Direktiv 2014/53/EU, Annan harmoniserad unionslagstiftning i forekommande fall /(TR)
Yukarida agiklanan beyannamenin amaci, ilgili Birlik uyum mevzuatina uygundur: Direktif 2014/53/EU, Diger Birlik uyumlastirma
mevzuati gegerli oldugunda

6. (EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue: /{DE) Angabe der einschligigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe
der anderen technischen Spezifikationen, beziiglich derer die Konformitat erklart wird: Dabei missen die jeweilige
Kennnummer, die angewandte Fassung und gegebenenfalls das Ausgabedatum angegeben werden: /(BG) Mo3oBaBaHe Ha
M3MON3BaHUTE XapMOHWU3NPaHW CTaHAAPTV MAKM NO30BaBaHe Ha APYrv TEXHMYECKM cneunduKaLmm, no OTHOWEHUE Ha KOUTO ce
Jeknapupa cboTsercraue. [py no3oBaBaHeTo TPA6Ba A3 Ce NOCOYBA TEXHUAT MAEHTUDUKALMOHEH HOMEDP U BEPCHATA UM U, aKO
e NPUA0XKMMO, JaTa Ha usgasaHe: /(HR) Upuéivanja na odgovarajuce uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upuivanje na
druge tehni¢ke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost. Upucivanja moraju biti navedena s identifikacijskim
brojem i verzijom te, prema potrebi, datumom izdavanja: /(EL) Avadopég oTa OYETIKA EVOPUOVIGUEVA IPOTUTIAL TIOU
Xpnotpomnotolvral i avadopég otig Aoutég TeXVIKEG ipoSlaypadég oe axéaon Ue Tig onoieg SnAwvetal i cuppdpduwon. O
avadpopE TIPEMEL VoL AMAPLOOUVTAL LE TOV AplBI6 avayvwpLonG KoL tnv £kdoon Ko, Katd nepintwarn, Ty npepounvia
Snpootevong toug: /(CS) Odkazy na pFisludné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na jiné technické specifikace, na
jejich zakladé se shoda prohla3uje. Odkazy se uvedou s jejich identifikatnim &islem a verzi a v pfisluSnych pfipadech rovnéz s
datem vydani: /(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske
specifikationer, som der erkizeres overensstemmelse med. Henvisninger angives med deres identifikationsnummer og version og
eventuelt udstedelsesdato: /(ET) Viited kasutatud harmoneeritud standarditele v6i muudele tehnilistele kirjeldustele, millele
vastavust deklareeritakse. Viidetele peab lisama nende identifitseerimisnumbri ja versiooni ning vajaduse korral véljaandmise
kuupaeva: /(Fl) Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kdytetty, tai viittaus muihin teknisiin
eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu. Viittausten luettelossa on mainittava niiden
tunnistenumero ja versio ja tapauksen mukaan antopdiva: /(FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou
des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée. Il faut indiquer, pour chaque référence,
le numéro d'identification, la version et, le cas échéant, la date d'émission: /(HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valé
hivatkozas vagy az azokra az egyéb miiszaki elirdsokra valé hivatkozds, amelyekkel kapcsolatban megfeleldségi nyilatkozatot
tetteké. A hivatkozasokat az azonosité szamokkal egylitt és a megfelelG verzid feltiintetésével kell megadni, adott esetben a
kiallitas datumaval egyutt: /(IT) Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre specifiche
tecniche in relazione alle quali e dichiarata la conformita. I riferimenti devono essere indicati con il loro numero di




identificazione e versione e, se del caso, la data di emissione: /(LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem
standartiem vai uz citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba. Atsauces jauzskaita ar to
identifikacijas numuriem un versijam un attieciga gadijuma ar izdoSanas datumu: /(LT) Nuorodos j susijusius taikytus darniuosius
standartus arba kitas technines specifikacijas, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis. Nuorodos turi bati iSvardijamos nurodant jy
identifikacinius numerius, versijas ir, kai taikoma, paskelbimo datas: /(MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li
ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom qed tigi ddikjarata I-konformita: Ir-referenzi jridu
jigu elenkati bin-numru tal-identifikazzjoni u I-verzjoni taghhom u, fejn applikabbli, id-data tal-hrug: /(NL) Vermelding van de
toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring
betrekking heeft. Bij de opgave van de referenties moeten het identificatienummer en de versie en, in voorkomend geval, de
datum van publicatie worden vermeld: /(PL) Odwotania do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do
innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest zgodnos$¢. Odwotania musza byé podane wraz z ich
numerami identyfikacyjnymi i wersjami oraz w stosownych przypadkach z datg wydania: /(PT) Referéncias as normas
harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagdo as quais a conformidade é declarada. As
referéncias devem ser enumeradas com os respetivos nimeros de identificagdo e versao e, se for caso disso, a data de emissdo::
/(RO) Trimiterile la standardele armonizate relevante folosite sau trimiterile la alte specificatii tehnice in legatura cu care se
declara conformitatea. Referintele sunt enumerate impreuna cu numerele de identificare si cu versiunea acestora precum si cu
data eliberarii, dupa caz:/(SK) Odkazy na prislu$né pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické Specifikacie, v
suvislosti s ktorymi sazhoda vyhlasuje. V ramci odkazov sa musi uviest identifikacné Cislo a verzia a pripadne datum vydania:
/(SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnicne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki
je navedena v izjavi. Sklicevanja morajo biti navedena s svojo identifikacijsko Stevilko, razli€ico in po potrebi datumom izdaje:
/(ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las otras especificaciones técnicas en relacién
con las cuales se declara la conformidad. Las referencias se enumeraran con su nimero de identificacién y su versién y, en su
caso, la fecha de emision. /(SV) Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvants eller hanvisningar till
andra tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstimmelsen férsdkras. Hanvisningar maste fortecknas tillsammans med
identifieringsnummer och version och i forekommande fall datum fér utfardande: /(TR) Kullanilan ilgili uyumlastinimis
standartlara referanslar veya uygunlugun beyan edildigi diger teknik sartnamelere atiflar. Referanslar, kimlik numaralari,
versiyonlari ve uygun oldugu hallerde yayinlanma tarihleriyle birlikte listelenmelidir:

7. (EN) Where applicable, the notified body (name, number) performed (description of intervention) and issued the
EUtype examination certificate: /(DE) Falls zutreffend — Die notifizierte Stelle (Name, Kennnummer) hat (Beschreibung ihrer
Mitwirkung) und folgende EU-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt: /(BG) Korato e npunoxumo, HOTUPULUPAHUAT OpraH
(HaMmeHoOBaHMe, HOMEp) U3BbPLUM (ONUCaHUE Ha M3BBPLIEHOTO) U M3gage cepTudukara 3a EC nscneasaHe Ha Tuna: /(HR)
Prema potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: (HR) Prema
potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(EL) Omou €xeL
edoapuoyn, 0 kowornoLnévog opyaviopdg (ovopaoia, aplOpdc) mpaypartonoinoe (nepypadn tng napépPoaons) kot e§€dwoe 1o
TuotononTko e§€taong tumou EE: /(CS) Pfipadné: oznameny subjekt (ndzev, Cislo) proved! (popis opatfeni) a vydal certifikat EU
pFezkouseni typu: /(DA) Hvor det er relevant, det bemyndigede organ (navn, nummer) har foretaget (beskrivelse af aktiviteten)
og udstedt EU-typeafprgvningsattest: /(ET) Vajaduse korral: teavitatud asutus (nimi, number) teostas (tegevuse kirjeldus) ja
andis vilja ELi tiiibihindamistdendi: /(Fl) Tapauksen mukaan ilmoitettu laitos (nimi, numero) suoritti (toimenpiteen kuvaus) ja
antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: /(FR) S'il y a lieu: I'organisme notifié (nom, numéro) a réalisé (description de
I'intervention) et a délivré le certificat d'examen UE de type: /(HU) A(z) (nev(, szamu) bejelentett szervezet adott esetben
elvégezte a(z) (a beavatkozas ismertetése), és a kévetkezd EU-tipusvizsgalati tanusitvanyt adta ki: /(IT) Se del caso, I'organismo
notificato (denominazione, numero) ha effettuato (descrizione dell'intervento) e rilasciato il certificato di esame UE del tipo:
/(LV) Attieciga gadijuma pazinota struktiira (nosaukums, numurs) ir veikusi (darbibas apraksts) un izdevusi ES tipa parbaudes
sertifikatu: /(LT) Kai taikytina, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, numeris) atliko (dalyvavimo procese apraSymas) ir iSdavé ES
tipo tyrimo sertifikata: /(MT) Meta applikabbli, il-korp notifikat (l-isem, in-numru) wettaq (deskrizzjoni tal-intervent) u hareg
iccertifikat tal-ezami tat-tip tal-UE: /(NL) (Indien van toepassing) De aangemelde instantie (naam, nummer) heeft een
(beschrijving van de werkzaamheden) uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: /(PL) W stosownych
przypadkach, jednostka notyfikowana (nazwa, numer) przeprowadzita (opis interwencji) i wydata certyfikat badania typu UE: /
(PT) Se aplicavel, o organismo notificado: (nome, nimero) efetuou (descri¢do da intervengdo) e emitiu o certificado de exame
UE de tipo: /(RO) Dupa3 caz, organismul notificat (denumire, numar) a efectuat (descrierea interventiei) si a emis certificatul de
examinare UE de tip: /(SK) Pripadne: notifikovany organ (nazov, &islo) vykonal (opis zésahu) a vydal certifikat EU skusky typu: /
(SL) Po potrebi je prigladeni organ (ime, $tevilka) izvedel (opis intervencije) in izdal certifikat o EU-pregledu tipa: /(ES) Cuando
proceda: El organismo notificado (nombre, nimero) ha efectuado (descripcion de la intervencidn) y expedido el certificado de
examen UE de tipo: /(SV) | tillimpliga fall: det anmailda organet (namn, nummer) har utfért (beskrivning av atgérd) och utfardat
EU-typprovningsintyg: /(TR) Gegerli oldugu durumlarda, onaylanmig kurulus (isim, numara) gergeklestirmis (miidahalenin
tanimi) ve EU tipi inceleme sertifikasini vermistir:




8. (EN) Additional information:, Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature): /
(DE) Zusatzangaben, Unterzeichnet fiir und im Namen von:, {(Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion) (Unterschrift):
/(BG) fonbaHutenHa nndopmaumsa:, NMognmucaHo 3a 1 OT UMETO Ha:, (MACTO U AaTa Ha u3gasaHe):, (Mme, ANbKHOCT) (noanuc):
/(HR) Dodatne informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis): / (EL) ZupmAnpwuortikég
mAnpodopieg:, Yroypadr yio Aoyaplaopé ka £§ ovopatog:, (tomog kat npepopnvia ékdoong):, (6vopa, 8éan) (unoypadn):
/(CS) Dalsi informace:, Podepsano za a jménem:, (misto a datum vydani):, (jméno, funkce) (podpis): /(DA) Supplerende
oplysninger:, Underskrevet for og pa vegne af:, (udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): /(ET)

Lisateave:, Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (véljaandmise koht ja kuupdev):, (nimi, ametinimetus) (allkiri): /(F1) Lisatietoja:,
Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -paivdmaara):, (nimi, tehtava) (allekirjoitus): /(FR) Informations
complémentaires:, Signé par et au nom de:, (lieu et date d'émission):, (nom, fonction) (signature): /(HU) Tovébbi informaciok:, A
nyilatkozatot a kdvetkez8 gyarté nevében és megbizasabdl irtak ald:, (a kiallitas helye és datuma):, (név, beosztas) (alirds): /(IT)
Iinformazioni supplementari:, Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):, (nome, funzione) (firma): /(LV)
Papildinformacija:, Parakstits $adas personas varda:, (izdo3anas vieta un datums):, (vards, uzvards, amats) (paraksts): /(LT)
Papildoma informacija:, U7 ka ir kieno vardu pasiradyta:, (i§davimo data ir vieta):, (vardas ir pavardé, pareigos) (parasas): /(MT)
Informazzjoni addizzjonali:, Iffirmat ghal u f'isem:, (post u data tal-hrug):, (isem, funzjoni) (firma): /(NL) Aanvullende informatie:,
Ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): /(PL) Informacje dodatkowe:,
Podpisanc w imieniu:, {miejsce i data wydania):, (imig i nazwisko, stanowisko) (podpis): /(PT) Informagdes complementares:,
Assinado por e em nome de:, (local e data de emiss30), (nome, cargo) (assinatura) /(RO) Informatii suplimentare:, Semnat
pentru si in numele:, (locul si data emiterii):, (numele, functia) (semn3atura): /(SK) Dopliiujice informacie:, Podpisané zaa v
mene:, (miesto a datum vydania):, (meno, funkcia)(podpis): /(SL) Dodatne informacije:, Podpisano za in v imenu:, (kraj in datum
izdaje):, (ime, funkcija) (podpis): /(ES) Informacién adicional:, Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedicién):, (nombre,
cargo) (firma): /(SV) Ytterligare information:, Undertecknat fér:, (ort och datum), (namn, befattning) (namnteckning) /(TR) Ek
bilgiler :, adina ve adina imzaland: :, (verilig yeri ve tarihi) :, (ad, gérev) (imza):




Addendum

Technical data

(RMS detector):

Product model name: MRRe14FCR
Frequency Band: 76-77 GHz
Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. 32 dBm
(peak detector):

Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. 27 dBm
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EU Declaration of Conformity (DoC)

1. Name and address of the manufacturer or his authorlsed representatlve'
Company name: géﬁ : x%(:b;i;i .vw?;xx‘y _r ‘E’E%;

e

Postal address: h@

Postcode / City:
Telephone number:
E-Mail address:

2. Radio equipment:
Apparatus model/Product:

Type:
Batch:

Serial number:

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation
to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue:

,““‘;%L‘z"i“' e : - - : : . "“@‘”“”’ ﬁ:

9.

Michael Klar Lukas Wassermann

Place of i
Date & Place of issue Director XC-DA/ECR Director XC-DA/ESR




Annex

(EN/DE/BG/HR/EL/CS/DA/ET/ FI/FR/HU/IT/LV/LT/MT/NL/PL/ PT/RO/SK/SL/ES/SV/TR)
(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY (1) /(DE) EU-KONFORMITATSERKLARUNG (1) /(BG) EC AEK/TAPALMA 3A
CbOTBETCTBME (1) /(HR) EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (1) /(EL) AHAQZH SYMMOP®QSHS EE (1) /(CS) EU PROHLASENI O SHODE
(1) /(DA) EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING (1) /(ET) ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (1) /(FI) EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (1) /(FR) DECLARATION UE DE CONFORMITE (1) /(HU) (1) EU-MEGFELELGSEGI
NYILATKOZAT /(IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (1) /(LV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACIA (1) /(LT) ES ATITIKTIES
DEKLARACIJA (1) /(MT) DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA TAL-UE (1) /(NL) EU-CONFORMITEITSVERKLARING (1) /(PL)
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE (1) /(PT) DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE (1) /(RO) DECLARATIA UE DE CONFORMITATE
(1) /(SK) EU VYHLASENIE O ZHODE (1) /(SL) IZJAVA EU O SKLADNOST! (1) /(ES) DECLARACION UE DE CONFORMIDAD

(1) /(SV) EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (1) /(TR) EU UYGUNLUK BEYANI (1)

1. (EN) Name and address of the manufacturer or his authorised representative: /(DE) Name und Anschrift des
Herstellers oder seines Bevollmichtigten: /(BG) Mme n agpec Ha Npon3BOAMTENA NN HA HETOBUA YMTb/IHOMOLLEH NpeacTaBuTen:
/(HR) Ime i adresa proizvodata ili njegovog ovladtenog zastupnika: /(EL) Ovopa kat S1e08UVON TOU KATAGKEVACTH f TOU
££0U0L050TNHEVOU aVTUTpoowrtou Tou: /(CS) Jméno a adresa vyrobce nebo jeho zplnomocnéného zéstupce: /(DA) Navn og
adresse pa fabrikanten eller dennes bemyndigede repraesentant: /(ET) Tootja vi tema volitatud esindaja nimi ja aadress: /(FI)
Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan nimi ja osoite: /(FR) Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:/(HU) A gyart6
vagy meghatalmazott képviseljének neve és cime: /(IT) Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato:
/(LV) RaZotaja vai vina pilnvarota parstavja vards, uzvards/nosaukums un adrese: /(LT) Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo
pavadinimas ir adresas: /(MT) L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-rapprezentant awtorizzat tieghu: /(NL) Naam en adres
van de fabrikant of zijn gemachtigde: /(PL) Nazwa i adres producenta lub jego upowaznionego przedstawiciela: /(PT) Nome e
endereco do fabricante ou do respetivo mandatario: /(RO) Denumirea si adresa producatorului sau a reprezentantului sau
autorizat: /(SK) Meno a adresa vyrobcu alebo jeho splnomocneného zastupcu: /{SL) Ime in naslov proizvajalca ali njegovega
poobla$tenega zastopnika: /(ES) Nombre y direccidn del fabricante o de su representante autorizado: /(SV) Namn pa och adress
till tillverkaren eller dennes representant: /(TR) Ureticin in veya yetkili temsilcisinin adi ve adresi:

2. (EN) Radio equipment (product, type, batch or serial number): /(DE) Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder
Seriennummer): /(BG) PagnocbopbieHune (HoMep Ha NPOAYKTa, TUN, NapTuaeH uam cepueH Homep): /(HR) Radijska oprema
(proizvod, tip, vrsta ili serijski broj): /(EL) PaStoe§omAlopdg (npoidv, timnog, aptdpog maptibag i oepLakdg apduog): /(CS)
Radiové zafizeni {&islo vyrobku, typu &i série nebo sériové &islo): /(DA) Radioudstyr (produkt-, parti-, type- eller serienummer): /
(ET) Raadioseade (toode, tiilip, partii- v8i seerianumber): /(F1) Radiolaite (tuote-, tyyppi-, era- tai sarjanumero): /(FR)
Equipement radioélectrique (numéro de produit, de type, de lot ou de série): /(HU) Radidberendezés (termék-, tipus-, tétel-
vagy sorozatszam): /(IT) Apparecchiatura radio (numero di prodotto, di tipo, di lotto o di serie): /(LV) Radioiekarta (produkta,
tipa, partijas vai sérijas numurs): /(LT) Radijo jrenginys (gaminio, partijos, tipo ar serijos numeris): /(MT) It-taghmir tar-radju
(numru tal-prodott, tal-lott, tat-tip jew tas-serje): /(NL) Radioapparatuur (product-, type-, partij- of serienummer): /(PL)
Urzadzenie radiowe (numer produktu, typu, partii lub serii): /(PT) Equipamento de radio (nimero do produto, do tipo, do lote
ou de série): /(RO) Echipamentele radio (numérul produsului, al tipului, al lotului sau numarul de serie): /(SK) Radiové
zariadenie (vyrobok, typ, &islo 3arze alebo sériové &islo): /(SL) Radijska oprema (produkt, vrsta, serija ali serijska Stevilka): /(ES)
Equipo radioeléctrico (producto, tipo, lote o nimero de serie): /(SV) Radioutrustning (produkt-, typ-, partieller serienummer):
/(TR) Radyo ekipmani (uriin, tip, parti veya seri numarasi):

3. (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /(DE) Die alleinige
Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung trégt der Hersteller. /(BG) HacToAwara geknapauus 3a
CbOTBETCTBME € M3JafeHa Ha OTTOBOPHOCTTa Ha npoussoauTens: /(HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je
iskljugivo proizvoda&. /(EL) H mapouoa dAnAwan ouppépdwong ekdidetal pe amokAelotikh euBUvn Tou Kataokevooth. /(CS)
Toto prohla8eni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. /(DA) Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa
fabrikantens ansvar. /(ET) Kdesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel: /(FI) Tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. /(FR) La présente déclaration de conformité
est établie sous la seule responsabilité du fabricant: /(HU) Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyarto kizardlagos felelGssége
mellett adjak ki: /(IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del fabbricante: /(LV) St
atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz §3da razotaja atbildibu. /(LT) Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe.
/(MT) Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. /(NL) Deze
conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. /(PL) Niniejsza deklaracje
zgodnosci wydaje sie na wyfgczng odpowiedzialnos¢ producenta. /(PT) A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a




exclusiva responsabilidade do fabricante. /(RO) Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a
producatorului. /(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu. /(SL) Za izdajo te izjave o
skladnosti je odgovoren izkljuno proizvajalec. /(ES) La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. /(SV) Denna forsdkran om 6verensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar. /(TR) Bu
uygunluk beyani, tamamen treticinin sorumlulugu altinda diizenlenmistir.

4, (EN) Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour
image of sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment): /(DE) Gegenstand der Erklarung
(Bezeichnung der Funkanlage zwecks Riickverfolgbarkeit; sie kann erforderlichenfalls eine hinreichend deutliche farbige
Abbildung enthalten, auf der die Funkanlage erkennbar ist): /(BG) NpeameT Ha aeknapaumaTa (aeHTMGUKALUA HA
PaAMOCHOPBKEHUETO, NO3BONABALLA NPOCNEAABAHETO MY; TA MOKE [a BK/IIOUYBA AOCTaTbYHO ACHO LBETHO U306 paeHune, Korato
TOBa e HeoHX0AMMO 32 LennTe Ha naeHTMOUKaLMATA Ha paamMocbopbkeHneTo): /(HR) Predmet izjave (identifikacija radijske
opreme koja omogucuije njezinu sljedivost; moze prema potrebi obuhvacati dovoljno jasnu sliku u boji koja omoguéuje
identifikaciju radijske opreme): /(EL) Avtikeipevo tng SnAwong (tavtomnoinon tou padioeomAlopol mou kabotd duvatr Thv
yvnhaowdtnta. Mrnopei va nepAapBAavel Eyxpwin EIKOVO EMAPKOUE EUKPLVELAG, 6TavV aUTO ival amapaitnTo yia tnv
tavtonoinon tou padioefomAtopod): /(CS) Predmét prohlaseni (identifikace radiového zafizeni umoznuijici je zpétné vysledovat.
Muze zahrnovat dostatecné zietelné barevné vyobrazeni, pokud je to k identifikaci radiového zafizeni nutné): /(DA)
Erklaeringens genstand (identifikation af radioudstyret, sa det kan spores; der kan vedlaegges et farvefoto, der er tilstraekkeligt
klart, hvis det er ngdvendigt for identifikation af radioudstyret): /(ET) Deklareeritav toode (raadioseadme maaratlus, mis
vdimaldab toodet jélgida; lisada vdib ka piisavalt selge virvilise kujutise, kui see on vajalik raadioseadme identifitseerimiseks): /
(F1) Vakuutuksen kohde (jaljitettdvyyden mahdollistava radiolaitteen tunniste; siihen voidaan sisallyttaa tarvittaessa riittavan
terava virikuva radiolaitteen tunnistamista varten): /(FR) Objet de la déclaration (identification de I'équipement radioélectrique
permettant sa tracabilité; au besoin, une image couleur suffisamment claire peut étre jointe pour permettre l'identification de
I'équipement radioélectrique): /(HU) A nyilatkozat targya (a radiéberendezés azonositasa a nyomonkévethetdség biztositasara;
adott esetben megfeleld élességli szines képet is tartalmazhat, amennyiben ez a radidberendezés azonositasdhoz sziikséges): /
(IT) Oggetto della dichiarazione (identificazione dell'apparecchiatura radio che ne consenta la tracciabilita. Essa pud
comprendere un'immagine a colori sufficientemente chiara se necessario per l'identificazione dell'apparecchiatura radio): /(LV)
Deklaracijas priekdmets (radioiekartas identifikacija, kas nodrosina tas izsekojamibu; vajadzibas gadijuma taja var ieklaut
pietiekami skaidru krasu fotografiju, ja tas nepiecieSsams radioiekartas identifikacijai): /(LT) Deklaracijos objektas (radijo jrenginio
identifikaciniai duomenys, pagal kuriuos jj galima atsekti; gali bati pateikiamas spalvotas atvaizdas, pakankamai aidkus, kad
prireikus prireikus radijo jrenginj bty galima identifikuoti): /(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni (l-identifikazzjoni tat-taghmir tarradju
li tippermetti t-traccabbiltd; din tista' tinkludi immagini bil-kulur ta' ¢arezza sufficjenti meta tkun mehtiega ghallidentifikazzjoni
tat-taghmir tar-radju): /(NL) Voorwerp van de verklaring (identificatie van de radioapparatuur waarmee deze traceerbaar is;
wanneer dat voor de identificatie van de radioapparatuur noodzakelijk is, mag een voldoende duidelijke afbeelding in kleur
worden bijgevoegd): /(PL) Przedmiot deklaracji (identyfikator urzadzenia radiowego umozliwiajacy jego identyfikowalnos¢; moze
zawiera¢ obraz barwny wystarczajaco wyrazny, kiedy konieczne jest zidentyfikowanie urzadzenia radiowego): /(PT) Objeto da
declarag3o (identificacdo do equipamento de radio que permita rastrea-lo; pode incluir, se for caso disso, uma imagem a cores
suficientemente clara para permitir identificar o equipamento de radio): /(RO) Obiectul declaratiei (identificare a
echipamentelor radio permitand trasabilitatea; poate include o imagine color suficient de clard in cazul in care acest lucru este
necesar pentru identificarea echipamentelor radio): /(SK) Predmet vyhlasenia (identifikdcia radiového zariadenia umoZiujlica

| vysledovatefnost. V pripade potreby mbze obsahovat dostatogne zrozumitefny farebny obrézok, ktory umoziiuje identifikaciu
radiového zariadenia). /(SL) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme, ki omogoca sledljivost; po potrebi lahko vkljutuje
dovolj jasno barvno sliko, ki omogoéa identifikacijo radijske opreme): /(ES) Objeto de la declaracién (identificacion del equipo
radioeléctrico que permita la trazabilidad; puede incluir, cuando sea necesario, una imagen en color de claridad suficiente para
la identificacién del equipo radioeléctrico): /(SV) Foremal fér férsakran (identifiera radioutrustningen sa att den kan sparas; den
kan innehalla en fargbild som &r sa tydlig att det gar att identifiera radioutrustningen): /(TR) Beyanin amaci (izlenebilirlige izin
veren telsiz ekipmaninin tanimlanmasi; telsiz ekipmaninin tanimlanmasi igin gerekli oldugunda yeterli netlikte renkli bir resim
icerebilir):

5. (EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation:, Directive 2014/53/EU, Other Union harmonisation legislation where applicable /(DE) Der oben beschriebene
Gegenstand der Erklirung erfillt die einschlidgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:, Richtlinie 2014/53/EU,
gegebenenfalls weitere Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union /(BG) MpeameTtsT Ha geknapauuaTta, ONnUCaH no-rope,
OTroBaps Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cblo3a 3a XapMoHM3aumsa:, Aupektusa 2014/35/EC, [lpyro 3aKOHOAATENCTBO HA
Cblo3a 3a XapMOHM3aUma, KoraTo e npunoxumo /(HR) Prethodno opisani predmet izjave u skladu je s relevantnim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju:, Direktivom 2014/53/EU, drugim zakonodavstvom Unije o uskladivanju prema potrebi /
(EL) O otdyog TG SiAwang Tou TeplypddeTat mapandvw ivat 6OUPWVOG TIPOG TN OXETIKI EVWALOK VOHoBETia evapuoviong:,
08nyia 2014/53/EE, AN evwolakr vopoBeaia evappoviong, katd nepintwon /(CS) Vyse popsany pfedmét prohladeni je ve




shodé s pFislusnymi harmonizovanymi pravnimi predpisy Unie:, Smérnice 2014/53/EU, V ndleZitych pfipadech dalsi
harmonizované pravni piedpisy Unie /(DA) Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
den relevante EU-harmoniseringslovgivning:, Direktiv 2014/53/EU, Eventuelt anden EU-harmoniseringslovgivning /(ET)
Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas asjakohaste liidu Ghtlustamisdigusaktidega:, Direktiiv 2014/53/EL, Muud liidu
tihtlustamisigusaktid (vajaduse korral) /(F1) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsdadannon vaatimusten mukainen:, Direktiivi 2014/53/EU, Muu unionin yhdenmukaistamissdados
(tapauksen mukaan) /(FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la Iégislation d'harmonisation de I'Union
applicable:, Directive 2014/53/UE, Autres législations d'harmonisation de I'Union, s'il y a lieu /(HU) A fent ismertetett nyilatkozat
targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyoknak:, a 2014/53/EU iranyelv, adott esetben egyéb unios
harmonizéciés jogszabaly. /(IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di
armonizzazione dell'Unione:, Direttiva 2014/53/UE, Se del caso, altre normative di armonizzazione dell'Unione /(LV) lepriek$
aprakstitais deklaracijas priek¥mets atbilst attiecigajam Savienibas saskanotajam tiesibu aktam:, Direktivai 2014/53/ES, Citam
Savienibas saskanotajam tiesibu aktam, ja piemérojams /(LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius
derinamuosius Sajungos teisés aktus:, Direktyva 2014/53/ES; kitus derinamuosius Sajungos teisés aktus, jeigu taikoma. /(MT)
Lghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjon:, Id-Direttiva
2014/53/UE, Legizlazzjoni dwar l-armonizzazzjoni ohra tal-Unjoni meta tkun applikabbli /(NL) Het hierboven beschreven
voorwerp van de verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:, Richtlijn
2014/53/EU; andere harmonisatiewetgeving van de Unie, indien van toepassing. /(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej
deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:, dyrektywg 2014/53/UE, innym
unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym, w stosownych przypadkach. /(PT) O objeto da declara¢do acima mencionada estd
em conformidade com a legislacio de harmonizagdo da Unifo aplicavel:, Diretiva 2014/53/UE; Outra legislacdo de
harmonizag3o da Unido, se aplicavel. /(RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de
armonizare a Uniunii;, Directiva 2014/53/UE, Dup4 caz, alte acte din legislatia de armonizare a Uniunii /(SK) Uvedeny predmet
vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:, Smernica 2014/53/EU, Pripadne dal3ie
harmonizatné pravne predpisy Unie /(SL) Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:,
Direktiva 2014/53/EU, Po potrebi z drugo zakonodajo Unije o harmonizaciji /(ES) El objeto de la declaracion descrito
anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la Unidn:, Directiva 2014/53/UE, Otra legislacién
de armonizacién de la Unidn, cuando sea aplicable /(SV) Féremalet fér férsikran ovan dverensstdmmer med den relevanta
unionslagstiftningen om harmonisering:, Direktiv 2014/53/EU, Annan harmoniserad unionslagstiftning i forekommande fall /(TR)
Yukarida agiklanan beyannamenin amaci, ilgili Birlik uyum mevzuatina uygundur: Direktif 2014/53/EU, Diger Birlik uyumlagtirma
mevzuati gegerli oldugunda

6. (EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue: /(DE) Angabe der einschligigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe
der anderen technischen Spezifikationen, beziiglich derer die Konformitat erklart wird: Dabei missen die jeweilige
Kennnummer, die angewandte Fassung und gegebenenfalls das Ausgabedatum angegeben werden: /(BG) Mo3osasaHe Ha
M3MON3BaHNTE XapPMOHN3NPaHW CTaH4APTU MM NO30BaBaHe Ha APYIv TEXHUYECKM cneundukaumm, No OTHOWEHUE Ha KOMTO ce
ZeKknapupa cboteTcTeme. Mpn No30BaBaHETO TPAOBA Aa Ce NOCOUYBA TEXHUAT MAEHTUDMKALMOHEH HOMEP M BEPCUATA MM U, AKO
e NpUnoXMMO, AaTa Ha nsgasaxe: /(HR) Upudivanja na odgovarajuce uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upucivanje na
druge tehnicke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost. Upucivanja moraju biti navedena s identifikacijskim
brojem i verzijom te, prema potrebi, datumom izdavanja: /(EL) Avadopég oTa OXETIKA EVAPLOVIOUEVE TTPOTUTIOL TIOU
xpnaworototvral fi avadopég atig Aowmég Texvikeg podiaypadég ae oxéon e Tig onoieg SnAwvetal N suppopdwan. Ot
avadopég PEMEL va amoplBpoUvTaL Pe Tov aptfpd avayvwpLong Kat Ty ékSoon Kat, Katd EPUTTWaTn, TV NHEPOpnvia
Snuooteuong toug: /(CS) Odkazy na pfisluné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na jiné technické specifikace, na
jejichz zakladé se shoda prohladuje. Odkazy se uvedou s jejich identifikatnim &islem a verzi a v pfisluSnych pfipadech rovnéz s
datem vydani: /(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske
specifikationer, som der erklaeres overensstemmelse med. Henvisninger angives med deres identifikationsnummer og version og
eventuelt udstedelsesdato: /(ET) Viited kasutatud harmoneeritud standarditele voi muudele tehnilistele kirjeldustele, millele
vastavust deklareeritakse. Viidetele peab lisama nende identifitseerimisnumbri ja versiooni ning vajaduse korral valjaandmise
kuupdeva: /(Fl) Viittaus niihin asiaankuuluviin yndenmukaistettuihin standardeihin, joita on kdytetty, tai viittaus muihin teknisiin
eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu. Viittausten luettelossa on mainittava niiden
tunnistenumero ja versio ja tapauksen mukaan antopadiva: /(FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou
des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée. Il faut indiquer, pour chaque référence,
le numéro d'identification, la version et, le cas échéant, la date d'émission: /(HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valé
hivatkozdas vagy az azokra az egyéb miszaki elGirasokra valé hivatkozds, amelyekkel kapcsolatban megfelelgségi nyilatkozatot
tetteké. A hivatkozdsokat az azonosité szamokkal egyiitt és a megfelel§ verzié feltiintetésével kell megadni, adott esetben a
kiallitas datumaval egyUtt: /(IT) Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre specifiche
tecniche in relazione alle quali € dichiarata la conformita. I riferimenti devono essere indicati con il loro numero di




identificazione e versione e, se del caso, la data di emissione: /(LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem
standartiem vai uz citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba. Atsauces jauzskaita ar to
identifikacijas numuriem un versijam un attieciga gadijuma ar izdoSanas datumu: /(LT) Nuorodos j susijusius taikytus darniuosius
standartus arba kitas technines specifikacijas, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis. Nuorodos turi bati iSvardijamos nurodant jy
identifikacinius numerius, versijas ir, kai taikoma, paskelbimo datas: /(MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li
ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici l-ohrajn li skonthom ged tigi ddikjarata I-konformita: Ir-referenzi jridu
jigu elenkati bin-numru tal-identifikazzjoni u I-verzjoni taghhom u, fejn applikabbli, id-data tal-hrug: /(NL) Vermelding van de
toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring
betrekking heeft. Bij de opgave van de referenties moeten het identificatienummer en de versie en, in voorkomend geval, de
datum van publicatie worden vermeld: /(PL) Odwotania do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do
innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest zgodnos$¢. Odwotania musza by¢ podane wraz z ich
numerami identyfikacyjnymi i wersjami oraz w stosownych przypadkach z datg wydania: /(PT) Referéncias as normas
harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagdo as quais a conformidade é declarada. As
referéncias devem ser enumeradas com os respetivos nimeros de identificagdo e versio e, se for caso disso, a data de emissdo::
/(RO) Trimiterile la standardele armonizate relevante folosite sau trimiterile la alte specificatii tehnice in legatura cu care se
declara conformitatea. Referintele sunt enumerate impreund cu numerele de identificare si cu versiunea acestora precum si cu
data eliberdrii, dupa caz:/(SK) Odkazy na prisiusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické Specifikécie, v
suvislosti s ktorymi sazhoda vyhlasuje. V rdmci odkazov sa musi uviest identifikacné Cislo a verzia a pripadne datum vydania:
/(SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnicne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki
je navedena v izjavi. Sklicevanja morajo biti navedena s svojo identifikacijsko $tevilko, razli€ico in po potrebi datumom izdaje:
/(ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las otras especificaciones técnicas en relacién
con las cuales se declara la conformidad. Las referencias se enumeraran con su niumero de identificacion y su version y, en su
caso, la fecha de emisién. /(SV) Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvants eller hanvisningar till
andra tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstammelsen férsdkras. Hanvisningar maste fortecknas tillsammans med
identifieringsnummer och version och i forekommande fall datum for utfardande: /(TR) Kullanilan ilgili uyumlastiriimig
standartlara referanslar veya uygunlugun beyan edildigi diger teknik sartnamelere atiflar. Referanslar, kimlik numaralari,
versiyonlari ve uygun oldugu hallerde yayinlanma tarihleriyle birlikte listelenmelidir:

7. (EN) Where applicable, the notified body (name, number) performed (description of intervention) and issued the
EUtype examination certificate: /(DE) Falls zutreffend — Die notifizierte Stelle (Name, Kennnummer) hat (Beschreibung ihrer
Mitwirkung) und folgende EU-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt: /(BG) Korato e npunoxmmo, HoTUGULMPAHUAT OpraH
(HaumeHoBaHMe, HOMEP) U3BBLPLLM (ONMCAHME Ha M3BBLPLIEHOTO) M U3aase cepTudukara 3a EC uscneapate Ha tuna: /(HR)
Prema potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: (HR) Prema
potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(EL) Omou €xet
edappoyn, 0 Kowomoévog 0pyaviopos (ovopacia, aptdpog) npaypatornoinoe (mepypadn Tng napépBacnc) kat e§€dwaoe to
ruotonownTko e§étaong tunou EE: /(CS) Piipadné: ozndmeny subjekt (nazev, Cislo) proved| (popis opatfeni) a vydal certifikdt EU
pfezkouseni typu: /(DA) Hvor det er relevant, det bemyndigede organ (navn, nummer) har foretaget (beskrivelse af aktiviteten)
og udstedt EU-typeafprgvningsattest: /(ET) Vajaduse korral: teavitatud asutus (nimi, number) teostas (tegevuse kirjeldus) ja
andis vilja ELi tiiibihindamistdendi: /(Fl) Tapauksen mukaan ilmoitettu laitos (nimi, numero) suoritti (toimenpiteen kuvaus) ja
antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: /(FR) S'il y a lieu: I'organisme notifié (nom, numéro) a réalisé (description de
I'intervention) et a délivré le certificat d'examen UE de type: /(HU) A(z) (nevd, szamu) bejelentett szervezet adott esetben
elvégezte a(z) (a beavatkozas ismertetése), és a kévetkezé EU-tipusvizsgalati tandsitvanyt adta ki: /(IT) Se del caso, I'organismo
notificato (denominazione, numero) ha effettuato (descrizione dell'intervento) e rilasciato il certificato di esame UE del tipo:
/(LV) Attieciga gadijuma pazinota struktra (nosaukums, numurs) ir veikusi (darbibas apraksts) un izdevusi ES tipa parbaudes
sertifikatu: /(LT) Kai taikytina, notifikuotaji jstaiga (pavadinimas, numeris) atliko (dalyvavimo procese apradymas) ir idavé ES
tipo tyrimo sertifikata: /(MT) Meta applikabbli, il-korp notifikat (I-isem, in-numru) wettaq (deskrizzjoni tal-intervent) u hareg
iccertifikat tal-ezami tat-tip tal-UE: /(NL) (Indien van toepassing) De aangemelde instantie (naam, nummer) heeft een
(beschrijving van de werkzaamheden) uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: /(PL) W stosownych
przypadkach, jednostka notyfikowana (nazwa, numer) przeprowadzita (opis interwencji) i wydata certyfikat badania typu UE: /
(PT) Se aplicavel, o organismo notificado: (nome, nimero) efetuou (descrigdo da intervengdo) e emitiu o certificado de exame
UE de tipo: /(RO) Dupi caz, organismul notificat (denumire, numar) a efectuat (descrierea interventiei) si a emis certificatul de
examinare UE de tip: /(SK) Pripadne: notifikovany organ (nazov, &islo) vykonal (opis zasahu) a vydal certifikat EU ska3ky typu: /
(SL) Po potrebi je priglageni organ (ime, §tevilka) izvedel (opis intervencije) in izdal certifikat o EU-pregledu tipa: /(ES) Cuando
proceda: El organismo notificado (hombre, nimero) ha efectuado (descripcion de la intervencién) y expedido el certificado de
examen UE de tipo: /(SV) | tillimpliga fall: det anmilda organet (namn, nummer) har utfort (beskrivning av atgard) och utfardat
EU-typprovningsintyg: /(TR) Gegerli oldugu durumlarda, onaylanmis kurulus (isim, numara) gerceklestirmis (miidahalenin
tanimi) ve EU tipi inceleme sertifikasint vermistir:




8. (EN) Additional information:, Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature): /
(DE) Zusatzangaben, Unterzeichnet fiir und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion) (Unterschrift):
/(BG) flonbnxutenta nipopmaums:, MoanmMcaHo 3a 1 OT UMEeTO Ha:, (MACTO v faTa Ha u3aasaHe):, (ume, ANbXKHOCT) (noanuc):
/(HR) Dodatne informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis): / (EL) ZuprtAn pwHOTIKES
rAnpodopiec:, Yroypadr yla Aoyaplaoud kat £§ ovopartog:, (tonog kat nuepounvia ékdoong):, (6voua, 8an) (unoypadn):
/(CS) Dalii informace:, Podepsano za a jménem:, (misto a datum vydani):, (jméno, funkce) (podpis): /(DA) Supplerende
oplysninger:, Underskrevet for og pa vegne af:, (udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): J(ET)

Lisateave:, Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (viljaandmise koht ja kuupaev):, (nimi, ametinimetus) (allkiri): /(F1) Lisatietoja:,
Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -pdivamaara):, (nimi, tehtava) (allekirjoitus): /(FR) Informations
complémentaires:, Signé par et au nom de;, (lieu et date d'émission):, (nom, fonction) (signature): /(HU) Tovabbi informaciok:, A
nyilatkozatot a kovetkezd gyarté nevében és megbizasabol irtak ald:, (a kidllitas helye és ddtuma):, (név, beosztés) (alairas): /(IT)
Informazioni supplementari:, Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):, (nome, funzione) (firma): /(LV)
Papildinformacija:, Parakstits $adas personas varda:, (izdo3anas vieta un datums):, (vards, uzvards, amats) (paraksts): /(LT)
Papildoma informacija:, U% kg ir kieno vardu pasiradyta:, (i¥davimo data ir vieta):, (vardas ir pavarde, pareigos) (parasas): /(MT)
Informazzjoni addizzjonali:, Iffirmat ghal u f'isem:, (post u data tal-hrug):, (isem, funzjoni) (firma): /(NL) Aanvuilende informatie:,
Ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): /(PL) Informacje dodatkowe:,
Podpisano w imieniu:, (miejsce i data wydania):, (imig i nazwisko, stanowisko) (podpis): /(PT) Informacdes complementares:,
Assinado por e em nome de:, (local e data de emissdo), (nome, cargo) (assinatura) /(RO) Informatii suplimentare:, Semnat
pentru siin numele:, (locul si data emiterii):, (numele, functia) (semndtura): /(SK) Doplfiujuce informacie:, Podpisané zaav
mene:, (miesto a datum vydania):, (meno, funkcia)(podpis): /(SL) Dodatne informacije:, Podpisano za in vimenu:, (kraj in datum
izdaje):, (ime, funkcija) (podpis): /(ES) Informacién adicional:, Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedicidn):, (nombre,
cargo) (firma): /(SV) Ytterligare information:, Undertecknat for:, (ort och datum), (namn, befattning) (namnteckning) /(TR) Ek
bilgiler :, adina ve adina imzalandi :, (verilig yeri ve tarihi) :, (ad, gérev) (imza):




Addendum

Technical data

(RMS detector):

Product model name: MRRevo14F
Frequency Band: 76-77 GHz
Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. 32 dBm
(peak detector):

Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. 27 dBm

BOSCH



Information Classification: Internal

HELLA GmbH & co. KGaA ®

HELLRP

AB Uygunluk Beyani (UB) N~

(BG) EC peknapauus 3a cvorBetcTBue ([A3C) / (CS) EU prohlaseni o shodé / (DA) EU-overensstemmelseserkleering /
(DE) EU-Konformitatserklarung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité /
(EL) ARAwon cuppopewong EE / (IT) Dichiarazione di Conformita (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL)
Deklaracja zgodnosci UE / (PT) Declaragdo de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-férklaring om 6verensstammelse /
(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EU vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbh
Combhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (loS) / (HU) EU-megdfelel6ségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties
deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstibas deklaracija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformita tal-UE (DoC) / (RO) Declaratie
de conformitate UE (DoC) / (SK) EU vyhlasenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC)

(TR) Isbu belgeyle,

(BG) C HacToswwoTo Hue, / (CS) Timto my, / (DA) Herved erkleerer vi, / (DE) Wir, / (FI) Taten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Aia
Tou TrapovTog, n/ (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Harmed
forklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Kaesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka
/ (HU) Alulirott, az alabbi gyarté képviseletében / (LT) Siuo dokumentu mes, / (LV) Ar 8o més, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin
prezenta, noi / (SK) Tymto my, / (SL) S tem

Uretici firmanin adi: HELLA GmbH & Co. KGaA
Adres: Rixbecker Str. 75

Posta Kodu ve Sehir: 59552 Lippstadt

Ulke: Almanya

Telefon numarasi: +49(0)2941380

(TR) bu Uygunluk Beyani’nin tamamen bizim sorumlulugumuz altinda verildigini ve
asagidaki urtiniin:

(BG) peknapupame, ve Tasu [13C e nsgageHa Ha Hawwa cob6CTBeHa OTroBOPHOCT U Ye To3u npoaykT: / (CS) prohlasujeme, ze
prohldSeni o shodé je vystaveno na naSi vlastni zodpovédnost a ze tento vyrobek: / (DA) at denne
overensstemmelseserkleering er udarbejdet p& vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklaren hiermit, dass diese DoC
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (Fl) vakuuttaa, ettd tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja ettd tamé tuote / (FR) déclarons que cette
déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) dnAwvel TTwg n Tmapovoca DoC
ekdideTal pe aTTOKAEIOTIKA €uBUVN TG 1Biag Kal TTwg To Trpoidv: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la
nostra esclusiva responsabilita e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende
verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) o$wiadczamy niniejszym, ze wydajemy niniejszg deklaracje
zgodnosci na naszg wylaczng odpowiedzialnos¢ i ze produkt: / (PT) declara que esta Declaracéo de Conformidade é emitida
sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna forklaring om Gverensstammelse &r utfardad pa vart
eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DAC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y
que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni vélja omal vastutusel jargmise toote kohta: / (GA)
a dhearbht go n-eisitear an DC seo faoinar bhfreagracht aonair agus go bhfuil an tairge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o
sukladnosti izdana na iskljuivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfeleléségi
nyilatkozat kizarélagos hataskoriinkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiSkiame, kad §i AD iSduota prisiimant visg
atsakomybe bei kad $is produktas: / (LV) uznemoties pilnu atbildibu par $Ts atbilstibas deklaracijas izdoSanu, apliecinam, ka Sis
produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC ged tinhareg taht ir-responsabilita unika taghna u li dan il-prodott: / (RO) declaram ca
aceastd declaratie de conformitate a fost emisd pe proprie réspundere si ca acest produs: / (SK) vyhlasujeme, Ze toto EU
vyhlasenie o zhode vydavame na nasu vyhradnu zodpovednost a Ze vyrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana
izklju€no na naso odgovornost in da je ta izdelek:

(TR) Uriin agiklamasi:

(BG) Onucanve Ha npoaykTa: / (CZ) Popis vyrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / Radyo Tanmmlama Cihazi
(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL)
Mepiypagry TrpoidvTog: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: /
(PL) Opis produktu: / (PT) Descri¢do do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES)




Information Classification: Internal

HELLA GmbH & co. KGaA

Descripcion de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur sios ar an tairge: / (HR)
Naziv proizvodaca: / (HU) Termékleirds: / (LT) Produkto aprasymas: / (LV)
Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: /
(SK) popis vyrobku: / (SL) opis izdelka:

(TR) Tip tanim(lar)i:

(BG) 6GosHauveHue(s) Ha Tuna: / (CZ) Oznaeni typultypt: / (DA)
Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR)
Désignation(s) type: / (EL) Ovopooia(-eg) t0tmou: / (IT) Modello(i): / (NL)
Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designacgéo de tipo: / FS197
(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designacion del tipo: / (ET) Tudp: / (GA)
Cinealsonracha(i)n: / (HR) Naziv proizvodaca: / (HU) Termékmegjeldlés(ek): /
(LT) Tipo Zzyméjimas (-ai): / (LV) Tipa apziméjums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-
tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) oznacenie vyrobku: / (SL) tipske
oznake:

(TR) Marka:

(BG) Twproscka mapka: / (CZ) Obchodni znacka: / (DA) Varemeerke: / (DE)
Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Eptropiké ofpa: / (IT)
Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) HELLA
Varumarke: / (ES) Marca registrada: / Partii v8i seerianumber: / (ET) Kaubamérk: /
(GA) Tradmbharc: / (HR) Naziv proizvodacéa: / (HU) Termékmegjeldlés(ek): / (LT)
Prekés zenklas: / (LV) Preéu zime: / (MT) Trademark: / (RO) Marca comerciala: /
(SK) ochranna znamka: / (SL) blagovna znamka:

(TR) ilgili Avrupa Birligi uyumlastirma mevzuatina uygun oldugunu beyan ederiz:
2014/53/AB Radyo Ekipmanlan Direktifi

(BG) e B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHOTO XapMOHM3WPaHO 3akoHodaTencTBo Ha EC: [upekTvBa 3a pagMoCbOpbXeHUsTa:
2014/53/EC / (CS) je v souladu s pfisluSnymi harmoniza¢nimi pravnimi pfedpisy Unie: Smérnice o radiovych zafizenich:
2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europeeiske Union:
direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfullt:
Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europaeiske Union, hvor dette er
relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdadannén vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi
2014/53/EU / (FR) est conforme a la Iégislation d'harmonisation applicable de I'Union et répond a la directive des équipements
radio : 2014/53/EU / (EL) oupdOp@uWveTal PE T OXETIKN €vVWolak vopoBeaia evapudviong : Odnyia OXeTIKA Pe TOV
padioegomrhiopyd : 2014/53/EE / (IT) e conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle
apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spetnia wymogi obowigzujgcych dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie
urzgdzen radiowych 2014/53/UE / (PT) esta em conformidade com a legislagdo harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa
aos equipamentos de radio: 2014/53/UE [/ (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering:
Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislacion de armonizacion pertinente de la Union: Directiva de equipos
de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskdlas asjaomaste liidu Uhtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i
gcomhréir le reachtaiocht chomhchuibhithe dbhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidié: 2014/53/AE / (HR) sukladan
relevantnim zahtjevima Unije o uskladivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a
vonatkoz6 EU-iranyelv kdvetelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sajungos suderinimo teisés aktus: Radijo jrenginiy
direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecigajiem Savienibas saskano$anas tiesibu aktiem: Direktivai par radioiekartam:
2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Taghmir tar-Radju:
2014/53/ UE / (RO) este in conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele
radio: 2014/53/ UE / (SK) je v sllade s relevantnou harmonizaénou legislativou EU: Smernica o radiovom zariadeni:
2014/53/EU / (SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU

(TR) Uygunlugun beyan edilmis oldugu ilgili standartlar sunlardir:

(BG) c no3oBaBaHe Ha cnegHuTte npunoxeHu ctangaptu: / (CS) podle nasledujicich pouzitych norem: / (DA) med henvisning til
de fglgende geeldende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (Fl) Viittaus niihin
asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéaytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants :
| (EL) oe oxéon pe Ta mapakdtw mTpotutta: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de
volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie nastepujacych zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as
seguintes normas: / (SV) betraffande féljande tillampade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: /
(ET) vordlusmeetoditena kohaldada jargmisi standardeid: / (GA) tri thagairt do na caighdedin seo a leanas a cuireadh i
bhfeidhm: / (HR) u vezi sa sljede¢im primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a kdvetkezé hivatkozott szabvanyokat
alkalmazta: / (LT) su nuoroda | Siuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz $adiem piemérotajiem standartiem: / (MT)
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HELLA GmbH & Co. KGaA

treferenza ghali-istandards applikat §i gefjin: / (RO} cu referire la urmétoarele standarde aplicate: / {SK) s odkazom na
nasledujice pouzité Standardy: 7 {SL} s sklicevanjemn na naslednje veljavne standarde:

teme g ' Standartlar |
' gereksinimier
[EC 62368-1:2014 ed2
| Madde 3.1a DIN EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017
VDE 0868-1/A11:2017
Madde 3.1a EN 62479:2010
ETSIEN 307 489-1: V2.1.1 (SRD)
Madde 3.1b ETSIEN 301 489-3 V2.1.1 (SRD UHF)
ETS! EN 301 489-33 V1.1.1 (SRD UWB)
| ETSI EN 300 220-1:V3.1.1 ' (SRD UHF)
| | ETSI EN 300 220-2:v3.1.1 (SRD UHF)
Madderde | ETSI EN 300 330:V2.1.1 (SRD LF)
ETSI EN 302 065-1:V2.1.1 (SRD UWB)

HELLA GmbH & Co. KGaA nam ve hesabina imzalayan:
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Dirk Kénighaus
Direkior Program Yoénetimi Arac Erigimi
E-B-CCA-PM

Lippstadt, 01% Subat 2021
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Information Classification: Internal

HELLA GmbH & co. KGaA ®

HELLRP

AB Uygunluk Beyani (UB) N~

(BG) EC peknapauus 3a cvorBetcTBue ([A3C) / (CS) EU prohlaseni o shodé / (DA) EU-overensstemmelseserkleering /
(DE) EU-Konformitatserklarung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité /
(EL) ARAwon cuppopewong EE / (IT) Dichiarazione di Conformita (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL)
Deklaracja zgodnosci UE / (PT) Declaragdo de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-férklaring om 6verensstammelse /
(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EU vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbh
Combhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (loS) / (HU) EU-megdfelel6ségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties
deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstibas deklaracija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformita tal-UE (DoC) / (RO) Declaratie
de conformitate UE (DoC) / (SK) EU vyhlasenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC)

(TR) Isbu belgeyle,

(BG) C HacToswwoTo Hue, / (CS) Timto my, / (DA) Herved erkleerer vi, / (DE) Wir, / (FI) Taten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Aia
Tou TrapovTog, n/ (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Harmed
forklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Kaesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka
/ (HU) Alulirott, az alabbi gyarté képviseletében / (LT) Siuo dokumentu mes, / (LV) Ar 8o més, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin
prezenta, noi / (SK) Tymto my, / (SL) S tem

Uretici firmanin adi: HELLA GmbH & Co. KGaA
Adres: Rixbecker Str. 75

Posta Kodu ve Sehir: 59552 Lippstadt

Ulke: Almanya

Telefon numarasi: +49(0)2941380

(TR) bu Uygunluk Beyani’nin tamamen bizim sorumlulugumuz altinda verildigini ve
asagidaki urtiniin:

(BG) peknapupame, ve Tasu [13C e nsgageHa Ha Hawwa cob6CTBeHa OTroBOPHOCT U Ye To3u npoaykT: / (CS) prohlasujeme, ze
prohldSeni o shodé je vystaveno na naSi vlastni zodpovédnost a ze tento vyrobek: / (DA) at denne
overensstemmelseserkleering er udarbejdet p& vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklaren hiermit, dass diese DoC
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (Fl) vakuuttaa, ettd tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja ettd tamé tuote / (FR) déclarons que cette
déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) dnAwvel TTwg n Tmapovoca DoC
ekdideTal pe aTTOKAEIOTIKA €uBUVN TG 1Biag Kal TTwg To Trpoidv: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la
nostra esclusiva responsabilita e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende
verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) o$wiadczamy niniejszym, ze wydajemy niniejszg deklaracje
zgodnosci na naszg wylaczng odpowiedzialnos¢ i ze produkt: / (PT) declara que esta Declaracéo de Conformidade é emitida
sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna forklaring om Gverensstammelse &r utfardad pa vart
eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DAC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y
que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni vélja omal vastutusel jargmise toote kohta: / (GA)
a dhearbht go n-eisitear an DC seo faoinar bhfreagracht aonair agus go bhfuil an tairge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o
sukladnosti izdana na iskljuivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfeleléségi
nyilatkozat kizarélagos hataskoriinkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiSkiame, kad §i AD iSduota prisiimant visg
atsakomybe bei kad $is produktas: / (LV) uznemoties pilnu atbildibu par $Ts atbilstibas deklaracijas izdoSanu, apliecinam, ka Sis
produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC ged tinhareg taht ir-responsabilita unika taghna u li dan il-prodott: / (RO) declaram ca
aceastd declaratie de conformitate a fost emisd pe proprie réspundere si ca acest produs: / (SK) vyhlasujeme, Ze toto EU
vyhlasenie o zhode vydavame na nasu vyhradnu zodpovednost a Ze vyrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana
izklju€no na naso odgovornost in da je ta izdelek:

(TR) Uriin agiklamasi:

(BG) Onucanve Ha npoaykTa: / (CZ) Popis vyrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / Radyo Tanimlama Cihazi
(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL)
Mepiypagry TrpoidvTog: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: /
(PL) Opis produktu: / (PT) Descri¢do do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES)




Information Classification: Internal

HELLA GmbH & co. KGaA

Descripcion de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur sios ar an tairge: / (HR)
Naziv proizvodaca: / (HU) Termékleirds: / (LT) Produkto aprasymas: / (LV)
Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: /
(SK) popis vyrobku: / (SL) opis izdelka:

(TR) Tip tanim(lar)i:

(BG) 6GosHauveHue(s) Ha Tuna: / (CZ) Oznaeni typultypt: / (DA)
Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR)
Désignation(s) type: / (EL) Ovopooia(-eg) t0tmou: / (IT) Modello(i): / (NL)
Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designacgéo de tipo: / FS1270
(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designacion del tipo: / (ET) Tudp: / (GA)
Cinealsonracha(i)n: / (HR) Naziv proizvodaca: / (HU) Termékmegjeldlés(ek): /
(LT) Tipo Zzyméjimas (-ai): / (LV) Tipa apziméjums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-
tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) oznacenie vyrobku: / (SL) tipske
oznake:

(TR) Marka:

(BG) Twproscka mapka: / (CZ) Obchodni znacka: / (DA) Varemeerke: / (DE)
Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Eptropiké ofpa: / (IT)
Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) HELLA
Varumarke: / (ES) Marca registrada: / Partii v8i seerianumber: / (ET) Kaubamérk: /
(GA) Tradmbharc: / (HR) Naziv proizvodacéa: / (HU) Termékmegjeldlés(ek): / (LT)
Prekés zenklas: / (LV) Preéu zime: / (MT) Trademark: / (RO) Marca comerciala: /
(SK) ochranna znamka: / (SL) blagovna znamka:

(TR) ilgili Avrupa Birligi uyumlastirma mevzuatina uygun oldugunu beyan ederiz:
2014/53/AB Radyo Ekipmanlan Direktifi

(BG) e B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHOTO XapMOHM3WPaHO 3akoHodaTencTBo Ha EC: [upekTvBa 3a pagMoCbOpbXeHUsTa:
2014/53/EC / (CS) je v souladu s pfisluSnymi harmoniza¢nimi pravnimi pfedpisy Unie: Smérnice o radiovych zafizenich:
2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europeeiske Union:
direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfullt:
Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europaeiske Union, hvor dette er
relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdadannén vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi
2014/53/EU / (FR) est conforme a la Iégislation d'harmonisation applicable de I'Union et répond a la directive des équipements
radio : 2014/53/EU / (EL) oupdOp@uWveTal PE T OXETIKN €vVWolak vopoBeaia evapudviong : Odnyia OXeTIKA Pe TOV
padioegomrhiopyd : 2014/53/EE / (IT) e conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle
apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spetnia wymogi obowigzujgcych dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie
urzgdzen radiowych 2014/53/UE / (PT) esta em conformidade com a legislagdo harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa
aos equipamentos de radio: 2014/53/UE [/ (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering:
Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislacion de armonizacion pertinente de la Union: Directiva de equipos
de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskdlas asjaomaste liidu Uhtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i
gcomhréir le reachtaiocht chomhchuibhithe dbhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidié: 2014/53/AE / (HR) sukladan
relevantnim zahtjevima Unije o uskladivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a
vonatkoz6 EU-iranyelv kdvetelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sajungos suderinimo teisés aktus: Radijo jrenginiy
direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecigajiem Savienibas saskano$anas tiesibu aktiem: Direktivai par radioiekartam:
2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Taghmir tar-Radju:
2014/53/ UE / (RO) este in conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele
radio: 2014/53/ UE / (SK) je v sllade s relevantnou harmonizaénou legislativou EU: Smernica o radiovom zariadeni:
2014/53/EU / (SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU

(TR) Uygunlugun beyan edilmis oldugu ilgili standartlar sunlardir:

(BG) c no3oBaBaHe Ha cnegHuTte npunoxeHu ctangaptu: / (CS) podle nasledujicich pouzitych norem: / (DA) med henvisning til
de fglgende geeldende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (Fl) Viittaus niihin
asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéaytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants :
| (EL) oe oxéon pe Ta mapakdtw mTpotutta: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de
volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie nastepujacych zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as
seguintes normas: / (SV) betraffande féljande tillampade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: /
(ET) vordlusmeetoditena kohaldada jargmisi standardeid: / (GA) tri thagairt do na caighdedin seo a leanas a cuireadh i
bhfeidhm: / (HR) u vezi sa sljede¢im primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a kdvetkezé hivatkozott szabvanyokat
alkalmazta: / (LT) su nuoroda | Siuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz $adiem piemérotajiem standartiem: / (MT)
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ELLA GmbH & Co. KGaA

treferenza ghel-istandards applikati § gejiin: / {RO) cu referire la urmétoarele stendarde aplicate: / (8K) s odkazom na

nasledujice pouZité Standardy: / {SL) s sklicevanjem na naslednje veljavne standarde:

i }
| Temgl . . Standartlar !
| gereksinimler i
IEC 62368-1:2014 ed2 ;

DIN EN 623868- E

L 1:2014/AC:2015/A11:2017 / VDE |
0868-1/A11:2017-11

Madde 3.1a EN 82478:2010 E

| Madde 3.1b

ETSI EN 301 489-1: V2.1.1 (2017-02)
Son taslak ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2017-03)

Madde 3.2

TETSI EN 300 220-1:V3.1.1 (2017-02)
ETS] EN 300 220-2:V3.1.1 (2017-02)

HELLA GmbH & Co. KGaA nam ve hesabina imzalayan:
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Dirk Kénighaus

Direkior Program Yonetimi Arag Erisimi

E-B-CCA-PM
Lippstadt, 01% Subat 2021
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Information Classification: Internal

HELLA GmbH & co. KGaA ®

HELLRP

AB Uygunluk Beyani (UB) N~

(BG) EC peknapauus 3a cvorBetcTBue ([A3C) / (CS) EU prohlaseni o shodé / (DA) EU-overensstemmelseserkleering /
(DE) EU-Konformitatserklarung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité /
(EL) ARAwon cuppopewong EE / (IT) Dichiarazione di Conformita (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL)
Deklaracja zgodnosci UE / (PT) Declaragdo de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-férklaring om 6verensstammelse /
(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EU vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbh
Combhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (loS) / (HU) EU-megdfelel6ségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties
deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstibas deklaracija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformita tal-UE (DoC) / (RO) Declaratie
de conformitate UE (DoC) / (SK) EU vyhlasenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC)

(TR) Isbu belgeyle,

(BG) C HacToswwoTo Hue, / (CS) Timto my, / (DA) Herved erkleerer vi, / (DE) Wir, / (FI) Taten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Aia
Tou TrapovTog, n/ (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Harmed
forklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Kaesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka
/ (HU) Alulirott, az alabbi gyarté képviseletében / (LT) Siuo dokumentu mes, / (LV) Ar 8o més, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin
prezenta, noi / (SK) Tymto my, / (SL) S tem

Uretici firmanin adi: HELLA GmbH & Co. KGaA
Adres: Rixbecker Str. 75

Posta Kodu ve Sehir: 59552 Lippstadt

Ulke: Almanya

Telefon numarasi: +49(0)2941380

(TR) bu Uygunluk Beyani’nin tamamen bizim sorumlulugumuz altinda verildigini ve
asagidaki urtiniin:

(BG) peknapupame, ve Tasu [13C e nsgageHa Ha Hawwa cob6CTBeHa OTroBOPHOCT U Ye To3u npoaykT: / (CS) prohlasujeme, ze
prohldSeni o shodé je vystaveno na naSi vlastni zodpovédnost a ze tento vyrobek: / (DA) at denne
overensstemmelseserkleering er udarbejdet p& vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklaren hiermit, dass diese DoC
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (Fl) vakuuttaa, ettd tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja ettd tamé tuote / (FR) déclarons que cette
déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) dnAwvel TTwg n Tmapovoca DoC
ekdideTal pe aTTOKAEIOTIKA €uBUVN TG 1Biag Kal TTwg To Trpoidv: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la
nostra esclusiva responsabilita e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende
verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) o$wiadczamy niniejszym, ze wydajemy niniejszg deklaracje
zgodnosci na naszg wylaczng odpowiedzialnos¢ i ze produkt: / (PT) declara que esta Declaracéo de Conformidade é emitida
sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna forklaring om Gverensstammelse &r utfardad pa vart
eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DAC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y
que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni vélja omal vastutusel jargmise toote kohta: / (GA)
a dhearbht go n-eisitear an DC seo faoinar bhfreagracht aonair agus go bhfuil an tairge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o
sukladnosti izdana na iskljuivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfeleléségi
nyilatkozat kizarélagos hataskoriinkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiSkiame, kad §i AD iSduota prisiimant visg
atsakomybe bei kad $is produktas: / (LV) uznemoties pilnu atbildibu par $Ts atbilstibas deklaracijas izdoSanu, apliecinam, ka Sis
produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC ged tinhareg taht ir-responsabilita unika taghna u li dan il-prodott: / (RO) declaram ca
aceastd declaratie de conformitate a fost emisd pe proprie réspundere si ca acest produs: / (SK) vyhlasujeme, Ze toto EU
vyhlasenie o zhode vydavame na nasu vyhradnu zodpovednost a Ze vyrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana
izklju€no na naso odgovornost in da je ta izdelek:

(TR) Uriin agiklamasi:

(BG) Onucanve Ha npoaykTa: / (CZ) Popis vyrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / Radyo Tanimlama Cihazi
(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL)
Mepiypagry TrpoidvTog: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: /
(PL) Opis produktu: / (PT) Descri¢do do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES)




Information Classification: Internal

HELLA GmbH & co. KGaA

Descripcion de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur sios ar an tairge: / (HR)
Naziv proizvodaca: / (HU) Termékleirds: / (LT) Produkto aprasymas: / (LV)
Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: /
(SK) popis vyrobku: / (SL) opis izdelka:

(TR) Tip tanim(lar)i:

(BG) 6GosHauveHue(s) Ha Tuna: / (CZ) Oznaeni typultypt: / (DA)
Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR)
Désignation(s) type: / (EL) Ovopooia(-eg) t0tmou: / (IT) Modello(i): / (NL)
Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designacgéo de tipo: / FS1270M
(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designacion del tipo: / (ET) Tudp: / (GA)
Cinealsonracha(i)n: / (HR) Naziv proizvodaca: / (HU) Termékmegjeldlés(ek): /
(LT) Tipo Zzyméjimas (-ai): / (LV) Tipa apziméjums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-
tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) oznacenie vyrobku: / (SL) tipske
oznake:

(TR) Marka:

(BG) Twproscka mapka: / (CZ) Obchodni znacka: / (DA) Varemeerke: / (DE)
Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Eptropiké ofpa: / (IT)
Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) HELLA
Varumarke: / (ES) Marca registrada: / Partii v8i seerianumber: / (ET) Kaubamérk: /
(GA) Tradmbharc: / (HR) Naziv proizvodacéa: / (HU) Termékmegjeldlés(ek): / (LT)
Prekés zenklas: / (LV) Preéu zime: / (MT) Trademark: / (RO) Marca comerciala: /
(SK) ochranna znamka: / (SL) blagovna znamka:

(TR) ilgili Avrupa Birligi uyumlastirma mevzuatina uygun oldugunu beyan ederiz:
2014/53/AB Radyo Ekipmanlan Direktifi

(BG) e B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHOTO XapMOHM3WPaHO 3akoHodaTencTBo Ha EC: [upekTvBa 3a pagMoCbOpbXeHUsTa:
2014/53/EC / (CS) je v souladu s pfisluSnymi harmoniza¢nimi pravnimi pfedpisy Unie: Smérnice o radiovych zafizenich:
2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europeeiske Union:
direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfullt:
Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europaeiske Union, hvor dette er
relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdadannén vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi
2014/53/EU / (FR) est conforme a la Iégislation d'harmonisation applicable de I'Union et répond a la directive des équipements
radio : 2014/53/EU / (EL) oupdOp@uWveTal PE T OXETIKN €vVWolak vopoBeaia evapudviong : Odnyia OXeTIKA Pe TOV
padioegomrhiopyd : 2014/53/EE / (IT) e conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle
apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spetnia wymogi obowigzujgcych dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie
urzgdzen radiowych 2014/53/UE / (PT) esta em conformidade com a legislagdo harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa
aos equipamentos de radio: 2014/53/UE [/ (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering:
Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislacion de armonizacion pertinente de la Union: Directiva de equipos
de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskdlas asjaomaste liidu Uhtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i
gcomhréir le reachtaiocht chomhchuibhithe dbhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidié: 2014/53/AE / (HR) sukladan
relevantnim zahtjevima Unije o uskladivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a
vonatkoz6 EU-iranyelv kdvetelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sajungos suderinimo teisés aktus: Radijo jrenginiy
direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecigajiem Savienibas saskano$anas tiesibu aktiem: Direktivai par radioiekartam:
2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Taghmir tar-Radju:
2014/53/ UE / (RO) este in conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele
radio: 2014/53/ UE / (SK) je v sllade s relevantnou harmonizaénou legislativou EU: Smernica o radiovom zariadeni:
2014/53/EU / (SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU

(TR) Uygunlugun beyan edilmis oldugu ilgili standartlar sunlardir:

(BG) c no3oBaBaHe Ha cnegHuTte npunoxeHu ctangaptu: / (CS) podle nasledujicich pouzitych norem: / (DA) med henvisning til
de fglgende geeldende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (Fl) Viittaus niihin
asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéaytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants :
| (EL) oe oxéon pe Ta mapakdtw mTpotutta: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de
volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie nastepujacych zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as
seguintes normas: / (SV) betraffande féljande tillampade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: /
(ET) vordlusmeetoditena kohaldada jargmisi standardeid: / (GA) tri thagairt do na caighdedin seo a leanas a cuireadh i
bhfeidhm: / (HR) u vezi sa sljede¢im primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a kdvetkezé hivatkozott szabvanyokat
alkalmazta: / (LT) su nuoroda | Siuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz $adiem piemérotajiem standartiem: / (MT)
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breferenza ghall-istandards applikeli i gejiin: / (RO} cu referire {2 urmatoarele standarde aplicater / (SK) s odkazom na
nastedujiice pouZité Standardy: / {SL} s sklicevaniem na nasiednje veliavne standarde:

Temel . Standartiar
gereksinimler
IEC 62368-1:2014 ed2
| Madde 3.1a DIN EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017 / VDE 0868-1/A11:2017-
% 11
| Madde 3.1a EN 62479:2010
" ETSI EN 301 489-1: V2.1.1 (2017-02)
Magide 3.10 ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2017-03)
ETSI EN 300 220-1:V3.1.1
i | ETSI EN 300 220-2:V3.1.1

HELLA GmbH & Co. KGaA nam ve hesabmina imzalayan:
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Dirk Kdnighaus Robeﬁ Waté Erbe

Direktdr Program Yonetimi Arag Erisimi Program Yonstimi Bagkant ve
E-B-CCA-PM Homologasyon Urlin Merkezi Govdesi
Lippstadi, 01% Subat 2021 Lippstadt, 015 Subat 2021
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Information Classification: Internal

HELLA GmbH & co. KGaA ®

HELLRP

AB Uygunluk Beyani (UB) N~

(BG) EC peknapauus 3a cvorBetcTBue ([A3C) / (CS) EU prohlaseni o shodé / (DA) EU-overensstemmelseserkleering /
(DE) EU-Konformitatserklarung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité /
(EL) ARAwon cuppopewong EE / (IT) Dichiarazione di Conformita (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL)
Deklaracja zgodnosci UE / (PT) Declaragdo de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-férklaring om 6verensstammelse /
(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EU vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbh
Combhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (loS) / (HU) EU-megdfelel6ségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties
deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstibas deklaracija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformita tal-UE (DoC) / (RO) Declaratie
de conformitate UE (DoC) / (SK) EU vyhlasenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC)

(TR) Isbu belgeyle,

(BG) C HacToswwoTo Hue, / (CS) Timto my, / (DA) Herved erkleerer vi, / (DE) Wir, / (FI) Taten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Aia
Tou TrapovTog, n/ (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Harmed
forklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Kaesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka
/ (HU) Alulirott, az alabbi gyarté képviseletében / (LT) Siuo dokumentu mes, / (LV) Ar 8o més, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin
prezenta, noi / (SK) Tymto my, / (SL) S tem

Uretici firmanin adi: HELLA GmbH & Co. KGaA
Adres: Rixbecker Str. 75

Posta Kodu ve Sehir: 59552 Lippstadt

Ulke: Almanya

Telefon numarasi: +49(0)2941380

(TR) bu Uygunluk Beyani’nin tamamen bizim sorumlulugumuz altinda verildigini ve
asagidaki urtiniin:

(BG) peknapupame, ve Tasu [13C e nsgageHa Ha Hawwa cob6CTBeHa OTroBOPHOCT U Ye To3u npoaykT: / (CS) prohlasujeme, ze
prohldSeni o shodé je vystaveno na naSi vlastni zodpovédnost a ze tento vyrobek: / (DA) at denne
overensstemmelseserkleering er udarbejdet p& vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklaren hiermit, dass diese DoC
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (Fl) vakuuttaa, ettd tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja ettd tamé tuote / (FR) déclarons que cette
déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) dnAwvel TTwg n Tmapovoca DoC
ekdideTal pe aTTOKAEIOTIKA €uBUVN TG 1Biag Kal TTwg To Trpoidv: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la
nostra esclusiva responsabilita e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende
verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) o$wiadczamy niniejszym, ze wydajemy niniejszg deklaracje
zgodnosci na naszg wylaczng odpowiedzialnos¢ i ze produkt: / (PT) declara que esta Declaracéo de Conformidade é emitida
sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna forklaring om Gverensstammelse &r utfardad pa vart
eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DAC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y
que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni vélja omal vastutusel jargmise toote kohta: / (GA)
a dhearbht go n-eisitear an DC seo faoinar bhfreagracht aonair agus go bhfuil an tairge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o
sukladnosti izdana na iskljuivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfeleléségi
nyilatkozat kizarélagos hataskoriinkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiSkiame, kad §i AD iSduota prisiimant visg
atsakomybe bei kad $is produktas: / (LV) uznemoties pilnu atbildibu par $Ts atbilstibas deklaracijas izdoSanu, apliecinam, ka Sis
produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC ged tinhareg taht ir-responsabilita unika taghna u li dan il-prodott: / (RO) declaram ca
aceastd declaratie de conformitate a fost emisd pe proprie réspundere si ca acest produs: / (SK) vyhlasujeme, Ze toto EU
vyhlasenie o zhode vydavame na nasu vyhradnu zodpovednost a Ze vyrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana
izklju€no na naso odgovornost in da je ta izdelek:

(TR) Uriin agiklamasi:

(BG) Onucanve Ha npoaykTa: / (CZ) Popis vyrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / Radyo Tanimlama Cihazi
(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL)
Mepiypagry TrpoidvTog: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: /
(PL) Opis produktu: / (PT) Descri¢do do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES)




Information Classification: Internal

HELLA GmbH & co. KGaA

Descripcion de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur sios ar an tairge: / (HR)
Naziv proizvodaca: / (HU) Termékleirds: / (LT) Produkto aprasymas: / (LV)
Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: /
(SK) popis vyrobku: / (SL) opis izdelka:

(TR) Tip tanim(lar)i:

(BG) 6GosHauveHue(s) Ha Tuna: / (CZ) Oznaeni typultypt: / (DA)
Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR)
Désignation(s) type: / (EL) Ovopooia(-eg) t0tmou: / (IT) Modello(i): / (NL)
Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designacgéo de tipo: / FS1744
(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designacion del tipo: / (ET) Tudp: / (GA)
Cinealsonracha(i)n: / (HR) Naziv proizvodaca: / (HU) Termékmegjeldlés(ek): /
(LT) Tipo Zzyméjimas (-ai): / (LV) Tipa apziméjums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-
tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) oznacenie vyrobku: / (SL) tipske
oznake:

(TR) Marka:

(BG) Twproscka mapka: / (CZ) Obchodni znacka: / (DA) Varemeerke: / (DE)
Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Eptropiké ofpa: / (IT)
Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) HELLA
Varumarke: / (ES) Marca registrada: / Partii v8i seerianumber: / (ET) Kaubamérk: /
(GA) Tradmbharc: / (HR) Naziv proizvodacéa: / (HU) Termékmegjeldlés(ek): / (LT)
Prekés zenklas: / (LV) Preéu zime: / (MT) Trademark: / (RO) Marca comerciala: /
(SK) ochranna znamka: / (SL) blagovna znamka:

(TR) ilgili Avrupa Birligi uyumlastirma mevzuatina uygun oldugunu beyan ederiz:
2014/53/AB Radyo Ekipmanlan Direktifi

(BG) e B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHOTO XapMOHM3WPaHO 3akoHodaTencTBo Ha EC: [upekTvBa 3a pagMoCbOpbXeHUsTa:
2014/53/EC / (CS) je v souladu s pfisluSnymi harmoniza¢nimi pravnimi pfedpisy Unie: Smérnice o radiovych zafizenich:
2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europeeiske Union:
direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfullt:
Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europaeiske Union, hvor dette er
relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdadannén vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi
2014/53/EU / (FR) est conforme a la Iégislation d'harmonisation applicable de I'Union et répond a la directive des équipements
radio : 2014/53/EU / (EL) oupdOp@uWveTal PE T OXETIKN €vVWolak vopoBeaia evapudviong : Odnyia OXeTIKA Pe TOV
padioegomrhiopyd : 2014/53/EE / (IT) e conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle
apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spetnia wymogi obowigzujgcych dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie
urzgdzen radiowych 2014/53/UE / (PT) esta em conformidade com a legislagdo harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa
aos equipamentos de radio: 2014/53/UE [/ (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering:
Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislacion de armonizacion pertinente de la Union: Directiva de equipos
de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskdlas asjaomaste liidu Uhtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i
gcomhréir le reachtaiocht chomhchuibhithe dbhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidié: 2014/53/AE / (HR) sukladan
relevantnim zahtjevima Unije o uskladivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a
vonatkoz6 EU-iranyelv kdvetelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sajungos suderinimo teisés aktus: Radijo jrenginiy
direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecigajiem Savienibas saskano$anas tiesibu aktiem: Direktivai par radioiekartam:
2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Taghmir tar-Radju:
2014/53/ UE / (RO) este in conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele
radio: 2014/53/ UE / (SK) je v sllade s relevantnou harmonizaénou legislativou EU: Smernica o radiovom zariadeni:
2014/53/EU / (SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU

(TR) Uygunlugun beyan edilmis oldugu ilgili standartlar sunlardir:

(BG) c no3oBaBaHe Ha cnegHuTte npunoxeHu ctangaptu: / (CS) podle nasledujicich pouzitych norem: / (DA) med henvisning til
de fglgende geeldende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (Fl) Viittaus niihin
asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéaytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants :
| (EL) oe oxéon pe Ta mapakdtw mTpotutta: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de
volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie nastepujacych zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as
seguintes normas: / (SV) betraffande féljande tillampade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: /
(ET) vordlusmeetoditena kohaldada jargmisi standardeid: / (GA) tri thagairt do na caighdedin seo a leanas a cuireadh i
bhfeidhm: / (HR) u vezi sa sljede¢im primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a kdvetkezé hivatkozott szabvanyokat
alkalmazta: / (LT) su nuoroda | Siuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz $adiem piemérotajiem standartiem: / (MT)
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breferenza ghall-istandards appiikati § geilin: / {RO} cu referire la urmétoarele standarde apticate: / (SK) s odkazem na

nasledujlice pouzite Standardy: { (SL) s sklicevanjem na naslednje vefjavne standarde:

| Temel

s s | Standartlar
| gereksinimler

| IEC 6538512014 oaz
Madde 3.1a BhiN A lE

1:2014/AC:2015/A11:2017 / VDE

0868-1/A11:2017-11
 Madde 3.1a EN 62479:2010

" ETSI EN 301 489-1: V2.1.1 (2017-02)

| Masderi b Final Draft ETS! EN 301 489-3 V2.1.1 (2017-03)
! ETST EN 300 220-1V3.1.1 (2017-09)

| aders ETS! EN 300 220-2:V3.1.1 (2017-02)

i

HELLA GmbH & Co. KGaA nam ve hesabmna imzalayan:
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E-B-CCA-PM
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Information Classification: Internal

HELLA GmbH & co. KGaA ®

HELLR

AB Uygunluk Beyani (UB) T

(BG) EC peknapauus 3a cvorBetcTBue ([A3C) / (CS) EU prohlaseni o shodé / (DA) EU-overensstemmelseserkleering /
(DE) EU-Konformitatserklarung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité /
(EL) ARAwon cuppopewong EE / (IT) Dichiarazione di Conformita (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL)
Deklaracja zgodnosci UE / (PT) Declaragdo de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-férklaring om 6verensstammelse /
(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EU vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbh
Combhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (loS) / (HU) EU-megdfelel6ségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties
deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstibas deklaracija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformita tal-UE (DoC) / (RO) Declaratie
de conformitate UE (DoC) / (SK) EU vyhlasenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC)

(TR) Isbu belgeyle,

(BG) C HacToswwoTo Hue, / (CS) Timto my, / (DA) Herved erkleerer vi, / (DE) Wir, / (FI) Taten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Aia
Tou TrapovTog, n/ (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Harmed
forklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Kaesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka
/ (HU) Alulirott, az alabbi gyarté képviseletében / (LT) Siuo dokumentu mes, / (LV) Ar 8o més, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin
prezenta, noi / (SK) Tymto my, / (SL) S tem

Uretici firmanin adi: HELLA GmbH & Co. KGaA
Adres: Rixbecker Str. 75

Posta Kodu ve Sehir: 59552 Lippstadt

Ulke: Almanya

Telefon numarasi: +49(0)2941380

(TR) bu Uygunluk Beyani’nin tamamen bizim sorumlulugumuz altinda verildigini ve
asagidaki urtiniin:

(BG) peknapupame, ve Tasu [13C e nsgageHa Ha Hawwa cob6CTBeHa OTroBOPHOCT U Ye To3u npoaykT: / (CS) prohlasujeme, ze
prohldSeni o shodé je vystaveno na naSi vlastni zodpovédnost a ze tento vyrobek: / (DA) at denne
overensstemmelseserkleering er udarbejdet p& vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklaren hiermit, dass diese DoC
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (Fl) vakuuttaa, ettd tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja ettd tamé tuote / (FR) déclarons que cette
déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) dnAwvel TTwg n Tmapovoca DoC
ekdideTal pe aTTOKAEIOTIKA €uBUVN TG 1Biag Kal TTwg To Trpoidv: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la
nostra esclusiva responsabilita e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende
verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) o$wiadczamy niniejszym, ze wydajemy niniejszg deklaracje
zgodnosci na naszg wylaczng odpowiedzialnos¢ i ze produkt: / (PT) declara que esta Declaracéo de Conformidade é emitida
sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna forklaring om Gverensstammelse &r utfardad pa vart
eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DAC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y
que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni vélja omal vastutusel jargmise toote kohta: / (GA)
a dhearbht go n-eisitear an DC seo faoinar bhfreagracht aonair agus go bhfuil an tairge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o
sukladnosti izdana na iskljuivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfeleléségi
nyilatkozat kizarélagos hataskoriinkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiSkiame, kad §i AD iSduota prisiimant visg
atsakomybe bei kad $is produktas: / (LV) uznemoties pilnu atbildibu par $Ts atbilstibas deklaracijas izdoSanu, apliecinam, ka Sis
produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC ged tinhareg taht ir-responsabilita unika taghna u li dan il-prodott: / (RO) declaram ca
aceastd declaratie de conformitate a fost emisd pe proprie réspundere si ca acest produs: / (SK) vyhlasujeme, Ze toto EU
vyhlasenie o zhode vydavame na nasu vyhradnu zodpovednost a Ze vyrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana
izklju€no na naso odgovornost in da je ta izdelek:

(TR) Uriin agiklamasi:

(BG) Onucanve Ha npoaykTa: / (CZ) Popis vyrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / Radyo Tanimlama Cihazi
(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL)
Mepiypagry TrpoidvTog: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: /
(PL) Opis produktu: / (PT) Descri¢do do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES)




Information Classification: Internal

HELLA GmbH & co. KGaA

Descripcion de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur sios ar an tairge: / (HR)
Naziv proizvodaca: / (HU) Termékleirds: / (LT) Produkto aprasymas: / (LV)
Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: /
(SK) popis vyrobku: / (SL) opis izdelka:

(TR) Tip tanim(lar)i:

(BG) 6GosHauveHue(s) Ha Tuna: / (CZ) Oznaeni typultypt: / (DA)
Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR)
Désignation(s) type: / (EL) Ovopooia(-eg) t0tmou: / (IT) Modello(i): / (NL)
Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designacgéo de tipo: / FS1744M
(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designacion del tipo: / (ET) Tudp: / (GA)
Cinealsonracha(i)n: / (HR) Naziv proizvodaca: / (HU) Termékmegjeldlés(ek): /
(LT) Tipo Zzyméjimas (-ai): / (LV) Tipa apziméjums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-
tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) oznacenie vyrobku: / (SL) tipske
oznake:

(TR) Marka:

(BG) Twproscka mapka: / (CZ) Obchodni znacka: / (DA) Varemeerke: / (DE)
Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Eptropiké ofpa: / (IT)
Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) HELLA
Varumarke: / (ES) Marca registrada: / Partii v8i seerianumber: / (ET) Kaubamérk: /
(GA) Tradmbharc: / (HR) Naziv proizvodacéa: / (HU) Termékmegjeldlés(ek): / (LT)
Prekés zenklas: / (LV) Preéu zime: / (MT) Trademark: / (RO) Marca comerciala: /
(SK) ochranna znamka: / (SL) blagovna znamka:

(TR) ilgili Avrupa Birligi uyumlastirma mevzuatina uygun oldugunu beyan ederiz:
2014/53/AB Radyo Ekipmanlan Direktifi

(BG) e B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHOTO XapMOHM3WPaHO 3akoHodaTencTBo Ha EC: [upekTvBa 3a pagMoCbOpbXeHUsTa:
2014/53/EC / (CS) je v souladu s pfisluSnymi harmoniza¢nimi pravnimi pfedpisy Unie: Smérnice o radiovych zafizenich:
2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europeeiske Union:
direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfullt:
Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europaeiske Union, hvor dette er
relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdadannén vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi
2014/53/EU / (FR) est conforme a la Iégislation d'harmonisation applicable de I'Union et répond a la directive des équipements
radio : 2014/53/EU / (EL) oupdOp@uWveTal PE T OXETIKN €vVWolak vopoBeaia evapudviong : Odnyia OXeTIKA Pe TOV
padioegomrhiopyd : 2014/53/EE / (IT) e conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle
apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spetnia wymogi obowigzujgcych dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie
urzgdzen radiowych 2014/53/UE / (PT) esta em conformidade com a legislagdo harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa
aos equipamentos de radio: 2014/53/UE [/ (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering:
Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislacion de armonizacion pertinente de la Union: Directiva de equipos
de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskdlas asjaomaste liidu Uhtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i
gcomhréir le reachtaiocht chomhchuibhithe dbhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidié: 2014/53/AE / (HR) sukladan
relevantnim zahtjevima Unije o uskladivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a
vonatkoz6 EU-iranyelv kdvetelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sajungos suderinimo teisés aktus: Radijo jrenginiy
direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecigajiem Savienibas saskano$anas tiesibu aktiem: Direktivai par radioiekartam:
2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Taghmir tar-Radju:
2014/53/ UE / (RO) este in conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele
radio: 2014/53/ UE / (SK) je v sllade s relevantnou harmonizaénou legislativou EU: Smernica o radiovom zariadeni:
2014/53/EU / (SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU

(TR) Uygunlugun beyan edilmis oldugu ilgili standartlar sunlardir:

(BG) c no3oBaBaHe Ha cnegHuTte npunoxeHu ctangaptu: / (CS) podle nasledujicich pouzitych norem: / (DA) med henvisning til
de fglgende geeldende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (Fl) Viittaus niihin
asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéaytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants :
| (EL) oe oxéon pe Ta mapakdtw mTpotutta: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de
volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie nastepujacych zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as
seguintes normas: / (SV) betraffande féljande tillampade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: /
(ET) vordlusmeetoditena kohaldada jargmisi standardeid: / (GA) tri thagairt do na caighdedin seo a leanas a cuireadh i
bhfeidhm: / (HR) u vezi sa sljede¢im primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a kdvetkezé hivatkozott szabvanyokat
alkalmazta: / (LT) su nuoroda | Siuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz $adiem piemérotajiem standartiem: / (MT)




e
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breferenza ghall-istandards applikati I gejiin: / (RO} cu referire la urmaisarele standarde aplicate: / {8K} s odkazom na

nasiedujice poufité Standardy: / {(SL) s skiicevaniem na naslednje veljavne standarde:

{
i .. Standarilar
gereksinimier
IEC 62368-1:2014 ed2
_ DIN EN 62368-
Madde31a | 1.2014/AC:2015/A11:2017 / VDE
; 0868-1/A11:2017-11
Madde 3.1a | EN 62479:2010
B | ETSI EN 301 489-1: V2.1.1 (2017-02)
i | Final Draft ETS! EN 301 489-3 V2.1.1 (2017-08)
| ETSI EN 300 220-1:V3.1.1 (2017-02)
| Madde 3.2 | ETSI EN 300 220-2:v3.1.1 (2017-02)
| ETSI EN 300 330 ¥2.1.1 (2017-02)
HELLA GmbH & Co. KGaA nam ve hesabina imzaiayan:
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Dirk Kénighaus
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Information Classification: Internal

HELLA GmbH & co. KGaA ®

HELLR

AB Uygunluk Beyani (UB) T

(BG) EC peknapauus 3a cvorBetcTBue ([A3C) / (CS) EU prohlaseni o shodé / (DA) EU-overensstemmelseserkleering /
(DE) EU-Konformitatserklarung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité /
(EL) ARAwon cuppopewong EE / (IT) Dichiarazione di Conformita (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL)
Deklaracja zgodnosci UE / (PT) Declaragdo de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-férklaring om 6verensstammelse /
(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EU vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbh
Combhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (loS) / (HU) EU-megdfelel6ségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties
deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstibas deklaracija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformita tal-UE (DoC) / (RO) Declaratie
de conformitate UE (DoC) / (SK) EU vyhlasenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC)

(TR) Isbu belgeyle,

(BG) C HacToswwoTo Hue, / (CS) Timto my, / (DA) Herved erkleerer vi, / (DE) Wir, / (FI) Taten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Aia
Tou TrapovTog, n/ (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Harmed
forklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Kaesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka
/ (HU) Alulirott, az alabbi gyarté képviseletében / (LT) Siuo dokumentu mes, / (LV) Ar 8o més, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin
prezenta, noi / (SK) Tymto my, / (SL) S tem

Uretici firmanin adi: HELLA GmbH & Co. KGaA
Adres: Rixbecker Str. 75

Posta Kodu ve Sehir: 59552 Lippstadt

Ulke: Almanya

Telefon numarasi: +49(0)2941380

(TR) bu Uygunluk Beyani’nin tamamen bizim sorumlulugumuz altinda verildigini ve
asagidaki urtiniin:

(BG) peknapupame, ve Tasu [13C e nsgageHa Ha Hawwa cob6CTBeHa OTroBOPHOCT U Ye To3u npoaykT: / (CS) prohlasujeme, ze
prohldSeni o shodé je vystaveno na naSi vlastni zodpovédnost a ze tento vyrobek: / (DA) at denne
overensstemmelseserkleering er udarbejdet p& vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklaren hiermit, dass diese DoC
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (Fl) vakuuttaa, ettd tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja ettd tamé tuote / (FR) déclarons que cette
déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) dnAwvel TTwg n Tmapovoca DoC
ekdideTal pe aTTOKAEIOTIKA €uBUVN TG 1Biag Kal TTwg To Trpoidv: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la
nostra esclusiva responsabilita e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende
verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) o$wiadczamy niniejszym, ze wydajemy niniejszg deklaracje
zgodnosci na naszg wylaczng odpowiedzialnos¢ i ze produkt: / (PT) declara que esta Declaracéo de Conformidade é emitida
sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna forklaring om Gverensstammelse &r utfardad pa vart
eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DAC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y
que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni vélja omal vastutusel jargmise toote kohta: / (GA)
a dhearbht go n-eisitear an DC seo faoinar bhfreagracht aonair agus go bhfuil an tairge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o
sukladnosti izdana na iskljuivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfeleléségi
nyilatkozat kizarélagos hataskoriinkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiSkiame, kad §i AD iSduota prisiimant visg
atsakomybe bei kad $is produktas: / (LV) uznemoties pilnu atbildibu par $Ts atbilstibas deklaracijas izdoSanu, apliecinam, ka Sis
produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC ged tinhareg taht ir-responsabilita unika taghna u li dan il-prodott: / (RO) declaram ca
aceastd declaratie de conformitate a fost emisd pe proprie réspundere si ca acest produs: / (SK) vyhlasujeme, Ze toto EU
vyhlasenie o zhode vydavame na nasu vyhradnu zodpovednost a Ze vyrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana
izklju€no na naso odgovornost in da je ta izdelek:

(TR) Uriin agiklamasi:
LF vericisi dahil anahtarsiz

(BG) Onucanve Ha npoaykTa: / (CZ) Popis vyrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / giri@ ve gahgtn‘ma sistemi
(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 3 . .
Mepiypagry TrpoidvTog: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / elektronik kontrol tnitesi

(PL) Opis produktu: / (PT) Descri¢do do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES)




Information Classification: Internal

HELLA GmbH & co. KGaA

Descripcion de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur sios ar an tairge: / (HR)
Naziv proizvodaca: / (HU) Termékleirds: / (LT) Produkto aprasymas: / (LV)
Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: /
(SK) popis vyrobku: / (SL) opis izdelka:

(TR) Tip tanim(lar)i:

(BG) 6GosHauveHne(s) Ha Tuna: / (CZ) Oznaeni typultypt: / (DA)
Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR)
Désignation(s) type: / (EL) Ovopooia(-eg) t0tmou: / (IT) Modello(i): / (NL)
Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designacgéo de tipo: / 013854
(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designacion del tipo: / (ET) Tudp: / (GA)
Cinealsonracha(i)n: / (HR) Naziv proizvodaca: / (HU) Termékmegjeldlés(ek): /
(LT) Tipo Zzyméjimas (-ai): / (LV) Tipa apziméjums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-
tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) oznacenie vyrobku: / (SL) tipske
oznake:

(TR) Marka:

(BG) Twproscka mapka: / (CZ) Obchodni znacka: / (DA) Varemeerke: / (DE)
Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Eptropiké ofpa: / (IT)
Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) HELLA
Varumarke: / (ES) Marca registrada: / Partii v8i seerianumber: / (ET) Kaubamérk: /
(GA) Tradmbharc: / (HR) Naziv proizvodacéa: / (HU) Termékmegjeldlés(ek): / (LT)
Prekés zenklas: / (LV) Preéu zime: / (MT) Trademark: / (RO) Marca comerciala: /
(SK) ochranna znamka: / (SL) blagovna znamka:

(TR) ilgili Avrupa Birligi uyumlastirma mevzuatina uygun oldugunu beyan ederiz:
2014/53/AB Radyo Ekipmanlan Direktifi

(BG) e B cbOTBETCTBME CbC CLOTBETHOTO XapMOHM3WPaHO 3akoHodaTencTBo Ha EC: [upekTvBa 3a pagMoCbOpbXEeHUsTa:
2014/53/EC / (CS) je v souladu s pfisluSnymi harmoniza¢nimi pravnimi pfedpisy Unie: Smérnice o radiovych zafizenich:
2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europeeiske Union:
direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfullt:
Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europaeiske Union, hvor dette er
relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdadannén vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi
2014/53/EU / (FR) est conforme a la Iégislation d'harmonisation applicable de I'Union et répond a la directive des équipements
radio : 2014/53/EU / (EL) oupdOp@uWveTal PE T OXETIKN €vVWolak vopoBeaia evapudviong : Odnyia OXeTIKA Pe TOV
padioegomrhiopyd : 2014/53/EE / (IT) e conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle
apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spetnia wymogi obowigzujgcych dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie
urzgdzen radiowych 2014/53/UE / (PT) esta em conformidade com a legislagdo harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa
aos equipamentos de radio: 2014/53/UE [/ (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering:
Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislacion de armonizacion pertinente de la Union: Directiva de equipos
de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskdlas asjaomaste liidu Uhtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i
gcomhréir le reachtaiocht chomhchuibhithe dbhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidié: 2014/53/AE / (HR) sukladan
relevantnim zahtjevima Unije o uskladivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a
vonatkoz6 EU-iranyelv kdvetelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sajungos suderinimo teisés aktus: Radijo jrenginiy
direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecigajiem Savienibas saskano$anas tiesibu aktiem: Direktivai par radioiekartam:
2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Taghmir tar-Radju:
2014/53/ UE / (RO) este in conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele
radio: 2014/53/ UE / (SK) je v stlade s relevantnou harmonizaénou legislativou EU: Smernica o radiovom zariadeni:
2014/53/EU / (SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU

(TR) Uygunlugun beyan edilmis oldugu ilgili standartlar sunlardir:

(BG) c no3oBaBaHe Ha cnegHuTte npunoxeHun ctangaptu: / (CS) podle nasledujicich pouzitych norem: / (DA) med henvisning til
de fglgende geeldende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (Fl) Viittaus niihin
asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéaytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants :
| (EL) oe oxéon pe Ta mapakdtw mTpotutta: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de
volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie nastepujacych zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as
seguintes normas: / (SV) betraffande féljande tillampade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: /
(ET) vordlusmeetoditena kohaldada jargmisi standardeid: / (GA) tri thagairt do na caighdedin seo a leanas a cuireadh i
bhfeidhm: / (HR) u vezi sa sljede¢im primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a kdvetkezé hivatkozott szabvanyokat
alkalmazta: / (LT) su nuoroda | Siuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz $adiem piemérotajiem standartiem: / (MT)
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breferenza ghali-istandards appiikati § gejiin: / {RO) cu referire 1a urmétoarele standarde aplicate: / (SK) s odkazom na

nasledujlice pouZite Standardy: / {SL) s skiicevanjem na naslednje veljavne standarde:

| Temel
| gereksinimlier

Standartlar

g Madde 3.12

IEC 62368-1:2014 (Second Edition)
EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017

i
i

Madde 3.1a

EN 62369-1(2009)
EN 50364 {2010

| Madde 3.1b

EN 301 489-1: V2.2.0{2017-03)

| Madde 3.2

ETSI EN 300 330 v2.1.1(2017-02)
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Information Classification: Internal

HELLA GmbH & co. KGaA ®

HELLR

AB Uygunluk Beyani (UB) T

(BG) EC peknapauus 3a cvorBetcTBue ([A3C) / (CS) EU prohlaseni o shodé / (DA) EU-overensstemmelseserkleering /
(DE) EU-Konformitatserklarung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité /
(EL) ARAwon cuppopewong EE / (IT) Dichiarazione di Conformita (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL)
Deklaracja zgodnosci UE / (PT) Declaragdo de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-férklaring om 6verensstammelse /
(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EU vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbh
Combhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (loS) / (HU) EU-megdfelel6ségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties
deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstibas deklaracija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformita tal-UE (DoC) / (RO) Declaratie
de conformitate UE (DoC) / (SK) EU vyhlasenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC)

(TR) Isbu belgeyle,

(BG) C HacToswwoTo Hue, / (CS) Timto my, / (DA) Herved erkleerer vi, / (DE) Wir, / (FI) Taten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Aia
Tou TrapovTog, n/ (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Harmed
forklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Kaesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka
/ (HU) Alulirott, az alabbi gyarté képviseletében / (LT) Siuo dokumentu mes, / (LV) Ar 8o més, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin
prezenta, noi / (SK) Tymto my, / (SL) S tem

Uretici firmanin adi: HELLA GmbH & Co. KGaA
Adres: Rixbecker Str. 75

Posta Kodu ve Sehir: 59552 Lippstadt

Ulke: Almanya

Telefon numarasi: +49(0)2941380

(TR) bu Uygunluk Beyani’nin tamamen bizim sorumlulugumuz altinda verildigini ve
asagidaki urtiniin:

(BG) peknapupame, ve Tasu [13C e nsgageHa Ha Hawwa cob6CTBeHa OTroBOPHOCT U Ye To3u npoaykT: / (CS) prohlasujeme, ze
prohldSeni o shodé je vystaveno na naSi vlastni zodpovédnost a ze tento vyrobek: / (DA) at denne
overensstemmelseserkleering er udarbejdet p& vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklaren hiermit, dass diese DoC
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (Fl) vakuuttaa, ettd tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja ettd tamé tuote / (FR) déclarons que cette
déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) dnAwvel TTwg n Tmapovoca DoC
ekdideTal pe aTTOKAEIOTIKA €uBUVN TG 1Biag Kal TTwg To Trpoidv: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la
nostra esclusiva responsabilita e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende
verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) o$wiadczamy niniejszym, ze wydajemy niniejszg deklaracje
zgodnosci na naszg wylaczng odpowiedzialnos¢ i ze produkt: / (PT) declara que esta Declaracéo de Conformidade é emitida
sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna forklaring om Gverensstammelse &r utfardad pa vart
eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DAC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y
que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni vélja omal vastutusel jargmise toote kohta: / (GA)
a dhearbht go n-eisitear an DC seo faoinar bhfreagracht aonair agus go bhfuil an tairge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o
sukladnosti izdana na iskljuivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfeleléségi
nyilatkozat kizarélagos hataskoriinkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiSkiame, kad §i AD iSduota prisiimant visg
atsakomybe bei kad $is produktas: / (LV) uznemoties pilnu atbildibu par $Ts atbilstibas deklaracijas izdoSanu, apliecinam, ka Sis
produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC ged tinhareg taht ir-responsabilita unika taghna u li dan il-prodott: / (RO) declaram ca
aceastd declaratie de conformitate a fost emisd pe proprie réspundere si ca acest produs: / (SK) vyhlasujeme, Ze toto EU
vyhlasenie o zhode vydavame na nasu vyhradnu zodpovednost a Ze vyrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana
izklju€no na naso odgovornost in da je ta izdelek:

(Tr) Uriin agiklamasi: LF vericisi dahil

(BG) Onucanve Ha npoaykTa: / (CZ) Popis vyrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / anahtarsiz gins ve
(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) gaI|§t|rma sistemi

Mepiypagry TrpoidvTog: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / . R .
(PL) Opis produktu: / (PT) Descri¢do do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) elektronik kontrol Unitesi




Information Classification: Internal

HELLA GmbH & co. KGaA

Descripcion de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur sios ar an tairge: / (HR)
Naziv proizvodaca: / (HU) Termékleirds: / (LT) Produkto aprasymas: / (LV)
Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: /
(SK) popis vyrobku: / (SL) opis izdelka:

(TR) Tip tanim(lar)i:

(BG) 6GosHauveHne(s) Ha Tuna: / (CZ) Oznaeni typultypt: / (DA)
Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR)
Désignation(s) type: / (EL) Ovopooia(-eg) t0tmou: / (IT) Modello(i): / (NL)
Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designacgéo de tipo: / MQB'B B
(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designacion del tipo: / (ET) Tudp: / (GA)
Cinealsonracha(i)n: / (HR) Naziv proizvodaca: / (HU) Termékmegjeldlés(ek): /
(LT) Tipo Zzyméjimas (-ai): / (LV) Tipa apziméjums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-
tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) oznacenie vyrobku: / (SL) tipske
oznake:

(TR) Marka:

(BG) Twproscka mapka: / (CZ) Obchodni znacka: / (DA) Varemeerke: / (DE)
Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Eptropiké ofpa: / (IT)
Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) HELLA
Varumarke: / (ES) Marca registrada: / Partii v8i seerianumber: / (ET) Kaubamérk: /
(GA) Tradmbharc: / (HR) Naziv proizvodacéa: / (HU) Termékmegjeldlés(ek): / (LT)
Prekés zenklas: / (LV) Preéu zime: / (MT) Trademark: / (RO) Marca comerciala: /
(SK) ochranna znamka: / (SL) blagovna znamka:

(TR) ilgili Avrupa Birligi uyumlastirma mevzuatina uygun oldugunu beyan ederiz:
2014/53/AB Radyo Ekipmanlan Direktifi

(BG) e B cbOTBETCTBME CbC CLOTBETHOTO XapMOHM3WPaHO 3akoHodaTencTBo Ha EC: [upekTvBa 3a pagMoCbOpbXEeHUsTa:
2014/53/EC / (CS) je v souladu s pfisluSnymi harmoniza¢nimi pravnimi pfedpisy Unie: Smérnice o radiovych zafizenich:
2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europeeiske Union:
direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfullt:
Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europaeiske Union, hvor dette er
relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdadannén vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi
2014/53/EU / (FR) est conforme a la Iégislation d'harmonisation applicable de I'Union et répond a la directive des équipements
radio : 2014/53/EU / (EL) oupdOp@uWveTal PE T OXETIKN €vVWolak vopoBeaia evapudviong : Odnyia OXeTIKA Pe TOV
padioegomrhiopyd : 2014/53/EE / (IT) e conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle
apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spetnia wymogi obowigzujgcych dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie
urzgdzen radiowych 2014/53/UE / (PT) esta em conformidade com a legislagdo harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa
aos equipamentos de radio: 2014/53/UE [/ (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering:
Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislacion de armonizacion pertinente de la Union: Directiva de equipos
de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskdlas asjaomaste liidu Uhtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i
gcomhréir le reachtaiocht chomhchuibhithe dbhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidié: 2014/53/AE / (HR) sukladan
relevantnim zahtjevima Unije o uskladivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a
vonatkoz6 EU-iranyelv kdvetelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sajungos suderinimo teisés aktus: Radijo jrenginiy
direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecigajiem Savienibas saskano$anas tiesibu aktiem: Direktivai par radioiekartam:
2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Taghmir tar-Radju:
2014/53/ UE / (RO) este in conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele
radio: 2014/53/ UE / (SK) je v stlade s relevantnou harmonizaénou legislativou EU: Smernica o radiovom zariadeni:
2014/53/EU / (SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU

(TR) Uygunlugun beyan edilmis oldugu ilgili standartlar sunlardir:

(BG) c no3oBaBaHe Ha cnegHuTte npunoxeHun ctangaptu: / (CS) podle nasledujicich pouzitych norem: / (DA) med henvisning til
de fglgende geeldende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (Fl) Viittaus niihin
asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéaytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants :
| (EL) oe oxéon pe Ta mapakdtw mTpotutta: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de
volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie nastepujacych zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as
seguintes normas: / (SV) betraffande féljande tillampade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: /
(ET) vordlusmeetoditena kohaldada jargmisi standardeid: / (GA) tri thagairt do na caighdedin seo a leanas a cuireadh i
bhfeidhm: / (HR) u vezi sa sljede¢im primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a kdvetkezé hivatkozott szabvanyokat
alkalmazta: / (LT) su nuoroda | Siuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz $adiem piemérotajiem standartiem: / (MT)
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breferenza ghali-istandards applikati § gejjiin: / (RO} cu referire 1a urmatoarele standarde aplicate: / {SK) s cdkazom na
nasledujice pouZité Standardy: / (SL} s skiicevanjem na naslednje veljavre standarde:
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Information Classification: Internal

HELLA GmbH & co. KGaA ®

HELLR

AB Uygunluk Beyani (UB) T

(BG) EC peknapauus 3a cvorBetcTBue ([A3C) / (CS) EU prohlaseni o shodé / (DA) EU-overensstemmelseserkleering /
(DE) EU-Konformitatserklarung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité /
(EL) ARAwon cuppopewong EE / (IT) Dichiarazione di Conformita (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL)
Deklaracja zgodnosci UE / (PT) Declaragdo de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-férklaring om 6verensstammelse /
(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EU vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbh
Combhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (loS) / (HU) EU-megdfelel6ségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties
deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstibas deklaracija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformita tal-UE (DoC) / (RO) Declaratie
de conformitate UE (DoC) / (SK) EU vyhlasenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC)

(TR) Isbu belgeyle,

(BG) C HacToswwoTo Hue, / (CS) Timto my, / (DA) Herved erkleerer vi, / (DE) Wir, / (FI) Taten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Aia
Tou TrapovTog, n/ (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Harmed
forklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Kaesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka
/ (HU) Alulirott, az alabbi gyarté képviseletében / (LT) Siuo dokumentu mes, / (LV) Ar 8o més, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin
prezenta, noi / (SK) Tymto my, / (SL) S tem

Uretici firmanin adi: HELLA GmbH & Co. KGaA
Adres: Rixbecker Str. 75

Posta Kodu ve Sehir: 59552 Lippstadt

Ulke: Almanya

Telefon numarasi: +49(0)2941380

(TR) bu Uygunluk Beyani’nin tamamen bizim sorumlulugumuz altinda verildigini ve
asagidaki urtiniin:

(BG) peknapupame, ve Tasu [13C e nsgageHa Ha Hawwa cob6CTBeHa OTroBOPHOCT U Ye To3u npoaykT: / (CS) prohlasujeme, ze
prohldSeni o shodé je vystaveno na naSi vlastni zodpovédnost a ze tento vyrobek: / (DA) at denne
overensstemmelseserkleering er udarbejdet p& vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklaren hiermit, dass diese DoC
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (Fl) vakuuttaa, ettd tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja ettd tamé tuote / (FR) déclarons que cette
déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) dnAwvel TTwg n Tmapovoca DoC
ekdideTal pe aTTOKAEIOTIKA €uBUVN TG 1Biag Kal TTwg To Trpoidv: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la
nostra esclusiva responsabilita e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende
verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) o$wiadczamy niniejszym, ze wydajemy niniejszg deklaracje
zgodnosci na naszg wylaczng odpowiedzialnos¢ i ze produkt: / (PT) declara que esta Declaracéo de Conformidade é emitida
sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna forklaring om Gverensstammelse &r utfardad pa vart
eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DAC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y
que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni vélja omal vastutusel jargmise toote kohta: / (GA)
a dhearbht go n-eisitear an DC seo faoinar bhfreagracht aonair agus go bhfuil an tairge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o
sukladnosti izdana na iskljuivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfeleléségi
nyilatkozat kizarélagos hataskoriinkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiSkiame, kad §i AD iSduota prisiimant visg
atsakomybe bei kad $is produktas: / (LV) uznemoties pilnu atbildibu par $Ts atbilstibas deklaracijas izdoSanu, apliecinam, ka Sis
produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC ged tinhareg taht ir-responsabilita unika taghna u li dan il-prodott: / (RO) declaram ca
aceastd declaratie de conformitate a fost emisd pe proprie réspundere si ca acest produs: / (SK) vyhlasujeme, Ze toto EU
vyhlasenie o zhode vydavame na nasu vyhradnu zodpovednost a Ze vyrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana
izklju€no na naso odgovornost in da je ta izdelek:

(Tr) Uriin agiklamasi: LF vericisi dahil

(BG) Onucanve Ha npoaykTa: / (CZ) Popis vyrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / anahtarsiz gins ve
(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) gaI|§t|rma sistemi

Mepiypagry TrpoidvTog: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / . R .
(PL) Opis produktu: / (PT) Descri¢do do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) elektronik kontrol Unitesi




Information Classification: Internal

HELLA GmbH & co. KGaA

Descripcion de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur sios ar an tairge: / (HR)
Naziv proizvodaca: / (HU) Termékleirds: / (LT) Produkto aprasymas: / (LV)
Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: /
(SK) popis vyrobku: / (SL) opis izdelka:

(TR) Tip tanim(lar)i:

(BG) 6GosHauveHne(s) Ha Tuna: / (CZ) Oznaeni typultypt: / (DA)
Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR)
Désignation(s) type: / (EL) Ovopooia(-eg) t0tmou: / (IT) Modello(i): / (NL)
Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designacgéo de tipo: / MQB'B H
(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designacion del tipo: / (ET) Tudp: / (GA)
Cinealsonracha(i)n: / (HR) Naziv proizvodaca: / (HU) Termékmegjeldlés(ek): /
(LT) Tipo Zzyméjimas (-ai): / (LV) Tipa apziméjums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-
tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) oznacenie vyrobku: / (SL) tipske
oznake:

(TR) Marka:

(BG) Twproscka mapka: / (CZ) Obchodni znacka: / (DA) Varemeerke: / (DE)
Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Eptropiké ofpa: / (IT)
Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) HELLA
Varumarke: / (ES) Marca registrada: / Partii v8i seerianumber: / (ET) Kaubamérk: /
(GA) Tradmbharc: / (HR) Naziv proizvodacéa: / (HU) Termékmegjeldlés(ek): / (LT)
Prekés zenklas: / (LV) Preéu zime: / (MT) Trademark: / (RO) Marca comerciala: /
(SK) ochranna znamka: / (SL) blagovna znamka:

(TR) ilgili Avrupa Birligi uyumlastirma mevzuatina uygun oldugunu beyan ederiz:
2014/53/AB Radyo Ekipmanlan Direktifi

(BG) e B cbOTBETCTBME CbC CLOTBETHOTO XapMOHM3WPaHO 3akoHodaTencTBo Ha EC: [upekTvBa 3a pagMoCbOpbXEeHUsTa:
2014/53/EC / (CS) je v souladu s pfisluSnymi harmoniza¢nimi pravnimi pfedpisy Unie: Smérnice o radiovych zafizenich:
2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europeeiske Union:
direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfullt:
Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europaeiske Union, hvor dette er
relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdadannén vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi
2014/53/EU / (FR) est conforme a la Iégislation d'harmonisation applicable de I'Union et répond a la directive des équipements
radio : 2014/53/EU / (EL) oupdOp@uWveTal PE T OXETIKN €vVWolak vopoBeaia evapudviong : Odnyia OXeTIKA Pe TOV
padioegomrhiopyd : 2014/53/EE / (IT) e conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle
apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spetnia wymogi obowigzujgcych dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie
urzgdzen radiowych 2014/53/UE / (PT) esta em conformidade com a legislagdo harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa
aos equipamentos de radio: 2014/53/UE [/ (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering:
Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislacion de armonizacion pertinente de la Union: Directiva de equipos
de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskdlas asjaomaste liidu Uhtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i
gcomhréir le reachtaiocht chomhchuibhithe dbhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidié: 2014/53/AE / (HR) sukladan
relevantnim zahtjevima Unije o uskladivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a
vonatkoz6 EU-iranyelv kdvetelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sajungos suderinimo teisés aktus: Radijo jrenginiy
direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecigajiem Savienibas saskano$anas tiesibu aktiem: Direktivai par radioiekartam:
2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Taghmir tar-Radju:
2014/53/ UE / (RO) este in conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele
radio: 2014/53/ UE / (SK) je v stlade s relevantnou harmonizaénou legislativou EU: Smernica o radiovom zariadeni:
2014/53/EU / (SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU

(TR) Uygunlugun beyan edilmis oldugu ilgili standartlar sunlardir:

(BG) c no3oBaBaHe Ha cnegHuTte npunoxeHun ctangaptu: / (CS) podle nasledujicich pouzitych norem: / (DA) med henvisning til
de fglgende geeldende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (Fl) Viittaus niihin
asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéaytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants :
| (EL) oe oxéon pe Ta mapakdtw mTpotutta: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de
volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie nastepujacych zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as
seguintes normas: / (SV) betraffande féljande tillampade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: /
(ET) vordlusmeetoditena kohaldada jargmisi standardeid: / (GA) tri thagairt do na caighdedin seo a leanas a cuireadh i
bhfeidhm: / (HR) u vezi sa sljede¢im primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a kdvetkezé hivatkozott szabvanyokat
alkalmazta: / (LT) su nuoroda | Siuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz $adiem piemérotajiem standartiem: / (MT)
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HELLA GmbH & Co KGaA

treferenza ghellistandards applikati § Gefiin: / {RO} cu referire la urmdtoarele standarde aplicate: / {SK) s odkazom na
nasieduitice pouZité Standardy: / (SL) s skiicevanjem na naslednje veljavne standarde:

7 T o ]
Asinel . Standarilar |
gereksinimler
IEC 62368-1:2014 (2nd Edition)
Madde 3.1a DIN EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017
VDE 0868-1/A11:2017
Madde 3.1a EN 62479:2010
ETSIEN 301 489-1: V2.1.1 (2017-02)
poeide 310 ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2017-03)
Madde 3.2 ETS! EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

HELLA GmbH & Co. KGaA nam ve hesabma imzalayan:

(A /{//ﬁ/‘g -54

LQ.S%

Dirk Kénighaus

Direktér Program Yonetimi Arag Erisimi

E-B-CCA-PM

Lippstadt, 01% Subat 2021

Robeft Witte-Erbe

Program Yonetimi Bagkant ve
Homologasyon Uriin Merkezi Gévdesi

Lippstadt, 01% Subat 2021
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Brisens C€

1.

N

AB Uygunluk Beyani

(EU Declaration of Conformity)

Ureticinin adi ve adresi:
(name and oddress of the manufacturer)

Sirket Adi: (company name) Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
Posta adresi: (postal address) Gewerbestralle 40

Posta kodu ve Sehir: (postcode city) 75015 Bretten

Ulke: (country) Germany

Telefon numarasi: (telephone number) +49 7252 970-0

Bu uygunluk beyani yalnizca imalatginin sorumlulugu altinda diizenlenir.
(this declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer)

Beyanin amaci:

{object of the declaration)

Uriin ad1: (product name) TPMS Sensor 55.03 / §5.05 433 MHz
Uriin modeli: (model) TSSRE4Uf

Yukarida agiklanan beyannamenin amac, ilgili birlik uyum mevzuatina uygundur:
(the object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legisiations)
Directive 2014/53/EU (RED) Directive 2011/65/EU (RoHS 2)

Kullanilan ilgili uyumlastinlmis standartlara veya uygunluga iligkin diger teknik sartnamelere yapilan atiflar:
(references to the relevant harmonized standards used, or references to the other technical specifications in relation to which conformity is declared)

RED Article 3.1(a): Health EN 62479:2010
RED Article 3.1(a): Safety EN 62368-1:2014+A11:2017
RED Article 3.1(b): EMC ETSI EN 301 489-1V2.1.1 (2017-02)

ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2017-03)

RED Article 3.2: Radio spectrum ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02)
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02)

RoHS 2 EN 50581:2012

. Uygun oldugu durumlarda, onaylanmis kurulug (isim, numara) bir degerlendirme gerceklestirmis ve AB tipi

inceleme sertifikasi: (where applicable, the notified body (name, no.) performed an assessment and issued the EU-type examination certificate)

Isim: (name) Onaylanmig kurulus numarasi: (notified body number)
Onaylanmig kurulus sertifikasinin referans numarasi:
(reference number of the certificate of notified body)

. Adina ve adina imzalandi: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH

(signed for and on behalf of)

Bretten, Germany 2021-01-22 Ralf Kessler (CTO)
Verildigi yer Verilis tarihi Yetkili kisinin ismi ve unvani  Imza
place of issue date of issue name, function signature

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, Gewerbestrae 40, 75015 Bretten, Germany

Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschaftsfilhrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
{, +49 (0)7252 970-0 £ +49 (0)7252 970-350 @ www.bh-sens.com
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AB Uygunluk Beyani

(EU Declaration of Conformity)

Ureticinin adi ve adresi:
(name and address of the manufacturer)

Sirket Adi: (company name) Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
Posta adresi: (postal address) Gewerbestralle 40

Posta kodu ve Sehir: (postcode city) 75015 Bretten

Ulke: (country) Germany

Telefon numarasi: (telephone number) +49 7252 970-0

Bu uygunluk beyani yalnizca imalatginin sorumlulugu altinda diizenlenir.
(this declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer)

Beyanin amaci:

(object of the deciaration)

Uriin adi: (product name) TPMS ECU E5.5 (G5 compact HO6) 433 MHz
Uriin modeli: (model) T555G4G5b

Yukarida agiklanan beyannamenin amacy, ilgili birlik uyum mevzuatina uygundur:
(the object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislations)
Directive 2014/53/EU (RED) Directive 2011/65/EU (RoHS 2)

Kullanilan ilgili uyumlastinlmis standartlara veya uygunluga iliskin diger teknik sartnamelere yapilan atiflar:
{references to the relevant harmonized standards used, or references to the other technical specifications in relation to which conformity is declared)

RED Article 3.1(a): Health EN 62479:2010
RED Article 3.1(a): Safety EN 62368-1:2014+A11:2017
RED Article 3.1(b): EMC ETSIEN 301 489-1Vv2.1.1 (2017-02)

ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2019-03)

RED Article 3.2: Radio spectrum ETSI EN 300 220-1V3.1.1 (2017-02)
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02)

RoHS 2 EN 50581:2012

Uygun oldugu durumlarda, onaylanmig kurulus (isim, numara) bir degerlendirme gergeklestirmis ve AB tipi
inceleme sertifikasi: (where applicable, the notified body (name, no.) performed an assessment and issued the EU-type examination certificate)

Isim: (name) Onaylanmig kurulus numarasi: (notified body number)
Onaylanmis kurulus sertifikasinin referans numarasi:
{reference number of the certificate of notified body)

Adina ve adina imzalandi: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH

(signed for and on behalf of) 7 ,//Z‘:’/”""'ﬁr'—"- 7
/zr,",/ i
Bretten, Germany 2021-01-22 Ralf Kessler (CTO)
Verildigi yer Verilig tarihi Yetkili kisinin ismi ve unvani  Imza
place of issue date of issue name, function signature

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, Gewerbestrale 40, 75015 Bretten, Germany

Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschéftsfilhrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
\ +49 (0)7252 970-0 = +49 (0)7252 970-350 & www.bh-sens.com



molex

EUDECLARATION OF CONFORMITY
No: 20/23/J/IWCH-185/06

We,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany

declare under our sole responsibility that the product

Product Namc: WCH-185
Type: WCH-185
Product Description: Wireless Charger

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other
relevant requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and
regulations:

Directives:
- Directive 2014/53/EU (RED)
- Directive 2011/65/EU (RoHS)

Standards:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Supplementary information:
Software version: 21.1.6.8 (0006)
Hardware version: 016 /017 /018 /019

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (3a) and detailed in annex Il of
Directive 2014/53/EU has been followed.

Place of Issue: Dabendorf, Germany Date of Issue: 28.09.2020

Robert Muller
Product Certification Manager

Guido Dornbusch
VP Product Management




molex

EC OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE (BG)
Ne 20/23/J/WCH-185/06

Hwe,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, 'epmaHua

AeKnapupamMme Ha cobcTBeHa OTrOBOPHOCT, 4Ye NpoAYKTbT

MUme Ha npoaykTa: WCH-185
Tun: WCH-185
OnucaHue Ha npoaykra: Wireless Charger

3a KOWTO Ce OTHaca HacToswarta Aeknapauua e B CboTBETCTBME C OCHOBHUTE U3NCKBAHUA U
APYyrn CbOTBETHU N3NCKBAHUA. npOp,yKT'bT € B CbOTBETCTBME CbC CrnegHnTe AUNPEKTUBH,
CTaHOapTN N pernamMmeHTn:

OupekTueu:
- Oupektusa 2014/53/EC (RED - PagnocbopbxeHns)
- Oupektusa 2011/65/EC (RoHS - OrpaHnyeHune 3a ynotpebaTta Ha onpefeneHn onacHn
BELLECTBa B EreKTPUYECKOTO M eNekKTPOHHOTO obopyaBaHe)

CraHpapTtu:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

JonbnHutenHa uHcgpopmauus:
Bepcusa Ha codTtyepa: 21.1.6.8 (0006)
Bepcuns Ha xapgyepa: 016/ 017 /018 /019

CnaseHa e npouenypara rno oueHKa Ha CbOTBETCTBMETO, NOCoYeHa B UneH 17 (3a) n nogpobHo
onucaHa B lNpunoxexune |l Ha dupektnea 2014/53/EC.

Msicto Ha usgaBaHe: Dabendorf, lepmaHus [daTta Ha n3pgaBaHe: 28.09.2020

—~— /,4/ - ' 7
Robert Miller oy F °
Product Certification Manager 17 l‘L i

Guido Dornbusch
VP Technology

Juwhvwy) \

Molex Confidential Information 2(24)
© Molex, LLC — All Rights Reserved.
Unauthorized Reproduction/Distribution is
Prohibited.



molex

EU PROHLASENi O SHODE (CS)

v

C.: 20/23/J/IWCH-185/06

My,
spole¢nost Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Némecko,

prohlasujeme na svou vlastni zodpovédnost, Ze vyrobek

Nazev vyrobku: WCH-185
Typ: WCH-185
Popis vyrobku: Wireless Charger

na néz se vztahuje toto prohlaseni, splfiuje zakladni i dalsi relevantni pozadavky. Vyrobek je ve
shodé s nasledujicimi smérnicemi, normami a predpisy:

Smeérnice:
- smérnice 2014/53/EU (radiova zafizeni)
- smérnice 2011/65/EU (RoHS)

Normy:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Doplnujici informace:
Verze softwaru: 21.1.6.8 (0006)
Verze hardwaru: 016 /017 /018 / 019

Byl dodrZen postup posouzeni shody uvedeny v €l. 17 odst. 3 pism. a) a podrobné popsany
v pfiloze Il smérnice 2014/53/EU.

Misto vydani: Dabendorf, Némecko datum vydani:. 28.09.2020
Robert Miiller r, f“j) 7 &

Product Certification Manager jé . KZ =

Guido Dornbusch o/ AN

VP Technology )f///\}/nf}) ] \

Molex Confidential Information 3(24)
© Molex, LLC — All Rights Reserved.
Unauthorized Reproduction/Distribution is
Prohibited.



molex

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAERING (DA)
Nej: 20/23/J/WCH-185/06

Vi,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Tyskland

erklaerer under eneansvar, at produktet

Produktnavn: WCH-185
Type: WCH-185
Produktbeskrivelse: Wireless Charger

, som denne erklaering omhandler, er i overensstemmelse med de essentielle krav og andre
relevante krav. Produktet opfylder falgende direktiver, standarder og forordninger:

Direktiver:
- Direktiv 2014/53/EU (om radioudstyr)
- Direktiv 2011/65/EU (om begreensning af anvendelsen af farlige stoffer)

Standarder:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Supplerende oplysninger:
Softwareversion: 21.1.6.8 (0006)
Hardwareversion: 016 /017 /018 /019

Den overensstemmelsesvurdering, der nzevnes i artikel 17 (3a) og beskrives i bilag Il i direktiv
2014/53/EU er fulgt.

Udstedelsessted: Dabendorf, Tyskland Udstedelsesdato: 28.09.2020
Robert Miiller ) / K
Product Certification Manager /C// _ ('(: : /

Guido Dornbusch
VP Technology

Duw/hvwy) \

Molex Confidential Information 4(24)
© Molex, LLC — All Rights Reserved.
Unauthorized Reproduction/Distribution is
Prohibited.



molex

EU Konformitéatserklarung (DE)
Nr: 20/23/J/IWCH-185/06

Wir
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Deutschland

erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass der Funkanlagentyp

Produktname: WCH-185
Typenbezeichnung: WCH-185
Produktbeschreibung: Wireless Charger

auf den sich diese Erklarung bezieht, bei bestimmungsgemafier Verwendung die einschlagigen
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Europaischen Union erfillt. Zur Beurteilung der
Konformitat wurden die folgenden Richtlinien, Standards und Regulationen herangezogen:

Richtlinien:
- Richtlinie 2014/53/EU (RED)
- Richtlinie 2011/65/EU (RoHS)

Standards:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Zusatzliche Information:
Software Version: 21.1.6.8 (0006)
Hardware Version: 016 /017 /018 /019

Das Konformitatsbewertungsverfahren, auf das im Artikel 17 (3a) und detailliert im Anhang Il der
Richtlinie 2014/53/EU referenziert wird, wurde angewandt.

Ausstellungsort: Dabendorf, Deutschland Ausstellungsdatum: 28.09.2020
T ,.f/ < (7
Robert Miiller v I 5
Product Certification Manager =, LL -
Guido Dornbusch h A A/
{ Yy
VP Technology ) J//\}/\J I ! \

Molex Confidential Information 5(24)
© Molex, LLC — All Rights Reserved.
Unauthorized Reproduction/Distribution is
Prohibited.



molex

AHAQZH ZYMMOP®Q2>H2 EE (EL)
Ap.: 20/23/J/WCH-185/06

Epeig, n
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, 'epuavia

OnAwvoupe Pe aTTOKAEIOTIKA Pag eubuvn OTI TO TTPOIOV

Ovopua mrpoiévrog: WCH-185
Tomrog: WCH-185
Mepiypaen rpoiovrog: Wireless Charger

TO OTT0iI0 APOPA AUTA N OAAWOCN CUUHOPPWVETAI UE TIG BATCIKEG ATTAITAOEIG KAl AOITTEG OXETIKEG
atraITAoeIg. To TPoidv CuPUopPPWVETAI PE TIG akOAOUBEG 0dnyieg, TTPOTUTTA KAl KAVOVICUOUG:

Odnyieg:
- Odnyia 2014/53/EE (RED)
- Odnyia 2011/65/EE (RoHS)

Mpétutra:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

ZUHTTANPWHATIKEG TTANPOYPOPIEG:
‘Ekdoon Aoyiouikou: 21.1.6.8 (0006)
‘Ekdoon uhicpikou: 016 /017 /018 /019

‘Exel TnpnGei n diadikacia agioAdynong cupudp@ewaong Tou avagépeTal aTo dpbpo 17 (3a) kai
emegnyeital Aetrropepwg oTo TrapdpTtnpa Il Tng odnyiag 2014/53/EE.

Toémog ékdoong: Dabendorf, MNeppavia Hpepopnvia ékdoong: 28.09.2020
g 4 7

Robert Muller / P (i’

Product Certification Manager Y- (- .

Guido Dornbusch
VP Technology

Du/lywy) \

Molex Confidential Information 6(24)
© Molex, LLC — All Rights Reserved.
Unauthorized Reproduction/Distribution is
Prohibited.



molex

DECLARACION DE CONFORMIDAD CON LA UNION EUROPEA (ES)
N°.: 20/23/J/WCH-185/06

La empresa
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Alemania,

declara por la presente y bajo su exclusiva responsabilidad que el producto

Nombre del producto: WCH-185
Tipo: WCH-185
Descripcion del producto: Wireless Charger

al que se refiere esta declaracion se ajusta a los requisitos fundamentales, asi como a otros
requisitos relevantes. El producto se ajusta a las siguientes directivas, estandares y reglamentos:

Directivas:
- Directiva 2014/53/UE (RED)
- Directiva 2011/65/UE (RoHS)

Estandares:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Informacion suplementaria:
Version del software: 21.1.6.8 (0006)
Versién del hardware: 016 /017 /018 /019

Se ha seguido el procedimiento de evaluacién de la conformidad contemplado en el articulo 17
(3a) y detallado en el anexo Il de la Directiva 2014/53/UE.

Lugar de expedicion: Dabendorf, Alemania Fecha de expedicion: 28.09.2020
— ,ﬂ/ - 7/

Robert Miiller \r o f °

Product Certification Manager {é 5 lz =

Guido Dornbusch , AN

VP Technology ) whyy) \
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ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON (ET)
Nr: 20/23/J/IWCH-185/06

Meie,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Saksamaa,

kinnitame ainuvastutajana, et toode,

Toote nimi: WCH-185
Tiilip: WCH-185
Toote kirjeldus: Wireless Charger

mille kohta see deklaratsioon kehtib, vastab olulistele nbuetele ja teistele asjakohastele nduetele.
Toode vastab jargmistele direktiividele, standarditele ja satetele.
Direktiivid

- Direktiiv 2014/53/EL (RED)

- Direktiiv 2011/65/EL (RoHS)

Standardid
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Taiendav teave:
Tarkvara versioon: 21.1.6.8 (0006)
Riistvara versioon: 016 /017 /018 / 019

Vastavushindamismenetlus, millele on viidatud direktiivi 2014/53/EL artikli 17 I6ike 3 punktis a ja
mida on kirjeldatud Il lisas, on teostatud.

Viljaandmise koht: Dabendorf, Saksamaa Véljaandmise kuupéev: 28.09.2020
Robert Miiller r, f“j) 7 &

Product Certification Manager jé . KZ =

Guido Dornbusch o/ AN

VP Technology )f///\}/nf}) ] \
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EU VAATIMUKSENMUKAISUUSVAKUUTUS (FI)
Nro: 20/23/J/IWCH-185/06

Me,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Saksa

vakuutamme yksinomaisella vastuullamme, etta tuote

Tuotteen nimi: WCH-185
Tyyppi: WCH-185
Tuoteselostus: Wireless Charger

johon tdma vakuutus viittaa, on olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien vaatimusten
mukainen. Tuote tayttda seuraavissa direktiiveissa, standardeissa ja sddnndksissa mainitut
vaatimukset:
Direktiivit:

- Direktiivi 2014/53/EU (RED)

- Direktiivi 2011/65/EU (RoHS)

Standardit:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012
Lisatietoja:
Ohjelmistoversio: 21.1.6.8 (0006)
Laitteisto-ohjelmiston versio: 016 /017 /018 /019

Jaljempana 17 artiklan 3 a kohdassa tarkoitettua ja direktiivin 2014/53 / EU liitteessa Il esitettya
vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelya on noudatettu.

Myodntamispaikka: Dabendorf, Saksa Myontamispvm: 28.09.2020
= ”J_/ .

Robert Miller i I

Product Certification Manager [(/ _‘ i =

Guido Dornbusch b e

VP Technology ) ’f//./\ 4448 \
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DECLARATION DE CONFORMITE CE (FR)
N° : 20/23/J/IWCH-185/06

Nous,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Allemagne

déclarons sous notre propre responsabilité que le produit

Nom du produit : WCH-185
Type : WCH-185
Description du produit : Wireless Charger

auquel se réfere cette déclaration est conforme aux exigences essentielles et aux autres
exigences applicables. Le produit est conforme aux directives, normes et réglementations
suivantes :

Directives :
- Directive 2014/53/UE (RED)
- Directive 2011/65/UE (RoHS)

Normes :
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Informations complémentaires :
Version du logiciel : 21.1.6.8 (0006)
Version du matériel : 016 /017 /018 /019

La procédure d'évaluation de conformité visée a l'article §17 (3a) et détaillée a I'annexe |l de la
directive 2014/53/UE a été respectée.

Lieu de délivrance : Dabendorf, Allemagne Date de délivrance : 28.09.2020
Robert Miller "W A

Product Certification Manager jé . (’C r i

Guido Dornbusch T Y4

VP Technology ) Vﬁ\fﬁl ] \
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EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (HR)
Br.: 20/23/J/WCH-185/06

Mi, poduzecée
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Njemacka

izjavljujemo s punom odgovorno$éu da je proizvod

Naziv proizvoda: WCH-185
Tip: WCH-185
Opis proizvoda: Wireless Charger

na koji se odnosi ova izjava, sukladan s bitnim zahtjevima i drugim relevantnim zahtjevima.
Proizvod je sukladan sa sljedec¢im direktivama, normama i uredbama:

Direktive:
- Direktiva za radijsku opremu 2014/53/EU (RED)
- Direktiva o ograni€enju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi
2011/65/EU (RoHS)

Norme:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Dodatne informacije:
Verzija softvera: 21.1.6.8 (0006)
Verzija hardvera: 016 /017 /018 /019

Primijenjen je postupak ocjenjivanja sukladnosti kako je navedeno u ¢lanku 17 (3a) i detaljno
opisano u dodatku Il direktive 2014/53/EU.

Mjesto izdavanja: Dabendorf, Njemacka Datum izdavanja: 28.09.2020
= ,-/ s {7

Robert Mller v 2 I

Product Certification Manager [é 5 ‘1 =

Guido Dornbusch y AN

VP Technology )‘f///\/"/}) ] \
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EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (HU)
Sz.: 20/23/J/\WCH-185/06

Mi, a
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Németorszag

kizarélagos felelésségiink tudataban kijelentjiik, hogy a jelen nyilatkozat targyat képezé termék

Termék neve: WCH-185
Tipus: WCH-185
Termék megnevezése: Wireless Charger

megfelel az alapvetd kdvetelményeknek és egyéb kdvetelményeknek. A termék megfelel a
kovetkezd iranyelvek, szabvanyok és rendeletek vonatkozé kévetelményeinek:

Iranyelvek:
- 2014/53/EU (RED) iranyelv
- 2011/65/EU (RoHS) iranyelv

Szabanyok:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012
Kiegészité informaciok:
Szoftververzio: 21.1.6.8 (0006)
Hardververzié: 016 /017 /018 /019

A 2014/53/EU iranyelv 17. cikkének (3a) bekezdéseben emlitett, és a Il. mellékletében ismertetett
megfeleléség-értékelési eljarast betartottuk.

Kiallitas helye: Dabendorf, Németorszag Kiallitas datuma: 28.09.2020
Robert Miiller | { %
Product Certification Manager ié CZ >
Guido Dornbusch v ANN
VP Technology ) Vﬁ\fﬁl ] \
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (IT)
N.: 20/23/J/WCH-185/06

La Societa,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germania

dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto,

Nome del prodotto: WCH-185
Tipo: WCH-185
Descrizione del prodotto: Wireless Charger

a cui fa riferimento la presente dichiarazione, € conforme ai requisiti fondamentali e ad altri
requisiti rilevanti. Il prodotto & conforme alle seguenti direttive, norme e regolamenti:

Direttive:
- Direttiva 2014/53/UE (RED)
- Direttiva 2011/65/UE (RoHS)

Norme:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Informazioni aggiuntive:
Versione software: 21.1.6.8 (0006)
Versione hardware: 016 /017 /018 / 019

E stata seguita la procedura di valutazione della conformita a cui si fa riferimento nell'articolo 17
(3a) e descritta nel dettaglio nell'Allegato Il della Direttiva 2014/53/UE.

Sede di emissione: Dabendorf, Germania Data di emissione: 28.09.2020
— .4’/ 7/
s \ ko " ‘\> ,‘/’} -
Robert Muller \/ ( )
Product Certification Manager [t LL 5
Guido Dornbusch TN V4
VP Technology ) Vﬁ\fﬁl ] \
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ES ATITIKTIES DEKLARACIJA (LT)
Nr: 20/23/J/IWCH-185/06

Mes,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Vokietija

atsakingai patvirtiname, kad produktas

Produkto pavadinimas WCH-185
Tipas WCH-185
Produkto aprasymas Wireless Charger

, kuriam taikoma $i deklaracija, atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitus susijusius reikalavimus.
Produktas atitinka toliau nurodytas direktyvas, standartus ir reglamentus.

Direktyvos.
- Direktyva 2014/53/ES (RED)
- Direktyva 2011/65/ES (RoHS)

Standartai.
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Papildoma informacija.
Programinés jrangos versija. 21.1.6.8 (0006)
Aparatinés jrangos versija. 016 /017 /018 /019

Vadovaujantis atitikimo vertinimo proceddra, kuri nurodyta 17 (3a) straipsnyje ir iSdéstyta
2014/53/ES direktyvos Il priede.

ISdavimo vieta: Dabendorf, Vokietija ISdavimo data: 28.09.2020
= ,./ . (7

Robert Muller v 2 I

Product Certification Manager [é 5 lz/ =

Guido Dornbusch f/'//h WY \

VP Technology . ) ' /
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molex

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA (LV)
Nr.: 20/23/J/WCH-185/06

Meés,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen, Vacija

deklaréjam vienigi uz savu atbildibu, ka razojums

Razojuma nosaukums: WCH-185
Tips: WCH-185
Razojuma apraksts: Wireless Charger

uz kuru attiecas $1 deklaracija, atbilst pamatprasibam, ka ar1 citam bdtiskajam prasibam.
Razojums atbilst turpmako direktivu, standartu un regulu prasibam:

Direktivas:
- Direktiva 2014/53/ES (RED)
- Direktiva 2011/65/ES (RoHS)

Standarti:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Papildu informacija:

Programmatiras versija: 21.1.6.8 (0006)
Aparatiras versija: 016 /017 /018 /019

Tika ievérota atbilstibas noveértésanas procedira, kas minéta 17. panta 3.a punkta un detalizéti
izklastita Direktivas 2014/53/ES |l pielikuma.

IzsniegSanas vieta: Dabendorf, Vacija IzsniegSanas datums: 28.09.2020
Robert Miiller h, oy io¥

Product Certification Manager ]}é 47' =

Guido Dornbusch o/ AN

VP Technology )f///\}/nf}) ] \
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DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITA TAL-UE (MT)
Nru: 20/23/J/IWCH-185/06

Ahna,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen, ll-Germanja

niddikjaraw fir-responsabbilta unika taghna, li I-prodott

Isem tal-Prodott: WCH-185
Tip: WCH-185
Deskrizzjoni tal-Prodott: Wireless Charger

li ghalih tirrelata din id-dikjarazzjoni, huwa konformi mar-rekwiziti essenzjali u ma’ rekwiziti
rilevanti ohrajn. ll-prodott huwa konformi mad-direttivi, mal-istandards u mar-regolamenti li gejjin:
Direttivi:

- Id-Direttiva 2014/53/UE (RED)

- Id-Direttiva 2011/65/UE (RoHS)

Standards:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Informazzjoni supplimentari:
Verzjoni tas-softwer: 21.1.6.8 (0006)
Verzjoni tal-hardwer: 016 /017 /018 /019

ll-pro¢edura ta’ valutazzjoni tal-konformita msemmija f'Artikolu 17 (3a) u ddettaljata fanness Il
tad-Direttiva 2014/53/UE giet segwita.

Post tal-Hrug: Dabendorf, il-Germanja Data tal-Hrug: 28.09.2020
= ,./ . (7

Robert Muller v 2 I

Product Certification Manager [é 5 lz/ =

Guido Dornbusch y AN

VP Technology )v/fﬂ}) ) \
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molex

EU CONFORMITEITSVERKLARING (NL)
Nr: 20/23/J/IWCH-185/06

Hierbij verklaart,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Duitsland

onder eigen verantwoordelijkheid dat het product

Productnaam: WCH-185
Type: WCH-185
Productbeschrijving: Wireless Charger

waarvoor deze verklaring geldt voldoet aan de essentiéle eisen en andere relevante eisen. Het
product is in overeenstemming met de volgende richtlijnen, normen en verordeningen:

Richtlijnen:
- Richtlijn 2014/53/EU (RED)
- Richtlijn 2011/65/EU (RoHS)

Normen:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Aanvullende informatie:
Softwareversie: 21.1.6.8 (0006)
Hardwareversie: 016 /017 /018 /019

De conformiteitsbeoordelingsprocedure waarnaar verwezen wordt in artikel 17 (3a) en die staat
beschreven in bijlage Il van richtlijn 2014/53/EU is gevolgd.

Plaats van afgifte: Dabendorf, Duitsland Datum van afgifte: 28.09.2020
— ,"'/ - 7

Robert Muller Ty F e

Product Certification Manager [(/ 3 j’ N

Guido Dornbusch TR Vs

VP Technology ) W/ vy \
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molex

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE (PL)
Nr 20/23/J/WCH-185/06

Firma
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen, Niemcy

oswiadcza na wlasng odpowiedzialnos¢, ze produkt

Nazwa produktu: WCH-185
Typ: WCH-185
Opis produktu: Wireless Charger

ktérego dotyczy niniejsza deklaracja spetnia zasadnicze wymagania oraz inne odnosne
wymagania. Niniejszy produkt jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami, normami i przepisami

Dyrektywy:
- Dyrektywa 2014/53/UE (RED)
- Dyrektywa 2011/65/UE (RoHS)

Normy:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Informacje dodatkowe:
Wersja oprogramowania: 21.1.6.8 (0006)
Wersja sprzetu: 016 /017 /018 /019

Zastosowano procedure oceny zgodnosci wskazang w artykule 17 (3a) i opisang w zatgczniku |l
dyrektywy 2014/53/UE.

Miejsce: Dabendorf, Niemcy Data: 28.09.2020

)

Robert Muller
Product Certification Manager

Guido Dornbusch
VP Technology

Tt ,r/ .
e L

Du/lywy) \
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE (PT)
N.°: 20/23/J/WCH-185/06

Nos,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Alemanha
declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto

Nome do Produto: WCH-185
Tipo: WCH-185
Descri¢ao do Produto: Wireless Charger

ao qual esta declaragéo se refere esta em conformidade com os requisitos essenciais e outros
requisitos relevantes. O produto esta em conformidade com as seguintes diretivas, normas e
regulamentacgdes:

Diretivas:
- Diretiva 2014/53/UE (RED)
- Diretiva 2011/65/UE (RoHS)

Normas:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Informagao suplementar:
Verséao do software: 21.1.6.8 (0006)
Verséo do hardware: 016 /017 /018 /019

O procedimento de avaliagdo da conformidade, mencionado no artigo 17 (3a) e detalhado no
anexo |l da Diretiva 2014/53/UE, foi efetuado.

Local de Emissao: Dabendorf, Alemanha Data de Emissao: 28.09.2020
Robert Mller "W A

Product Certification Manager jé . (’C r i

Guido Dornbusch T Y4

VP Technology ) Vﬁ\fﬁl ] \
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DECLARATIA DE CONFORMITATE EU (RO)
Nr: 20/23/J/IWCH-185/06

Noi,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germania

declaram cu toata responsabilitatea ca produsul

Denumire produs: WCH-185
Tip: WCH-185
Descrierea produsului: Wireless Charger

la care se refera aceasta declaratie, este in conformitate cu cerintele esentiale si alte cerinte
relevante. Produsul este in conformitate cu urmatoarele directive, standarde si reglementari:

Directive:
- Directiva 2014/53/EU (RED)
- Directiva 2011/65/EU (RoHS)

Standarde:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Informatii privind siguranta:
Versiunea software: 21.1.6.8 (0006)
Versiune hardware: 016 /017 /018 / 019

Procedura de evaluare a conformitatii mentionata la articolul 17 alineatul (3a) si detaliata in
anexa Il la Directiva 2014/53 / UE a fost respectata.

Locul emiterii: Dabendorf, Germania Date emiterii: 28.09.2020
Robert Miller 3 / K

Product Certification Manager [C// "C . /

Guido Dornbusch y AN

VP Technology )a‘///\}/‘f}) ) \
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EU VYHLASENIE O ZHODE (SK)

v

C.: 20/23/J/IWCH-185/06

My,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Nemecko

vyhlasujeme na vlastnu zodpovednost, Ze vyrobok

Nazov vyrobku: WCH-185
Typ: WCH-185
Opis vyrobku: Wireless Charger

ktorého sa toto vyhlasenie tyka, je v zhode so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi
poziadavkami. Vyrobok je v zhode s nasledujiucimi smernicami, normami a predpismi:

Smernice:
- smernica 2014/53/EU (RED)
- smernica 2011/65/EU (RoHS)

Normy:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Dopinkové verzie:
Verzia softvéru: 21.1.6.8 (0006)
Verzia hardvéru: 016 /017 /018 / 019

Posudenie zhody bolo vykonané podla ¢lanku 17 (3a) a prilohy Il smernice 2014/53/EU.

Miesto vydania: Dabendorf, Nemecko Datum vydania: 28.09.2020

. ‘: ‘\3 / -
Robert Muller f ‘
Product Certification Manager s (Z, ' 5
Guido Dornbusch ) {///"‘}/‘f}n)" ’ \
VP Technology -
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ES IZJAVA O SKLADNOSTI (SL)
St: 20/23/J/WCH-185/06

Podjetje
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Nemdcija

z izkljuéno odgovornostjo izjavlja, da izdelek

Ime izdelka: WCH-185
Tip: WCH-185
Opis izdelka: Wireless Charger

na katerega se ta izjava nanasa, ustreza temeljnim zahtevam in drugim ustreznim zahtevam.
Izdelek je skladen z naslednjimi direktivami, standardi in predpisi:

Direktive:
- Direktiva 2014/53/ES (RED)
- Direktiva 2011/65/ES (RoHS)

Standardi:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Dopolnilne informacije:
Razli¢ica programske opreme: 21.1.6.8 (0006)
Razli¢ica strojne opreme: 016 /017 /018 /019

Upostevan je postopek ugotavljanja skladnosti, ki je naveden v Clenu 17 (3a) in dolo&en v Prilogi
Il Direktive 2014/53/ES.

Kraj izdaje: Dabendorf, Nem¢ija Datum izdaje: 28.09.2020
Robert Mller "W A
Product Certification Manager jé . KZ =
Guido Dornbusch A n A
VP Technology ) f//'/\}/nf}l ] \
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EU.FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (SV)
Nr: 20/23/J/WCH-185/06

Vi,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Tyskland
forsakrar under vart fullstédndiga ansvar att den produkt

Produktnamn: WCH-185
Typ: WCH-185
Produktbeskrivning: Wireless Charger

som denna foérsékran géller 6verensstdmmer med grundlaggande krav och andra relevanta krav.
Produkten dverensstdmmer med foljande direktiv, standard och férordningar:

Direktiv:
- Direktiv 2014/53/EU (RED)
- Direktiv 2011/65/EU (RoHS)

Standard:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Ytterligare information:
Programvaruversion: 21.1.6.8 (0006)
Maskinvaruversion: 016 /017 /018 /019

Den bedémning om dverensstdmmelse som artikel 17 (3a) hanvisar till och som beskrivs i bilaga
[l till Direktiv 2014/53/EU har foljts.

Plats for utfardande: Dabendorf, Tyskland Datum for utfardande: 28.09.2020
Robert Mller s f o \

Product Certification Manager |t T /

Guido Dornbusch TP V4
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AB UYGUNLUK BEYANI (TRK)
No: 20/23/J/WCH-185/06

Biz,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen, Almanya

tamamen kendi sorumlulugumuzda olmak Uzere, bu beyanin ilgili oldugu asagidaki Grinin

Uriin Adi: WCH-185
Tip: WCH-185
Uriin tanimi: Wireless Charger

temel sartlara ve diger ilgili sartlara uygun oldugunu beyan ederiz. Uriin agsadidaki direktiflere,
standartlara ve yénetmeliklere uygundur:

Direktifler::
- 2014/53/AB direktifi (RED)
- 2011/65/AB direktifi (RoHS)

Standartlar:

EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1

EN 50581:2012

Ek bilgi:
Yazilim striimi: 21.1.6.8 (0006)
Donanim strimi: 016 /017 /018 /019

2014/53/AB direktifi, madde 17 (3a) altinda belirtilen ve Ek IlI'de ayrintili olarak agiklanan
uygunluk degerlendirme prosediriine uyulmustur.

Verildigi Yer: Dabendorf, Almanya Tarih: 28.09.2020
T ,/ (7
Robert Muller r 5 J *
Product Certification Manager el 74 L
Guido Dornbusch ) {///‘)/‘;/}") A \
VP Technology o
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EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: 20/16/I/LTE-MBC-EU2/05

We,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany,

declare under our sole responsibility that the product

Product Name: LTE-MBC-EU2
Type: LTE-MBC-EU2
Product Description: Multi Band Compenser

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other
relevant requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and
regulations:

Directives:
- Directive 2014/53/EU (RED)
- Directive 2011/65/EU (RoHS)

Standards:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012

Supplementary information:
Software version: 0003/0004
Hardware version: 002/003/004/005

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in annex Il of
Directive 2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
Type Examination Certificate / Notified Body No.:
M19-0700-04-TEC

Place of Issue: Bochum, Germany Date of Issue: 09.03.2020

Robert Miiller ) ) ri',"
Product Certification Manager /¢ &

Guido Dornbusch ‘ "
VP Technology : )// 4 /
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EC OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE (BG)
Ne 20/16/I/LTE-MBC-EUZ2/05

Hwe,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany, 'epmaHus

AeKnapupamMme Ha cobcTBEHa OTrOBOPHOCT, 4Ye NpoAYKTbT

MUme Ha npoaykTa: LTE-MBC-EU2
Tun: LTE-MBC-EU2
OnucaHue Ha npoaykra: Multi Band Compenser

3a KOWTO Ce OTHaca HacToswarta Aeknapauua e B CboTBETCTBME C OCHOBHUTE U3NCKBAHUA U
APYyrn CbOTBETHU N3NCKBAHUA. npOp,yKT'bT € B CbOTBETCTBME CbC CrnegHnTe AUNPEKTUBH,
CTaHOapTN N pernamMmeHTn:

OupekTueu:
- Oupektusa 2014/53/EC (RED - PagnocbopbxeHns)
- Oupektuea 2011/65/EC (RoHS - OrpaHuyeHune 3a ynotpebaTta Ha onpefeneHn onacHu
BELLECTBa B ereKTPUYECKOTO M eNekKTpoHHOTO obopyaBaHe)

CraHpapTtu:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012

JonbnHutenHa uHcgopmauus:
Bepcusa Ha codpTyepa: 0003/0004
Bepcuns Ha xapgyepa: 002/003/004/005

CnaseHa e npouenypara 3a OLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO, NocodeHa B un. 17 (4a) n nogpobHo
onucaHa B lNpunoxexue Il Ha dupektnsa 2014/53/EC ¢ y4acTueTo Ha crnieaHnsa HoTudmumpaH
opraH:

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
CepTtudmkar 3a TunoBo usnutBaHe / Hotucduumpan oprax Ne:
M19-0700-04-TEC

Msacto Ha usgaBaHe: Bochum, NepmaHus [daTta Ha nspgaBaHe: 09.03.2020
Robert Miller } x 3 OF (

Product Certification Manager C. C >

Guido Dornbusch 22 //47’//‘//‘/”/

VP Technology
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EU PROHLASENi O SHODE (CS)

v

C.: 20/16/I/LTE-MBC-EU2/05

My,
spole¢nost Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany,
Némecko,

prohlasujeme na svou vlastni zodpovédnost, Ze vyrobek

Nazev vyrobku: LTE-MBC-EU2
Typ: LTE-MBC-EU2
Popis vyrobku: Multi Band Compenser

na néz se vztahuje toto prohlaseni, splfiuje zakladni i dalsi relevantni pozadavky. Vyrobek je ve
shodé s nasledujicimi smérnicemi, normami a predpisy:

Smeérnice:
- smérnice 2014/53/EU (radiova zafizeni)
- smérnice 2011/65/EU (RoHS)

Normy:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012

Doplnujici informace:
Verze softwaru: 0003/0004
Verze hardwaru: 002/003/004/005

Byl dodrZen postup posouzeni shody uvedeny v €l. 17 odst. 4 pism. a) a podrobné popsany
v pfiloze 1l smérnice 2014/53/EU, a to za ucasti nasledujiciho oznameného subjektu:

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
Certifikat prezkouseni typu / oznameny subjekt ¢.:
M19-0700-04-TEC

Misto vydani: Bochum, Némecko datum vydani:. 09.03.2020
Robert Miller P (
Product Certification Manager J/ . 7 D>

Guido Dornbusch 2NV
VP Technology " 7//; a
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EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAERING (DA)
Nej: 20/16/I/LTE-MBC-EU2/05

Vi,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany, Tyskland

erklaerer under eneansvar, at produktet

Produktnavn: LTE-MBC-EU2
Type: LTE-MBC-EU2
Produktbeskrivelse: Multi Band Compenser

, som denne erklaering omhandler, er i overensstemmelse med de essentielle krav og andre
relevante krav. Produktet opfylder falgende direktiver, standarder og forordninger:

Direktiver:
- Direktiv 2014/53/EU (om radioudstyr)
- Direktiv 2011/65/EU (om begraensning af anvendelsen af farlige stoffer)

Standarder:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012

Supplerende oplysninger:
Softwareversion: 0003/0004
Hardwareversion: 002/003/004/005

Den overensstemmelsesvurdering, der nzevnes i artikel 17 (4a) og beskrives i bilag Il i direktiv
2014/53/EU er fulgt med deltagelse af falgende bemyndigede organ:

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
Typeafprovningsattest/bemyndiget organ nr.:
M19-0700-04-TEC

Udstedelsessted: Bochum, Tyskland Udstedelsesdato: 09.03.2020
= = /

Robert Muller p I ¢

Product Certification Manager J/L e L N

Guido Dornbusch 2, ///{/j//
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EU Konformitéatserklarung (DE)
Nr: 20/16/I/LTE-MBC-EU2/05

Wir
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany, Deutschland

erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass der Funkanlagentyp

Produktname: LTE-MBC-EU2
Typenbezeichnung: LTE-MBC-EU2
Produktbeschreibung: Multi Band Compenser

auf den sich diese Erklarung bezieht, bei bestimmungsgemafRer Verwendung die einschlégigen
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Europaischen Union erfillt. Zur Beurteilung der
Konformitat wurden die folgenden Richtlinien, Standards und Regulationen herangezogen:

Richtlinien:
- Richtlinie 2014/53/EU (RED)
- Richtlinie 2011/65/EU (RoHS)

Standards:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012

Zusitzliche Information:
Software Version: 0003/0004
Hardware Version: 002/003/004/005

Das Konformitdtsbewertungsverfahren, auf das im Artikel 17 (4a) und detailliert im Anhang Ill der
Richtlinie 2014/53/EU referenziert wird, wurde angewandt. Die untenstehende notifizierte Stelle
wurde zur Bewertung eingebunden:
CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
EU Baumusterpriifbescheinigung / Nummer der notifizierten Stelle:
M19-0700-04-TEC

Ausstellungsort: Bochum, Deutschland Ausstellungsdatum: 09.03.2020
= ; 571

Robert Mller W :

Product Certification Manager lt A

Guido Dornbusch _ /), ////Z'/}/;
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AHAQZH ZYMMOP®Q2>H2 EE (EL)
Ap.: 20/16/I/LTE-MBC-EU2/05

Epeig, n
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany, eppavia

OnAwvoupe Pe aTTOKAEIOTIKA Pag eubuvn OTI TO TTPOIOV

Ovopua mrpoiévrog: LTE-MBC-EU2
Tumog: LTE-MBC-EU2
Mepiypaen poidvrog: Multi Band Compenser

TO OTT0I0 APOPA AuTA N BAAWGCN CUUHOPPWVETAI HE TIG BACIKEG ATTAITHOEIG KAl AOITTEG OXETIKEG
atraITAoeIg. To TPoidv CuPUopPPWVETAI PE TIG akOAOUBEG 0dnyieg, TTPOTUTTA KAl KAVOVICUOUG:

Odnyieg:
- Odnyia 2014/53/EE (RED)
- Odnyia 2011/65/EE (RoHS)

Mpétutra:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012

ZUHTTANPWHATIKEG TTANPOYOPIEG:
‘Ekdoaon Aoyiouikou: 0003/0004
‘Ekdoan ulNiopikou: 002/003/004/005

‘Exel TnpnGei n diadikacia agioAdynong cupudp@waong TTou avagépeTal aTo dpbpo 17 (4a) kal
emegnyeital Aetrropepwg oT1o TTapdptnpa Il Tng odnyiag 2014/53/EE pe tn CUUUETOXA TOU
AKOAOUBOU KOIVOTTOINUEVOU OPYaVIGHOU:

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
TUmrog Mo TOTrOINTIKOU £§€TAONG/AP. KOIVOTTOINUEVOU OPYOVICHOU:
M19-0700-04-TEC

Toémog ékdoong: Bochum, MNeppavia Hpepopnvia ékdoong: 09.03.2020
; 7
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CON LA UNION EUROPEA (ES)
N°.: 20/16/I/LTE-MBC-EUZ2/05

La empresa
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany, Alemania,

declara por la presente y bajo su exclusiva responsabilidad que el producto

Nombre del producto: LTE-MBC-EU2
Tipo: LTE-MBC-EU2
Descripcion del producto: Multi Band Compenser

al que se refiere esta declaracion se ajusta a los requisitos fundamentales, asi como a otros
requisitos relevantes. El producto se ajusta a las siguientes directivas, estandares y reglamentos:

Directivas:
- Directiva 2014/53/UE (RED)
- Directiva 2011/65/UE (RoHS)

Estandares:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012

Informacion suplementaria:
Version del software: 0003/0004
Versioén del hardware: 002/003/004/005

Se ha seguido el procedimiento de evaluacién de la conformidad contemplado en el articulo 17
(4a) y detallado en el anexo Il de la Directiva 2014/53/UE, con la participacién del siguiente
organismo notificado:

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
Certificado de examen de tipo/Organismo notificado N°.:
M19-0700-04-TEC

Lugar de expedicion: Bochum, Alemania Fecha de expedicion: 09.03.2020
. i 7

Robert Muller ) i

Product Certification Manager J/L e L N
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ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON (ET)
Nr: 20/16/I/LTE-MBC-EU2/05

Meie,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany, Saksamaa,

kinnitame ainuvastutajana, et toode,

Toote nimi: LTE-MBC-EU2
Tiilip: LTE-MBC-EU2
Toote kirjeldus: Multi Band Compenser

mille kohta see deklaratsioon kehtib, vastab olulistele nbuetele ja teistele asjakohastele nduetele.
Toode vastab jargmistele direktiividele, standarditele ja satetele.
Direktiivid

- Direktiiv 2014/53/EL (RED)

- Direktiiv 2011/65/EL (RoHS)

Standardid
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012

Taiendav teave:
Tarkvara versioon: 0003/0004
Riistvara versioon: 002/003/004/005

Vastavushindamismenetlus, millele on viidatud direktiivi 2014/53/EL artikli 17 I6ike 4 punktis a ja
mida on kirjeldatud Il lisas, on teostatud jargmise teavitatud asutuse osavétul.

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
Tidbitunnistuse / teavitatud asutuse nr:
M19-0700-04-TEC

Viljaandmise koht: Bochum, Saksamaa Viljaandmise kuupdev: 09.03.2020
; 7
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EU VAATIMUKSENMUKAISUUSVAKUUTUS (FI)
Nro: 20/16/I/LTE-MBC-EU2/05

Me,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany, Saksa

vakuutamme yksinomaisella vastuullamme, etta tuote

Tuotteen nimi: LTE-MBC-EU2
Tyyppi: LTE-MBC-EU2
Tuoteselostus: Multi Band Compenser

johon tdma vakuutus viittaa, on olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien vaatimusten
mukainen. Tuote tayttda seuraavissa direktiiveissa, standardeissa ja sddnndksissa mainitut
vaatimukset:
Direktiivit:

- Direktiivi 2014/53/EU (RED)

- Direktiivi 2011/65/EU (RoHS)

Standardit:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012
Lisatietoja:
Ohjelmistoversio: 0003/0004
Laitteisto-ohjelmiston versio: 002/003/004/005

Seuraavassa on noudatettu 17 artiklan 4 a kohdassa tarkoitettua ja direktiivin 2014/53 / EU
litteessa lll esitettyd vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelya, johon kuuluu seuraava
tyypinmukaisuusvakuutus:

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
Tyyppitarkastustodistus / Tyypinmukaisuusvakuutus nro:
M19-0700-04-TEC

Myodntamispaikka: Bochum, Saksa Myoéntamispvm: 09.03.2020
Robert Miller D ¢ !
Product Certification Manager FL. L%

Guido Dornbusch ) /xj//z'//‘/j
VP Technology o

Molex Confidential Information
© Molex, LLC — All Rights Reserved.
Unauthorized Reproduction/Distribution is
Prohibited.



molex

DECLARATION DE CONFORMITE CE (FR)
N° : 20/16/I/LTE-MBC-EU2/05

Nous,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany, Allemagne

déclarons sous notre propre responsabilité que le produit

Nom du produit : LTE-MBC-EU2
Type : LTE-MBC-EU2
Description du produit : Multi Band Compenser

auquel se réfere cette déclaration est conforme aux exigences essentielles et aux autres
exigences applicables. Le produit est conforme aux directives, normes et réglementations
suivantes :

Directives :
- Directive 2014/53/UE (RED)
- Directive 2011/65/UE (RoHS)

Normes :
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012

Informations complémentaires :
Version du logiciel : 0003/0004
Version du matériel : 002/003/004/005

La procédure d'évaluation de conformité visée a l'article §17 (4a) et détaillée a I'annexe Ill de la
directive 2014/53/UE a été respectée avec l'intervention de I'organisme notifi€ suivant :

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
Attestation d'examen de type / Organisme notifié n° :
M19-0700-04-TEC

Lieu de délivrance : Bochum, Allemagne Date de délivrance : 09.03.2020
. i 7
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EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (HR)
Br.: 20/16/I/LTE-MBC-EU2/05

Mi, poduzecée
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany, Njemacka

izjavljujemo s punom odgovorno$éu da je proizvod

Naziv proizvoda: LTE-MBC-EU2
Tip: LTE-MBC-EU2
Opis proizvoda: Multi Band Compenser

na koji se odnosi ova izjava, sukladan s bitnim zahtjevima i drugim relevantnim zahtjevima.
Proizvod je sukladan sa sljedec¢im direktivama, normama i uredbama:

Direktive:
- Direktiva za radijsku opremu 2014/53/EU (RED)
- Direktiva o ograni€enju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi
2011/65/EU (RoHS)

Norme:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012

Dodatne informacije:
Verzija softvera: 0003/0004
Verzija hardvera: 002/003/004/005

Primijenjen je postupak ocjenjivanja sukladnosti kako je navedeno u ¢lanku 17 (4a) i detaljno
opisano u dodatku Il direktive 2014/53/EU uz sudjelovanje sljedeceg prijavljenog tijela:

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
Potvrda o ispitivanju tipa / br. prijavljenog tijela:
M19-0700-04-TEC

Mjesto izdavanja: Bochum, Njemacka Datum izdavanja: 09.03.2020
; 7
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EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (HU)
Sz.: 20/16/I/LTE-MBC-EU2/05

Mi, a
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany,
Németorszag

kizarélagos felelésségiink tudataban kijelentjiik, hogy a jelen nyilatkozat targyat képezé termék

Termék neve: LTE-MBC-EU2
Tipus: LTE-MBC-EU2
Termék megnevezése: Multi Band Compenser

megfelel az alapvet6 kévetelményeknek és egyéb kdvetelményeknek. A termék megfelel a
kovetkezd iranyelvek, szabvanyok és rendeletek vonatkozé kdvetelményeinek:

Iranyelvek:
- 2014/53/EU (RED) iranyelv
- 2011/65/EU (RoHS) iranyelv

Szabanyok:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012
Kiegészité informaciok:
Szoftververzio: 0003/0004
Hardververzié: 002/003/004/005

A 2014/53/EU iranyelv 17. cikkének (4a) bekezdésében emlitett, és a Ill. mellékletében
ismertetett megfeleléség-értékelési eljarast betartottuk a kdvetkezé bejelentett szervezet
bevonasaval:

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
Tipusvizsgalati tanusitvany/ bejelentett szervezet sz.:
M19-0700-04-TEC

Kiallitas helye: Bochum, Németorszag Kiallitas datuma: 09.03.2020
Robert Miiller e I K
Product Certification Manager J/ A A

Guido Dornbusch 21 /4/////}
VP Technology o
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (IT)
N.: 20/16/I/LTE-MBC-EU2/05

La Societa,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany, Germania

dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto,

Nome del prodotto: LTE-MBC-EU2
Tipo: LTE-MBC-EU2
Descrizione del prodotto: Multi Band Compenser

a cui fa riferimento la presente dichiarazione, € conforme ai requisiti fondamentali e ad altri
requisiti rilevanti. Il prodotto & conforme alle seguenti direttive, norme e regolamenti:

Direttive:
- Direttiva 2014/53/UE (RED)
- Direttiva 2011/65/UE (RoHS)

Norme:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012

Informazioni aggiuntive:
Versione software: 0003/0004
Versione hardware: 002/003/004/005

E stata seguita la procedura di valutazione della conformita a cui si fa riferimento nell'articolo 17
(4a) e descritta nel dettaglio nell'Allegato 11l della Direttiva 2014/53/UE con il coinvolgimento del
seguente Organismo notificato:

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
N. attestato di esame del tipo / Organismo notificato:
M19-0700-04-TEC

Sede di emissione: Bochum, Germania Data di emissione: 09.03.2020
Robert Miller { . ( Q

Product Certification Manager /< C ;

Guido Dornbusch 2 //}7’/['//‘//1
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ES ATITIKTIES DEKLARACIJA (LT)
Nr: 20/16/I/LTE-MBC-EU2/05

Mes,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany, Vokietija

atsakingai patvirtiname, kad produktas

Produkto pavadinimas LTE-MBC-EU2
Tipas LTE-MBC-EU2
Produkto aprasymas Multi Band Compenser

, kuriam taikoma $i deklaracija, atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitus susijusius reikalavimus.
Produktas atitinka toliau nurodytas direktyvas, standartus ir reglamentus.

Direktyvos.
- Direktyva 2014/53/ES (RED)
- Direktyva 2011/65/ES (RoHS)

Standartai.
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012

Papildoma informacija.
Programinés jrangos versija. 0003/0004
Aparatinés jrangos versija. 002/003/004/005

Vadovaujantis atitikimo vertinimo proceddra, kuri nurodyta 17 (4a) straipsnyje ir iSdéstyta
2014/53/ES direktyvos Il priede, dalyvaujant notifikuotajai jstaigai.

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
Tipo tyrimo sertifikatas / Notifikuotosios jstaigos Nr.:
M19-0700-04-TEC

ISdavimo vieta: Bochum, Vokietija ISdavimo data: 09.03.2020
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ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA (LV)
Nr.: 20/16/I/LTE-MBC-EU2/05

Meés,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany, Vacija

deklaréjam vienigi uz savu atbildibu, ka razojums

Razojuma nosaukums: LTE-MBC-EU2
Tips: LTE-MBC-EU2
Razojuma apraksts: Multi Band Compenser

uz kuru attiecas 81 deklaracija, atbilst pamatprasibam, ka art citam batiskajam prasibam.
Razojums atbilst turpmako direktivu, standartu un regulu prasibam:

Direktivas:
- Direktiva 2014/53/ES (RED)
- Direktiva 2011/65/ES (RoHS)

Standarti:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012

Papildu informacija:
Programmatiras versija: 0003/0004
Aparatdras versija: 002/003/004/005

Tika ievérota atbilstibas novértésanas procedira, kas minéta 17. panta 4.a punkta un detalizéti
izklastita Direktivas 2014/53/ES 11l pielikuma, iesaistot turpmak minéto pilnvaroto iestadi:

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
Tipa parbaudes sertifikats/pilnvarotas iestades Nr.:
M19-0700-04-TEC

IzsniegSanas vieta: Bochum, Vacija IzsniegSanas datums: 09.03.2020
Robert Muller J/ ) ( i &
Product Certification Manager 4 " 3

Guido Dornbusch ) ///4/}//‘-
VP Technology o
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DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITA TAL-UE (MT)
Nru: 20/16/I/LTE-MBC-EU2/05

Ahna,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany, ll-Germanja

niddikjaraw fir-responsabbilta unika taghna, li I-prodott

Isem tal-Prodott: LTE-MBC-EU2
Tip: LTE-MBC-EU2
Deskrizzjoni tal-Prodott: Multi Band Compenser

li ghalih tirrelata din id-dikjarazzjoni, huwa konformi mar-rekwiziti essenzjali u ma’ rekwiziti
rilevanti ohrajn. ll-prodott huwa konformi mad-direttivi, mal-istandards u mar-regolamenti li gejjin:
Direttivi:

- Id-Direttiva 2014/53/UE (RED)

- Id-Direttiva 2011/65/UE (RoHS)

Standards:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012

Informazzjoni supplimentari:
Verzjoni tas-softwer: 0003/0004
Verzjoni tal-hardwer: 002/003/004/005

ll-pro¢edura ta’ valutazzjoni tal-konformita msemmija f'Artikolu 17 (4a) u ddettaljata fanness lli
tad-Direttiva 2014/53/UE giet segwita bl-involviment tal-Korp Notifikat li gej:

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
Tip ta’ Certifikat ta’ Ezami / Korp ta’ Notifika Nru.:
M19-0700-04-TEC

Post tal-Hrug: Bochum, iI-Germanja Data tal-Hrug: 09.03.2020
; 4
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EU CONFORMITEITSVERKLARING (NL)
Nr: 20/16/I/LTE-MBC-EU2/05

Hierbij verklaart,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany, Duitsland

onder eigen verantwoordelijkheid dat het product

Productnaam: LTE-MBC-EU2
Type: LTE-MBC-EU2
Productbeschrijving: Multi Band Compenser

waarvoor deze verklaring geldt voldoet aan de essentiéle eisen en andere relevante eisen. Het
product is in overeenstemming met de volgende richtlijnen, normen en verordeningen:

Richtlijnen:
- Richtlijn 2014/53/EU (RED)
- Richtlijn 2011/65/EU (RoHS)

Normen:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012

Aanvullende informatie:
Softwareversie: 0003/0004
Hardwareversie: 002/003/004/005

De conformiteitsbeoordelingsprocedure waarnaar verwezen wordt in artikel 17 (4a) en die staat
beschreven in bijlage Il van richtlijn 2014/53/EU is gevolgd met betrokkenheid van de volgende
aangemelde instantie:

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
Verklaring van type-onderzoek / aangemelde instantie nr.:
M19-0700-04-TEC

Plaats van afgifte: Bochum, Duitsland Datum van afgifte: 09.03.2020
Robert Miiller [ R Q
Product Certification Manager ! o
Guido Dornbusch //%47/'7/]’//
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DEKLARACJA ZGODNOSCI UE (PL)
Nr 20/16/I/LTE-MBC-EU2/05

Firma
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany, Niemcy

oswiadcza na wlasng odpowiedzialnos¢, ze produkt

Nazwa produktu: LTE-MBC-EU2
Typ: LTE-MBC-EU2
Opis produktu: Multi Band Compenser

ktérego dotyczy niniejsza deklaracja spetnia zasadnicze wymagania oraz inne odnosne
wymagania. Niniejszy produkt jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami, normami i przepisami

Dyrektywy:
- Dyrektywa 2014/53/UE (RED)
- Dyrektywa 2011/65/UE (RoHS)

Normy:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012

Informacje dodatkowe:
Wersja oprogramowania: 0003/0004
Wersja sprzetu: 002/003/004/005

Zastosowano procedure oceny zgodnosci wskazang w artykule 17 (4a) i opisang w zatgczniku I
dyrektywy 2014/53/UE z udziatem nastepujacej jednostki notyfikowanej:

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
Certyfikat badania typu / Nr jednostki notyfikowanej:
M19-0700-04-TEC

Miejsce: Bochum, Niemcy Data: 09.03.2020
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE (PT)
N.°: 20/16/I/LTE-MBC-EU2/05

Nos,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany, Alemanha
declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto

Nome do Produto: LTE-MBC-EU2
Tipo: LTE-MBC-EU2
Descri¢ao do Produto: Multi Band Compenser

ao qual esta declaragéo se refere esta em conformidade com os requisitos essenciais e outros
requisitos relevantes. O produto esta em conformidade com as seguintes diretivas, normas e
regulamentacgdes:

Diretivas:
- Diretiva 2014/53/UE (RED)
- Diretiva 2011/65/UE (RoHS)

Normas:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012

Informagao suplementar:
Versao do software: 0003/0004
Versao do hardware: 002/003/004/005

O procedimento de avaliagdo da conformidade, mencionado no artigo 17 (4a) e detalhado n
anexo lll da Diretiva 2014/53/UE, foi efetuado com o envolvimento do seguinte Organismo
Notificado:

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
Certificado de Exame de Tipo / Organismo Notificado N.°:
M19-0700-04-TEC

Local de Emissao: Bochum, Alemanha Data de Emissao: 09.03.2020
Robert Miller D ¢ !
Product Certification Manager FL. L%

Guido Dornbusch ) /xj//z'//‘/j
VP Technology o
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DECLARATIA DE CONFORMITATE EU (RO)
Nr: 20/16/I/LTE-MBC-EU2/05

Noi,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany, Germania

declaram cu toata responsabilitatea ca produsul

Denumire produs: LTE-MBC-EU2
Tip: LTE-MBC-EU2
Descrierea produsului: Multi Band Compenser

la care se refera aceasta declaratie, este in conformitate cu cerintele esentiale si alte cerinte
relevante. Produsul este in conformitate cu urmatoarele directive, standarde si reglementari:

Directive:
- Directiva 2014/53/EU (RED)
- Directiva 2011/65/EU (RoHS)

Standarde:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012

Informatii privind siguranta:
Versiunea software: 0003/0004
Versiune hardware: 002/003/004/005

Procedura de evaluare a conformitatii mentionata la articolul 17 alineatul (4a) si detaliata in
anexa lll a Directivei 2014/53/UE a fost respectata cu implicarea urmatorului organism notificat:

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
Certificat de examinare de tip / Nr. autoritate notificata:
M19-0700-04-TEC

Locul emiterii: Bochum, Germania Date emiterii: 09.03.2020
Pl ,-’/
Robert Mller J/"/’) ( : Q
Product Certification Manager S
= s A AN/
Guido Dornbusch /2/4/fﬁ//
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EU VYHLASENIE O ZHODE (SK)
C.: 20/16/I/LTE-MBC-EU2/05

My,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany, Nemecko

vyhlasujeme na vlastnu zodpovednost, Ze vyrobok

Nazov vyrobku: LTE-MBC-EU2
Typ: LTE-MBC-EU2
Opis vyrobku: Multi Band Compenser

ktorého sa toto vyhlasenie tyka, je v zhode so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi
poziadavkami. Vyrobok je v zhode s nasledujiucimi smernicami, normami a predpismi:

Smernice:
- smernica 2014/53/EU (RED)
- smernica 2011/65/EU (RoHS)

Normy:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012

Dopinkové verzie:
Verzia softvéru: 0003/0004
Verzia hardvéru: 002/003/004/005

Posudenie zhody bolo vykonané podla élanku 17 (4a) a prilohy |l smernice 2014/53/EU
prostrednictvom nasledovnej notifikovanej osoby:

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
Certifikat typovej skusky / Notifikovana osoba ¢.:
M19-0700-04-TEC

Miesto vydania: Bochum, Nemecko Datum vydania: 09.03.2020
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ES IZJAVA O SKLADNOSTI (SL)
St: 20/16/1/LTE-MBC-EU2/05

Podjetje
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany, Nemgija

z izkljuéno odgovornostjo izjavlja, da izdelek

Ime izdelka: LTE-MBC-EU2
Tip: LTE-MBC-EU2
Opis izdelka: Multi Band Compenser

na katerega se ta izjava nanasa, ustreza temeljnim zahtevam in drugim ustreznim zahtevam.
Izdelek je skladen z naslednjimi direktivami, standardi in predpisi:

Direktive:
- Direktiva 2014/53/ES (RED)
- Direktiva 2011/65/ES (RoHS)

Standardi:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012

Dopolnilne informacije:
Razli¢ica programske opreme: 0003/0004
Razli¢ica strojne opreme: 002/003/004/005

Upostevan je postopek ugotavljanja skladnosti, ki je naveden v Clenu 17 (4a) in dolo&en v Prilogi
Il Direktive 2014/53/ES, pri ¢emer je bil vklju€en naslednji priglaseni organ:

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
Certifikat o pregledu tipa/St. priglaSenega organa:
M19-0700-04-TEC

Kraj izdaje: Bochum, Nem¢ija Datum izdaje: 09.03.2020
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EU.FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (SV)
Nr: 20/16/I/LTE-MBC-EU2/05

Vi,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany, Tyskland
forsakrar under vart fullstédndiga ansvar att den produkt

Produktnamn: LTE-MBC-EU2
Typ: LTE-MBC-EU2
Produktbeskrivning: Multi Band Compenser

som denna foérsékran géller éverensstdmmer med grundlaggande krav och andra relevanta krav.
Produkten dverensstdmmer med féljande direktiv, standard och férordningar:

Direktiv:
- Direktiv 2014/53/EU (RED)
- Direktiv 2011/65/EU (RoHS)

Standard:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012

Ytterligare information:
Programvaruversion: 0003/0004
Maskinvaruversion: 002/003/004/005

Den bedémning om éverensstdmmelse som artikel 17 (4a) hanvisar till och som beskrivs i bilaga
I till Direktiv 2014/53/EU har f6ljts med inblandning av féljande Anmalda organ:

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
Typintyg/Anmailt organ nr:
M19-0700-04-TEC

Plats for utfardande: Bochum, Tyskland Datum for utfirdande: 09.03.2020
Robert Muller = ( | (

Product Certification Manager J/L AP

Guido Dornbusch Y ,//[////}/2
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AB UYGUNLUK BEYANI (TRK)
No: 20/16/I/LTE-MBC-EU2/05

Biz,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany, Almanya

tamamen kendi sorumlulugumuzda olmak Uzere, bu beyanin ilgili oldugu asagidaki Grinin

Uriin Adi: LTE-MBC-EU2
Tip: LTE-MBC-EU2
Uriin tanimi: Multi Band Compenser

temel sartlara ve diger ilgili sartlara uygun oldugunu beyan ederiz. Uriin asagdidaki direktiflere,
standartlara ve yénetmeliklere uygundur:

Direktifler::
- 2014/53/AB direktifi (RED)
- 2011/65/AB direktifi (RoHS)

Standartlar:

EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008

Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v1.1.0

EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13 v11.1.2
EN 50581:2012

Ek bilgi:
Yazilim strima: 0003/0004
Donanim strimi: 002/003/004/005

2014/53/AB direktifi, madde 17 (4a) altinda belirtilen ve Ek Ill'te ayrintili olarak agiklanan
uygunluk degerlendirme prosedirine, asagidaki onayli kurulusun katihmiyla uyulmustur:

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
Tip inceleme Belgesi / Onayh Kurulus No.:
M19-0700-04-TEC

Verildigi Yer: Bochum, Almanya Tarih: 09.03.2020
Robert Miiller ~ &
Product Certification Manager J/L LR
Guido Dornbusch /)///(f/://'/}//‘
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EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: 2021/14/J/IWCH-180/05

We,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany

declare under our sole responsibility that the product

Product Name: WCH-180
Type: WCH-180
Product Description: Wireless Charger

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other
relevant requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and
regulations:

Directives:
- Directive 2014/53/EU (RED)
- Directive 2011/65/EU (RoHS)

Standards:
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN IEC 63000:2018

Supplementary information:
Software version: 31.1.8.0
Hardware version: 1/1 & 1/2

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (3a) and detailed in annex Il of
Directive 2014/53/EU has been followed.

Place of Issue: Dabendorf, Germany Date of Issue: 26.01.2021
Robert Miiller . 4/5

Product Certification Manager -

Guido Dornbusch -~ /}

VP Product Management 25//’//7
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EC OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE (BG)
Ne 2021/14/J/IWCH-180/05

Hwe,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, 'epmaHua

AeKnapupamMme Ha cobcTBeHa OTrOBOPHOCT, 4Ye NpoAYKTbT

MUme Ha npoaykTa: WCH-180
Tun: WCH-180
OnucaHue Ha npoaykra: Wireless Charger

3a KOWTO Ce OTHaca HacToswarta Aeknapauua e B CboTBETCTBME C OCHOBHUTE U3NCKBAHUA U
APYyrn CbOTBETHU N3NCKBAHUA. npOp,yKT'bT € B CbOTBETCTBME CbC cCneaHnTe ANPEKTUBMN,
CTaHOapTN N pernamMmeHTn:

OupekTueu:
- Oupektusa 2014/53/EC (RED - PagnocbopbxeHns)
- Oupektuea 2011/65/EC (RoHS - OrpaHuyeHune 3a ynotpebaTta Ha onpefeneHn onacHu
BELLECTBa B EreKTPUYECKOTO M eNekKTPOHHOTO obopyaBaHe)

CraHpapTtu:
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN IEC 63000:2018

JonbnHutenHa uHcgpopmauus:
Bepcus Ha cogpTyepa: 31.1.8.0
Bepcus Ha xapgyepa: 1/1 & 1/2

CnaseHa e npouenypara rno oueHKa Ha CbOTBETCTBMETO, NocodeHa B uneH 17 (3a) n nogpobHo
onucaHa B lNpunoxexune |l Ha dupektnea 2014/53/EC.

Msicto Ha uspgaBaHe: Dabendorf, FlepmaHus [daTta Ha nsgaBaHe: 26.01.2021

4
Robert Muller > /- )R
Product Certification Manager JC [f/

y N
Guido Dornbusch Jﬁ%}?? / )
VP Product Management ‘
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EU PROHLASENi O SHODE (CS)

v

C.: 2021/14/J/WCH-180/05

My,
spole¢nost Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Némecko,

prohlasujeme na svou vlastni zodpovédnost, Ze vyrobek

Nazev vyrobku: WCH-180
Typ: WCH-180
Popis vyrobku: Wireless Charger

na néz se vztahuje toto prohlaseni, splfiuje zakladni i dalsi relevantni pozadavky. Vyrobek je ve
shodé s nasledujicimi smérnicemi, normami a predpisy:

Smeérnice:
- smérnice 2014/53/EU (radiova zafizeni)
- smérnice 2011/65/EU (RoHS)

Normy:
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN IEC 63000:2018

Doplnujici informace:

Verze softwaru: 31.1.8.0
Verze hardwaru: 1/1 & 1/2

Byl dodrZen postup posouzeni shody uvedeny v €l. 17 odst. 3 pism. a) a podrobné popsany
v pfiloze Il smérnice 2014/53/EU.

Misto vydani: Dabendorf, Némecko datum vydani:. 26.01.2021
{
. a2 J = N
Robert Muller 2( ((/ .
Product Certification Manager ' '

N
Guido Dornbusch Q(M/;’} / )

VP Product Management
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EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAERING (DA)
Nej: 2021/14/J/WCH-180/05

Vi,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Tyskland

erklaerer under eneansvar, at produktet

Produktnavn: WCH-180
Type: WCH-180
Produktbeskrivelse: Wireless Charger

, som denne erklaering omhandler, er i overensstemmelse med de essentielle krav og andre
relevante krav. Produktet opfylder falgende direktiver, standarder og forordninger:

Direktiver:
- Direktiv 2014/53/EU (om radioudstyr)
- Direktiv 2011/65/EU (om begreensning af anvendelsen af farlige stoffer)

Standarder:
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN IEC 63000:2018

Supplerende oplysninger:
Softwareversion: 31.1.8.0
Hardwareversion: 1/1 & 1/2

Den overensstemmelsesvurdering, der nzevnes i artikel 17 (3a) og beskrives i bilag Il i direktiv
2014/53/EU er fulgt.

Udstedelsessted: Dabendorf, Tyskland Udstedelsesdato: 26.01.2021

{

3 F&,
Robert Miller Cf{/ )
Product Certification Manager

. ; ; n/}
Guido Dornbusch ja/ﬂ/r‘/ )
VP Product Management
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EU Konformitéatserklarung (DE)
Nr: 2021/14/J/WCH-180/05

Wir
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Deutschland

erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass der Funkanlagentyp

Produktname: WCH-180
Typenbezeichnung: WCH-180
Produktbeschreibung: Wireless Charger

auf den sich diese Erklarung bezieht, bei bestimmungsgemafRer Verwendung die einschlagigen
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Europaischen Union erfillt. Zur Beurteilung der
Konformitat wurden die folgenden Richtlinien, Standards und Regulationen herangezogen:

Richtlinien:
- Richtlinie 2014/53/EU (RED)
- Richtlinie 2011/65/EU (RoHS)

Standards:
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN IEC 63000:2018

Zusitzliche Information:
Software Version: 31.1.8.0
Hardware Version: 1/1 & 1/2

Das Konformitatsbewertungsverfahren, auf das im Artikel 17 (3a) und detailliert im Anhang Il der
Richtlinie 2014/53/EU referenziert wird, wurde angewandt.

Ausstellungsort: Dabendorf, Deutschland Ausstellungsdatum: 26.01.2021
{
Robert Miill W ()
obert Mller \//
Product Certification Manager - LL/ d
WY,
Guido Dornbusch j(‘ i )

VP Product Management
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AHAQZH YMMOP®Q2H2 EE (EL)
Ap.: 2021/14/J/WCH-180/05

Epeig, n
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, 'epuavia

OnAwvoupe Pe aTTOKAEIOTIKA Pag eubuvn OTI TO TTPOIOV

Ovopua mrpoidévrog: WCH-180
Totrog: WCH-180
Mepiypaen rpoiovrog: Wireless Charger

TO OTT0I0 APOPA AuTA N BAAWOCN CUUHOPPWVETAI UE TIG BACIKEG OTTAITAOEIG KAl AOITTEG OXETIKEG
atraITAoEIg. To TPOoidv CUPUOPPWVETAI PE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg, TTPOTUTTA KAl KAVOVICHOUG:

Odnyieg:
- Odnyia 2014/53/EE (RED)
- Odnyia 2011/65/EE (RoHS)

Mpétutra:
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN IEC 63000:2018

ZUHTTANPWHATIKEG TTANPOYPOPIEG:
‘Ekdocon Aoyiouikou: 31.1.8.0
‘Ekdoon uANiopikoU: 1/1 & 1/2

‘Exel TnpnGei n diadikacia agioAdynong cuppdp@waong Tou avagépeTal aTto dpbpo 17 (3a) kal
emegnyeital Aetrropepwg oT1o Trapdptnpa Il Tng odnyiag 2014/53/EE.

Toémog ékdoong: Dabendorf, MNeppavia Hpepopnvia ékdoong: 26.01.2021
{

Robert Muller 2( ((/ .

Product Certification Manager ' '

N
Guido Dornbusch Q(M/;’} / )

VP Product Management
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CON LA UNION EUROPEA (ES)
N°.: 2021/14/J/IWCH-180/05

La empresa
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Alemania,

declara por la presente y bajo su exclusiva responsabilidad que el producto

Nombre del producto: WCH-180
Tipo: WCH-180
Descripcion del producto: Wireless Charger

al que se refiere esta declaracion se ajusta a los requisitos fundamentales, asi como a otros
requisitos relevantes. El producto se ajusta a las siguientes directivas, estandares y reglamentos:

Directivas:
- Directiva 2014/53/UE (RED)
- Directiva 2011/65/UE (RoHS)

Estandares:
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN IEC 63000:2018

Informacion suplementaria:
Version del software: 31.1.8.0
Version del hardware: 1/1 & 1/2

Se ha seguido el procedimiento de evaluacién de la conformidad contemplado en el articulo 17
(3a) y detallado en el anexo Il de la Directiva 2014/53/UE.

Lugar de expedicion: Dabendorf, Alemania Fecha de expedicion: 26.01.2021
(

Robert Muller W 7 )

Product Certification Manager JC [(/

—

. ~ 4
Guido Dornbusch 2(97//51’? /}

VP Product Management
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ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON (ET)
Nr: 2021/14/J/\WCH-180/05

Meie,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Saksamaa,

kinnitame ainuvastutajana, et toode,

Toote nimi: WCH-180
Tiilip: WCH-180
Toote kirjeldus: Wireless Charger

mille kohta see deklaratsioon kehtib, vastab olulistele nbuetele ja teistele asjakohastele nduetele.
Toode vastab jargmistele direktiividele, standarditele ja satetele.
Direktiivid

- Direktiiv 2014/53/EL (RED)

- Direktiiv 2011/65/EL (RoHS)

Standardid
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN IEC 63000:2018

Taiendav teave:
Tarkvara versioon: 31.1.8.0
Riistvara versioon: 1/1 & 1/2

Vastavushindamismenetlus, millele on viidatud direktiivi 2014/53/EL artikli 17 I6ike 3 punktis a ja
mida on kirjeldatud Il lisas, on teostatud.

Viljaandmise koht: Dabendorf, Saksamaa Viljaandmise kuupdev: 26.01.2021
{
Robert Miller (/ é/ )

Product Certification Manager

. . /) ".\ '/!
Guido Dornbusch jd//;/;, / )

VP Product Management
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EU VAATIMUKSENMUKAISUUSVAKUUTUS (FI)
Nro: 2021/14/J/WCH-180/05

Me,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Saksa

vakuutamme yksinomaisella vastuullamme, etta tuote

Tuotteen nimi: WCH-180
Tyyppi: WCH-180
Tuoteselostus: Wireless Charger

johon tdma vakuutus viittaa, on olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien vaatimusten
mukainen. Tuote tayttda seuraavissa direktiiveissa, standardeissa ja sdanndksissa mainitut
vaatimukset:
Direktiivit:

- Direktiivi 2014/53/EU (RED)

- Direktiivi 2011/65/EU (RoHS)

Standardit:
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN IEC 63000:2018

Lisatietoja:
Ohjelmistoversio: 31.1.8.0
Laitteisto-ohjelmiston versio: 1/1 & 1/2

Jaljempana 17 artiklan 3 a kohdassa tarkoitettua ja direktiivin 2014/53 / EU liitteessa Il esitettya
vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelya on noudatettu.

Myodntamispaikka: Dabendorf, Saksa Myoéntamispvm: 26.01.2021

Robert Muller (JC
Product Certification Manager ‘

. A
Guido Dornbusch J@%}?? / )

VP Product Management
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DECLARATION DE CONFORMITE CE (FR)
N°:2021/14/J/WCH-180/05

Nous,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen, Allemagne

déclarons sous notre propre responsabilité que le produit

Nom du produit : WCH-180
Type : WCH-180
Description du produit : Wireless Charger

auquel se réfere cette déclaration est conforme aux exigences essentielles et aux autres
exigences applicables. Le produit est conforme aux directives, normes et réglementations
suivantes :

Directives :
- Directive 2014/53/UE (RED)
- Directive 2011/65/UE (RoHS)

Normes :
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN IEC 63000:2018

Informations complémentaires :
Version du logiciel : 31.1.8.0
Version du matériel : 1/1 & 1/2

La procédure d'évaluation de conformité visée a l'article §17 (3a) et détaillée a I'annexe Il de la
directive 2014/53/UE a été respectée.

Lieu de délivrance : Dabendorf, Allemagne Date de délivrance : 26.01.2021
; {

Robert Muller (/ ! )

Product Certification Manager K~ s

N
Guido Dornbusch j(%47 / )

VP Product Management
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EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (HR)
Br.: 2021/14/J/IWCH-180/05

Mi, poduzecée
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Njemacka

izjavljujemo s punom odgovorno$éu da je proizvod

Naziv proizvoda: WCH-180
Tip: WCH-180
Opis proizvoda: Wireless Charger

na koji se odnosi ova izjava, sukladan s bitnim zahtjevima i drugim relevantnim zahtjevima.
Proizvod je sukladan sa sljedec¢im direktivama, normama i uredbama:

Direktive:
- Direktiva za radijsku opremu 2014/53/EU (RED)
- Direktiva o ograni€enju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi
2011/65/EU (RoHS)

Norme:
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN IEC 63000:2018

Dodatne informacije:
Verzija softvera: 31.1.8.0
Verzija hardvera: 1/1 & 1/2

Primijenjen je postupak ocjenjivanja sukladnosti kako je navedeno u €lanku 17 (3a) i detaljno
opisano u dodatku Il direktive 2014/53/EU.

Mjesto izdavanja: Dabendorf, Njemacka Datum izdavanja: 26.01.2021

Robert Muller (JC
Product Certification Manager ‘

. A
Guido Dornbusch J@%}?? / )

VP Product Management

Molex Confidential Information 11(24)
© Molex, LLC — All Rights Reserved.
Unauthorized Reproduction/Distribution is
Prohibited.



molex

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (HU)
Sz.: 2021/14/J/\WCH-180/05

Mi, a
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Németorszag

kizarélagos felelésségiink tudataban kijelentjiik, hogy a jelen nyilatkozat targyat képezé termék

Termék neve: WCH-180
Tipus: WCH-180
Termék megnevezése: Wireless Charger

megfelel az alapvetd kdvetelményeknek és egyéb kévetelményeknek. A termék megfelel a
kovetkezd iranyelvek, szabvanyok és rendeletek vonatkozé kévetelményeinek:

Iranyelvek:
- 2014/53/EU (RED) iranyelv
- 2011/65/EU (RoHS) iranyelv

Szabanyok:
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN IEC 63000:2018
Kiegészité informaciok:
Szoftververzié: 31.1.8.0
Hardververzio: 1/1 & 1/2

A 2014/53/EU iranyelv 17. cikkének (3a) bekezdésében emlitett, és a Il. mellékletében ismertetett
megfeleléség-értékelési eljarast betartottuk.

Kiallitas helye: Dabendorf, Németorszag Kiallitas datuma: 26.01.2021

{
Ca2 f @ )

Robert Muller

Product Certification Manager

. ; ; n/}
Guido Dornbusch ja/ﬂ/r‘/ )
VP Product Management
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (IT)
N.: 2021/14/J/\WCH-180/05

La Societa,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germania

dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto,

Nome del prodotto: WCH-180
Tipo: WCH-180
Descrizione del prodotto: Wireless Charger

a cui fa riferimento la presente dichiarazione, € conforme ai requisiti fondamentali e ad altri
requisiti rilevanti. Il prodotto & conforme alle seguenti direttive, norme e regolamenti:

Direttive:
- Direttiva 2014/53/UE (RED)
- Direttiva 2011/65/UE (RoHS)

Norme:
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN IEC 63000:2018

Informazioni aggiuntive:
Versione software: 31.1.8.0
Versione hardware: 1/1 & 1/2

E stata seguita la procedura di valutazione della conformita a cui si fa riferimento nell'articolo 17
(3a) e descritta nel dettaglio nell'Allegato Il della Direttiva 2014/53/UE.

Sede di emissione: Dabendorf, Germania Data di emissione: 26.01.2021

7

> /)

Robert Miiller & é(/ Y
Product Certification Manager

. . /) ".\ '/!
Guido Dornbusch jd//;/;, / )

VP Product Management
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ES ATITIKTIES DEKLARACIJA (LT)
Nr: 2021/14/J/\WCH-180/05

Mes,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Vokietija

atsakingai patvirtiname, kad produktas

Produkto pavadinimas WCH-180
Tipas WCH-180
Produkto aprasymas Wireless Charger

, kuriam taikoma $i deklaracija, atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitus susijusius reikalavimus.
Produktas atitinka toliau nurodytas direktyvas, standartus ir reglamentus.

Direktyvos.
- Direktyva 2014/53/ES (RED)
- Direktyva 2011/65/ES (RoHS)

Standartai.
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN IEC 63000:2018

Papildoma informacija.
Programinés jrangos versija. 31.1.8.0
Aparatinés jrangos versija. 1/1 & 1/2

Vadovaujantis atitikimo vertinimo procedura, kuri nurodyta 17 (3a) straipsnyje ir iSdéstyta
2014/53/ES direktyvos Il priede.

ISdavimo vieta: Dabendorf, Vokietija ISdavimo data: 26.01.2021
{
. a2 4 =N
Robert Muller 2( ((/ .
Product Certification Manager ' '
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Guido Dornbusch Q(M/;’} / )

VP Product Management
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ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA (LV)
Nr.: 2021/14/J/WCH-180/05

Meés,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen, Vacija

deklaréjam vienigi uz savu atbildibu, ka razojums

Razojuma nosaukums: WCH-180
Tips: WCH-180
Razojuma apraksts: Wireless Charger

uz kuru attiecas 81 deklaracija, atbilst pamatprasibam, ka art citam batiskajam prasibam.
Razojums atbilst turpmako direktivu, standartu un regulu prasibam:

Direktivas:
- Direktiva 2014/53/ES (RED)
- Direktiva 2011/65/ES (RoHS)

Standarti:
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN IEC 63000:2018

Papildu informacija:
Programmatiiras versija: 31.1.8.0
Aparatdras versija: 1/1 & 1/2

Tika ievérota atbilstibas noveértésanas procedira, kas minéta 17. panta 3.a punkta un detalizéti
izklastita Direktivas 2014/53/ES Il pielikuma.

IzsniegSanas vieta: Dabendorf, Vacija IzsniegSanas datums: 26.01.2021

( s
Robert Muller \ o )

Product Certification Manager

. . /) ".\ '/!
Guido Dornbusch jd//;/;, / )

VP Product Management
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DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITA TAL-UE (MT)
Nru: 2021/14/J/WCH-180/05

Ahna,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen, ll-Germanja

niddikjaraw fir-responsabbilta unika taghna, li I-prodott

Isem tal-Prodott: WCH-180
Tip: WCH-180
Deskrizzjoni tal-Prodott: Wireless Charger

li ghalih tirrelata din id-dikjarazzjoni, huwa konformi mar-rekwiziti essenzjali u ma’ rekwiziti
rilevanti ohrajn. ll-prodott huwa konformi mad-direttivi, mal-istandards u mar-regolamenti li gejjin:
Direttivi:

- Id-Direttiva 2014/53/UE (RED)

- Id-Direttiva 2011/65/UE (RoHS)

Standards:
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN IEC 63000:2018

Informazzjoni supplimentari:
Verzjoni tas-softwer: 31.1.8.0
Verzjoni tal-hardwer: 1/1 & 1/2

ll-pro¢edura ta’ valutazzjoni tal-konformita msemmija f'Artikolu 17 (3a) u ddettaljata fanness Il
tad-Direttiva 2014/53/UE giet segwita.

Post tal-Hrug: Dabendorf, il-Germanja Data tal-Hrug: 26.01.2021
{
. a2 J = N
Robert Muller 2( ((/ .
Product Certification Manager ' '

N
Guido Dornbusch Q(M/;’} / )

VP Product Management
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EU CONFORMITEITSVERKLARING (NL)
Nr: 2021/14/J/\WCH-180/05

Hierbij verklaart,

Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Duitsland

onder eigen verantwoordelijkheid dat het product

Productnaam: WCH-180

Type: WCH-180

Productbeschrijving: Wireless Charger

waarvoor deze verklaring geldt voldoet aan de essentiéle eisen en andere relevante eisen. Het
product is in overeenstemming met de volgende richtlijnen, normen en verordeningen:

Richtlijnen:
- Richtlijn 2014/53/EU (RED)
- Richtlijn 2011/65/EU (RoHS)

Normen:

EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1

EN 300 330 v2.1.1
EN IEC 63000:2018

Aanvullende informatie:
Softwareversie: 31.1.8.0
Hardwareversie: 1/1 & 1/2

De conformiteitsbeoordelingsprocedure waarnaar verwezen wordt in artikel 17 (3a) en die staat

beschreven in bijlage Il van richtlijn 2014/53/EU is gevolgd.

Plaats van afgifte: Dabendorf, Duitsland

Robert Muller
Product Certification Manager

Guido Dornbusch
VP Product Management

Molex Confidential Information
© Molex, LLC — All Rights Reserved.
Unauthorized Reproduction/Distribution is
Prohibited.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI UE (PL)
Nr 2021/14/J/\WCH-180/05

Firma
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen, Niemcy

oswiadcza na wlasng odpowiedzialnos¢, ze produkt

Nazwa produktu: WCH-180
Typ: WCH-180
Opis produktu: Wireless Charger

ktérego dotyczy niniejsza deklaracja spetnia zasadnicze wymagania oraz inne odnosne
wymagania. Niniejszy produkt jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami, normami i przepisami

Dyrektywy:
- Dyrektywa 2014/53/UE (RED)
- Dyrektywa 2011/65/UE (RoHS)

Normy:
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN IEC 63000:2018

Informacje dodatkowe:
Wersja oprogramowania: 31.1.8.0
Wersja sprzetu: 1/1 & 1/2

Zastosowano procedure oceny zgodnosci wskazang w artykule 17 (3a) i opisang w zatgczniku Il
dyrektywy 2014/53/UE.

Miejsce: Dabendorf, Niemcy Data: 26.01.2021
{
. a2 J = N
Robert Muller 2( ((/ .
Product Certification Manager ' '

N
Guido Dornbusch Q(M/;’} / )

VP Product Management
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE (PT)
N.°: 2021/14/J/\WCH-180/05

Nos,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Alemanha
declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto

Nome do Produto: WCH-180
Tipo: WCH-180
Descri¢ao do Produto: Wireless Charger

ao qual esta declaragéo se refere esta em conformidade com os requisitos essenciais e outros
requisitos relevantes. O produto esta em conformidade com as seguintes diretivas, normas e
regulamentacgdes:

Diretivas:
- Diretiva 2014/53/UE (RED)
- Diretiva 2011/65/UE (RoHS)

Normas:
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN IEC 63000:2018

Informagao suplementar:
Versao do software: 31.1.8.0
Versao do hardware: 1/1 & 1/2

O procedimento de avaliagdo da conformidade, mencionado no artigo 17 (3a) e detalhado no
anexo |l da Diretiva 2014/53/UE, foi efetuado.

Local de Emissao: Dabendorf, Alemanha Data de Emissao: 26.01.2021
{
bt & 25
Robert Muller JC /
Product Certification Manager
N
Guido Dornbusch j/’ 1y ! )
VP Product Management ‘
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DECLARATIA DE CONFORMITATE EU (RO)
Nr: 2021/14/J/\WCH-180/05

Noi,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germania

declaram cu toata responsabilitatea ca produsul

Denumire produs: WCH-180
Tip: WCH-180
Descrierea produsului: Wireless Charger

la care se refera aceasta declaratie, este in conformitate cu cerintele esentiale si alte cerinte
relevante. Produsul este in conformitate cu urmatoarele directive, standarde si reglementari:

Directive:
- Directiva 2014/53/EU (RED)
- Directiva 2011/65/EU (RoHS)

Standarde:
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN IEC 63000:2018

Informatii privind siguranta:
Versiunea software: 31.1.8.0
Versiune hardware: 1/1 & 1/2

Procedura de evaluare a conformitatii mentionata la articolul 17 alineatul (3a) si detaliata in
anexa Il la Directiva 2014/53 / UE a fost respectata.

Locul emiterii: Dabendorf, Germania Date emiterii: 26.01.2021
; {
Robert Muller (/ . )
Product Certification Manager K~ s
. /7 A /}
Guido Dornbusch /){,Z//;/i‘/ )

VP Product Management
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EU VYHLASENIE O ZHODE (SK)
C.: 2021/14/J/WCH-180/05

My,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Nemecko

vyhlasujeme na vlastnu zodpovednost, Ze vyrobok

Nazov vyrobku: WCH-180
Typ: WCH-180
Opis vyrobku: Wireless Charger

ktorého sa toto vyhlasenie tyka, je v zhode so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi
poziadavkami. Vyrobok je v zhode s nasledujiucimi smernicami, normami a predpismi:

Smernice:
- smernica 2014/53/EU (RED)
- smernica 2011/65/EU (RoHS)

Normy:
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN IEC 63000:2018

Dopinkové verzie:
Verzia softvéru: 31.1.8.0
Verzia hardvéru: 1/1 & 1/2

Posudenie zhody bolo vykonané podla ¢lanku 17 (3a) a prilohy Il smernice 2014/53/EU.
Miesto vydania: Dabendorf, Nemecko Datum vydania: 26.01.2021

(

Robert Muller (JC) CZ/)

Product Certification Manager

Gui : ]
uido Dornbusch 2(}//}?’ )
VP Product Management
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ES IZJAVA O SKLADNOSTI (SL)
St: 2021/14/J/WCH-180/05

Podjetje
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Nemdcija

z izkljuéno odgovornostjo izjavlja, da izdelek

Ime izdelka: WCH-180
Tip: WCH-180
Opis izdelka: Wireless Charger

na katerega se ta izjava nanasa, ustreza temeljnim zahtevam in drugim ustreznim zahtevam.
Izdelek je skladen z naslednjimi direktivami, standardi in predpisi:

Direktive:
- Direktiva 2014/53/ES (RED)
- Direktiva 2011/65/ES (RoHS)

Standardi:
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN IEC 63000:2018

Dopolnilne informacije:
Razli¢ica programske opreme: 31.1.8.0
Razli¢ica strojne opreme: 1/1 & 1/2

Upostevan je postopek ugotavljanja skladnosti, ki je naveden v Clenu 17 (3a) in dolo&en v Prilogi
Il Direktive 2014/53/ES.

Kraj izdaje: Dabendorf, Nem¢ija Datum izdaje: 26.01.2021

( s
Robert Muller \ o )

Product Certification Manager

. . /) ".\ '/!
Guido Dornbusch jd//;/;, / )

VP Product Management
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EU.FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (SV)
Nr: 2021/14/J/\WCH-180/05

Vi,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Tyskland
forsakrar under vart fullstédndiga ansvar att den produkt

Produktnamn: WCH-180
Typ: WCH-180
Produktbeskrivning: Wireless Charger

som denna foérsékran géller éverensstdmmer med grundlaggande krav och andra relevanta krav.
Produkten dverensstdmmer med féljande direktiv, standard och férordningar:

Direktiv:
- Direktiv 2014/53/EU (RED)
- Direktiv 2011/65/EU (RoHS)

Standard:
EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN IEC 63000:2018

Ytterligare information:
Programvaruversion: 31.1.8.0
Maskinvaruversion: 1/1 & 1/2

Den bedémning om dverensstdmmelse som artikel 17 (3a) hanvisar till och som beskrivs i bilaga
[l till Direktiv 2014/53/EU har foljts.

Plats for utférdande: Dabendorf, Tyskland Datum fér utfirdande: 26.01.2021
{

Robert Muller A R 3

Product Certification Manager K {’(/ /

N
Guido Dornbusch j%/;’; / )
VP Product Management ‘
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AB UYGUNLUK BEYANI (TRK)
No: 2021/14/J/WCH-180/05

Biz,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen, Almanya

tamamen kendi sorumlulugumuzda olmak Uzere, bu beyanin ilgili oldugu asagidaki Grinin

Uriin Adi: WCH-180
Tip: WCH-180
Uriin tanimi: Wireless Charger

temel sartlara ve diger ilgili sartlara uygun oldugunu beyan ederiz. Uriin asadidaki direktiflere,
standartlara ve yénetmeliklere uygundur:

Direktifler::
- 2014/53/AB direktifi (RED)
- 2011/65/AB direktifi (RoHS)

Standartlar:

EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017; EN 62311:2020
EN 301 489-1v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1

EN 300 330 v2.1.1

EN IEC 63000:2018

Ek bilgi:
Yazilim strimi: 31.1.8.0
Donanim strima: 1/1 & 1/2

2014/53/AB direktifi, madde 17 (3a) altinda belirtilen ve Ek IlI'de ayrintili olarak agiklanan
uygunluk degerlendirme prosediriine uyulmustur.

Verildigi Yer: Dabendorf, Alimanya Tarih: 26.01.2021
{
C 2 T & ol
Robert Muller JC LL//)

Product Certification Manager

N
Guido Dornbusch . 5/1/;? )
VP Product Management
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EUDECLARATION OF CONFORMITY
No: 20/23/J/IWCH-185/06

We,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany

declare under our sole responsibility that the product

Product Namc: WCH-185
Type: WCH-185
Product Description: Wireless Charger

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other
relevant requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and
regulations:

Directives:
- Directive 2014/53/EU (RED)
- Directive 2011/65/EU (RoHS)

Standards:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Supplementary information:
Software version: 21.1.6.8 (0006)
Hardware version: 016 /017 /018 /019

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (3a) and detailed in annex Il of
Directive 2014/53/EU has been followed.

Place of Issue: Dabendorf, Germany Date of Issue: 28.09.2020

Robert Muller
Product Certification Manager

Guido Dornbusch
VP Product Management
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EC OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE (BG)
Ne 20/23/J/WCH-185/06

Hwe,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, 'epmaHua

AeKnapupamMme Ha cobcTBeHa OTrOBOPHOCT, 4Ye NpoAYKTbT

MUme Ha npoaykTa: WCH-185
Tun: WCH-185
OnucaHue Ha npoaykra: Wireless Charger

3a KOWTO Ce OTHaca HacToswarta Aeknapauua e B CboTBETCTBME C OCHOBHUTE U3NCKBAHUA U
APYyrn CbOTBETHU N3NCKBAHUA. npOp,yKT'bT € B CbOTBETCTBME CbC CrnegHnTe AUNPEKTUBH,
CTaHOapTN N pernamMmeHTn:

OupekTueu:
- Oupektusa 2014/53/EC (RED - PagnocbopbxeHns)
- Oupektusa 2011/65/EC (RoHS - OrpaHnyeHune 3a ynotpebaTta Ha onpefeneHn onacHn
BELLECTBa B EreKTPUYECKOTO M eNekKTPOHHOTO obopyaBaHe)

CraHpapTtu:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

JonbnHutenHa uHcgpopmauus:
Bepcusa Ha codTtyepa: 21.1.6.8 (0006)
Bepcuns Ha xapgyepa: 016/ 017 /018 /019

CnaseHa e npouenypara rno oueHKa Ha CbOTBETCTBMETO, NOCoYeHa B UneH 17 (3a) n nogpobHo
onucaHa B lNpunoxexune |l Ha dupektnea 2014/53/EC.

Msicto Ha usgaBaHe: Dabendorf, lepmaHus [daTta Ha n3pgaBaHe: 28.09.2020

—~— /,4/ - ' 7
Robert Miller oy F °
Product Certification Manager 17 l‘L i

Guido Dornbusch
VP Technology

Juwhvwy) \
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EU PROHLASENi O SHODE (CS)

v

C.: 20/23/J/IWCH-185/06

My,
spole¢nost Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Némecko,

prohlasujeme na svou vlastni zodpovédnost, Ze vyrobek

Nazev vyrobku: WCH-185
Typ: WCH-185
Popis vyrobku: Wireless Charger

na néz se vztahuje toto prohlaseni, splfiuje zakladni i dalsi relevantni pozadavky. Vyrobek je ve
shodé s nasledujicimi smérnicemi, normami a predpisy:

Smeérnice:
- smérnice 2014/53/EU (radiova zafizeni)
- smérnice 2011/65/EU (RoHS)

Normy:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Doplnujici informace:
Verze softwaru: 21.1.6.8 (0006)
Verze hardwaru: 016 /017 /018 / 019

Byl dodrZen postup posouzeni shody uvedeny v €l. 17 odst. 3 pism. a) a podrobné popsany
v pfiloze Il smérnice 2014/53/EU.

Misto vydani: Dabendorf, Némecko datum vydani:. 28.09.2020
Robert Miiller r, f“j) 7 &

Product Certification Manager jé . KZ =

Guido Dornbusch o/ AN

VP Technology )f///\}/nf}) ] \

Molex Confidential Information 3(24)
© Molex, LLC — All Rights Reserved.
Unauthorized Reproduction/Distribution is
Prohibited.



molex

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAERING (DA)
Nej: 20/23/J/WCH-185/06

Vi,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Tyskland

erklaerer under eneansvar, at produktet

Produktnavn: WCH-185
Type: WCH-185
Produktbeskrivelse: Wireless Charger

, som denne erklaering omhandler, er i overensstemmelse med de essentielle krav og andre
relevante krav. Produktet opfylder falgende direktiver, standarder og forordninger:

Direktiver:
- Direktiv 2014/53/EU (om radioudstyr)
- Direktiv 2011/65/EU (om begreensning af anvendelsen af farlige stoffer)

Standarder:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Supplerende oplysninger:
Softwareversion: 21.1.6.8 (0006)
Hardwareversion: 016 /017 /018 /019

Den overensstemmelsesvurdering, der nzevnes i artikel 17 (3a) og beskrives i bilag Il i direktiv
2014/53/EU er fulgt.

Udstedelsessted: Dabendorf, Tyskland Udstedelsesdato: 28.09.2020
Robert Miiller ) / K
Product Certification Manager /C// _ ('(: : /

Guido Dornbusch
VP Technology

Duw/hvwy) \
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EU Konformitéatserklarung (DE)
Nr: 20/23/J/IWCH-185/06

Wir
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Deutschland

erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass der Funkanlagentyp

Produktname: WCH-185
Typenbezeichnung: WCH-185
Produktbeschreibung: Wireless Charger

auf den sich diese Erklarung bezieht, bei bestimmungsgemafier Verwendung die einschlagigen
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Europaischen Union erfillt. Zur Beurteilung der
Konformitat wurden die folgenden Richtlinien, Standards und Regulationen herangezogen:

Richtlinien:
- Richtlinie 2014/53/EU (RED)
- Richtlinie 2011/65/EU (RoHS)

Standards:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Zusatzliche Information:
Software Version: 21.1.6.8 (0006)
Hardware Version: 016 /017 /018 /019

Das Konformitatsbewertungsverfahren, auf das im Artikel 17 (3a) und detailliert im Anhang Il der
Richtlinie 2014/53/EU referenziert wird, wurde angewandt.

Ausstellungsort: Dabendorf, Deutschland Ausstellungsdatum: 28.09.2020
T ,.f/ < (7
Robert Miiller v I 5
Product Certification Manager =, LL -
Guido Dornbusch h A A/
{ Yy
VP Technology ) J//\}/\J I ! \
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AHAQZH ZYMMOP®Q2>H2 EE (EL)
Ap.: 20/23/J/WCH-185/06

Epeig, n
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, 'epuavia

OnAwvoupe Pe aTTOKAEIOTIKA Pag eubuvn OTI TO TTPOIOV

Ovopua mrpoiévrog: WCH-185
Tomrog: WCH-185
Mepiypaen rpoiovrog: Wireless Charger

TO OTT0iI0 APOPA AUTA N OAAWOCN CUUHOPPWVETAI UE TIG BATCIKEG ATTAITAOEIG KAl AOITTEG OXETIKEG
atraITAoeIg. To TPoidv CuPUopPPWVETAI PE TIG akOAOUBEG 0dnyieg, TTPOTUTTA KAl KAVOVICUOUG:

Odnyieg:
- Odnyia 2014/53/EE (RED)
- Odnyia 2011/65/EE (RoHS)

Mpétutra:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

ZUHTTANPWHATIKEG TTANPOYPOPIEG:
‘Ekdoon Aoyiouikou: 21.1.6.8 (0006)
‘Ekdoon uhicpikou: 016 /017 /018 /019

‘Exel TnpnGei n diadikacia agioAdynong cupudp@ewaong Tou avagépeTal aTo dpbpo 17 (3a) kai
emegnyeital Aetrropepwg oTo TrapdpTtnpa Il Tng odnyiag 2014/53/EE.

Toémog ékdoong: Dabendorf, MNeppavia Hpepopnvia ékdoong: 28.09.2020
g 4 7

Robert Muller / P (i’

Product Certification Manager Y- (- .

Guido Dornbusch
VP Technology

Du/lywy) \
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CON LA UNION EUROPEA (ES)
N°.: 20/23/J/WCH-185/06

La empresa
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Alemania,

declara por la presente y bajo su exclusiva responsabilidad que el producto

Nombre del producto: WCH-185
Tipo: WCH-185
Descripcion del producto: Wireless Charger

al que se refiere esta declaracion se ajusta a los requisitos fundamentales, asi como a otros
requisitos relevantes. El producto se ajusta a las siguientes directivas, estandares y reglamentos:

Directivas:
- Directiva 2014/53/UE (RED)
- Directiva 2011/65/UE (RoHS)

Estandares:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Informacion suplementaria:
Version del software: 21.1.6.8 (0006)
Versién del hardware: 016 /017 /018 /019

Se ha seguido el procedimiento de evaluacién de la conformidad contemplado en el articulo 17
(3a) y detallado en el anexo Il de la Directiva 2014/53/UE.

Lugar de expedicion: Dabendorf, Alemania Fecha de expedicion: 28.09.2020
— ,ﬂ/ - 7/

Robert Miiller \r o f °

Product Certification Manager {é 5 lz =

Guido Dornbusch , AN

VP Technology ) whyy) \
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ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON (ET)
Nr: 20/23/J/IWCH-185/06

Meie,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Saksamaa,

kinnitame ainuvastutajana, et toode,

Toote nimi: WCH-185
Tiilip: WCH-185
Toote kirjeldus: Wireless Charger

mille kohta see deklaratsioon kehtib, vastab olulistele nbuetele ja teistele asjakohastele nduetele.
Toode vastab jargmistele direktiividele, standarditele ja satetele.
Direktiivid

- Direktiiv 2014/53/EL (RED)

- Direktiiv 2011/65/EL (RoHS)

Standardid
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Taiendav teave:
Tarkvara versioon: 21.1.6.8 (0006)
Riistvara versioon: 016 /017 /018 / 019

Vastavushindamismenetlus, millele on viidatud direktiivi 2014/53/EL artikli 17 I6ike 3 punktis a ja
mida on kirjeldatud Il lisas, on teostatud.

Viljaandmise koht: Dabendorf, Saksamaa Véljaandmise kuupéev: 28.09.2020
Robert Miiller r, f“j) 7 &

Product Certification Manager jé . KZ =

Guido Dornbusch o/ AN

VP Technology )f///\}/nf}) ] \
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EU VAATIMUKSENMUKAISUUSVAKUUTUS (FI)
Nro: 20/23/J/IWCH-185/06

Me,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Saksa

vakuutamme yksinomaisella vastuullamme, etta tuote

Tuotteen nimi: WCH-185
Tyyppi: WCH-185
Tuoteselostus: Wireless Charger

johon tdma vakuutus viittaa, on olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien vaatimusten
mukainen. Tuote tayttda seuraavissa direktiiveissa, standardeissa ja sddnndksissa mainitut
vaatimukset:
Direktiivit:

- Direktiivi 2014/53/EU (RED)

- Direktiivi 2011/65/EU (RoHS)

Standardit:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012
Lisatietoja:
Ohjelmistoversio: 21.1.6.8 (0006)
Laitteisto-ohjelmiston versio: 016 /017 /018 /019

Jaljempana 17 artiklan 3 a kohdassa tarkoitettua ja direktiivin 2014/53 / EU liitteessa Il esitettya
vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelya on noudatettu.

Myodntamispaikka: Dabendorf, Saksa Myontamispvm: 28.09.2020
= ”J_/ .

Robert Miller i I

Product Certification Manager [(/ _‘ i =

Guido Dornbusch b e

VP Technology ) ’f//./\ 4448 \
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DECLARATION DE CONFORMITE CE (FR)
N° : 20/23/J/IWCH-185/06

Nous,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Allemagne

déclarons sous notre propre responsabilité que le produit

Nom du produit : WCH-185
Type : WCH-185
Description du produit : Wireless Charger

auquel se réfere cette déclaration est conforme aux exigences essentielles et aux autres
exigences applicables. Le produit est conforme aux directives, normes et réglementations
suivantes :

Directives :
- Directive 2014/53/UE (RED)
- Directive 2011/65/UE (RoHS)

Normes :
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Informations complémentaires :
Version du logiciel : 21.1.6.8 (0006)
Version du matériel : 016 /017 /018 /019

La procédure d'évaluation de conformité visée a l'article §17 (3a) et détaillée a I'annexe |l de la
directive 2014/53/UE a été respectée.

Lieu de délivrance : Dabendorf, Allemagne Date de délivrance : 28.09.2020
Robert Miller "W A

Product Certification Manager jé . (’C r i

Guido Dornbusch T Y4

VP Technology ) Vﬁ\fﬁl ] \
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EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (HR)
Br.: 20/23/J/WCH-185/06

Mi, poduzecée
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Njemacka

izjavljujemo s punom odgovorno$éu da je proizvod

Naziv proizvoda: WCH-185
Tip: WCH-185
Opis proizvoda: Wireless Charger

na koji se odnosi ova izjava, sukladan s bitnim zahtjevima i drugim relevantnim zahtjevima.
Proizvod je sukladan sa sljedec¢im direktivama, normama i uredbama:

Direktive:
- Direktiva za radijsku opremu 2014/53/EU (RED)
- Direktiva o ograni€enju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi
2011/65/EU (RoHS)

Norme:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Dodatne informacije:
Verzija softvera: 21.1.6.8 (0006)
Verzija hardvera: 016 /017 /018 /019

Primijenjen je postupak ocjenjivanja sukladnosti kako je navedeno u ¢lanku 17 (3a) i detaljno
opisano u dodatku Il direktive 2014/53/EU.

Mjesto izdavanja: Dabendorf, Njemacka Datum izdavanja: 28.09.2020
= ,-/ s {7

Robert Mller v 2 I

Product Certification Manager [é 5 ‘1 =

Guido Dornbusch y AN

VP Technology )‘f///\/"/}) ] \
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EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (HU)
Sz.: 20/23/J/\WCH-185/06

Mi, a
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Németorszag

kizarélagos felelésségiink tudataban kijelentjiik, hogy a jelen nyilatkozat targyat képezé termék

Termék neve: WCH-185
Tipus: WCH-185
Termék megnevezése: Wireless Charger

megfelel az alapvetd kdvetelményeknek és egyéb kdvetelményeknek. A termék megfelel a
kovetkezd iranyelvek, szabvanyok és rendeletek vonatkozé kévetelményeinek:

Iranyelvek:
- 2014/53/EU (RED) iranyelv
- 2011/65/EU (RoHS) iranyelv

Szabanyok:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012
Kiegészité informaciok:
Szoftververzio: 21.1.6.8 (0006)
Hardververzié: 016 /017 /018 /019

A 2014/53/EU iranyelv 17. cikkének (3a) bekezdéseben emlitett, és a Il. mellékletében ismertetett
megfeleléség-értékelési eljarast betartottuk.

Kiallitas helye: Dabendorf, Németorszag Kiallitas datuma: 28.09.2020
Robert Miiller | { %
Product Certification Manager ié CZ >
Guido Dornbusch v ANN
VP Technology ) Vﬁ\fﬁl ] \
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (IT)
N.: 20/23/J/WCH-185/06

La Societa,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germania

dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto,

Nome del prodotto: WCH-185
Tipo: WCH-185
Descrizione del prodotto: Wireless Charger

a cui fa riferimento la presente dichiarazione, € conforme ai requisiti fondamentali e ad altri
requisiti rilevanti. Il prodotto & conforme alle seguenti direttive, norme e regolamenti:

Direttive:
- Direttiva 2014/53/UE (RED)
- Direttiva 2011/65/UE (RoHS)

Norme:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Informazioni aggiuntive:
Versione software: 21.1.6.8 (0006)
Versione hardware: 016 /017 /018 / 019

E stata seguita la procedura di valutazione della conformita a cui si fa riferimento nell'articolo 17
(3a) e descritta nel dettaglio nell'Allegato Il della Direttiva 2014/53/UE.

Sede di emissione: Dabendorf, Germania Data di emissione: 28.09.2020
— .4’/ 7/
s \ ko " ‘\> ,‘/’} -
Robert Muller \/ ( )
Product Certification Manager [t LL 5
Guido Dornbusch TN V4
VP Technology ) Vﬁ\fﬁl ] \
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ES ATITIKTIES DEKLARACIJA (LT)
Nr: 20/23/J/IWCH-185/06

Mes,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Vokietija

atsakingai patvirtiname, kad produktas

Produkto pavadinimas WCH-185
Tipas WCH-185
Produkto aprasymas Wireless Charger

, kuriam taikoma $i deklaracija, atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitus susijusius reikalavimus.
Produktas atitinka toliau nurodytas direktyvas, standartus ir reglamentus.

Direktyvos.
- Direktyva 2014/53/ES (RED)
- Direktyva 2011/65/ES (RoHS)

Standartai.
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Papildoma informacija.
Programinés jrangos versija. 21.1.6.8 (0006)
Aparatinés jrangos versija. 016 /017 /018 /019

Vadovaujantis atitikimo vertinimo proceddra, kuri nurodyta 17 (3a) straipsnyje ir iSdéstyta
2014/53/ES direktyvos Il priede.

ISdavimo vieta: Dabendorf, Vokietija ISdavimo data: 28.09.2020
= ,./ . (7

Robert Muller v 2 I

Product Certification Manager [é 5 lz/ =

Guido Dornbusch f/'//h WY \

VP Technology . ) ' /
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molex

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA (LV)
Nr.: 20/23/J/WCH-185/06

Meés,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen, Vacija

deklaréjam vienigi uz savu atbildibu, ka razojums

Razojuma nosaukums: WCH-185
Tips: WCH-185
Razojuma apraksts: Wireless Charger

uz kuru attiecas $1 deklaracija, atbilst pamatprasibam, ka ar1 citam bdtiskajam prasibam.
Razojums atbilst turpmako direktivu, standartu un regulu prasibam:

Direktivas:
- Direktiva 2014/53/ES (RED)
- Direktiva 2011/65/ES (RoHS)

Standarti:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Papildu informacija:

Programmatiras versija: 21.1.6.8 (0006)
Aparatiras versija: 016 /017 /018 /019

Tika ievérota atbilstibas noveértésanas procedira, kas minéta 17. panta 3.a punkta un detalizéti
izklastita Direktivas 2014/53/ES |l pielikuma.

IzsniegSanas vieta: Dabendorf, Vacija IzsniegSanas datums: 28.09.2020
Robert Miiller h, oy io¥

Product Certification Manager ]}é 47' =

Guido Dornbusch o/ AN

VP Technology )f///\}/nf}) ] \
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DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITA TAL-UE (MT)
Nru: 20/23/J/IWCH-185/06

Ahna,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen, ll-Germanja

niddikjaraw fir-responsabbilta unika taghna, li I-prodott

Isem tal-Prodott: WCH-185
Tip: WCH-185
Deskrizzjoni tal-Prodott: Wireless Charger

li ghalih tirrelata din id-dikjarazzjoni, huwa konformi mar-rekwiziti essenzjali u ma’ rekwiziti
rilevanti ohrajn. ll-prodott huwa konformi mad-direttivi, mal-istandards u mar-regolamenti li gejjin:
Direttivi:

- Id-Direttiva 2014/53/UE (RED)

- Id-Direttiva 2011/65/UE (RoHS)

Standards:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Informazzjoni supplimentari:
Verzjoni tas-softwer: 21.1.6.8 (0006)
Verzjoni tal-hardwer: 016 /017 /018 /019

ll-pro¢edura ta’ valutazzjoni tal-konformita msemmija f'Artikolu 17 (3a) u ddettaljata fanness Il
tad-Direttiva 2014/53/UE giet segwita.

Post tal-Hrug: Dabendorf, il-Germanja Data tal-Hrug: 28.09.2020
= ,./ . (7

Robert Muller v 2 I

Product Certification Manager [é 5 lz/ =

Guido Dornbusch y AN

VP Technology )v/fﬂ}) ) \
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molex

EU CONFORMITEITSVERKLARING (NL)
Nr: 20/23/J/IWCH-185/06

Hierbij verklaart,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Duitsland

onder eigen verantwoordelijkheid dat het product

Productnaam: WCH-185
Type: WCH-185
Productbeschrijving: Wireless Charger

waarvoor deze verklaring geldt voldoet aan de essentiéle eisen en andere relevante eisen. Het
product is in overeenstemming met de volgende richtlijnen, normen en verordeningen:

Richtlijnen:
- Richtlijn 2014/53/EU (RED)
- Richtlijn 2011/65/EU (RoHS)

Normen:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Aanvullende informatie:
Softwareversie: 21.1.6.8 (0006)
Hardwareversie: 016 /017 /018 /019

De conformiteitsbeoordelingsprocedure waarnaar verwezen wordt in artikel 17 (3a) en die staat
beschreven in bijlage Il van richtlijn 2014/53/EU is gevolgd.

Plaats van afgifte: Dabendorf, Duitsland Datum van afgifte: 28.09.2020
— ,"'/ - 7

Robert Muller Ty F e

Product Certification Manager [(/ 3 j’ N

Guido Dornbusch TR Vs

VP Technology ) W/ vy \
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molex

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE (PL)
Nr 20/23/J/WCH-185/06

Firma
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen, Niemcy

oswiadcza na wlasng odpowiedzialnos¢, ze produkt

Nazwa produktu: WCH-185
Typ: WCH-185
Opis produktu: Wireless Charger

ktérego dotyczy niniejsza deklaracja spetnia zasadnicze wymagania oraz inne odnosne
wymagania. Niniejszy produkt jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami, normami i przepisami

Dyrektywy:
- Dyrektywa 2014/53/UE (RED)
- Dyrektywa 2011/65/UE (RoHS)

Normy:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Informacje dodatkowe:
Wersja oprogramowania: 21.1.6.8 (0006)
Wersja sprzetu: 016 /017 /018 /019

Zastosowano procedure oceny zgodnosci wskazang w artykule 17 (3a) i opisang w zatgczniku |l
dyrektywy 2014/53/UE.

Miejsce: Dabendorf, Niemcy Data: 28.09.2020

)

Robert Muller
Product Certification Manager

Guido Dornbusch
VP Technology

Tt ,r/ .
e L

Du/lywy) \
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE (PT)
N.°: 20/23/J/WCH-185/06

Nos,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Alemanha
declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto

Nome do Produto: WCH-185
Tipo: WCH-185
Descri¢ao do Produto: Wireless Charger

ao qual esta declaragéo se refere esta em conformidade com os requisitos essenciais e outros
requisitos relevantes. O produto esta em conformidade com as seguintes diretivas, normas e
regulamentacgdes:

Diretivas:
- Diretiva 2014/53/UE (RED)
- Diretiva 2011/65/UE (RoHS)

Normas:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Informagao suplementar:
Verséao do software: 21.1.6.8 (0006)
Verséo do hardware: 016 /017 /018 /019

O procedimento de avaliagdo da conformidade, mencionado no artigo 17 (3a) e detalhado no
anexo |l da Diretiva 2014/53/UE, foi efetuado.

Local de Emissao: Dabendorf, Alemanha Data de Emissao: 28.09.2020
Robert Mller "W A

Product Certification Manager jé . (’C r i

Guido Dornbusch T Y4

VP Technology ) Vﬁ\fﬁl ] \
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DECLARATIA DE CONFORMITATE EU (RO)
Nr: 20/23/J/IWCH-185/06

Noi,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germania

declaram cu toata responsabilitatea ca produsul

Denumire produs: WCH-185
Tip: WCH-185
Descrierea produsului: Wireless Charger

la care se refera aceasta declaratie, este in conformitate cu cerintele esentiale si alte cerinte
relevante. Produsul este in conformitate cu urmatoarele directive, standarde si reglementari:

Directive:
- Directiva 2014/53/EU (RED)
- Directiva 2011/65/EU (RoHS)

Standarde:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Informatii privind siguranta:
Versiunea software: 21.1.6.8 (0006)
Versiune hardware: 016 /017 /018 / 019

Procedura de evaluare a conformitatii mentionata la articolul 17 alineatul (3a) si detaliata in
anexa Il la Directiva 2014/53 / UE a fost respectata.

Locul emiterii: Dabendorf, Germania Date emiterii: 28.09.2020
Robert Miller 3 / K

Product Certification Manager [C// "C . /

Guido Dornbusch y AN

VP Technology )a‘///\}/‘f}) ) \
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EU VYHLASENIE O ZHODE (SK)

v

C.: 20/23/J/IWCH-185/06

My,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Nemecko

vyhlasujeme na vlastnu zodpovednost, Ze vyrobok

Nazov vyrobku: WCH-185
Typ: WCH-185
Opis vyrobku: Wireless Charger

ktorého sa toto vyhlasenie tyka, je v zhode so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi
poziadavkami. Vyrobok je v zhode s nasledujiucimi smernicami, normami a predpismi:

Smernice:
- smernica 2014/53/EU (RED)
- smernica 2011/65/EU (RoHS)

Normy:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Dopinkové verzie:
Verzia softvéru: 21.1.6.8 (0006)
Verzia hardvéru: 016 /017 /018 / 019

Posudenie zhody bolo vykonané podla ¢lanku 17 (3a) a prilohy Il smernice 2014/53/EU.

Miesto vydania: Dabendorf, Nemecko Datum vydania: 28.09.2020

. ‘: ‘\3 / -
Robert Muller f ‘
Product Certification Manager s (Z, ' 5
Guido Dornbusch ) {///"‘}/‘f}n)" ’ \
VP Technology -
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ES IZJAVA O SKLADNOSTI (SL)
St: 20/23/J/WCH-185/06

Podjetje
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Nemdcija

z izkljuéno odgovornostjo izjavlja, da izdelek

Ime izdelka: WCH-185
Tip: WCH-185
Opis izdelka: Wireless Charger

na katerega se ta izjava nanasa, ustreza temeljnim zahtevam in drugim ustreznim zahtevam.
Izdelek je skladen z naslednjimi direktivami, standardi in predpisi:

Direktive:
- Direktiva 2014/53/ES (RED)
- Direktiva 2011/65/ES (RoHS)

Standardi:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Dopolnilne informacije:
Razli¢ica programske opreme: 21.1.6.8 (0006)
Razli¢ica strojne opreme: 016 /017 /018 /019

Upostevan je postopek ugotavljanja skladnosti, ki je naveden v Clenu 17 (3a) in dolo&en v Prilogi
Il Direktive 2014/53/ES.

Kraj izdaje: Dabendorf, Nem¢ija Datum izdaje: 28.09.2020
Robert Mller "W A
Product Certification Manager jé . KZ =
Guido Dornbusch A n A
VP Technology ) f//'/\}/nf}l ] \
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EU.FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (SV)
Nr: 20/23/J/WCH-185/06

Vi,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Tyskland
forsakrar under vart fullstédndiga ansvar att den produkt

Produktnamn: WCH-185
Typ: WCH-185
Produktbeskrivning: Wireless Charger

som denna foérsékran géller 6verensstdmmer med grundlaggande krav och andra relevanta krav.
Produkten dverensstdmmer med foljande direktiv, standard och férordningar:

Direktiv:
- Direktiv 2014/53/EU (RED)
- Direktiv 2011/65/EU (RoHS)

Standard:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Ytterligare information:
Programvaruversion: 21.1.6.8 (0006)
Maskinvaruversion: 016 /017 /018 /019

Den bedémning om dverensstdmmelse som artikel 17 (3a) hanvisar till och som beskrivs i bilaga
[l till Direktiv 2014/53/EU har foljts.

Plats for utfardande: Dabendorf, Tyskland Datum for utfardande: 28.09.2020
Robert Mller s f o \

Product Certification Manager |t T /

Guido Dornbusch TP V4

VP Technology ) W/ vy \
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molex

AB UYGUNLUK BEYANI (TRK)
No: 20/23/J/WCH-185/06

Biz,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen, Almanya

tamamen kendi sorumlulugumuzda olmak Uzere, bu beyanin ilgili oldugu asagidaki Grinin

Uriin Adi: WCH-185
Tip: WCH-185
Uriin tanimi: Wireless Charger

temel sartlara ve diger ilgili sartlara uygun oldugunu beyan ederiz. Uriin agsadidaki direktiflere,
standartlara ve yénetmeliklere uygundur:

Direktifler::
- 2014/53/AB direktifi (RED)
- 2011/65/AB direktifi (RoHS)

Standartlar:

EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1

EN 50581:2012

Ek bilgi:
Yazilim striimi: 21.1.6.8 (0006)
Donanim strimi: 016 /017 /018 /019

2014/53/AB direktifi, madde 17 (3a) altinda belirtilen ve Ek IlI'de ayrintili olarak agiklanan
uygunluk degerlendirme prosediriine uyulmustur.

Verildigi Yer: Dabendorf, Almanya Tarih: 28.09.2020
T ,/ (7
Robert Muller r 5 J *
Product Certification Manager el 74 L
Guido Dornbusch ) {///‘)/‘;/}") A \
VP Technology o
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molex
AB UYGUNLUK BEYANI (TRK)

No: Molex_HI_VW_MIB_FM-DAB_5G6.035.577.B_V1.1

Biz,
Molex CVS Hildesheim GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Almanya

tamamen kendi sorumlulugumuzda olmak Uzere, bu beyanin ilgili oldugu asagidaki Griinin

Uriin Adi: 5G6.035.577.B / 5TA.035.577.B / 5F4.035.225.B / 5E5.035.577.B /
6V6.035.577.B / 6V9.035.577.B / 450.035.225.D
Tip: 5G6.035.577.B
Uriin tamimi: Screen Antenna Amplifier

temel sartlara ve diger ilgili sartlara uygun oldugunu beyan ederiz. Uriin asagdidaki direktiflere,
standartlara ve yonetmeliklere uygundur:

Direktifler::
- 2014/53/AB direktifi (RED)

Standartlar:
- VW TL 82133 Ausgabe 2008-06

Ek bilgi:
Yazilim strimi: n.a.
Donanim striimi:

5G6.035.577.B 03S
5TA.035.577.B 018
5F4.035.225.B 028
5E5.035.577.B 02S
6V6.035.577.B 018
6Vv9.035.577.B 01S
450.035.225.D 01S

2014/53/AB direktifi, madde 17 (4a) altinda belirtilen ve EKk Ill'te ayrintili olarak agiklanan
uygunluk degerlendirme prosediriine, agagdidaki onayli kurulusun katilimiyla uyulmustur:

Phoenix Testlab, Notified Body Number 0700
Tip inceleme Belgesi / Onayh Kurulus No.:
17-111003

Verildigi Yer: Hildesheim, Almanya Tarih: 25.01.2021

-0
Fax +49(0)5121 20 §8-299

Mehran Aminzadeh
Managing Director / VP Program Management

Molex Confidential Information
© Molex, LLC - All Rights Reserved
Unauthorized Reproduction/Distribution is
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molex
AB UYGUNLUK BEYANI (TRK)

No: Molex_HI_VW_MIB_II_5Q0.035.507_AG

Biz,
Molex CVS Hildesheim GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Almanya

tamamen kendi sorumlulugumuzda olmak tzere, bu beyanin ilgili oldugu asagidaki triiniin

Uriin Adi: 5Q0.035. 507.AG, 5Q0.035.507.AH, 5QD.035. 507.AG, 5QD.035.507.AH,
5QG.035. 507.AG, 5QG.035.507.AH
Tip: 5Q0.035.507.AG
Uriin tanimi: Roof Antenna

temel sartlara ve diger ilgili sartlara uygun oldugunu beyan ederiz. Uriin asagidaki direktiflere,
standartlara ve yonetmeliklere uygundur:

Direktifler::
- 2014/53/AB direktifi (RED)

Standartlar:
VW TL 82133 Ausgabe 2008-06

Ek bilgi:
Yazilim sturimi: n.a.
Donanim striamii:
5Q0.035.507.AG (018), (02S), (03S), (04S), (05S), (06S), (07S), (08S), (09S)
5Q0.035.507.AH (01S), (02S), (03S), (04S), (05S), (06S), (07S), (08S), (09S)
5QD.035.507.AG (01S), (02S), (03S), (04S), (05S), (06S), (07S), (08S), (09S)
5QD.035.507.AH (01S), (02S), (03S), (04S), (05S), (06S), (07S), (08S), (09S), (10S)
5QG.035.507.AG (018), (02S), (03S), (04S), (05S), (06S), (07S), (08S), (09S)
5QG.035.507.AH (018), (02S), (03S), (04S), (05S), (06S), (07S), (08S), (09S), (10S8)

, (108)

2014/53/AB direktifi, madde 17 (4a) altinda belirtilen ve Ek lII'te ayrintili olarak aciklanan
uygunluk degerlendirme proseduriine, asagidaki onayl kurulusun katilimiyla uyulmustur:

Phoenix Testlab, Notified Body Number 0700
Tip Inceleme Belgesi / Onayli Kurulus No.:

20-110523a
Verildigi Yer: Hjildesheim, Al ya Tarih: 21.01.2021
Molex CVSHildeshe mb \ ]

Dairierring J1 |
D-3113f Hilde, m J
Tel. +49|0)5021 85 &
Fax +498 (8) 1 68-2

Mehran Aminzadeh
Managing Director / VP Program Management

Molex Confidential Information
© Molex, LLC - All Rights Reserved.
Unauthorized Reproduction/Distribution is
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molex
AB UYGUNLUK BEYANI (TRK)

No: Molex_HI_VW_MIB_II_GNSS_5Q0.035.507_V1.2
Biz,
Molex CVS Hildesheim GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Aimanya
tamamen kendi sorumluluumuzda olmak tizere, bu beyanin ilgili oldugu asagidaki triinin

Uriin Adi: 5Q0.035.507.P / 5Q0.035.507.Q / 5Q0.035.507.S
Tip: 5Q0.035.507
Uriin tanimi: Roof Antenna

temel sartlara ve diger ilgili sartlara uygun oldugunu beyan ederiz. Uriin asadidaki direktiflere,
standartlara ve yénetmeliklere uygundur:

Direktifler::
- 2014/53/AB direktifi (RED)

Standartlar:
- VW TL 82133 Ausgabe 2008-06

Ek bilgi:
Yazilim strami: n.a.
Donanim siirim:

5Q0.035.507.P 01S
5Q0.035.507.Q 01S 028
5Q0.035.507.S 01S 02S

2014/53/AB direktifi, madde 17 (4a) altinda belirtilen ve Ek lll'te ayrintili olarak agiklanan
uygunluk degerlendirme prosediiriine, asagidaki onayl kurulugun katihmiyla uyulmustur:

Phoenix Testlab, Notified Body Number 0700
Tip inceleme Belgesi / Onayh Kurulus No.:
19-111223

Verildigi Yer: Hildesheim, Almanya Tarih: 25.01.2021
Moex%j Hildeghei Gj -
aimierr : -/
Tel 5
Fax +49 (0 5121 20 §8-288

Mehran Aminzadeh
Managing Director / VP Program Management

Molex Confidential information
© Molex, LLC - All Rights Reserved.
Unauthorized Reproduction/Distribution is
Prohibited



Aulomotive Industries Group
@zunaer @ v

Uygunluk Beyani c €

e £ Comforomity Mt limg

Uretici
Sirket ad: ASK Industries S.p.A
Adres: Via dell'Industria n.12/14/16
Posta Kodu ve Sehir: 60037 Monte San Vito (AN)
Telefon: +39 071 74521
E-posta adresi: WebContact. CEMark-Antennas@askgroup.it

Imza sahipleri tarafindan temsil edilmektedir ve listelenen riin grubunun:

Uriin ailesi: MIB IW G2 AM/FM, TV
Tipoloji Alici anten amplifikatorii; AM/FM, TV
Model: 3V5 035 577B
. 3V5 035 577 | 565 035 577 | 5E6 035 577 | 5E7 035 577 |
Segenekler: 2GC 035 577

Radyo vericileri ve alicilart ile ilgili Avrupa direktifi: 2014/53/EU ile tanimlanan sartlara uygun oldugunu

beyan etmektedir.

! EN 62368-1:2014

mad. 3.1a “Givenlik ! EN 62311:2008

Uygulanan standartiar:

¢ ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017

mad. 3Ab"EMC" ! e7s1 EN 301 489-3 v2.1.1:2017

mad. 3.2 “Radyo” ETSI EN 303 345 V1.1.7 :2017

Onaylanmis Kurulus:

Nemko S.p.a. (NB 2051)

Test laboratuvarti:

3.1.a : Nemko S.p.A.

Laboratuvarlari

3.1b/3.2 : Nemko S.p.A.
Laboratuvarlari

Onaylanmig Kurulug Nemko S.p.A. 2014/53/EU Direktifi Ek III'te (modul B) belirtilen prosediire gére teknik

dokumantasyonun uygunlugunun degerlendirmesini gergeklestirmis ve asagidakileri yayinlamistir:

AB inceleme Sertifikasi Tip no: 2051-RED-193201

Duzenlenme tarihi: 30/10/2017

Alberto Bianchi

CEO Representative ASK

Reggio nell’Emilia, 01/02/2021

AN

/ ¥

|ASK Industries S.p.A. single shareholder company
I Registered office and Administrative headquarters Hother offices

Via dell'Industria n.12/14/16 Viale Ramazzini 39/F
60037 Monte San Vito (AN} - ltalia 42124 Reggio nellEmilia (RE) - Italia
Tel +39 071 74521 Tel: +39 0522 500900

Telefax: +39 071 7452400 Telefax: +39 0522 1820143

[

Subject to the direction and coordination of JYCKENWOOD Corporation

I contact I Legal codes
R.E.A. of Ancona n. 59351
R.l. di Ancona —Fiscal Code.: 00091200428

Internel: www.askgroup.it

IT 00091200428
Euro 13.000.000

VAT Code:
Paid in Capital



ASK

Automotive Industries Group
@rendar oo

Uygunluk Beyani

C€

T L8 Cnor ity Al Fig

Uretici
Sirket adu: ASK Industries S.p.A
Adres: Via dell'Industria n.12/14/16
Posta Kodu ve Sehir: 60037 Monte San Vito (AN)
Telefon: +39 071 74521
E-posta adresi: WebContact. CEMark-Antennas@askgroup.it

Imza sahipleri tarafindan temsil edilmektedir ve listelenen driin grubunun;

Uriin ailesi: MIB IW G2 FM/DAB
Tipoloji Alici anten amplifikatorii: FM, DAB
Model: 565 035 577 C
5E6 035 577 B | 5E7 035 577 B | 3V5 035 577 A | 565 035 577 A |
Segenekler: 5E6 035 577 A | 5E7 035 577 A | 3V5 035 577 F | 2GC 035577 A |
2GC 035577 S

Radyo vericileri ve alicilari ile ilgili Avrupa direktifi: 2014/53/EU ile tanimlanan sartlara uygun oldugunu

beyan etmektedir.

Uygulanan standartlar:

' EN 62368-1:2014

mad. 3.1a "Glvenlik™ | -\ era i1 5008

' ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017

mad. 3.1b “EMC” ;

: ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017

mad. 3.2 "Radyo”

ETS! EN 303 345 V1.1.7 :2017

Onaylanmig Kurulus:

Nemko S.p.a. (NB 2051)

Test laboratuvari:

3.1.a: Nemko S.p.A.
Laboratuvarlan

3.1b/3.2 : Nemko S.p.A.
Laboratuvarlari

Onaylanmig Kurulug Nemko S.p.A. 2014/53/EU Direktifi Ek |II'te (modiil B) belirtilen prosediire gére teknik

dokimantasyonun uygunlugunun degerlendirmesini gergeklestirmis ve agagidakileri yayinlamistir:

AB inceleme Sertifikasi Tip no: 2051-RED-193202

Duzenlenme tarihi: 30/10/2017

Alberto Bianchi

Reggio nell’Emilia, 01/02/2021

CEO Representative ASK

lask Industries S.p.A. single shareholder company
I Registered office and Administrative headquarters
Via dell'lndustria n.12/14/16

60037 Monte San Vito (AN) - ltalia

Tel +39 071 74521

Telefax: +39 071 7452400

lother offices
Viale Ramazzini 39/F

42124 Reggio nell'Emilia (RE) - Italia
Tel: +39 0522 500900
Telefax: +39 0522 1820143

Subject to the direction and coordination of JVCKENWOOD Corporation

I Contact

Internet: www.askgroup.it

I Legal codes

R.EA of Ancona n. 59351
Rl di Ancona -Fiscal Code.: 00091200428
VAT Code: IT 00091200428

Paid in Capital Euro 13.000.000



Hersteller:

Anschrift:

Produktbezeichnung:

Typenbezeichnung /
Bestellnummer:

C€

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Continental Advanced Antenna GmbH

Rémerring 1

31137 Hildesheim

Amplifier
AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035577 T
DAB AGC 9Y0 035 225 J
FM AGC 9Y0 035 225 C
AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A
AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N
DAB RdW 760 035 577 S
FM2 RdW 760 035 577 A
AM/FM1 RdW 760 035 577
FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225
FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225
FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A
AM/FM RDW 57A 035 577

Continental Advanced Antenna GmbH bestatigt hiermit in alleiniger Verantwortung, dass bei
bestimmungsgemaler Verwendung das oben bezeichnete Produkt mit den folgenden Richtlinien zur
Angleichung der Rechtsvorschriften tibereinstimmt:

= Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the
harmonisation of the laws.

Health and safety pursuant to Art. 3(1) a):

Angewendete Normen:

EN 62368-1: 2014 (Second Edition)
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition)

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1) b): Angewendete Normen:

DE

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)



Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): Angewendete Normen:

ES 202 056 V1.1.1 (adopted)

Entwicklung, Produktion, Qualitatssicherung und Vertrieb basieren auf der Norm ISO/TS 16949.

Das in Artikel 17 der Richtlinie 2014/53/EU genannte Verfahren zur Konformitatsbewertung, detailliert
beschrieben im Anhang Ill, wurde unter Einbeziehung der folgenden notifizierten Stelle durchgefiihrt;

CSA Group Bayern GmbH
Ohmstrasse 1-4

94342 Strasskirchen, Germany,
Notified body number: 1948

Die notifizierte Stelle hat folgende EG-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt:

ZS 17 06 54004 003

Ort, Datum: Hildesheim, 31.07.2020
Rechtsverbindliche Unterschrift: % Z’«
Michdel Heise Dr. Markus Hoffmeister
Managing Director Managing Director

DE 2



Manufacturer:

Address:

Product:

Type /

Article number:

C€

EU-DECLARATION OF CONFORMITY

Continental Advanced Antenna GmbH

Rémerring 1

31137 Hildesheim

Amplifier

AM/FM1/DAB2 RdW AGC

760 035 577 T

DAB AGC 9Y0 035 225 J
FM AGC 9Y0 035 225 C
AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A
AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N
DAB RdW 760 035 577 S
FM2 RdW 760 035 577 A
AM/FM1 RdW 760 035 577
FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225
FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225
FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A
AM/FM RDW 57A 035 577

Continental Advanced Antenna GmbH hereby confirm under its sole responsibility that the designated
product, when used as intended, complies with the following directives on the harmonisation of the

laws.

= Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the
harmonisation of the laws.

Health and safety pursuant to Art. 3(1) a):

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1) b):

UK

Applied standards
EN 62368-1: 2014 (Second Edition)
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition)
Applied standards

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)



Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): Applied standards
ES 202 056 V1.1.1 (adopted)

Development, production, quality assurance and marketing are based on the standard ISO/TS 16949.

The conformity assessment procedure referred to in Article 17 and detailed in Annex Il of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

CSA Group Bayern GmbH
Ohmstrasse 1-4

94342 Strasskirchen, Germany,
Notified body number: 1948

The notified body has issued the EU type-examination certificate:

ZS 17 06 54004 003

Place, Date: Hildesheim, 31.07.2020

Binding signature: %/ép o

ﬁ\/lichéel Heise Dr. Markus Hoffmeister
Managing Director Managing Director

UK 2



C€

CERTIFICADO DE CONFORMIDADE- CE

Fabricante:

Endereco:

Designacao de
Produto:
Designacgao do tipo /
Numero do tipo:

Continental Advanced Antenna GmbH

Rémerring 1

31137 Hildesheim

Amplifier
AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035577 T
DAB AGC 9Y0 035 225 J
FM AGC 9Y0 035 225 C
AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A
AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N
DAB RdW 760 035 577 S
FM2 RdW 760 035 577 A
AM/FM1 RdW 760 035 577
FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225
FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225
FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A
AM/FM RDW 57A 035 577

Continental Advanced Antenna GmbH declara sobre a sua Unica responsabilidade, que o produto
acima mencionado esta de acordo com as seguintes diretrizes e as regulamentagdes legais quando

usado da forma pretendida:

= Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the
harmonisation of the laws.

Disposicdes relativas a saude e segurancga Artigo. 3(1) a): Norma aplicada:

EN 62368-1: 2014 (Second Edition)
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition)

Compatibilidade electromagnética para equipamentos Norma aplicada:
radio e servigos de acordo com Artigo 3(1) b):

PT

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)



Compatibilidade electromagnética e Assuntos de Norma aplicada:
Espectro Radioeléctrico de acordo com Artigo. 3(2):
ES 202 056 V1.1.1 (adopted)

Desenvolvimento, Producao, Qualidade e Vendas baseadas na Norma ISO/TS 16949.

O procedimento de avaliagdo de conformidade referido no artigo 17.0 da Diretiva 2014/53 / UE, descrito
em pormenor no anexo lll, foi efetuado com a participagao do seguinte organismo notificado:

CSA Group Bayern GmbH
Ohmstrasse 1-4

94342 Strasskirchen, Germany,
Notified body number: 1948

O organismo notificado emitiu o seguinte certificado de exame CE :

ZS 17 06 54004 003

Local, Data: Hildesheim, 31.07.2020
Assinatura legalmente vinculativa: %/z" ' -
Michael Heise Dr. Markus Hoffmeister
Managing Director Managing Director

PT 2



C€

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Fabriquant:

Adresse:

Description du produit:

Indication du type /

Numéro de commande:

Continental Advanced Antenna GmbH

Rémerring 1

31137 Hildesheim

Amplifier
AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035577 T
DAB AGC 9Y0 035 225 J
FM AGC 9Y0 035 225 C
AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A
AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N
DAB RdW 760 035 577 S
FM2 RdW 760 035 577 A
AM/FM1 RdW 760 035 577
FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225
FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225
FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A
AM/FM RDW 57A 035 577

Continental Advanced Antenna GmbH déclare par la présente sous sa responsabilité propre que le
produit désigné ci-dessus est conforme aux directives suivantes relatives au rapprochement des
Iégislations dans des conditions normales d'utilisation:

= Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the
harmonisation of the laws.

Santé et sécurité conformément a l'article 3(1) a): Normes appliquées :

EN 62368-1: 2014 (Second Edition)
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition)

Compatibilité électromagnétique conformément a l'article Normes appliquées :

3(1) b):

FR

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)



Efficacité de I'utilisation du spectre conformément a Normes appliquées :

I'article 3(2):
@ ES 202 056 V1.1.1 (adopted)

Le développement, la production, 'assurance qualité et la vente se basent sur la norme ISO/TS 16949.

La procédure d'évaluation de la conformité visée a l'article 17 de la directive 2014/53/EU, décrite en
détail dans I'annexe lll, a été exécutée sous l'intervention de I'organisme notifié suivant :

CSA Group Bayern GmbH
Ohmstrasse 1-4

94342 Strasskirchen, Germany,
Notified body number: 1948

L’organisme notifié a délivré I'attestation suivante d'examen CE de type :

ZS 17 06 54004 003

Lieu, date : Hildesheim, 31.07.2020

Signature autorisée : % /ZL ‘

/Michﬁel Heise Dr. Markus Hoffmeister
Managing Director Managing Director

FR 2



KataokeuaoTAg:

AiglBuvon:

Ovopagia TTpoidvTog:

Ovopagia T0TTOU /

Kwdikég TrapayyeAiag:

C€

AHAQZH ZYMMOP®QZHX EE

Continental Advanced Antenna GmbH

Rémerring 1

31137 Hildesheim

Amplifier
AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035577 T
DAB AGC 9Y0 035 225 J
FM AGC 9Y0 035 225 C
AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A
AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N
DAB RdW 760 035 577 S
FM2 RdW 760 035 577 A
AM/FM1 RdW 760 035 577
FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225
FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225
FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A
AM/FM RDW 57A 035 577

Continental Advanced Antenna GmbH BeBaiwvel e Tnv Tapoloa, YE ATTOKAEIOTIKA TNG €UBUVN, TTWG
Katd TNV evOedEIYUEVN XPAON TO WG AVW AVAPEPOUEVO TTPOIOV TTANPOI TIS ATTAITACEIS TWV AKOAOUBwWYV
O0dnyIwv yia TNV TTPOCEYYION TWV VOUOBETIWV:

= Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the
harmonisation of the laws.

Yyeia kal ac@aleia cOPQwva Pe 1o apbpo 3, Tap.1, Epappoldueva TpoTuTIa:

OTOIXEIO O):

EN 62368-1: 2014 (Second Edition)
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition)

HAekTpopayvnTiK ocuuBarétnta cUPN@WVa PE To ApBpo 3, Epappoléueva TpoTuTIa:

Tap. 1, oToixeio B):

EL

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)



A1od0oTIKA Xprion ¢AacuaTog cUP@WVa PE To dpbpo 3, E@appoldueva poTuTIa:

Tap. 2:
ES 202 056 V1.1.1 (adopted)

H avdmruén, n mapaywyr, n diac@dAion tmoidtnTag Kai n diavour Bacifovial oto mpotuto ISO/TS
16949.

H diadikacia afloAdynong TNG CUPPOPPWaONG OTTwG avagépeTal 1o apBpo 17 tng Odnyiag 2014/53/EE
Kal TTepIypa@eTal avaAutikd ato mpoadptnua lll, dievepynbnke pe T ouvdpoury Tou akdAoubou
KOIVOTTOINUEVOU OPYAVIGHOU:

CSA Group Bayern GmbH
Ohmstrasse 1-4

94342 Strasskirchen, Germany,
Notified body number: 1948

O KoIvoTToINPEVOG OPYaVIONOG £xEl EKOWOEI TO AKOAOUBO TTIGTOTTOINTIKG £€€TAoNG TUTTOU EK:

ZS 17 06 54004 003

ToT1T0G, NUEPOMNvVia: Hildesheim, 31.07.2020
NopIkG SEGUEUTIKF UTTOY PPN Z" S
Michdel Heise Dr. Markus Hoffmeister
Managing Director Managing Director

EL 2



C€

DECLARACION UE DE CONFORMIDAD

Fabricante:

Direccion:

Designacion del
producto:

Designacion de tipo /
numero de pedido:

Continental Advanced Antenna GmbH

Rémerring 1

31137 Hildesheim

Amplifier
AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035577 T
DAB AGC 9Y0 035 225 J
FM AGC 9Y0 035 225 C
AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A
AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N
DAB RdW 760 035 577 S
FM2 RdW 760 035 577 A
AM/FM1 RdW 760 035 577
FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225
FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225
FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A
AM/FM RDW 57A 035 577

Continental Advanced Antenna GmbH, bajo su exclusiva responsabilidad, confirma que, siempre que
se utilice correctamente, el producto anteriormente designado cumple las siguientes directivas
relativas a la aproximacién de las legislaciones:

= Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the
harmonisation of the laws.

Salud y seguridad de conformidad con el art. 3(1) a): Normas aplicadas:

EN 62368-1: 2014 (Second Edition)
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition)

Compatibilidad electromagnética de conformidad con el art Normas aplicadas:

3(1) b):

ES

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)



Uso eficiente del espectro de conformidad con el art. Normas aplicadas:

3(2):
ES 202 056 V1.1.1 (adopted)

Desarrollo, produccién, control de calidad y distribucion basados en la norma ISO/TS 16949.

El procedimiento mencionado en el articulo 17 de la Directiva 2014/53/UE para la evaluacion de la
conformidad, detallada en el anexo lll, ha sido ejecutado con la participaciéon del siguiente organismo
notificado:

CSA Group Bayern GmbH
Ohmstrasse 1-4

94342 Strasskirchen, Germany,
Notified body number: 1948

El organismo notificado ha expedido el siguiente certificado de examen CE de tipo:

ZS 17 06 54004 003

Localidad, fecha: Hildesheim, 31.07.2020
Firma autorizada: % /Zt, S
)(/Iicha/el Heise Dr. Markus Hoffmeister
Managing Director Managing Director

ES 2



C€

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Valmistaja: Continental Advanced Antenna GmbH

Osoite: Rémerring 1

31137 Hildesheim

Tuotekuvaus: Amplifier

Tyyppinimi / AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035577 T

Tilausnumero DAB AGC 9Y0 035 225 J
FM AGC 9Y0 035225 C
AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A
AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N
DAB RdW 760 035 577 S
FM2 RdW 760 035 577 A
AM/FM1 RdW 760 035 577
FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225
FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225
FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A
AM/FM RDW 57A 035 577

Continental Advanced Antenna GmbH vakuuttaa taten omalla vastuullaan, etta ylhaalla kuvattu tuote
sen kayttdtarkoitusta vastaavassa kaytdssa vastaa lainsaadanndn lahentamisessa annettuja ohjeita:

= Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the
harmonisation of the laws.

Terveys ja turvallisuus artiklan 3(1) a) mukaisesti: Sovellettavat standardit:

EN 62368-1: 2014 (Second Edition)
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition)

Sahkdmagneettinen yhteensopivuus artiklan 3(1) b) Sovellettavat standardit:
mukaisesti:
EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)



Taajuuksien tehokas kaytto artiklan 3(2) mukaisesti: Sovellettavat standardit:

ES 202 056 V1.1.1 (adopted)

Kehittely, tuotanto, laadunvarmistus ja myynti perustuvat normiin ISO/TS 16949.

Direktiivin 2014/53/EU artiklassa 17 nimetty vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely, kuvattu
tarkemmin liitteessa lll, toteutettiin yhdessa seuraavan ilmoitetun laitoksen kanssa:

CSA Group Bayern GmbH
Ohmstrasse 1-4

94342 Strasskirchen, Germany,
Notified body number: 1948

IImoitettu laitos on antanut seuraavan EU-tyyppitarkastustodistuksen:

ZS 17 06 54004 003

Paikka, paivamaara: Hildesheim, 31.07.2020
Oikeudellisesti sitova allekirjoitus: l‘f -
Michdel Heise Dr. Markus Hoffmeister
Managing Director Managing Director

Fl 2



Proizvodac:

Adresa:

Naziv proizvoda:

Oznaka tipa /
broj narudzbe:

C€

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Continental Advanced Antenna GmbH

Rémerring 1
31137 Hildesheim

Amplifier
AM/FM1/DAB2 RdW AGC
DAB AGC
FM AGC
AM/FM/FZV AGC
AM/FM/DAB/FZV AGC
DAB RdW
FM2 RdW
AM/FM1 RdW
FM2 RDW (no AGC)
FM2 RDW (no AGC)
FM2 RDW (AGC)
AM/FM RDW

760 035 577 T
9Y0 035 225 J

9Y0 035225 C
9Y0 035 225 A
9Y0 035 225 N
760 035 577 S
760 035 577 A
760 035 577
6F9 035 225
6F0 035 225
57A 035 577 A
57A 035 577

Continental Advanced Antenna GmbH potvrduje ovim putem pod isklju¢ivom odgovorno$c¢u da je gore
navedeni proizvod u slu€aju koriStenja prema propisima u skladu sa sljede¢im direktivama o

uskladivanju pravnih propisa:

= Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the

harmonisation of the laws.

Zdravlje i sigurnost u skladu s €l. 3(1) a):

Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s &l. 3(1) b):

HR

Primijenjene norme:
EN 62368-1: 2014 (Second Edition)
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition)
Primijenjene norme:

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)



Uc&inkovita uporaba spektra u skladu s ¢l. 3(2): Primijenjene norme:

ES 202 056 V1.1.1 (adopted)

Razvoj, proizvodnja, osiguranje kvalitete i prodaja pocivaju na normi ISO/TS 16949.

Postupak za ocjenjivanje sukladnosti naveden u ¢lanku 17. Direktive 2014/53/EU, detaljno opisan u
Prilogu lll, izvrSen je uz ukljuenje sljedeceg ovlastenog tijela za ocjenu sukladnosti:

CSA Group Bayern GmbH
Ohmstrasse 1-4

94342 Strasskirchen, Germany,
Notified body number: 1948

Ovlasteno tijelo izdalo je sljedeéu EZ-Certifikat o ispitivanju tipa:

ZS 17 06 54004 003

Mijesto i datum: Hildesheim, 31.07.2020
&l AP A Ko '*—'A
Pravno obvezujuci potpis
Michdel Heise Dr. Markus Hoffmeister
Managing Director Managing Director

HR 2



Produttore:

Indirizzo:

Nome del prodotto:

Nome del modello /
Numero di ordine:

C€

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Continental Advanced Antenna GmbH

Rémerring 1

31137 Hildesheim

Amplifier
AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035577 T
DAB AGC 9Y0 035 225 J
FM AGC 9Y0 035 225 C
AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A
AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N
DAB RdW 760 035 577 S
FM2 RdW 760 035 577 A
AM/FM1 RdW 760 035 577
FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225
FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225
FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A
AM/FM RDW 57A 035 577

Con la presente Continental Advanced Antenna GmbH dichiara, sotto la propria esclusiva
responsabilita, che il prodotto sopra indicato, qualora utilizzato secondo 'uso previsto, € conforme alle

seguenti normative:

= Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the
harmonisation of the laws.

Salute e sicurezza ai sensi dell'art. 3(1) a):

Norme applicate:

EN 62368-1: 2014 (Second Edition)
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition)

Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell'art. 3(1) b): Norme applicate:

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)



Utilizzo efficiente dello spettro ai sensi dell'art. 3(2): Norme applicate:

ES 202 056 V1.1.1 (adopted)

Lo sviluppo, la produzione, la garanzia di qualita e la vendita si basano sulla norma ISO/TS 16949.

La procedura di valutazione della conformita di cui all'articolo 17 della direttiva 2014/53 / UE, descritta
in dettaglio nell'allegato lll, & stata effettuata mediante inclusione del seguente organismo notificato:

CSA Group Bayern GmbH
Ohmstrasse 1-4

94342 Strasskirchen, Germany,
Notified body number: 1948

L’organismo notificato ha rilasciato il seguente certificato di esame CE del tipo:

ZS 17 06 54004 003

Luogo, data: Hildesheim, 31.07.2020
l‘(. ": -, /“ LA ) £ Qs f‘
Firma legalmente vincolante: A
Kichael Heise Dr. Markus Hoffmeister
Managing Director Managing Director



RaZotajs:

Adrese:

Izstradajuma
nosaukums:

Tipa nosaukums /

pasutijuma numurs:

C€

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Continental Advanced Antenna GmbH

Rémerring 1

31137 Hildesheim

Amplifier
AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035577 T
DAB AGC 9Y0 035 225 J
FM AGC 9Y0 035 225 C
AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A
AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N
DAB RdW 760 035 577 S
FM2 RdW 760 035 577 A
AM/FM1 RdW 760 035 577
FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225
FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225
FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A
AM/FM RDW 57A 035 577

Continental Advanced Antenna GmbH ar pilnu atbildibu pazino, ka, lietojot atbilstoSi noteikumiem,
iepriek$ apzimeétais razojums atbilst $adam direktivam par tiesibu aktu saskanoSanu:

= Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the
harmonisation of the laws.

Veseliba un droSiba saskana ar 3(1) a) pantu: Piemérotie standarti:

EN 62368-1: 2014 (Second Edition)
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition)

Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3(1) b) pantu: Piemérotie standarti:

LV

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)



Spektra pilnvértiga izmantoSana saskana ar 3(2) pantu Piemérotie standarti:

ES 202 056 V1.1.1 (adopted)

Izstrade, razoSana, kvalitates nodroSinasana un tirdznieciba atbilst standartam ISO/TS 16949.

Direktivas 2014/53/EK 17. panta minétais atbilstibas novértéjuma process, kas precizak ir aprakstits IlI
pielikuma, ir veikts piesaistot §adu sertificétu iestadi:

CSA Group Bayern GmbH
Ohmstrasse 1-4

94342 Strasskirchen, Germany,
Notified body number: 1948

Sertificéta iestade ir izsniegusi $adu EK parauga parbaudes sertifikatu:

ZS 17 06 54004 003

Vieta, datums: Hildesheim, 31.07.2020

Tiesiski saistoSs paraksts: % / L : RO V7R Ll

MicﬁlaéT Heise Dr. Markus Hoffmeister
Managing Director Managing Director

LV 2



C€

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Gamintojas: Continental Advanced Antenna GmbH

Adresas: Rémerring 1

31137 Hildesheim

Gaminio pavadinimas: Amplifier

Tipo pavadinimas / AM/FM1/DAB2 RdW AGC
uzsakymo numeris:
DAB AGC

FM AGC

AM/FM/FZV AGC
AM/FM/DAB/FZV AGC
DAB RdW

FM2 RdW

AM/FM1 RdW

FM2 RDW (no AGC)
FM2 RDW (no AGC)
FM2 RDW (AGC)
AM/FM RDW

760 035 577 T
9Y0 035 225 J

9Y0 035225 C
9Y0 035 225 A
9Y0 035 225 N
760 035 577 S
760 035 577 A
760 035 577
6F9 035 225
6F0 035 225
57A 035 577 A
57A 035 577

Continental Advanced Antenna GmbH prisiimdama visg atsakomybe, Siuo dokumentu patvirtina, kad
pagal paskirtj naudojamas pirmiau nurodytas gaminys atitinka toliau nurodytas direktyvas dél teisés

akty priderinimo:

= Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the

harmonisation of the laws.

Sveikatos apsaugos ir saugos — pagal 3 str. 1 dalies a
punkta:

Elektromagnetinio suderinamumo — pagal 3 str. 1 dalies b
punkta:

LT 1

Taikomi standartai:
EN 62368-1: 2014 (Second Edition)
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition)
Taikomi standartai:

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)



Veiksmingo spektro naudojimo — pagal 3 str. 2 dalj: Taikomi standartai:

ES 202 056 V1.1.1 (adopted)

Gaminys sukonstruotas, pagamintas, pardavinéjamas ir kokybé uztikrinama pagal standartg ISO/TS
16949.

Direktyvos 2014/53/ES 17 straipsnyje nurodyta atitikties vertinimo procedira, iSsamiai aprasyta lll
priede, buvo vykdoma dalyvaujant toliau nurodytai paskelbtajai jstaigai:

CSA Group Bayern GmbH
Ohmstrasse 1-4

94342 Strasskirchen, Germany,
Notified body number: 1948

Paskelbtoji jstaiga iSdavé §j EB tipo tyrimo sertifikata:

ZS 17 06 54004 003

Vieta, data: Hildesheim, 31.07.2020

TeisiSkai jpareigojantis parasas: %/ZL PG, VS

Michaél Heise Dr. Markus Hoffmeister
Managing Director Managing Director




Fabrikant:
Adres:

Productomschrijving:

Type-omschrijving /

Bestelnummer:

C€

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Continental Advanced Antenna GmbH

Rémerring 1
31137 Hildesheim

Amplifier
AM/FM1/DAB2 RdW AGC
DAB AGC
FM AGC
AM/FM/FZV AGC
AM/FM/DAB/FZV AGC
DAB RdW
FM2 RdW
AM/FM1 RdW
FM2 RDW (no AGC)
FM2 RDW (no AGC)
FM2 RDW (AGC)
AM/FM RDW

760 035 577 T
9Y0 035 225 J

9Y0 035225 C
9Y0 035 225 A
9Y0 035 225 N
760 035 577 S
760 035 577 A
760 035 577
6F9 035 225
6F0 035 225
57A 035 577 A
57A 035 577

Continental Advanced Antenna GmbH bevestigt hiermee op eigen verantwoordelijkheid dat bij
reglementair gebruik het hierboven omschreven product met de volgende richtlijnen voor het
aanpassen met de rechtsvoorschriften overeenstemt:

= Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the
harmonisation of the laws.

Gezond en veilig volgens art. 3(1) a):

Elektromagnetische compatibiliteit volgens art. 3(1) b):

NL

Toegepaste normen:

EN 62368-1: 2014 (Second Edition)
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition)

Toegepaste normen:

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)



Efficiént gebruik van spectrum volgens art. 3(2): Toegepaste normen:

ES 202 056 V1.1.1 (adopted)

Ontwikkeling, productie, kwaliteitszekering en verkoop gebaseerd op de norm ISO/TS 16949.

De in artikel 17 van de richtlijn 2014/53/EU genoemde procedures voor de conformiteitsbeoordeling;
gedetailleerd beschreven in bijlage lll, werd onder behoud van de volgende genotificeerde plaats
uitgevoerd:

CSA Group Bayern GmbH
Ohmstrasse 1-4

94342 Strasskirchen, Germany,
Notified body number: 1948

De genotificeerde plaats heeft volgende EG-bouwvoorbeeldtestattest opgesteld:

ZS 17 06 54004 003

Plaats, datum: Hildesheim, 31.07.2020

Rechtsbindende handtekening: % /Zi, o

/(/Iicha(el Heise Dr. Markus Hoffmeister
Managing Director Managing Director




Producent:

Adres:

Nazwa produktu:

Oznaczenie typu /

Numer zamoéwienia:

C€

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Continental Advanced Antenna GmbH

Rémerring 1

31137 Hildesheim

Amplifier
AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035577 T
DAB AGC 9Y0 035 225 J
FM AGC 9Y0 035 225 C
AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A
AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N
DAB RdW 760 035 577 S
FM2 RdW 760 035 577 A
AM/FM1 RdW 760 035 577
FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225
FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225
FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A
AM/FM RDW 57A 035 577

Continental Advanced Antenna GmbH potwierdza niniejszym jako podmiot wytgcznie odpowiedzialny,
ze pod warunkiem zgodnego z przeznaczeniem stosowania ww. produkt zgodny jest z nastepujgcymi
dyrektywami ujednolicajgcymi przepisy prawa:

= Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the
harmonisation of the laws.

Zdrowie i bezpieczenstwo zgodnie z art. 3(1) a): Stosowane normy:

EN 62368-1: 2014 (Second Edition)
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition)

Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna zgodnie z art. 3(1) b): Stosowane normy:

PL

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)



Efektywne wykorzystanie spektrum zgodnie z art. 3(2): Stosowane normy:

ES 202 056 V1.1.1 (adopted)

Rozwdj, produkcja, zapewnienie jakosci i sprzedaz na podstawie normy ISO/TS 16949.

Procedura oceny zgodnosci, o ktérej mowa w artykule 17 Dyrektywy 2014/53/UE, opisana szczegotowo
w zatgczniku lll, zostata przeprowadzona przy udziale nastepujacej jednostki notyfikowane;j:

CSA Group Bayern GmbH
Ohmstrasse 1-4

94342 Strasskirchen, Germany,
Notified body number: 1948

Jednostka notyfikowana wystawita nastepujgce $wiadectwo badania typu WE:

ZS 17 06 54004 003

Miejscowos¢, data: Hildesheim, 31.07.2020

Podpis: % / L I o SRiny  Alrnes

ﬂlichaél Heise Dr. Markus Hoffmeister
Managing Director Managing Director

PL 2



C€

DECLARATIA DE CONFORMITATE UE

Producator: Continental Advanced Antenna GmbH

Adresa: Rémerring 1

31137 Hildesheim

Denumire produs: Amplifier

Denumire tip / AM/FM1/DAB2 RdW AGC 760 035577 T

nr. de comanda: DAB AGC 9Y0 035 225 J
FM AGC 9Y0 035 225 C
AM/FM/FZV AGC 9Y0 035 225 A
AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N
DAB RdW 760 035 577 S
FM2 RdW 760 035 577 A
AM/FM1 RdW 760 035 577
FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225
FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225
FM2 RDW (AGC) 57A 035 577 A
AM/FM RDW 57A 035 577

Continental Advanced Antenna GmbH confirma prin prezenta pe raspundere exclusiva, ca in cazul
utilizarii corespunzatoare scopului, produsul denumit mai sus corespunde cu urmatoarele directive de
armonizare a legislatiei:

= Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the
harmonisation of the laws.

Sanatate si securitate conform art. 3(1) a): Norme aplicate:
EN 62368-1: 2014 (Second Edition)
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition)
Compatibilitatea electromagnetica conform art. 3(1) b): Norme aplicate:

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)



Utilizare eficienta a spectrului conform art. 3(2): Norme aplicate:

ES 202 056 V1.1.1 (adopted)

Dezvoltarea, productia, asigurarea calitétii si distribuirea se bazeaza pe Norma ISO/TS 16949

Procedeul mentionat la art. 17 al Directivei 2014/53/UE pentru evaluarea conformitatii, descris detaliat
in anexa lll, a fost respectat cu includerea autoritatii notificate:

CSA Group Bayern GmbH
Ohmstrasse 1-4

94342 Strasskirchen, Germany,
Notified body number: 1948

Autoritatea notificata a eliberat urmatorul certificat de examinare CE de tip:

ZS 17 06 54004 003

Loc, data: Hildesheim, 31.07.2020

Semnatura cu caracter juridic ZL A o SR W i SZ
obligatoriu:

I\ﬁchae’f Heise Dr. Markus Hoffmeister
Managing Director Managing Director

RO 2



Vyrobca:

C€

ES VYHLASENIE 0 ZHODE

Continental Advanced Antenna GmbH

Adresa: Rémerring 1

31137 Hildesheim

Oznacenie vyrobku: Amplifier

Typové oznacenie /

bjednavacie ¢islo:

objednavacie ¢&islo DAB AGC
FM AGC

AM/FM/FZV AGC

AM/FM/DAB/FZV AGC

DAB RdW

FM2 RdW

AM/FM1 RdW

FM2 RDW (no AGC)
FM2 RDW (no AGC)
FM2 RDW (AGC)
AM/FM RDW

AM/FM1/DAB2 RdW AGC

760 035 577 T
9Y0 035 225 J

9Y0 035225 C
9Y0 035 225 A
9Y0 035 225 N
760 035 577 S
760 035 577 A
760 035 577
6F9 035 225
6F0 035 225
57A 035 577 A
57A 035 577

Continental Advanced Antenna GmbH tymto potvrdzuje na vyhradni zodpovednost, Ze pri pouziti v
sulade s urCenim vySSie uvedeny vyrobok zodpoveda ustanoveniam tychto smernic pre harmonizaciu

pravnych predpisov:

= Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the

harmonisation of the laws.

Ochrana zdravia a bezpec€nosti v sulade s ¢l. 3(1) a):

Elektromagnetickd kompatibilita v sulade s &l. 3(1) b):

SK 1

Aplikované normy:
EN 62368-1: 2014 (Second Edition)
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition)
Aplikované normy:

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)



Uginné vyuzivanie frekvenéného spektra v stlade s &l. Aplikované normy:

3(2):
ES 202 056 V1.1.1 (adopted)

Vyvoj, vyroba, zabezpecenie kvality a odbyt sa zakladaju na norme ISO/TS 16949.

Postup posudzovania zhody uvedeny v &lanku 17 smernice 2014/53/EU, podrobne opisany v dodatku
[, bol vykonany za zapojenia tohto notifikovaného organu:

CSA Group Bayern GmbH
Ohmstrasse 1-4

94342 Strasskirchen, Germany,
Notified body number: 1948

Notifikovany organ vystavil toto osved&enie ES o konstrukénom vzore:

ZS 17 06 54004 003

Miesto, datum: Hildesheim, 31.07.2020
. Py / fon S
Pravoplatny podpis: % Zﬂ, ’
nyichaél Heise Dr. Markus Hoffmeister
Managing Director Managing Director
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Proizvajalec:

Naslov:

Naziv proizvoda:

Tipska oznaka /
Stevilka narocila:

Continental Advanced Antenna GmbH na lastno odgovornost izjavlja, da uporaba v skladu z namenom

C€

EU IZJAVA O SKLADNOSTI

Continental Advanced Antenna GmbH

Rémerring 1
31137 Hildesheim

Amplifier
AM/FM1/DAB2 RdW AGC
DAB AGC
FM AGC
AM/FM/FZV AGC
AM/FM/DAB/FZV AGC
DAB RdW
FM2 RdW
AM/FM1 RdW
FM2 RDW (no AGC)
FM2 RDW (no AGC)
FM2 RDW (AGC)
AM/FM RDW

760 035 577 T
9Y0 035 225 J

9Y0 035225 C
9Y0 035 225 A
9Y0 035 225 N
760 035 577 S
760 035 577 A
760 035 577
6F9 035 225
6F0 035 225
57A 035 577 A
57A 035 577

zgoraj omenjenega proizvoda ustreza naslednjim Direktivam o priblizevanju zakonodaje:

= Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the
harmonisation of the laws.

V skladu s to¢ko a) 1. odstavka 3. &lena o zdravju in

varnosti:

Elektromagnetna zdruZljivost v skladu s to¢ko b) 1.

odstavka 3. ¢lena:

SI

Uporabljeni standardi:

EN 62368-1: 2014 (Second Edition)
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition)

Uporabljeni standardi:

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)



Ucinkovita uporaba spektra v skladu z 2. odstavkom 3. Uporabljeni standardi:

Clena :
ES 202 056 V1.1.1 (adopted)

Razvoj, proizvodnja, zagotavljanje kakovosti in prodaja temeljijo na standardu ISO/TS 16949.

Postopek ocene skladnosti, naveden v 17. ¢lenu Direktive 2014/53/EU, in natanéneje opisan v Prilogi
11, je bil opravljen ob vkljuCitvi naslednjega priglaSenega organa:

CSA Group Bayern GmbH
Ohmstrasse 1-4

94342 Strasskirchen, Germany,
Notified body number: 1948

Priglaseni organ je izstavil naslednje potrdilo preizkusu vzorca ES:

ZS 17 06 54004 003

Kraj, datum: Hildesheim, 31.07.2020

Pravno obvezujo& podpis: % /ZL T

Iy(ichaé'l Heise Dr. Markus Hoffmeister
Managing Director Managing Director

S| 2



Vyrobce:

Adresa:

Oznaceni vyrobku:

Oznaceni typu /
objednaci Cislo:

C€

ES PROHLASENI O SHODE

Continental Advanced Antenna GmbH

Rémerring 1
31137 Hildesheim

Amplifier
AM/FM1/DAB2 RdW AGC
DAB AGC
FM AGC
AM/FM/FZV AGC
AM/FM/DAB/FZV AGC
DAB RdW
FM2 RdW
AM/FM1 RdW
FM2 RDW (no AGC)
FM2 RDW (no AGC)
FM2 RDW (AGC)
AM/FM RDW

760 035 577 T
9Y0 035 225 J

9Y0 035225 C
9Y0 035 225 A
9Y0 035 225 N
760 035 577 S
760 035 577 A
760 035 577
6F9 035 225
6F0 035 225
57A 035 577 A
57A 035 577

Continental Advanced Antenna GmbH timto na vlastni odpovédnost potvrzuje, Zze vySe uvedeny
vyrobek je pfi bézném pouziti v souladu s nasledujicimi smérnicemi o sblizovani pravnich predpisu:

= Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the

harmonisation of the laws.

Bezpecnost a ochrana zdravi podle €&l. 3(1) a):

Elektromagnetickd kompatibilita podle €l. 3(1) b):

(074

Pouzité normy:
EN 62368-1: 2014 (Second Edition)
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition)
Pouzité normy:

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)



Uginné vyuziti spektra podle &l. 3(2): Pouzité normy:

ES 202 056 V1.1.1 (adopted)

Vyvoj, vyroba, kontrola kvality a distribuce jsou zaloZzeny na normé& ISO/TS 16949.

Postup pro posuzovani shody jmenovany ve ¢lanku 17 smérnice 2014/53/EU a podrobné popsany v
priloze Il byl proveden se zapojenim nasledujiciho oznameného subjektu:

CSA Group Bayern GmbH
Ohmstrasse 1-4

94342 Strasskirchen, Germany,
Notified body number: 1948

Oznameny subjekt vydal nasledujici certifikaty ES pfezkouseni typu:

ZS 17 06 54004 003

Misto, datum: Hildesheim, 31.07.2020
Pravné zavazny podpis: '
Michael Heise Dr. Markus Hoffmeister
Managing Director Managing Director

(074 2



Tootja:

Aadress:

Toote nimetus:

Tuubi nimetus /

Tellimuse number:

C€

ELI VASTAVUSDEKLARATIOON

Continental Advanced Antenna GmbH

Rémerring 1
31137 Hildesheim

Amplifier
AM/FM1/DAB2 RdW AGC
DAB AGC
FM AGC
AM/FM/FZV AGC
AM/FM/DAB/FZV AGC
DAB RdW
FM2 RdW
AM/FM1 RdW
FM2 RDW (no AGC)
FM2 RDW (no AGC)
FM2 RDW (AGC)
AM/FM RDW

760 035 577 T
9Y0 035 225 J

9Y0 035225 C
9Y0 035 225 A
9Y0 035 225 N
760 035 577 S
760 035 577 A
760 035 577
6F9 035 225
6F0 035 225
57A 035 577 A
57A 035 577

Continental Advanced Antenna GmbH kinnitab kaesolevaga ainuisikuliselt vastutades, et (lal
nimetatud toode on otstarbekohasel kasutamisel digusaktide Uhtlustamiseks kooskdlas jargmiste

direktiividega:

= Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the
harmonisation of the laws.

Tervise ja ohutuse nduded vastavalt artiklile 3(1) a):

Elektromagnetiline Uhilduvus vastavalt artiklile 3(1) b):

EE

Kasutatud standardid:

EN 62368-1: 2014 (Second Edition)
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition)

Kasutatud standardid:

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)



Spektri tdhus kasutamine vastavalt artiklile 3(2): Kasutatud standardid:

ES 202 056 V1.1.1 (adopted)

Arendus, tootmine, kvaliteeditagamine ja turustamine pdhinevad standardil ISO/TS 16949.

Direktiivi 2014/53/EU artiklis 17 nimetatud vastavushindamise protsess, mida tapsemalt kirjeldatakse
lisas Ill, viidi 1abi jargmise teavitatud asutuse kaasamisel:

CSA Group Bayern GmbH
Ohmstrasse 1-4

94342 Strasskirchen, Germany,
Notified body number: 1948

Teavitatud asutus on véljastanud jargmise EU tiiiibihindamistéendi:

ZS 17 06 54004 003

Koht, kuupaev: Hildesheim, 31.07.2020

Oiguslikult siduv allkiri: % /& -

/f\/lichéel Heise Dr. Markus Hoffmeister
Managing Director Managing Director

EE 2



C€

AB UYGUNLUK BEYANI

Uretici firma: Continental Advanced Antenna GmbH
Adres: Rémerring 1
31137 Hildesheim

Uriin: Amplifier

Tar/ AM/FM1/DAB2 RAW AGC 760035577 T

Parea numarast: DAB AGC 9Y0 035 225 J
FM AGC 9Y0 035225 C
AM/FEM/FZV AGC 9Y0 035 225 A
AM/FM/DAB/FZV AGC 9Y0 035 225 N
DAB RdW 760 035577 S
FM2 RdW 760 035 577 A
AM/FM1 RdW 760 035 577
FM2 RDW (no AGC) 6F9 035 225
FM2 RDW (no AGC) 6F0 035 225
FM2 RDW (AGC) 57A 035577 A
AM/FM RDW 57A 035 577

Continental Advanced Antenna GmbH isbu belge ile, belirtilen Urinun, amaclandigi sekilde
kullanildidinda, yasalarin uyumlu hale getirilmesine iligkin asagidaki direktiflere uyumlu oldugunu
kendi sorumlulugu altinda teyit eder.

= (2014/53/AB) ilgili yasalarinin uyumlu hale getirilmesine iliskin 16 Nisan2014 tarihli Avrupa
Parlamentosu ve Konsey Ydnetmeligi

Madde 3 (1) a) uyarinca saglik ve glvenlik Uygulanan normlar

EN 62368-1: 2014 (Second Edition)
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition)

Madde 3 (1) b) uyarinca elektromanyetik uyumluluk Uygulanan normlar

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)

TR 1



Madde 3 (2) uyarinca spektrumun verimli kullanimi Uygulanan normlar

ES 202 056 V1.1.1 (adopted)

Gelistirme, Uretim, kalite glivencesi ve pazarlama ISO / TS 16949 standardina dayanmaktadir.

(2014/53/AB) Yonetmeliginin 17. Maddesinde atifta bulunulan ve Ek lll'te detaylandirilan uygunluk
degerlendirme prosediirli, agagidaki Onaylanmis Kurulusun katilimiyla takip edilmistir:

CSA Group Bayern GmbH
Ohmstrasse 1-4

94342 Strasskirchen, Germany,
Notified body number: 1948

Onaylanmis kurulus, AB tip inceleme sertifikasini diizenlemistir:

ZS 17 06 54004 003

Yer, Tarih: Hildesheim, 20.01.2021
5./- Y - N ) 7‘_.#
.. N . A\ 2~ {r (e’ S
Gegerli imza: %/ SIS
/ Michael Heise Dr. Markus Hoffmeister
Managing Director Managing Director

TR 2



@ntinental (Fs\ Vehicie Networking and Information

Continental Automotive GmbH, VDO-Stralle 1, 64832 Babenhausen, Deutschland

Bettina Christ

VNI CE HW COE HOM

Tel: +49-6073-12-3647

Fax: +49-6073-1279-3647
bettina.christ@continental.com

Date Internal reference no.

26.01.2021 FPK Standard

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU"

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.?

Manufacturer:® Continental Automotive GmbH
Address:* VDO-Strasse 1
64832 Babenhausen
Germany
Product type designation:® Immobilizer integrated in dashboard module instrument cluster®

List of product model numbers registered in this declaration of conformity:”

17101010

Intended use:® Communication with original ignition lock and original ignition key via original
wiring harness when all parts are mounted in the original position in the vehicle
as defined by the vehicle manufacturer.®

114

Continental Automotive GmbH | VDO-StralRe 1, 64832 Babenhausen

www.continental-corporation.com

Registered Office / Sitz der Gesellschaft: Hannover | Registered Court / Registergericht: Amtsgericht Hannover
HRB: 59424 | USt-ID-Nr.: DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi

Managing Director / Geschéftsfiihrer: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann



(ontinental

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:"

-2/14 -

The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its
intended purpose.™

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):"' Applied standards:'?

EN 62368-1:2014 + AC:2015
EN 50364 (2010)
EN 62369-1 (2009)

Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):** Applied standards™?
ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-03)
Final Draft ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2017-03)

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):4 Applied standards:"?
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.*®

The Technical Documentation (TD) relevant to the product described above and which supports this Declaration of
Conformity, is held at:2' Continental Automotive GmbH, VDO-Str.1, 64832 Babenhausen, Germany.

The following marking applies to the above-mentioned product:'®

C€

The required European languages can be found on the following pages.*”

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 26.01.2021

Frond Refe W1 Y oM

Dr. Frank Rabe Marcus Moll
Executive Vice President Vice President
Head of VNI HMI Head of VNI HMI Application
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EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:"

Footer:

-3/M14 -

Bulgarian/ Bbnrapcku (BG):

1
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Oeknapauus 3a cvoTrBeTcTBME Ha EC cbrnacHo anpektnsa 2014/53/EC

Mpoun3BoanTensT HocK LisinaTta OTFOBOPHOCT 3a U34aBaHETO Ha HacTosiLaTa Aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE.
[Mponssoguten:

Appec:

HanmeHoBaHue Ha Tuna:

MmobGunariaep, MHTErpUpaH B MHCTPYMEHTarHUS KMTbCTEP Ha MoZyna Ha TabrnoTo.

Cnncbk Ha HoMepaTa Ha MoAEenuTe Ha NPOaYKTUTE, PETUCTPUPaHM B Tasn AeknapaLms 3a CbOTBETCTBUIE:!

MpegHa3HayeHue:
ABTOMOGUINEH NPOAYKT C OPUTMHAMNHM YacTu, MOHTUPAHW/M3MON3BaHW B OPUrMHANHOTO Pa3rofoXeHWE B MPEBO3HOTO
CpeacTBo, KaKTo € onpeaeneHo OT NPOM3BOAMTENS.

["openocoyYeHusiT MPOAYKT OTroBapsA Ha OCHOBHMTE U3WUCKBaHWA 1 AevcTBalimTe pa3nopenbu Ha aupektnea 2014/53/EC,
KoraTo ce M3non3Bea no npegHasHayeHue:

BesonacHocT 1 3gpaBe B cboTBETCTBME C Un. 3, an. 1 a:

MpunoxeH(n) ctaHgapT(u):

EnekTtpomarHMTHa cCbBMECTUMOCT B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 1 6:

EdhekTnBHO M3non3eaHe Ha cnekTbpa B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 2:

[eknapauuata 3a CbOTBETCTBUE C MPUNOXMMUTE CTaHOAPTU 3a 34paBeonasBaHe M Ge30MacHOCT CbIMacHo YneH 3,
naparpad 1, 6yksa a) e U3pM4HO orpaHMyeHa 40 NPoAyKTa, COMEHAT No-rope, U He BKIYBa HUKaKBK akcecoapu (copys,
6paBa, KoY 1 T.H.), 328 KOUTO MPOU3BOAMTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT.

3a ropenocoyeHusi NPoAyKT Baxky CrieqHaTa MapKMpoBKa:

[MpeBogbT Ha Ta3u Aeknapauust Ha HeoGXoAMMUTE EBPONENCKN 3L MOXe Aa 6bAe HaMepeH Ha criefBaLuuTe CTpaHULN.
TexHuueckaTa gokymeHTaums (TD), KOSITO ce OTHaCst KbM OMMCaHWs NO-rope NPOAYKT M KOSITO noakpens Tasu Oeknapauus
3a CbOTBETCTBUE, CE HaMMUpa Ha:

Croatian/Hrvatski (HR):

1

© 0O NOoO G~ WODN

-
o

1"
12
13
14
15

16
17
21

EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU

Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovorno$cu proizvodaca.
Proizvodac:

Adresa:

Oznaka tipa proizvoda:

Imobilizator integriran u grupu instrumenata modula plo¢e s instrumentima.
Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o uskladenosti:
Namjeravana uporaba:

Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/koriStenim na izvornom polozaju u vozilu kako je odredio
proizvodac¢ vozila.

Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 /
EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu:

Zdravlje i sigurnost u skladu s €l. 3 (1)(a):

Primijenjeni standard(i):

Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s €l. 3 (1)(b):

Ucinkovito koriStenje spektra u skladu s €l. 3 (2):
Izjava o uskladenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno ¢lanku 3(1)(a) eksplicitno je ograni¢ena
na gore spomenuti proizvod i ne ukljucuje dodatke (kabelski svezanj, bravu, klju¢) za koje proizvoda¢ nije odgovoran.

Sliede¢a oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod:
Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede.

Tehni¢ku dokumentaciju (TD) relevantnu za gore opisani proizvod koja podrzava ovu Izjavu o sukladnosti, nalazi se na:
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EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:"

-4/14 -

Czech/ Cestina (CS):
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EU prohlaseni o shodé v souladu se Smérnici 2014/53/EU

Za vypracovani prohlaSeni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobce.

Vyrobce:

Adresa:

Oznaceni modelu produktu:

Imobilizér integrovany do modulu pfistrojové desky.

Seznam ¢&isel modelll produktu registrovanych v tomto prohlaseni o shodé:

ZamysSlené pouzivani:

Automobilovy produkt s plivodnimi sou¢astmi nainstalovanymi/pouzivanymi v puvodni pozici ve vozidle, jak je definovano
vyrobcem vozidla

VySe uvedeny produkt splfiiuje zasadni pozadavky a pfislusna nafizeni Smérnice 2014/53/EU, pokud se pouziva za
zamyS$lenym ucelem:

Ochrana zdravi a bezpeénosti v souladu s Clankem 3(1)(a):

Aplikovana(é) norma(y):

Elektromagneticka kompatibilita v souladu s Clankem 3(1) (b):

Ugelné vyuzivani spektra v souladu s Clankem 3(2):
Prohlaseni o shodé s aplikovanymi normami pro zdravi a bezpe€nost v souladu s ¢lankem 3(1)(a) je vyslovné omezeno
na vySe uvedeny produkt a nezahrnuje zadné pfisluSenstvi (pasy, zamek, klicek apod.), za které neni vyrobce zodpovédny.

Na vySe uvedeny produkt se vztahuje nasledujici oznaceni:
Preklad tohoto prohlaseni v pozadovanych evropskych jazycich najdete na nasledujicich strankach.

Technicka dokumentace (TD) relevantni pro vySe popisovany produkt, ktera doklada toto Prohlaseni o shodg, je ulozena
na adrese:

Danish/Dansk (DA):

1

© 00 NG~ WOWN

-
o

1"
12
13
14
15

16
17
18
19
20
21

Erkleering om overensstemmelse jeevnfor direktivet 2014/53/EU

Denne erkleering om overensstemmelse udstedes pa fabrikantens ansvar alene.

Fabrikant:

Adresse:

Betegnelse for produkttype:

Ratlas integreret i instrumentbraetmodulets instrumentpanel.

Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklzering:

Tilsigtet anvendelse:

Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i keretgjet som defineret af karetgjets producent.
Produktet, der neevnes ovenfor, opfylder de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, nar
det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formal:

Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a):

Anvendt(e) standard(er):

Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b):

Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2):

Overensstemmelseserklaeringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra a)
er eksplicit begreenset til det produkt, der er naevnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehgr (sele, Ias, nggle osv.), som
producenten er ikke ansvarlig for.

Falgende maerkning geelder for det ovenfor nzevnte produkt:
Overseettelsen af denne erklaering til de kraevede europeeiske sprog findes pa de falgende sider.

Overensstemmelsesvurderingsproceduren er blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anfart nedenfor:
Det bemyndigede organ udstedte fglgende EU-typeafpravningsattest:
Denne standard geelder ikke for:

Den tekniske dokumentation (TD), der er relevant for det ovenfor beskrevne produkt, og som understgtter denne
overenesstemmelseserklaering, findes her:
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EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:"

-5/14 -

Estonian/Eesti (ET):
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ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL

Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel.
Tootja:

Aadress:

Mudeli nimetus:

Armatuurlaua mooduli naidikuplokki integreeritud immobilisaator.

Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:

Kasutusotstarve:
Sdiduki jaoks ettenahtud toode koos originaalosadega, mis on sdidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu
soidukitootja on kindlaks maaranud.

Ulalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL péhinduetele ja muudele asjakohastele sétetele, kui seda kasutatakse
ettendhtud otstarbel:

Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile a:

Kohaldatav(ad) standard(id):

Elektromagnetiline Ghilduvus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile b:

Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 I16ikele 2:
Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnduete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud
eespool nimetatud tootega ja ei héima lisavarustust (rihmad, lukk, voti jne), mille eest tootja ei vastuta.

Ulalnimetatud tootele kehtib jargmine margistus:
Selle deklaratsiooni tdlge ndutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud jargmistel lehekuilgedel.

Eespool kirjeldatud tootega seotud ja seda vastavusdeklaratsiooni toetav tehniline dokumentatsioon (TD) asub:

Finnish/Suomi (FI):
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Direktiivin 2014/53/EU tayttava EU vaatimustenmukaisuustodistus

Valmistaja on yksinvastuullinen tdman vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa.

Valmistaja:

Osoite:

Tuotenimike:

Kojelautamoduuliin integroitu ajonesto.

Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisterdity kuuluvaksi tdhan vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:

Kayttotarkoitus:

Autoteollisuuden kayttéon tarkoitettu tuote, jonka alkuperaiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan maarittelyn
mukaan, tai osia kaytetaan alkuperaisessa asennuspaikassa.

Edelld mainittu tuote tayttaa direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset maaraykset, kun
tuotetta kaytetaan sille annettuun tarkoitukseen:

Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti:

Kaytetty/kaytetyt normi/t:

Sahkdmagneettinen yhteensopivuus art. 3 (1) (b) mukaisesti:

Spektrin tehokaytto art. 3 (2) mukaisesti:

Maaraystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvat sovellettavat standardit
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edelld mainittuun tuotteeseen. limoitus ei sisalla lisdvarusteita ja
valineita (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.

Edellad mainitulle tuootteelle patee seuraava merkinta:

Taman vaatimustenmukaisuusvakuutukset kdannokset edellytetyilla eurooppalaisilla kielilla ovat saatavana seuraavilla
sivuilla.

Edelld kuvattuun tuotteeseen liittyvaa teknistd dokumentaatiota, joka on osa tatd vaatimustenmukaisuusilmoitusta,
sailytetdan seuraavassa paikassa:

French/Frangais (FR):

1
2

Déclaration UE de conformité conformément a la directive 2014/53/UE
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.
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Fabricant:

Adresse:

Désignation du type de produit:

Dispositif d'immobilisation intégré au tableau de bord.

Liste des numéros des modeéles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité:

Intended use:

Produit automobile avec des piéces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule.

Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la
directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour I'usage prévu:

Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a):

Norme(s) appliquée(s):

Compatibilité electromagnétique selon I'article 3 (1) (b):

Utilisation efficace du spectre selon I'article 3 (2):

La déclaration de conformité aux normes appliquées en matiére de santé et de sécurité conformément a I'article 3(1)(a)),
est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est
pas responsable (cable(s), serrure, clé, etc.).

Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus:

Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes.

Les documents techniques pertinents pour le produit décrit ci-dessus et qui facilitent la déclaration de conformité sont
conserveés a:

German/Deutsch (DE):

1
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EU Konformitatserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

Hersteller:

Adresse:

Produktbezeichnung:

Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument.

Liste der von dieser Konformitatserklarung erfassten Produkt-Modellnummern:

Bestimmungsgemale Verwendung:

Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehdr, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug
verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben.

Das oben genannte Produkt erflllt die grundlegenden Anforderungen und einschldgigen Bestimmungen der Richtlinie
2014/53 / EU, wenn es flr den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a):

Angewandte Norm(en):

Elektromagnetische Vertraglichkeit nach Art. 3 (1) (b):

Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2):

Die Erklarung zur Erfillung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemaf Artikel 3(1)(a) erstreckt sich
ausschlieBlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehbrteile, die aulRerhalb der Verantwortung
des Herstellers liegen.

Fir das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung:

Die Ubersetzung dieser Erklarung in die erforderlichen europaischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten.

Die technischen Dokumente, die flir das oben beschriebene Produkt relevant sind und die Konformitatserklarung
unterstitzen, werden aufbewahrt bei:

Greek/ EAAnvika (EL):

1
2
3

AAAwon cuppopewong EE clpgwva pe Tnv Odnyia 2014/53/EE
O KATAOKEUAOTAG QEPEI TNV TTARPN €UBUVN yia TNV £€KkBO0N AUTAG TNG BAWONG CUPPOPPWONG.
KataokeuaoTng:
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4  AigtBuvon:
5 Xapaktnpiouodg povréAou:
6 ZUoTnua akivnrotroinong (immobilizer) evowpaTwpévo OTOV TTiVAKA OPYAVWY TNG UTTONOVADAG TAUTIAS.
7 ANioTta apIBUWV HOVTEAWV TTPOIOVTWY KATAXWPNHEVWY OTNV TTapoloa dHAwon CUPPOPPWONG:
8 [MpoPAemduevn xpion:
g [1poidv yia 1o autokivnTo GTaV GAA TA YVIOIA EGOPTANATA Eival TOTTOBETNUEVO/XPNOIOTIOIOUVTAI OTNV OPXIKT| B£0N TOUG OTO
Oxnua, 6TTWG KaBopideTal aTTO TOV KATACKEUQOTH TOU OXMMATOG.

10 To Mo TAvw avagePOPEVO TTPOIOVITANPOI TIG BACIKEG OTTAITACEIG KAl TIG avaAoyeg diatdgeig Tng Odnyiag 2014/53/EE,
£pOOOV XpNaIUoTTOINGEI YIa TOV TTPOBAETTOUEVO OKOTTO:

11 Yyeia kai ac@dAcia katd 1o apbpo 3 (1) (B):

12 Eg@apuoouévo/a TTpoTUTIO/O:

13 HAektpopayvnTik cupBardrnta katd 1o apdpo 3 (1) (B):

14  TTOTEAEOUATIKN XPAON TOU ACUATOG KATA TO ApBpo 3 (2):

15 H dnAwon cuppépewong pe Ta Ioxlovia TTPAOTUTTA yia TNV Uyeia Kal TNV ao@dAsia cUpgwva pe 10 dpbpo 3(1)(a)
TreplopieTal pnTé OTO TTPOIGV TTOU AVAPEPETAl TTAPATTAVW Kal 8ev TTepIAapBavel e€apTApaTa (KaAwdiwar, KAeidapid, KAEISI)
yla Ta oTToia Ogv €UBUVETAI O KATAOKEUAOTAG.

16 T 10 MO0 TTAVW avagePOUEVO TTPOIOV I0XUEI N akdAoudn orAuavaon:

17 Mrropeite va avaTpégete oI TTOPAKATW OEAIDES yia TN HETAPPATN TNG TTAPOUCAG BrAWCNG OTIG ATTAITOUHEVEG EUPWTTTAIKEG

AWOOEG.

21 L TEXVIKgI"] TEKMNPIWON TTOU OXETICETAI PE TO TTPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAI TTIO TTAVW KA UTTOoTNPIdel TNV TTapouca ARAwaon

OuppOpPWOnNg diatiBetal oTnv €¢ng dieuBuvon:
Hungarian/Magyar (HU):

1 EU Megdfelel6ségi nyilatkozat a 2014/53/EU iranyelv szerint

2 A jelen Medfelel6ségi nyilatkozat kiallitasaért egyedul a gyarto viseli a felelésséget.

3 Gyarto:

4 Cim:

5 Termék tipus megnevezése:

6 A miszerfali miszercsoportba integralt elektronikus inditasgatlé.

7 A jelen megfeleléségi nyilatkozatban regisztralt termékmodellszamok listaja:

8 Rendeltetés-szerl hasznalat:

g Autoipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a jarmlben eredetileg megadott helyre, a jarmi gyartoja altal
meghatarozottak szerint.

10 A fent nevezett termék teljesit a 2014/53 /EU iranyelv alapvet6 kovetelményei és vonatkozé rendelkezéseit, amennyiben
rendeltetésszer(ien hasznaljak:

11 Egészség és biztonsag a 3(1) Cikk szerint:

12 Alkalmazott szabvany(ok):

13 Elektromagneses 0sszeférhetéség a 3(1)(b) cikk szerint:

14 A spektrum hatékony hasznalata a 3(2) cikk szerint:

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségligyi és biztonsagi szabvanyokat tartalmazo megfeleléségi nyilatkozat
kifejezetten csak a fent emlitett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kabelekre, zarakra,
kulcsokra stb.), amelyekért a gyarté nem vallal felelésséget.

16 A fent nevezett termékre a kdvetkez6 jeldlés érvényes:

17 Aljelen nyilatkozat el&irt eurdpai nyelveken olvashato forditasa megtalalhat6 a kévetkezd oldalakon.

21 Afentismertetett termékre és az ezt a megfelelGsegi nyilatkozatot kiegészitd miszaki dokumentacio a kdvetkezd helyen

talalhato:

Irish/Gaeilge (GA):

1

a b 0N

Dearbht Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A

Eisitear an dearbhu comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaréra amhain.
Monardir:

Seoladh:

Sonru chinedl an tairge:
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Bac duisithe até ina chuid den ghrupa gléasanna sa mhodul deaise.

Liosta de na huimhreacha chineadl tairge ata claraithe sa dearbhii comhréireachta seo:

Uséid bheartaithe:

Tairge motarfheithicle le bunphairteanna arna fheistiu/Usaid sa suiomh bunaidh san fheithicil mar ata sainithe ag monaréir
na feithicle.

Cloionn an tairge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le foralacha abhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a
Usaidtear é chun na criche ata beartaithe:

Slainte agus sabhailteacht de bhun an Airt. 3(1)(a):

An caighdean n6 na caighdeain arna (g)cur i bhfeidhm:

Combhoiritinacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b):

Usaid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2):

Baineann an dearbhu comhréireachta, leis na caighdeain slainte agus sabhailteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an
airteagail 3(1)(a), leis an tairge thuasluaite amhain agus ni chuimsitear aon ghabhdlais (Uim, glas, eochair, srl.) ann ata
lasmuigh de fhreagracht an mhonaréra.

Baineann an mharcail seo a leanas leis an tairge thuasluaite:

Ta aistridchan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

Ta an Doiciméaduchan Teicnidil (DT) is abhartha don tairge ar a ndéantar cur sios thuas agus a thacaionn leis an Dearbhu
Comhréireachta seo, & choinneéil anseo:

Italian/Italiano (IT):

1
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Dichiarazione di conformita UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE

Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore.
Produttore:

Indirizzo:

Designazione del tipo di prodotto:

Immobilizer integrato nella strumentazione del modulo della plancia.

Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformita:

Uso previsto:
Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal
fabbricante.

Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato
per lo scopo previsto:

Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a):

Standard applicatol/i:

Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b):

Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2):

La presente dichiarazione di conformita alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si
riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave)
per i quali il fabbricante non € responsabile.

La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra:

Ta aistritchan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

La Documentazione Tecnica (DT) relativa al prodotto sopra descritto e che supporta la presente Dichiarazione di
Conformita & conservata presso:

Latvian/LatvieSu (LV):

1

a b 0N

ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES
ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES
Razotajs:

Adrese:

Produkta tipa apziméjums:
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Instrumentu vadibas panell integréts imobilaizers.
Saja atbilstibas deklaracija ietverto produktu modelu numuru saraksts:

Paredzétais izmantojums:
Automobilu izstraddjums ar originalajam detalam, kas uzstaditas/izmantotas transportlidzekla originalajas pozicijas, ka to
paredzéjis transportlidzekla razotajs.

lepriek$ minétais produkts atbilst ES direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, ja to
izmanto paredzétajam meérkim:

Veseliba un dro$iba saskana ar 3. panta (1) (a):

Piemérotais normativais akts(-i):

Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3. panta (1) (b):

Efektiva spektra izmanto$ana saskana ar 3. panta (2):

Atbilstibas deklaracija ar piemérotajiem standartiem attieciba uz veselibu un droSibu saskana ar 3. panta 1. punkta a)
apakSpunktu ir tieSi saistita ar iepriekSminéto produktu un neietver detalas (elektroinstalaciju, slédzi un atslégu) par kuram
razotajs nav atbildigs.

Uz iepriek$ minéto produktu attiecas $ads markejums:

Sis deklaracijas tulkojums nepiecieSamajas Eiropas valodas atrodams turpmakajas lappusés.

Tehniska dokumentacija (TD), kas attiecas uz iepriek§ aprakstito produktu un atbalsta So atbilstibas deklaraciju, tiek
glabata Seit:

Lithuanian/Lietuviy (LT):

1
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Atitikties deklaracija pagal Direktyva 2014/53/ES

Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe.

Gamintojas:

Adresas:

Produkto tipo pavadinimas:

Skydelio modulio prietaisy bloke integruotas imobilizatorius.

Sioje atitikties deklaracijoje registruoty gaminio modeliy numeriy sarasas:

Uzu intenzjonat:
Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonés
komplektacijoje, kurig nurodo transporto priemonés gamintojas.

AukS¢iau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra
naudojamas pagal paskirtj:

Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.:

Taikoma(-i) standartas(-ai):

Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.:

Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.:

Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktg galioja tik
auksciau nurodytam gaminiui ir néra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), uz kuriuos gamintojas néra
atsakingas.

Auksciau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas Zenklinimas:
Sios deklaracijos vertimus j privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose.

Su pirmiau aprasytu produktu susijusi techniné dokumentacija (TD), naudojama ir atitikties deklaracijai pagrjsti, saugoma:

Maltese/Malti (MT):

1

0 NG hA, WON

Dikjarazzjoni ta’ Konformita skont Direttiva 2014/53/UE

Din id-dikjarazzjoni ta' konformita ged tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.
Manifattur:

Indirizz:

Isem tat-tip tal-prodott:

Immobilizzatur integrat fil-cluster tal-istrumenti tal-modulu tad-daxxbord

Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rregistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformita:

Uzu intenzjonat:
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9 Prodott awtomottiv b'partijiet originali armati/uzati fil-pozizzjoni originali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura.

10 Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiziti essenzjali u dispozizzjonijiet rilevanti ohrajn ta' Direttiva 2014/53/UE,
meta jintuza ghall-iskop intenzjonat tieghu:

11 Sahha u sigurta skont Art. 3(1)(a):

12  Standard(s) applikat(i):

13 Kompatibilita elettromanjetika skont Art. 3(1)(b):

14  Uzu effi¢jenti ta’ spectrum skont Art. 3(2):

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformita mal-istandards applikati ghas-sahha u s-sigurta skont I-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod
espli¢itu ghall-prodott imsemmi hawn fug u ma tinkludi I-ebda ac¢cessorju (arnezi, lokk, cavetta, ec¢.) li I-manifattur mhuwiex
responsabbli ghalih.

16 L-immarkar li gej japplika ghall-prodott imsemmi hawn fuq:

17  It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej mehtiega tista' tinsab fuq il-pagni li gejjin.

21  Id-Dokumentazzjoni Teknika (TD) rilevanti ghall-prodott deskritt hawn fuq u li tappoggja din id-Dikjarazzjoni ta' Konformita,
tinzamm fi:

Dutch/Nederlands (NL):
1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU
2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld.
3 Fabrikant:
4 Adres:
5 Aanduiding producttype:
6 Startonderbreker in instrumentenpaneel dashboardpaneel..
7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld:
8 Beoogd gebruik:
g Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door
de voertuigfabrikant.

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn
2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt:

11  Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a):

12 Toegepaste norm(en):

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b):

14 Efficiént gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2):

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3
(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel)
waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is.

16  Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing:

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's.

21 De technische documentatie (TD) die relevant is voor het hierboven beschreven product en die deze

conformiteitsverklaring ondersteunt, is te vinden op:

Polish/Polski (PL):

1

© o NoO G A WNDN

Deklaracja zgodnosci UE zgodnie z dyrektywa 2014/53/UE

Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytacznag odpowiedzialno$¢ producenta.

Producent:

Adres:

Oznaczenie typu produktu:

Immobilizer zintegrowany z zespotem przyrzadéw modutu deski rozdzielcze;.

Lista oznaczen modeli produktéw zarejestrowanych w niniejszej deklaraciji zgodnosci:

Przeznaczenie:

Produkt samochodowy z czgs$ciami oryginalnymi zamontowanymi/uzytymi w oryginalnej pozycji w pojezdzie zgodnie z
definicjg jego producenta.
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Wymieniony powyzej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy
2014/53/UE, gdy jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem:

Ochrona zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z Art. 3(1)(a):

Zastosowane standardy:

Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b):

Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2):

Deklaracja zgodnosci wraz z zastosowanymi standardami dotyczgcymi zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z artykutem
3(1)(a) jest ograniczona wytgcznie do produktu wymienionego powyzej i nie obejmuje akcesoridow (wigzka, stacyjka,
kluczyk), za ktére producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Ponizsze oznaczenie odnosi sie do wymienionego powyzej produktu:

Tlumaczenie tej deklaracji na wymagane jezyki europejskie mozna znalez¢ na nastepnych stronach.

Dokumentacja techniczna odnoszaca sie do opisanego powyzej produktu i stanowigca podstawe niniejszej deklaracji
zgodnosci znajduje sie tutaj:

Portuguese//Portugués (PT):

1

© 00 NG~ WOWN

10

1"
12
13
14
15

16
17
21

Declaragdo UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU

A presente declaragao de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

Fabricante:

Endereco:

Designacéao do tipo de produto:

Imobilizador integrado no conjunto de instrumentos do médulo do painel de instrumentos..

Lista dos numeros de modelo dos produtos registados nesta declara¢do de conformidade:

Uso previsto:

Produto automével com pegas originais montadas/usadas na posi¢éo original no veiculo, conforme definido pelo fabricante
do veiculo.

O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposi¢goes relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando
utilizado para o fim a que se destina:

Saude e seguranga nos termos da alinea a) do n.° 1 do art.° 3:

Norma(s) aplicavel(eis):

Compatibilidade eletromagnética nos termos da alinea b) do n.° 1 do art.° 3:

Utilizagao eficiente do espetro de radiofrequéncias nos termos do n.° 2 do art.° 3:

A declaragao de conformidade com as normas de saude e seguranga aplicadas nos termos do artigo 3.°, n.° 1, alinea a),
limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e n&o inclui acessdrios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais
o fabricante n&o é responsavel.

A marcagao seguinte aplica-se ao produto referido acima:
A traducao desta declaracao nas linguas europeias exigidas pode ser encontrada nas paginas seguintes.

A Documentacao Técnica (DT) relevante para o produto descrito acima e que suporta esta Declaragdo de Conformidade,
esta depositada em:

Romanian/Romana (RO):

1

© 00 NG~ WOWN

Declaratia de conformitate UE in concordanta cu Directiva 2014/53 / UE

Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub raspunderea exclusiva a producatorului.

Producator:

Adresa:

Denumirea tipului de produs:

Imobilizator integrat in panoul de instrumente de pe bord.

Lista numerelor modelelor de produs inregistrate in aceasta declaratie de conformitate:

Utilizarea prevazuta:

Produs auto cu piese originale montate/utilizate Tn pozitia originala in autovehicul conform celor definite de producatorul
autovehiculului.
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Produsul mai sus mentionat respecta cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand
este utilizat in scopul propus:

Sanatate si siguranta in conformitate cu Art. 3(1)(a):

Standard(e) aplicat(e):

Compatibilitate electromagnetica in conformitate cu Art. 3(1)(b):

Utilizarea eficienta a spectrului Tn conformitate cu Art. 3(2):

Declaratia de conformitate cu standardele aplicate privind sanatatea si siguranta conform articolului 3(1)(a) este limitata in
mod explicit la produsul mentionat anterior si nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producatorul nu
este responsabil.

Urmatorul marcaj se aplica produsului mentionat mai sus:
Traducerea acestei declaratii in limbile europene solicitate poate fi gasita in paginile urmétoare.

Documentatia tehnica (DT) relevantd pentru produsul descris anterior si care completeaza prezenta Declaratie de
conformitate, este disponibila la:

Slovak/Slovencina (SK):
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Vyhlasenie o zhode s nariadeniami EU podla poZiadaviek smernice 2014/53/EU

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Vyrobca

Adresa:

Urcenie typu vyrobku:

Imobilizér zabudovany do palubného modulu pristrojovej dosky.

Zoznam Cisel modelov vyrobku registrovanych v tomto vyhlaseni o zhode:

Ugel pouzitia:

Automobilovy vyrobok s namontovanymi/pouzitymi originalnymi sucastami v pévodnej polohe vo vozidle v sulade s
vymedzenim vyrobcu vozidla.

Uvedeny vyrobok spifia zakladné poZiadavky a dal$ie ustanovenia smernice 2014/53/EU, pokial sa pouZiva v stlade
s ucelom pouzitia:

Zdravie a bezpecnost' v sulade s €l. 3 ods. 1 pism. a):

Uplatnena/-é normal/-y:

Elektromagneticka kompatibilita v sulade s €l. 3 ods. 1 pism. b):

Efektivne vyuzivanie frekvenéného spektra v sulade s €l. 3 ods. 2:

Vyhlasenie o zhode s pouzitymi normami pre zdravie a bezpe€nost podla ¢lanku 3(1)(a) sa vztahuje vyluéne na vyssie
uvedeny produkt a nevztahuje sa na prislusenstvo (kablovy zvazok, zamok, kIU¢), za ktoré vyrobca nie je zodpovedny..

Na uvedeny vyrobok sa vztahuje nasledujuce oznacenie:
Preklad tohto vyhlasenia do pozadovanych eurdpskych jazykov najdete na nizSie uvedenych strankach.

Technicka dokumentacia (TD) relevantna pre vysSie opisany vyrobok, ktora sluzi ako podklady pre Vyhlasenie o zhode,
sa nachadza na adrese:

Slovenian/Slovenski (SL):

1
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Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU

Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec.
Proizvajalec:

Naslov:

Oznaka modela:

Imobilizator vgrajen v modularno instrumentno plo$¢o armaturne plosce.
Seznam Stevilk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti:

Predvidena uporaba:
Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, namesc€enimi/uporabljenimi v svojih originalnih polozajih v vozilu, kot doloCa
proizvajalec vozila.

Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna dolocila direktive 2014/53 / EU, €e se uporablja v
predvidene namene:
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Zdravje in varnost po 3. ¢lenu (1) (a):

Uporabljeni standardi:

Elektromagnetna zdruzljivost po 3. ¢lenu (1) (b):

Ucinkovita uporaba spektra po 3. ¢lenu (2):

Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s ¢lenom 3(1)(a) je omejena izklju€no na zgoraj
navedeni izdelek in ne vkljuCuje dodatne opreme (kabelskega prikljuka, klju€avnice, klju¢a), za katero ni odgovoren ta
proizvajalec.

Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka:

Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh.

Tehni¢na dokumentacija (TD), ki se nanaSa na izdelek, opisan zgoraj, in podpira to izjavo o skladnosti, je na voljo na:

Spanish/Espaiiol (ES):
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Declaracion UE de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE

La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

Fabricante:

Direccion:

Designacion del tipo de producto:

Bloqueo de arranque integrado en el médulo de panel de control del cuadro de instrumentos.

Lista de los niumeros de modelos de product to bdo registrados en la presente declaracion de conformidad:

Uso previsto:

Producto de automocion con piezas originales montadas/usadas en la posicion original en el vehiculo segun lo definido
por el fabricante del vehiculo.

El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva
2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto:

Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a):

Estandar(es) aplicado(s):

Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b):

Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2):

La declaracién de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al articulo 3(1)(a) esta limitada
de forma explicita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los
cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna.

El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado:

La traduccion de esta declaracion a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes paginas.

La documentacion técnica (TD) relevante para el producto descrito anteriormente y que respalda esta Declaracion de
conformidad, se encuentra en:

Swedish/Svenska (SV):
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EU konformitetsforklaring i dverensstammelse med riktlinje 2014/53/EU

Ansvaret for att utfarda denna forklaring ligger helt hos tillverkaren.

Tillverkare:

Adress:

Modellbeteckning:

Immobilizer integrerad i instrumentpanelens instrumentkluster.

Lista med produktmodellnummer som &r registrerade i denna férsakran om 6verensstammelse:

Féresedd anvandning:

Fordonsprodukt med originaldelar som ar monterade/anvands pa originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens
definition.

Produkten ovan 6verensstdmmer med de grundldggande kraven och bestammelserna i direktiv 2014/53 / EU, nar de
anvands for det avsedda andamalet:

Halsa och sékerhet enligt art. 3 (1) (a):

Anvand(a) norm(r):
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13 Elektromagnetisk férdragsamhet enligt art. 3 (1) (b):

14  Effektiv spektrumsanvandning enligt art. 3 (2):

15 Forklaringen om éverensstdmmelse med de tillampade standarderna for halsa och sakerhet enligt artikel 3(1)(a) ar
uttryckligen begransad till produkten som namns ovan och innehaller inte nagra tillbehor (sele, las, nyckel osv.) som
tillverkaren inte ar ansvarig for.

16 FoOr den ovan ndmnda produkten géller féljande kanneteckning:

17  Oversittningen av denna forklaring till de nédvéndiga europeiska spréaken finns pa féljande sidor.

21 Den tekniska dokumentation (TD) som ar relevant fér den produkt som beskrivs ovan och som har stéd for denna férsakran
om overensstammelse finns vid:

Turkish/ Turkge (TK):

1 2014/53/AB Direktifi uyarinca AB Uygunluk Beyani

2 Bu uygunluk beyani, Ureticinin tek sorumlulugu altinda dizenlenmigtir.

3 Uretici:

4 Adres:

5  Uriin tip tanim:

6 Pano modilu gosterge paneline entegre edilmis immobilizer.

7 Bu uygunluk beyaninda kayith olan uriin model numaralarinin listesi:

8 Kullanim amaci:

9 Aracta arag ureticisi tarafindan tanimlanan sekilde orijinal konumda monte edilmig/kullanilan orijinal parcalara sahip
otomotiv Urdnd.

10 Yukarida belirtilen dran, kullanim amaciyla kullanildiginda 2014/53/AB Y dnetmeligi gereksinimeri ve diger ilgili hUkimlerine
uymaktadir:

11 Madde 3(1)(a) uyarinca saglik ve guvenlik:

12 Uygulanan standartlar:

13 Madde 3(1)(b) uyarinca elektromanyetik uyumluluk:

14 Madde 3(2) uyarinca verimli spektrum kullanimi:

15 Madde 3(1)(a) uyarinca gecerli olan saglik ve guvenlik standartlarini igeren uyumluluk beyani, agik bir sekilde yukarida
belirtilen Grtinle sinirh olup dreticinin sorumlulugunda olmayan aksesuarlar (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz.

16  Asagidaki igsaretleme yukarida belirtilen trtin igin gegerlidir:

17  Bu beyanin gerekli Avrupa dillerine gevrilmis halini asagidaki sayfalarda bulabilirsiniz.

21 Yukarida anlatilan Grun ile ilgili olan ve Uygunluk Beyanini destekleyen bu Teknik Belgeye (TD) suradan ulasabilirsiniz:
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Continental Automotive GmbH, VDO-Stralle 1, 64832 Babenhausen, Deutschland

Bettina Christ

VNI CE HW COE HOM

Tel: +49-6073-12-3647

Fax: +49-6073-1279-3647
bettina.christ@continental.com

Date Internal reference no.

26.01.2021 FPK Standard MY 15

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU"

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.?

Manufacturer:® Continental Automotive GmbH
Address:* VDO-Strasse 1
64832 Babenhausen
Germany
Product type designation:® Immobilizer integrated in dashboard module instrument cluster®

List of product model numbers registered in this declaration of conformity:”

18031410

Intended use:® Communication with original ignition lock and original ignition key via original
wiring harness when all parts are mounted in the original position in the vehicle
as defined by the vehicle manufacturer.®

114

Continental Automotive GmbH | VDO-StralRe 1, 64832 Babenhausen

www.continental-corporation.com

Registered Office / Sitz der Gesellschaft: Hannover | Registered Court / Registergericht: Amtsgericht Hannover
HRB: 59424 | USt-ID-Nr.: DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi

Managing Director / Geschéftsfiihrer: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its
intended purpose.™

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):"' Applied standards:'?

EN 62368-1:2014 + AC:2015
EN 62311: 2008

Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):** Applied standards™?
ETSI EN 301 489-1: v2.2.0 (2017-03)
Final Draft ETSI EN 301 489-3: v2.1.1 (2017-03)

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):" Applied standards:'?
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.*®

The Technical Documentation (TD) relevant to the product described above and which supports this Declaration of
Conformity, is held at:2' Continental Automotive GmbH, VDO-Str.1, 64832 Babenhausen, Germany.

The following marking applies to the above-mentioned product:'®

q

The required European languages can be found on the following pages.*”

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 26.01.2021

Frowd Refe W1 Y oM

Dr. Frank Rabe Marcus Moll
Executive Vice President Vice President
Head of VNI HMI Head of VNI HMI Application
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Bulgarian/ Bbnrapcku (BG):
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Oeknapauus 3a cvotBeTcTBME Ha EC cbrnacHo anpektnsa 2014/53/EC

Mpoun3BoanTensT HocK LisinaTta OTFOBOPHOCT 3a U34aBaHETO Ha HacTosiLaTa Aeknapaums 3a CbOTBETCTBUE.
[Mponssoguten:

Appec:

HanmeHoBaHue Ha Tuna:

MmobGunariaep, MHTErpUpaH B MHCTPYMEHTarHUS KMTbCTEP Ha MoZyna Ha TabrnoTo.

Cnncbk Ha HoMepaTa Ha MoAEenuTe Ha NPOaYKTUTE, PETUCTPUPaHM B Tasn AeknapaLms 3a CbOTBETCTBUIE:!

MpegHa3HayeHue:
ABTOMOGUINEH NPOAYKT C OPUTMHAMNHM YacTu, MOHTUPAHW/M3MON3BaHW B OPUrMHANHOTO Pa3rofoXeHWE B MPEBO3HOTO
CpeacTBo, KaKTo € onpeaeneHo OT NPOM3BOAMTENS.

["openocoYeHusiT MPOAYKT OTroBapsA Ha OCHOBHMTE U3WUCKBaHWA 1 AecTBalimTe pa3nopenbu Ha aupektnea 2014/53/EC,
KoraTo ce M3non3Bea no npegHasHayeHue:

BesonacHocT 1 3gpaBe B cboTBETCTBME C Un. 3, an. 1 a:

MpunoxeH(n) ctangapT(u):

EnekTtpomarHMTHa CbBMECTUMOCT B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 1 6:

EdekTnBHO n3nonseaHe Ha cnekTbpa B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 2:

[eknapauuata 3a CbOTBETCTBUE C MPUNOXMMUTE CTaHOAPTU 3a 34paBeonasBaHe M Ge30MacHOCT CbIMacHo YneH 3,
naparpad 1, 6yksa a) e U3pM4HO orpaHMyeHa 40 NPoAyKTa, COMEHAT No-rope, U He BKIYBa HUKaKBK akcecoapu (copys,
6paBa, KoY 1 T.H.), 328 KOUTO MPOU3BOAMTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT.

3a ropenocoyeHusi NPoAyKT Baxky CrieqHaTa MapKMpoBKa:

[MpeBogbT Ha Ta3u Aeknapauust Ha HeoGXoAMMUTE EBPONENCKN 3L MOXe Aa 6bAe HaMepeH Ha criefBaLuuTe CTpaHULN.
TexHuueckaTa gokymeHTaums (TD), KOSITO ce OTHaCst KbM OMMCaHWs NO-rope NPOAYKT M KOSITO noakpens Tasu Oeknapauus
3a CbOTBETCTBUE, CE HaMMUpa Ha:

Croatian/Hrvatski (HR):
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EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU

Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovorno$cu proizvodaca.
Proizvodac:

Adresa:

Oznaka tipa proizvoda:

Imobilizator integriran u grupu instrumenata modula plo¢e s instrumentima.
Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o uskladenosti:
Namjeravana uporaba:

Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/koriStenim na izvornom polozaju u vozilu kako je odredio
proizvodac¢ vozila.

Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 /
EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu:

Zdravlje i sigurnost u skladu s €l. 3 (1)(a):

Primijenjeni standard(i):

Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s €l. 3 (1)(b):

Ucinkovito koriStenje spektra u skladu s €l. 3 (2):
Izjava o uskladenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno ¢lanku 3(1)(a) eksplicitno je ograni¢ena
na gore spomenuti proizvod i ne ukljucuje dodatke (kabelski svezanj, bravu, klju¢) za koje proizvoda¢ nije odgovoran.

Sliede¢a oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod:
Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede.

Tehni¢ku dokumentaciju (TD) relevantnu za gore opisani proizvod koja podrzava ovu Izjavu o sukladnosti, nalazi se na:
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Czech/ Cestina (CS):
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EU prohlaseni o shodé v souladu se Smérnici 2014/53/EU

Za vypracovani prohlaSeni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobce.

Vyrobce:

Adresa:

Oznaceni modelu produktu:

Imobilizér integrovany do modulu pfistrojové desky.

Seznam ¢&isel modelll produktu registrovanych v tomto prohlaseni o shodé:

ZamysSlené pouzivani:

Automobilovy produkt s plivodnimi sou¢astmi nainstalovanymi/pouzivanymi v puvodni pozici ve vozidle, jak je definovano
vyrobcem vozidla

VySe uvedeny produkt splfiiuje zasadni pozadavky a pfislusna nafizeni Smérnice 2014/53/EU, pokud se pouziva za
zamyS$lenym ucelem:

Ochrana zdravi a bezpeénosti v souladu s Clankem 3(1)(a):

Aplikovana(é) norma(y):

Elektromagneticka kompatibilita v souladu s Clankem 3(1) (b):

Ugelné vyuzivani spektra v souladu s Clankem 3(2):
Prohlaseni o shodé s aplikovanymi normami pro zdravi a bezpe€nost v souladu s ¢lankem 3(1)(a) je vyslovhé omezeno
na vySe uvedeny produkt a nezahrnuje zadné pfisluSenstvi (pasy, zamek, klicek apod.), za které neni vyrobce zodpovédny.

Na vySe uvedeny produkt se vztahuje nasledujici oznaceni:
Preklad tohoto prohlaseni v pozadovanych evropskych jazycich najdete na nasledujicich strankach.

Technicka dokumentace (TD) relevantni pro vySe popisovany produkt, ktera doklada toto Prohlaseni o shodg, je ulozena
na adrese:

Danish/Dansk (DA):
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Erkleering om overensstemmelse jeevnfor direktivet 2014/53/EU

Denne erkleering om overensstemmelse udstedes pa fabrikantens ansvar alene.

Fabrikant:

Adresse:

Betegnelse for produkttype:

Ratlas integreret i instrumentbraetmodulets instrumentpanel.

Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklzering:

Tilsigtet anvendelse:

Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i karetgjet som defineret af karetgjets producent.
Produktet, der neevnes ovenfor, opfylder de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, nar
det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formal:

Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a):

Anvendt(e) standard(er):

Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b):

Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2):

Overensstemmelseserklaeringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra a)
er eksplicit begreenset til det produkt, der er naevnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehgr (sele, Ias, nggle osv.), som
producenten er ikke ansvarlig for.

Falgende maerkning geelder for det ovenfor nzevnte produkt:
Overseettelsen af denne erklaering til de kraevede europeeiske sprog findes pa de falgende sider.

Overensstemmelsesvurderingsproceduren er blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anfart nedenfor:
Det bemyndigede organ udstedte fglgende EU-typeafpravningsattest:
Denne standard geelder ikke for:

Den tekniske dokumentation (TD), der er relevant for det ovenfor beskrevne produkt, og som understgtter denne
overenesstemmelseserklaering, findes her:
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ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL

Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel.
Tootja:

Aadress:

Mudeli nimetus:

Armatuurlaua mooduli naidikuplokki integreeritud immobilisaator.

Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:

Kasutusotstarve:
Soiduki jaoks ettenahtud toode koos originaalosadega, mis on sdidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu
soidukitootja on kindlaks maaranud.

Ulalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL péhinduetele ja muudele asjakohastele sétetele, kui seda kasutatakse
ettenahtud otstarbel:

Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile a:

Kohaldatav(ad) standard(id):

Elektromagnetiline thilduvus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile b:

Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 16ikele 2:
Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnduete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud
eespool nimetatud tootega ja ei hdlma lisavarustust (rihmad, lukk, voti jne), mille eest tootja ei vastuta.

Ulalnimetatud tootele kehtib jargmine margistus:
Selle deklaratsiooni tdlge ndutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud jargmistel lehekulgedel.

Eespool kirjeldatud tootega seotud ja seda vastavusdeklaratsiooni toetav tehniline dokumentatsioon (TD) asub:

Finnish/Suomi (Fl):

1
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Direktiivin 2014/53/EU tayttava EU vaatimustenmukaisuustodistus

Valmistaja on yksinvastuullinen tdman vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa.

Valmistaja:

Osoite:

Tuotenimike:

Kojelautamoduuliin integroitu ajonesto.

Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisterdity kuuluvaksi tdhan vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:

Kayttotarkoitus:
Autoteollisuuden kaytt6on tarkoitettu tuote, jonka alkuperaiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan maarittelyn
mukaan, tai osia kaytetaan alkuperaisessa asennuspaikassa.

Edelld mainittu tuote tayttaa direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset maaraykset, kun
tuotetta kaytetaan sille annettuun tarkoitukseen:

Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti:

Kaytetty/kaytetyt normi/t:

Sahkdmagneettinen yhteensopivuus art. 3 (1) (b) mukaisesti:

Spektrin tehokaytto art. 3 (2) mukaisesti:

Maaraystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvat sovellettavat standardit
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edelld mainittuun tuotteeseen. limoitus ei sisalla lisavarusteita ja
valineita (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.

Edellad mainitulle tuootteelle patee seuraava merkinta:

Taman vaatimustenmukaisuusvakuutukset kdannokset edellytetyilld eurooppalaisilla kielilld ovat saatavana seuraavilla
sivuilla.

Edelld kuvattuun tuotteeseen liittyvaa teknistd dokumentaatiota, joka on osa tatd vaatimustenmukaisuusilmoitusta,
sailytetddn seuraavassa paikassa:

French/Frangais (FR):

1

Déclaration UE de conformité conformément a la directive 2014/53/UE
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La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.

Fabricant:

Adresse:

Désignation du type de produit:

Dispositif d'immobilisation intégré au tableau de bord.

Liste des numéros des modeéles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité:

Intended use:

Produit automobile avec des piéces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule.

Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la
directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour I'usage prévu:

Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a):

Norme(s) appliquée(s):

Compatibilité electromagnétique selon I'article 3 (1) (b):

Utilisation efficace du spectre selon I'article 3 (2):

La déclaration de conformité aux normes appliquées en matiére de santé et de sécurité conformément a I'article 3(1)(a)),
est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est
pas responsable (cable(s), serrure, clé, etc.).

Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus:

Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes.

Les documents techniques pertinents pour le produit décrit ci-dessus et qui facilitent la déclaration de conformité sont
conserveés a:

German/Deutsch (DE):

1
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EU Konformitatserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

Hersteller:

Adresse:

Produktbezeichnung:

Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument.

Liste der von dieser Konformitatserklarung erfassten Produkt-Modellnummern:

Bestimmungsgemale Verwendung:

Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehdr, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug
verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben.

Das oben genannte Produkt erflllt die grundlegenden Anforderungen und einschldgigen Bestimmungen der Richtlinie
2014/53 / EU, wenn es flr den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a):

Angewandte Norm(en):

Elektromagnetische Vertraglichkeit nach Art. 3 (1) (b):

Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2):

Die Erklarung zur Erfillung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemaf Artikel 3(1)(a) erstreckt sich
ausschlieBlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehbrteile, die aulRerhalb der Verantwortung
des Herstellers liegen.

Fir das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung:

Die Ubersetzung dieser Erklarung in die erforderlichen europaischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten.

Die technischen Dokumente, die flir das oben beschriebene Produkt relevant sind und die Konformitatserklarung
unterstitzen, werden aufbewahrt bei:

Greek/ EAAnvika (EL):

1
2

AAAwon cuppopewong EE clpgwva pe Tnv Odnyia 2014/53/EE
O KATAOKEUAOTAG QEPEI TNV TTARPN €UBUVN yia TNV £€KkBO0N AUTAG TNG BAWONG CUPPOPPWONG.
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3 KaraokeuaoTAg:
4  AigtBuvon:
5 Xapaktnpiouodg povréAou:
6 ZUoTnua akivnrotroinong (immobilizer) evowpaTwpévo OTOV TTiVAKA OPYAVWY TNG UTTONOVADAG TAUTIAS.
7 ANioTta apIBUWV JOVTEAWV TTPOIOVTWY KATAXWPNHEVWY OTNV TTapoloa dHAwon CUPPOPPWONG:
8 [MpoPAemduevn xpion:
g [1poidv yia 1o autokivnTo GTaV GAA TA YVIOIA EGOPTANATA Eival TOTTOBETNUEVO/XPNOIOTIOIOUVTAI OTNV OPXIKT| B£0N TOUG OTO
Oxnua, 6TTWG KaBopideTal aTTO TOV KATACKEUQOTH TOU OXMMATOG.

10 To Mo TAvw avagepOPEVO TTPOIOVITANPOI TIG BACIKEG OTTAITACEIG KAl TIG avaAoyeg diatdgeig Tng Odnyiag 2014/53/EE,
£pOOOV XpNaIUoTTOINGEI YIa TOV TTPOBAETTOUEVO OKOTTO:

11 Yyeia kai ac@dAcia katd 1o apbpo 3 (1) (B):

12 Eg@apuoouévo/a TTpoTUTIO/O:

13 HAektpopayvnTik cupBardrnta katd 1o apdpo 3 (1) (B):

14  TTOTEAEOUATIKN XPAON TOU ACUATOG KATA TO ApBpo 3 (2):

15 H dnAwon cuppépewong pe Ta Ioxlovia TTPAOTUTTA yia TNV Uyeia Kal TNV ao@dAsia cUpgwva pe 10 dpbpo 3(1)(a)
TreplopieTal pnTé OTO TTPOIGV TTOU AVAPEPETAl TTAPATTAVW Kal 8ev TTepIAapBavel e€apTApaTa (KaAwdiwar, KAeidapid, KAEISI)
yla Ta oTToia Ogv €UBUVETAI O KATAOKEUAOTAG.

16 T 10 Mo TTAVW avagePOUEVO TTPOIOV I0XUEI N akdAoudn oriuavaon:

17 Mropeite va avaTpégete oTIg TTOPAKATW OEAIDES yia TN HETAPPATN TNG TTAPOUCAG BrAWCNG OTIG ATTAITOUHEVEG EUPWTTAIKEG

AWOOEG.

21 L TEXVIKgI"] TEKMNPIWON TTOU OXETICETAI PE TO TTPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAI TTIO TTAVW KOl UTTOOTNPIgel TNV TrTapouca ARAwaon

OuppOpPWOnNg diatiBetal oTnv €¢ng dieuBuvon:
Hungarian/Magyar (HU):

1 EU Medfeleléségi nyilatkozat a 2014/53/EU iranyelv szerint

2 A jelen Medfelel6ségi nyilatkozat kiallitasaért egyedul a gyarto viseli a felelésséget.

3 Gyarto:

4 Cim:

5 Termék tipus megnevezése:

6 A miszerfali miszercsoportba integralt elektronikus inditasgatlo.

7 A jelen megfeleléségi nyilatkozatban regisztralt termékmodellszamok listaja:

8 Rendeltetés-szerl hasznalat:

g Autoipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a jarmliben eredetileg megadott helyre, a jarmi gyartoja altal
meghatarozottak szerint.

10 A fent nevezett termék teljesit a 2014/53 /EU iranyelv alapvet6 kovetelményei és vonatkozé rendelkezéseit, amennyiben
rendeltetésszer(ien hasznaljak:

11 Egészség és biztonsag a 3(1) Cikk szerint:

12 Alkalmazott szabvany(ok):

13 Elektromagneses 0sszeférhetéség a 3(1)(b) cikk szerint:

14 A spektrum hatékony hasznalata a 3(2) cikk szerint:

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségligyi és biztonsagi szabvanyokat tartalmazo megfeleléségi nyilatkozat
kifejezetten csak a fent emlitett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kabelekre, zarakra,
kulcsokra stb.), amelyekért a gyarté nem vallal felelésséget.

16 A fent nevezett termékre a kdvetkez6 jeldlés érvényes:

17 Aljelen nyilatkozat el&irt eurdpai nyelveken olvashato forditasa megtalalhat6 a kévetkezd oldalakon.

21 Afentismertetett termékre és az ezt a megfelelGsegi nyilatkozatot kiegészitd miszaki dokumentacio a kdvetkezd helyen

talalhato:

Irish/Gaeilge (GA):

1

2
3
4

Dearbht Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A

Eisitear an dearbhu comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaréra amhain.
Monardir:

Seoladh:
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Sonru chineadl an tairge:

Bac duisithe até ina chuid den ghrupa gléasanna sa mhodul deaise.

Liosta de na huimhreacha chineadl tairge ata claraithe sa dearbhii comhréireachta seo:

Uséid bheartaithe:

Tairge motarfheithicle le bunphairteanna arna fheistiu/Usaid sa suiomh bunaidh san fheithicil mar ata sainithe ag monaréir
na feithicle.

Cloionn an tairge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le foralacha abhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a
Usaidtear é chun na criche ata beartaithe:

Slainte agus sabhailteacht de bhun an Airt. 3(1)(a):

An caighdean n6 na caighdeain arna (g)cur i bhfeidhm:

Combhoiritinacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b):

Usaid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2):

Baineann an dearbhu comhréireachta, leis na caighdeain slainte agus sabhailteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an
airteagail 3(1)(a), leis an tairge thuasluaite amhain agus ni chuimsitear aon ghabhalais (Uim, glas, eochair, srl.) ann ata
lasmuigh de fhreagracht an mhonaréra.

Baineann an mharcail seo a leanas leis an tairge thuasluaite:

Ta aistridchan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

Ta an Doiciméaduchan Teicnidil (DT) is abhartha don tairge ar a ndéantar cur sios thuas agus a thacaionn leis an Dearbhu
Comhréireachta seo, & choinneéil anseo:

Italian/Italiano (IT):

1
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Dichiarazione di conformita UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE

Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore.
Produttore:

Indirizzo:

Designazione del tipo di prodotto:

Immobilizer integrato nella strumentazione del modulo della plancia.

Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformita:

Uso previsto:
Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal
fabbricante.

Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato
per lo scopo previsto:

Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a):

Standard applicatol/i:

Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b):

Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2):

La presente dichiarazione di conformita alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si
riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave)
per i quali il fabbricante non € responsabile.

La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra:

Ta aistritichan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

La Documentazione Tecnica (DT) relativa al prodotto sopra descritto e che supporta la presente Dichiarazione di
Conformita & conservata presso:

Latvian/LatvieSu (LV):

1

2
3
4

ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES
ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES
Razotajs:

Adrese:
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Produkta tipa apziméjums:
Instrumentu vadibas panell integréts imobilaizers.
Saja atbilstibas deklaracija ietverto produktu modelu numuru saraksts:

Paredzétais izmantojums:
Automobilu izstraddjums ar originalajam detalam, kas uzstaditas/izmantotas transportlidzekla originalajas pozicijas, ka to
paredzéjis transportlidzekla razotajs.

lepriek$ minétais produkts atbilst ES direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, ja to
izmanto paredzétajam meérkim:

Veseliba un dro$iba saskana ar 3. panta (1) (a):

Piemérotais normativais akts(-i):

Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3. panta (1) (b):

Efektiva spektra izmanto$ana saskana ar 3. panta (2):

Atbilstibas deklaracija ar piemérotajiem standartiem attieciba uz veselibu un droSibu saskana ar 3. panta 1. punkta a)
apakSpunktu ir tieSi saistita ar iepriekSminéto produktu un neietver detalas (elektroinstalaciju, slédzi un atslégu) par kuram
razotajs nav atbildigs.

Uz iepriek$ minéto produktu attiecas $ads markejums:
Sis deklaracijas tulkojums nepiecieSamajas Eiropas valodas atrodams turpmakajas lappusés.

Tehniska dokumentacija (TD), kas attiecas uz iepriek§ aprakstito produktu un atbalsta So atbilstibas deklaraciju, tiek
glabata Seit:

Lithuanian/Lietuviy (LT):

1
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Atitikties deklaracija pagal Direktyva 2014/53/ES

Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe.

Gamintojas:

Adresas:

Produkto tipo pavadinimas:

Skydelio modulio prietaisy bloke integruotas imobilizatorius.

Sioje atitikties deklaracijoje registruoty gaminio modeliy numeriy sarasas:

Uzu intenzjonat:
Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonés
komplektacijoje, kurig nurodo transporto priemonés gamintojas.

Auk$¢iau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra
naudojamas pagal paskirtj:

Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.:

Taikoma(-i) standartas(-ai):

Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.:

Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.:

Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktg galioja tik
auksciau nurodytam gaminiui ir néra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), uz kuriuos gamintojas néra
atsakingas.

Auksciau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas Zenklinimas:
Sios deklaracijos vertimus j privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose.

Su pirmiau aprasytu produktu susijusi techniné dokumentacija (TD), naudojama ir atitikties deklaracijai pagrjsti, saugoma:

Maltese/Malti (MT):

1

No a b~ ON

Dikjarazzjoni ta’ Konformita skont Direttiva 2014/53/UE

Din id-dikjarazzjoni ta' konformita ged tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.
Manifattur:

Indirizz:

Isem tat-tip tal-prodott:

Immobilizzatur integrat fil-cluster tal-istrumenti tal-modulu tad-daxxbord

Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rregistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformita:



(ontinental

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:"

- 1014 -
8 Uzu intenzjonat:
9 Prodott awtomottiv b'partijiet originali armati/uzati fil-pozizzjoni originali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura.

10 Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiziti essenzjali u dispozizzjonijiet rilevanti ohrajn ta' Direttiva 2014/53/UE,
meta jintuza ghall-iskop intenzjonat tieghu:

11 Sahha u sigurta skont Art. 3(1)(a):

12  Standard(s) applikat(i):

13 Kompatibilita elettromanjetika skont Art. 3(1)(b):

14  Uzu effi¢jenti ta’ spectrum skont Art. 3(2):

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformita mal-istandards applikati ghas-sahha u s-sigurta skont I-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod
espli¢itu ghall-prodott imsemmi hawn fug u ma tinkludi I-ebda ac¢cessorju (arnezi, lokk, cavetta, ec¢.) li I-manifattur mhuwiex
responsabbli ghalih.

16 L-immarkar li gej japplika ghall-prodott imsemmi hawn fuq:

17  It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej mehtiega tista' tinsab fuq il-pagni li gejjin.

21 Id-Dokumentazzjoni Teknika (TD) rilevanti ghall-prodott deskritt hawn fuq u li tappoggja din id-Dikjarazzjoni ta' Konformita,
tinzamm fi:

Dutch/Nederlands (NL):
1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU
2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld.
3 Fabrikant:
4 Adres:
5 Aanduiding producttype:
6 Startonderbreker in instrumentenpaneel dashboardpaneel..
7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld:
8 Beoogd gebruik:
g Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door
de voertuigfabrikant.

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn
2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt:

11  Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a):

12 Toegepaste norm(en):

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b):

14 Efficiént gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2):

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3
(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel)
waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is.

16  Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing:

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's.

21 De technische documentatie (TD) die relevant is voor het hierboven beschreven product en die deze

conformiteitsverklaring ondersteunt, is te vinden op:

Polish/Polski (PL):

1

o NoO G bhWOWNDN

Deklaracja zgodnosci UE zgodnie z dyrektywa 2014/53/UE

Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytacznag odpowiedzialno$¢ producenta.
Producent:

Adres:

Oznaczenie typu produktu:

Immobilizer zintegrowany z zespotem przyrzadéw modutu deski rozdzielcze;.

Lista oznaczen modeli produktéw zarejestrowanych w niniejszej deklaraciji zgodnosci:
Przeznaczenie:
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Produkt samochodowy z cze$ciami oryginalnymi zamontowanymi/uzytymi w oryginalnej pozycji w pojezdzie zgodnie z
definicjg jego producenta.

Wymieniony powyzej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy
2014/53/UE, gdy jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem:

Ochrona zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z Art. 3(1)(a):

Zastosowane standardy:

Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b):

Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2):

Deklaracja zgodnosci wraz z zastosowanymi standardami dotyczgacymi zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z artykutem
3(1)(a) jest ograniczona wytgcznie do produktu wymienionego powyzej i nie obejmuje akcesoriow (wigzka, stacyjka,
kluczyk), za ktére producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Ponizsze oznaczenie odnosi sie do wymienionego powyzej produktu:

Tlumaczenie tej deklaracji na wymagane jezyki europejskie mozna znalez¢ na nastepnych stronach.

Dokumentacja techniczna odnoszaca sie do opisanego powyzej produktu i stanowigca podstawe niniejszej deklaracji
zgodnosci znajduje sie tutaj:

Portuguese//Portugués (PT):
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Declaragdo UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU

A presente declaragao de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

Fabricante:

Endereco:

Designacéao do tipo de produto:

Imobilizador integrado no conjunto de instrumentos do médulo do painel de instrumentos..

Lista dos numeros de modelo dos produtos registados nesta declara¢do de conformidade:

Uso previsto:

Produto automével com pegas originais montadas/usadas na posi¢éo original no veiculo, conforme definido pelo fabricante
do veiculo.

O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposi¢coes relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando
utilizado para o fim a que se destina:

Saude e seguranga nos termos da alinea a) do n.° 1 do art.° 3:

Norma(s) aplicavel(eis):

Compatibilidade eletromagnética nos termos da alinea b) do n.° 1 do art.° 3:

Utilizagao eficiente do espetro de radiofrequéncias nos termos do n.° 2 do art.° 3:

A declaragao de conformidade com as normas de saude e seguranca aplicadas nos termos do artigo 3.°, n.° 1, alinea a),
limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e n&o inclui acessdrios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais
o fabricante n&o é responsavel.

A marcagao seguinte aplica-se ao produto referido acima:
A traducao desta declaracao nas linguas europeias exigidas pode ser encontrada nas paginas seguintes.

A Documentacao Técnica (DT) relevante para o produto descrito acima e que suporta esta Declaragdo de Conformidade,
esta depositada em:

Romanian/Romana (RO):

1

N GhA, WON

Declaratia de conformitate UE in concordanta cu Directiva 2014/53 / UE

Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub raspunderea exclusiva a producatorului.
Producator:

Adresa:

Denumirea tipului de produs:

Imobilizator integrat in panoul de instrumente de pe bord.

Lista numerelor modelelor de produs inregistrate Tn aceasta declaratie de conformitate:
Utilizarea prevazuta:
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Produs auto cu piese originale montate/utilizate Tn pozitia originala in autovehicul conform celor definite de producatorul
autovehiculului.

Produsul mai sus mentionat respecta cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand
este utilizat in scopul propus:

Sanatate si siguranta in conformitate cu Art. 3(1)(a):

Standard(e) aplicat(e):

Compatibilitate electromagnetica in conformitate cu Art. 3(1)(b):

Utilizarea eficienta a spectrului Tn conformitate cu Art. 3(2):

Declaratia de conformitate cu standardele aplicate privind sanatatea si siguranta conform articolului 3(1)(a) este limitata in
mod explicit la produsul mentionat anterior si nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producatorul nu
este responsabil.

Urmatorul marcaj se aplica produsului mentionat mai sus:
Traducerea acestei declaratii in limbile europene solicitate poate fi gasita in paginile urmétoare.

Documentatia tehnica (DT) relevantd pentru produsul descris anterior si care completeaza prezenta Declaratie de
conformitate, este disponibila la:

Slovak/Slovencina (SK):
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Vyhlasenie o zhode s nariadeniami EU podla poZiadaviek smernice 2014/53/EU

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Vyrobca

Adresa:

Urcenie typu vyrobku:

Imobilizér zabudovany do palubného modulu pristrojovej dosky.

Zoznam Cisel modelov vyrobku registrovanych v tomto vyhlaseni o zhode:

Ugel pouzitia:

Automobilovy vyrobok s namontovanymi/pouzitymi originalnymi sucastami v pévodnej polohe vo vozidle v sulade s
vymedzenim vyrobcu vozidla.

Uvedeny vyrobok spifia zakladné poZiadavky a dal$ie ustanovenia smernice 2014/53/EU, pokial sa pouZiva v stlade
s ucelom pouzitia:

Zdravie a bezpecnost' v sulade s €l. 3 ods. 1 pism. a):

Uplatnena/-é normal/-y:

Elektromagneticka kompatibilita v sulade s €l. 3 ods. 1 pism. b):

Efektivne vyuzivanie frekvenéného spektra v sulade s ¢l. 3 ods. 2:

Vyhlasenie o zhode s pouzitymi normami pre zdravie a bezpe€nost podla ¢lanku 3(1)(a) sa vztahuje vyluéne na vyssie
uvedeny produkt a nevztahuje sa na prislusenstvo (kablovy zvazok, zamok, kIU¢), za ktoré vyrobca nie je zodpovedny..

Na uvedeny vyrobok sa vztahuje nasledujuce oznacenie:
Preklad tohto vyhlasenia do pozadovanych eurdpskych jazykov najdete na nizSie uvedenych strankach.

Technicka dokumentacia (TD) relevantna pre vysSie opisany vyrobok, ktora sluzi ako podklady pre Vyhlasenie o zhode,
sa nachadza na adrese:

Slovenian/Slovenski (SL):

1
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Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU

Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec.
Proizvajalec:

Naslov:

Oznaka modela:

Imobilizator vgrajen v modularno instrumentno plo$¢o armaturne plosce.
Seznam Stevilk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti:

Predvidena uporaba:
Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, namesc€enimi/uporabljenimi v svojih originalnih polozajih v vozilu, kot doloCa
proizvajalec vozila.
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Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna dolocila direktive 2014/53 / EU, ¢e se uporablja v
predvidene namene:

Zdravje in varnost po 3. ¢lenu (1) (a):

Uporabljeni standardi:

Elektromagnetna zdruzljivost po 3. ¢lenu (1) (b):

Ucinkovita uporaba spektra po 3. ¢lenu (2):

Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s ¢lenom 3(1)(a) je omejena izklju€no na zgoraj
navedeni izdelek in ne vkljuCuje dodatne opreme (kabelskega prikljuka, klju€avnice, klju¢a), za katero ni odgovoren ta
proizvajalec.

Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka:

Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh.

Tehni¢na dokumentacija (TD), ki se nanaSa na izdelek, opisan zgoraj, in podpira to izjavo o skladnosti, je na voljo na:

Spanish/Espaiiol (ES):
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Declaracion UE de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE

La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

Fabricante:

Direccion:

Designacion del tipo de producto:

Bloqueo de arranque integrado en el médulo de panel de control del cuadro de instrumentos.

Lista de los niumeros de modelos de product to bdo registrados en la presente declaracién de conformidad:

Uso previsto:

Producto de automocion con piezas originales montadas/usadas en la posicion original en el vehiculo segun lo definido
por el fabricante del vehiculo.

El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva
2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto:

Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a):

Estandar(es) aplicado(s):

Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b):

Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2):

La declaracién de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al articulo 3(1)(a) esta limitada
de forma explicita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los
cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna.

El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado:

La traduccion de esta declaracion a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes paginas.

La documentacion técnica (TD) relevante para el producto descrito anteriormente y que respalda esta Declaracion de
conformidad, se encuentra en:

Swedish/Svenska (SV):

1
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EU konformitetsforklaring i dverensstammelse med riktlinje 2014/53/EU

Ansvaret for att utfarda denna forklaring ligger helt hos tillverkaren.

Tillverkare:

Adress:

Modellbeteckning:

Immobilizer integrerad i instrumentpanelens instrumentkluster.

Lista med produktmodellnummer som &r registrerade i denna férsakran om 6verensstammelse:

Foresedd anvandning:

Fordonsprodukt med originaldelar som ar monterade/anvands pa originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens
definition.

Produkten ovan 6verensstdmmer med de grundldggande kraven och bestammelserna i direktiv 2014/53 / EU, nar de
anvands for det avsedda andamalet:
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11 Halsa och sékerhet enligt art. 3 (1) (a):

12  Anvand(a) norm(r):

13 Elektromagnetisk férdragsamhet enligt art. 3 (1) (b):

14  Effektiv spektrumsanvandning enligt art. 3 (2):

15 Forklaringen om éverensstdmmelse med de tillampade standarderna for halsa och sakerhet enligt artikel 3(1)(a) ar
uttryckligen begransad till produkten som namns ovan och innehaller inte nagra tillbehor (sele, las, nyckel osv.) som
tillverkaren inte ar ansvarig for.

16 FOr den ovan ndmnda produkten géller féljande kanneteckning:

17  Oversittningen av denna forklaring till de nédvéndiga europeiska spréaken finns pa féljande sidor.

21 Den tekniska dokumentation (TD) som ar relevant fér den produkt som beskrivs ovan och som har stéd fo6r denna férsakran
om overensstammelse finns vid:

Turkish/ Turkge (TK):

1 2014/53/AB Direktifi uyarinca AB Uygunluk Beyani

2 Bu uygunluk beyani, Ureticinin tek sorumlulugu altinda dizenlenmigtir.

3 Uretici:

4 Adres:

5  Uriin tip tanim:

6 Pano modilu gosterge paneline entegre edilmis immobilizer.

7 Bu uygunluk beyaninda kayith olan uriin model numaralarinin listesi:

8 Kullanim amaci:

9 Aracta arag ureticisi tarafindan tanimlanan sekilde orijinal konumda monte edilmig/kullanilan orijinal parcalara sahip
otomotiv Urdnd.

10 Yukarida belirtilen dran, kullanim amaciyla kullanildiginda 2014/53/AB Y dnetmeligi gereksinimeri ve diger ilgili hUkimlerine
uymaktadir:

11 Madde 3(1)(a) uyarinca saglik ve guvenlik:

12 Uygulanan standartlar:

13 Madde 3(1)(b) uyarinca elektromanyetik uyumluluk:

14 Madde 3(2) uyarinca verimli spektrum kullanimi:

15 Madde 3(1)(a) uyarinca gecerli olan saglik ve guvenlik standartlarini igeren uyumluluk beyani, agik bir sekilde yukarida
belirtilen Grtinle sinirh olup dreticinin sorumlulugunda olmayan aksesuarlar (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz.

16  Asagidaki igsaretleme yukarida belirtilen trtin i¢in gegerlidir:

17  Bu beyanin gerekli Avrupa dillerine gevrilmis halini asagidaki sayfalarda bulabilirsiniz.

21 Yukarida anlatilan Grun ile ilgili olan ve Uygunluk Beyanini destekleyen bu Teknik Belgeye (TD) suradan ulasabilirsiniz:
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Continental Automotive GmbH, VDO-Stralle 1, 64832 Babenhausen, Deutschland

Bettina Christ

VNI CE HW COE HOM

Tel: +49-6073-12-3647

Fax: +49-6073-1279-3647
bettina.christ@continental.com

Date Internal reference no.

26.01.2021 Global G

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU"

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.?

Manufacturer:®
Address:*

Product type designation:®

Intended use:®

Continental Automotive GmbH
VDO-Strasse 1

64832 Babenhausen
Germany

Immobilizer integrated in dashboard module instrument cluster®

List of product model numbers registered in this declaration of conformity:”

17101021, 17101052, 17101053

Communication with original ignition lock and original ignition key via original
wiring harness when all parts are mounted in the original position in the vehicle
as defined by the vehicle manufacturer.®

1/15

Continental Automotive GmbH | VDO-StralRe 1, 64832 Babenhausen

www.continental-corporation.com

Registered Office / Sitz der Gesellschaft: Hannover | Registered Court / Registergericht: Amtsgericht Hannover

HRB: 59424 | USt-ID-Nr.: DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi
Managing Director / Geschéftsfiihrer: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its
intended purpose.™

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):" Applied standards:'?

EN 62368-1:2014 + AC:2015
EN 50364 (2010)
EN 62369-1 (2009)

Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):** Applied standards™?
ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-02)
Final Draft ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2017-02)

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):" Applied standards:'?
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017)

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.'®
The conformity assessment procedure has been followed in association with the Notified Body listed below:'®
LABORATOIRE CENTRAL DES INDUSTRIES ELECTRIQUES no. 0081.

The notified body issued the following EU type-examination certificate:

EU Type Examination Certificates:

17101021 No. RED_348 17101022 No. RED_357
17101023 No. RED_359

The Technical Documentation (TD) relevant to the product described above and which supports this Declaration of
Conformity, is held at:2' Continental Automotive GmbH, VDO-Str.1, 64832 Babenhausen, Germany.

The following marking applies to the above-mentioned product:'®

C€

The required European languages can be found on the following pages.*”

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 26.01.2021

Dr. Frank Rabe Marcus Moll
Executive Vice President Vice President
Head of VNI HMI Head of VNI HMI Application
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Bulgarian/ Bbnrapcku (BG):
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Oeknapauus 3a cvoTrBeTcTBME Ha EC cbrnacHo anpektnsa 2014/53/EC

Mpoun3BoanTensT HocK LisinaTa OTFOBOPHOCT 3a U34aBaHETO Ha HacTosiLaTa Aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE.
Mpounssoguten:

Appec:

HanmeHoBaHue Ha Tuna:

MmobGunariaep, MHTErpupaH B MHCTPYMEHTarHUS KMTbCTEP Ha MoZyna Ha TabrnoTo.

Cnncbk Ha HoMepaTa Ha MoAEenuTe Ha NPOaYKTUTE, PETUCTPUPaHM B Tasn AeknapaLms 3a CbOTBETCTBUIE:!

MpegHa3HayeHue:
ABTOMOGUINEH NPOAYKT C OPUTMHAMNHM YacTu, MOHTUPAHW/M3MON3BaHW B OPUrMHANHOTO Pa3rofoXeHWE B MPEBO3HOTO
CpeacTBo, KaKTo € onpeaeneHo OT NPOM3BOAMTENS.

["openocoYeHusiT MPOAYKT OTroBapsA Ha OCHOBHMTE U3WUCKBaHWA 1 AecTBalmTe pa3nopenbu Ha aupektnea 2014/53/EC,
KoraTo ce M3non3Bea no npegHasHayeHue:

BesonacHocT 1 3gpaBe B cboTBETCTBME C Un. 3, an. 1 a:

MpunoxeH(n) ctaHgapT(u):

EnekTtpomarHMTHa cCbBMECTUMOCT B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 1 6:

EdbekTMBHO M3non3eaHe Ha cnekTbpa B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 2:

[eknapauuata 3a CbOTBETCTBUE C MPUNOXMMUTE CTaHOAPTU 3a 34paBeonasBaHe M Ge30MacHOCT CbINacHo YfeH 3,
naparpad 1, 6yksa a) e U3pM4HO orpaHMyeHa 40 NPoAyKTa, COMEHAT No-rope, U He BKIYBa HUKaKBK akcecoapu (copys,
6paBa, KoY 1 T.H.), 328 KOUTO MPOU3BOAMTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT.

3a ropenocoyeHusi NPoAyKT Baxky CrieqHaTa MapKMpoBKa:

[MpeBogbT Ha Ta3u Aeknapauust Ha HeoGXoAMMUTE EBPONENCKN 3L MOXe Aa 6bAe HaMepeH Ha criefBaLuuTe CTpaHULN.

MpoueaypaTa 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO € CnaseHa BbB Bpb3ka C HOTUULIMPAHUSI OpraH, MOCOYeH No-gony:
HotuduumpaHuat opraH nsgage cnegHusi ceptudmkar 3a EC nscneasaHe Ha Tuna:

Tosu cTaHOapT He ce oTHacs Ao:

TexHnyeckaTa gokymeHTaums (TD), KOATO ce oTHaCH KbM OMNMCaHWsi No-rope NPOAYKT U KOATO nogkpens Ta3un Oeknapauus
3a CbOTBETCTBME, CE Hamupa Ha:

Croatian/Hrvatski (HR):
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EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU

Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovorno$cu proizvodaca.
Proizvodac:

Adresa:

Oznaka tipa proizvoda:

Imobilizator integriran u grupu instrumenata modula plo¢e s instrumentima.
Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o uskladenosti:
Namjeravana uporaba:

Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/koriStenim na izvornom polozaju u vozilu kako je odredio
proizvodac¢ vozila.

Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 /
EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu:

Zdravlje i sigurnost u skladu s €l. 3 (1)(a):

Primijenjeni standard(i):

Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s €l. 3 (1)(b):

Ucinkovito koriStenje spektra u skladu s €l. 3 (2):
Izjava o uskladenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno ¢lanku 3(1)(a) eksplicitno je ograni¢ena
na gore spomenuti proizvod i ne ukljucuje dodatke (kabelski svezanj, bravu, klju¢) za koje proizvoda¢ nije odgovoran.

Sliede¢a oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod:
Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede.

Postupak ocjenjivanja sukladnosti postivan je u suradnji s dolje navedenim prijavljenim tijelom:
Prijavljeno tijelo izdalo je sljedeéu potvrdu o EU ispitivanju tipa:
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Ovaj se standard ne odnosi na:
Tehni¢ku dokumentaciju (TD) relevantnu za gore opisani proizvod koja podrzava ovu Izjavu o sukladnosti, nalazi se na:

Czech/ Cestina (CS):
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EU prohlaseni o shodé v souladu se Smérnici 2014/53/EU

Za vypracovani prohlaSeni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobce.

Vyrobce:

Adresa:

Oznaceni modelu produktu:

Imobilizér integrovany do modulu pfistrojové desky.

Seznam ¢&isel modelll produktu registrovanych v tomto prohlaseni o shodé:

ZamysSlené pouzivani:

Automobilovy produkt s plivodnimi sou¢astmi nainstalovanymi/pouzivanymi v puvodni pozici ve vozidle, jak je definovano
vyrobcem vozidla

VySe uvedeny produkt splfiiuje zasadni pozadavky a pfislusna nafizeni Smérnice 2014/53/EU, pokud se pouziva za
zamyS$lenym ucelem:

Ochrana zdravi a bezpeénosti v souladu s Clankem 3(1)(a):

Aplikovana(é) norma(y):

Elektromagneticka kompatibilita v souladu s Clankem 3(1) (b):

Ugelné vyuzivani spektra v souladu s Clankem 3(2):
Prohlaseni o shodé s aplikovanymi normami pro zdravi a bezpe€nost v souladu s ¢lankem 3(1)(a) je vyslovné omezeno
na vySe uvedeny produkt a nezahrnuje zadné pfisluSenstvi (pasy, zamek, klicek apod.), za které neni vyrobce zodpovédny.

Na vySe uvedeny produkt se vztahuje nasledujici oznaceni:
Preklad tohoto prohlaseni v pozadovanych evropskych jazycich najdete na nasledujicich strankach.

Postup posuzovani shody byl dodrzen ve spojeni s oznamenym subjektem, ktery je uveden nize:
Oznameny subjekt vydal nasledujici certifikat EU o pfezkouSeni:
Tato norma se nevztahuje na:

Technicka dokumentace (TD) relevantni pro vySe popisovany produkt, ktera doklada toto Prohlaseni o shodg, je ulozena
na adrese:

Danish/Dansk (DA):
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Erkleering om overensstemmelse jeevnfor direktivet 2014/53/EU

Denne erkleering om overensstemmelse udstedes pa fabrikantens ansvar alene.

Fabrikant:

Adresse:

Betegnelse for produkttype:

Ratlas integreret i instrumentbraetmodulets instrumentpanel.

Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklzering:

Tilsigtet anvendelse:

Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i keretgjet som defineret af karetgjets producent.
Produktet, der naevnes ovenfor, opfylder de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, nar
det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formal:

Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a):

Anvendt(e) standard(er):

Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b):

Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2):

Overensstemmelseserklaeringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra a)
er eksplicit begreenset til det produkt, der er naevnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehgr (sele, Ias, nggle osv.), som
producenten er ikke ansvarlig for.

Falgende maerkning geelder for det ovenfor nzevnte produkt:
Overseettelsen af denne erklaering til de kraevede europeeiske sprog findes pa de falgende sider.
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Overensstemmelsesvurderingsproceduren er blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anfart nedenfor:
Det bemyndigede organ udstedte fglgende EU-typeafpravningsattest:
Denne standard geelder ikke for:

Den tekniske dokumentation (TD), der er relevant for det ovenfor beskrevne produkt, og som understgtter denne
overenesstemmelseserklaering, findes her:

Estonian/Eesti (ET):
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ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL

Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel.
Tootja:

Aadress:

Mudeli nimetus:

Armatuurlaua mooduli naidikuplokki integreeritud immobilisaator.

Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:

Kasutusotstarve:
Soiduki jaoks ettenahtud toode koos originaalosadega, mis on sdidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu
soidukitootja on kindlaks maaranud.

Ulalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL péhinduetele ja muudele asjakohastele sétetele, kui seda kasutatakse
ettenahtud otstarbel:

Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile a:

Kohaldatav(ad) standard(id):

Elektromagnetiline thilduvus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile b:

Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 16ikele 2:
Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnduete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud
eespool nimetatud tootega ja ei hdima lisavarustust (rihmad, lukk, voti jne), mille eest tootja ei vastuta.

Ulalnimetatud tootele kehtib jargmine margistus:
Selle deklaratsiooni tdlge ndutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud jargmistel lehekulgedel.

Vastavushindamismenetlust jargiti koostdds allpool nimetatud teavitatud asutusega:

Teavitatud asutus valjastas jargmise ELi tulibihindamistdendi:

See standard ei kehti jargmistel juhtudel:

Eespool kirjeldatud tootega seotud ja seda vastavusdeklaratsiooni toetav tehniline dokumentatsioon (TD) asub:

Finnish/Suomi (Fl):
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Direktiivin 2014/53/EU tayttava EU vaatimustenmukaisuustodistus

Valmistaja on yksinvastuullinen tdman vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa.

Valmistaja:

Osoite:

Tuotenimike:

Kojelautamoduuliin integroitu ajonesto.

Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisterdity kuuluvaksi tdhan vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:

Kayttotarkoitus:
Autoteollisuuden kayttéon tarkoitettu tuote, jonka alkuperaiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan maarittelyn
mukaan, tai osia kaytetaan alkuperaisessa asennuspaikassa.

Edelld mainittu tuote tayttaa direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset maaraykset, kun
tuotetta kaytetaan sille annettuun tarkoitukseen:

Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti:

Kaytetty/kaytetyt normi/t:

Sahkdmagneettinen yhteensopivuus art. 3 (1) (b) mukaisesti:

Spektrin tehokaytto art. 3 (2) mukaisesti:

Maaraystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvat sovellettavat standardit
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edella mainittuun tuotteeseen. limoitus ei sisalla lisavarusteita ja
valineita (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.

Edellad mainitulle tuootteelle patee seuraava merkinta:
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Taman vaatimustenmukaisuusvakuutukset kdannokset edellytetyilla eurooppalaisilla kielilla ovat saatavana seuraavilla
sivuilla.
Vaatimustenmukaisuusarviointimenettely on suoritettu yhteistydssa alla mainitun ilmoitetun laitoksen kanssa:

limoitettu laitos julkaisi seuraavan EU-tyyppitarkastustodistuksen:
Tata standardia ei sovelleta seuraavissa tapauksissa:

Edelld kuvattuun tuotteeseen liittyvaa teknistd dokumentaatiota, joka on osa tatd vaatimustenmukaisuusilmoitusta,
sailytetdan seuraavassa paikassa:

French/Francgais (FR):

1

© 00 NG~ WOWN

-
o

1"
12
13
14
15

16
17
18
19
20
21

Déclaration UE de conformité conformément a la directive 2014/53/UE

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.

Fabricant:

Adresse:

Désignation du type de produit:

Dispositif d'immobilisation intégré au tableau de bord.

Liste des numéros des modeéles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité:

Intended use:

Produit automobile avec des piéces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule.

Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la
directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour I'usage prévu:

Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a):

Norme(s) appliquée(s):

Compatibilité electromagnétique selon I'article 3 (1) (b):

Utilisation efficace du spectre selon I'article 3 (2):

La déclaration de conformité aux normes appliquées en matiére de santé et de sécurité conformément a I'article 3(1)(a)),
est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est
pas responsable (cable(s), serrure, clé, etc.).

Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus:

Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes.

La procédure d'évaluation de la conformité a été suivie en association avec I'organisme notifié indiqué ci-dessous:
L'organisme notifié a délivré I'attestation UE d’examen de type suivante:

La présente norme ne s'applique pas a:

Les documents techniques pertinents pour le produit décrit ci-dessus et qui facilitent la déclaration de conformité sont
conserveés a:

German/Deutsch (DE):
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EU Konformitatserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

Hersteller:

Adresse:

Produktbezeichnung:

Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument.

Liste der von dieser Konformitatserklarung erfassten Produkt-Modellnummern:

Bestimmungsgemale Verwendung:

Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehdr, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug
verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben.

Das oben genannte Produkt erflllt die grundlegenden Anforderungen und einschldgigen Bestimmungen der Richtlinie
2014/53 / EU, wenn es flr den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a):

Angewandte Norm(en):

Elektromagnetische Vertraglichkeit nach Art. 3 (1) (b):
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Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2):

Die Erklarung zur Erfillung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemaf Artikel 3(1)(a) erstreckt sich
ausschlieBlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehbrteile, die aulRerhalb der Verantwortung
des Herstellers liegen.

Fir das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung:

Die Ubersetzung dieser Erklarung in die erforderlichen europaischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten.

Das Konformitatsbewertungsverfahren wurde zusammen mit folgender staatlich benannten Stelle durchgefiihrt:

Die staatlich benannte Stelle stellte die folgende EU Baumusterpriifbescheinigung aus:

Dieser Standard gilt nicht fur:

Die technischen Dokumente, die flir das oben beschriebene Produkt relevant sind und die Konformitatserklarung
unterstitzen, werden aufbewahrt bei:

Greek/ EAAnvika (EL):

1  ARAwon cuppdpewaong EE cupewva pe Tnv Odnyia 2014/53/EE

2 O koTaoKeuaoTng @épel TNV TTARPN euBUVN yia TNV €kdoon auThg TG dAWONG CUUUOPPWONG.

3 KaraokeuaoTAg:

4  AietBuvon:

5 Xapaktnpiopdg povtéAou:

6 ZUoTnua akivnrotroinong (immobilizer) evowpaTtwupévo oToV TTiVAKA OpYAvwY TNG UTTONOVADAG TAUTIAS.

7 ANioTta apIBUWV JOVTEAWV TTPOIOVTWY KATAXWPNHEVWY OTNV TTapoloa dHAwon CUPPOPPWONG:

8 [MpoPAemduevn xpion:

g [1poidv yia 1o autokivnTo GTaV GAA TA YVIOIA EGOPTANATA Eival TOTTOBETNPEVD/XPNOILOTIOIOUVTAI OTNV OPXIKT| B£0N TOUG OTO
Oxnua, 6TTWG KabopideTal aTTd TOV KATAOKEUQOTH TOU OXMMATOG.

10 To Mo TAvw avagePOPEVO TTPOIOVITANPOI TIG BACIKEG OTTAITACEIG KAl TIG avaAoyeg diatdgeig Tng Odnyiag 2014/53/EE,
£pOOOV XPNOIUOTTOINGEI yIa TOV TTPOBAETTOUEVO OKOTTO:

11 Yyeia kai ac@dAcia katd 1o apbpo 3 (1) (B):

12 Eg@apuoouévo/a TTpoTUTIO/O:

13 HAekTpopayvnTik cupBardrnta katd 1o apdpo 3 (1) (B):

14  TTOTEAEOUATIKN XPAON TOU GACUATOG KATA TO ApBpo 3 (2):

15 H dnAwon cuppdpewong pe Ta 1oxlovTa TTPAOTUTTA yia TNV Uyeia Kal TNV ao@dAsia cUpgwva pe 10 dpbpo 3(1)(a)
TreplopieTal pnTd OTO TTPOIGV TTOU AVAPEPETAl TTAPATTAVW Kal 8ev TTepIAapBavel e€apTApaTa (KaAwdiwarn, KAeidapid, KAEISI)
yla Ta oTToia Ogv €UBUVETAI O KATAOKEUAOTAG.

16 T 10 MO0 TTAVW avagePOUEVO TTPOIOV I0XUEI N akdAoudn orAuavaon:

17 Mrropeite va avaTpégete oI TTOPAKATW OEAIDES yIa TN HETAPPATN TNG TTAPOUCAG BrAWCNG OTIG ATTAITOUHEVEG EUPWTTAIKEG

AWOOEG.

18 L 6|a6n<go(0ia agloAdynang Tng ouppdpewaong éxel akoAouBbnBei o€ ouvepyaaia PE TOV KOIVOTTOINUEVO OPYAVIOUO TTOU
AVAPEPETAI TTAPOKATW:

19 O kowvotroinuévog opyaviopog e6edwae 1o akodAouBo MaTOToINTIKG £8€Taong TUTTou EE:

20 To TPGTUTIO QUTO dev IoX Vel yia:

21 H T1EXVIKA TEKUNPiWON TTOU OXETICETaN UE TO TIPOIGV TTOU TTEPIYPAQETAI TTIO TTAVW Kal UTroaTnpiGel Tnv Tmapoloa AnAwaon
OUUNOPOWAaNG diaTiBeTal aTnv €€1G SlelBuvon;:

Hungarian/Magyar (HU):
1 EU Megfelel6ségi nyilatkozat a 2014/53/EU iranyelv szerint

o NoO G A WOWNDN

A jelen Megfeleléségi nyilatkozat kiallitasaért egyedul a gyarto viseli a felelésséget.
Gyarté:

Cim:

Termék tipus megnevezése:

A miszerfali miszercsoportba integralt elektronikus inditasgatlo.

A jelen megfeleléségi nyilatkozatban regisztralt termékmodellszamok listaja:
Rendeltetés-szeril hasznalat:
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Autoipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a jarmlben eredetileg megadott helyre, a jarmi gyartdja altal
meghatarozottak szerint.

A fent nevezett termék teljesit a 2014/53 /EU iranyelv alapvetd kdvetelményei és vonatkozo rendelkezéseit, amennyiben
rendeltetésszer(ien hasznaljak:

Egészség és biztonsag a 3(1) Cikk szerint:

Alkalmazott szabvany(ok):

Elektromagneses 0sszeférhetéség a 3(1)(b) cikk szerint:

A spektrum hatékony hasznalata a 3(2) cikk szerint:

A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészseéglgyi és biztonsagi szabvanyokat tartalmazé megfeleléségi nyilatkozat
kifejezetten csak a fent emlitett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kabelekre, zarakra,
kulcsokra stb.), amelyekért a gyarté nem vallal felelésséget.

A fent nevezett termékre a kdvetkez6 jelolés érvényes:
A jelen nyilatkozat el6irt eurdpai nyelveken olvashato forditasa megtalalhaté a kdvetkez6 oldalakon.

A megdfelel6ségi felmérési eljarast elvégezték a kovetkezd tanusitdszervezet bevonasaval:
A tanusitoszervezet a kdvetkezd EU tipusvizsgalati bizonyitvanyt bocsatotta ki:
Ez a szabvany nem vonatkozik a kdvetkezdre:

A fent ismertetett termékre és az ezt a megfeleléségi nyilatkozatot kiegészité miiszaki dokumentacio a kdvetkez6 helyen
talalhato:

Irish/Gaeilge (GA):
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Dearbht Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A

Eisitear an dearbhu comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaréra amhain.

Monardir:

Seoladh:

Sonru chinedl an tairge:

Bac duisithe ata ina chuid den ghripa gléasanna sa mhodul deaise.

Liosta de na huimhreacha chineal tairge ata claraithe sa dearbht comhréireachta seo:

Usaid bheartaithe:

Tairge motarfheithicle le bunphairteanna arna fheistid/Usaid sa suiomh bunaidh san fheithicil mar ata sainithe ag monaréir
na feithicle.

Cloionn an tairge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le foralacha abhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a
Usaidtear é chun na criche ata beartaithe:

Slainte agus sabhailteacht de bhun an Airt. 3(1)(a):

An caighdean no na caighdeain arna (g)cur i bhfeidhm:

Combhoiritinacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b):

Usaid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2):

Baineann an dearbhu comhréireachta, leis na caighdeain slainte agus sabhailteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an
airteagail 3(1)(a), leis an tairge thuasluaite amhain agus ni chuimsitear aon ghabhalais (Uim, glas, eochair, srl.) ann ata
lasmuigh de fhreagracht an mhonaréra.

Baineann an mharcail seo a leanas leis an tairge thuasluaite:

Ta aistridchan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.
Comhlionadh an nés imeachta um measunu comhréireachta i gcomhar leis an gComhlacht a dTugtar Fégra D6 ata
liostaithe thios:

D’eisigh an comhlacht a dtugtar fégra dé an deimhniu AE ar chinealscridu seo:

Ni bhaineann an caighdean seo le:

Ta an Doiciméaduchan Teicnitil (DT) is abhartha don tairge ar a ndéantar cur sios thuas agus a thacaionn leis an Dearbhu
Comhréireachta seo, & choinneail anseo:

Italian/Italiano (IT):

1
2
3

Dichiarazione di conformita UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE
Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore.
Produttore:



(ontinental

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:"

© 00 N O G b

1"
12
13
14
15

16
17
18
19
20
21

-9/15 -

Indirizzo:

Designazione del tipo di prodotto:

Immobilizer integrato nella strumentazione del modulo della plancia.

Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformita:

Uso previsto:
Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal
fabbricante.

Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato
per lo scopo previsto:

Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a):

Standard applicatol/i:

Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b):

Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2):

La presente dichiarazione di conformita alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si
riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave)
per i quali il fabbricante non € responsabile.

La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra:

Ta aistriichan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

La procedura di valutazione della conformita € stata eseguita in collaborazione con il seguente organismo notificato:
L’organismo notificato ha rilasciato la seguente certificazione di esame UE del tipo:

Questa norma non si applica a:

La Documentazione Tecnica (DT) relativa al prodotto sopra descritto e che supporta la presente Dichiarazione di
Conformita & conservata presso:

Latvian/LatvieSu (LV):
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ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES

ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES

Razotajs:

Adrese:

Produkta tipa apziméjums:

Instrumentu vadibas panell integréts imobilaizers.

Saja atbilstibas deklaracija ietverto produktu modelu numuru saraksts:

Paredzétais izmantojums:
Automobilu izstraddjums ar originalajam detalam, kas uzstaditas/izmantotas transportlidzekla originalajas pozicijas, ka to
paredzéjis transportlidzekla razotajs.

lepriek§ minétais produkts atbilst ES direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, ja to
izmanto paredzétajam mérkim:

Veseliba un droSiba saskana ar 3. panta (1) (a):

Piemérotais normativais akts(-i):

Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3. panta (1) (b):

Efektiva spektra izmantoSana saskana ar 3. panta (2):

Atbilstibas deklaracija ar piemérotajiem standartiem attiecibad uz veselibu un dro$ibu saskana ar 3. panta 1. punkta a)
apakSpunktu ir tiei saistita ar iepriekSminéto produktu un neietver detalas (elektroinstalaciju, slédzi un atslégu) par kuram
razotajs nav atbildigs.

Uz iepriek$ minéto produktu attiecas $ads markéjums:
Sis deklaracijas tulkojums nepiecieSamajas Eiropas valodas atrodams turpmakajas lappuseés.

Talak noradita pazinota institdcija ir veikusi atbilstibas novértéSanas procedaru:
Pazinota institdcija izsniedza talak noradito ES tipa parbaudes sertifikatu:
Sis standarts netiek piemérots §im:

Tehniska dokumentacija (TD), kas attiecas uz iepriek§ aprakstito produktu un atbalsta So atbilstibas deklaraciju, tiek
glabata Seit:
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Lithuanian/Lietuviy (LT):

1

© 00 NG~ WOWN

-
o

1"
12
13
14
15

16
17
18
19
20
21

Atitikties deklaracija pagal Direktyvg 2014/53/ES

Si atitikties deklaracija iSduota tik gamintojo atsakomybe.

Gamintojas:

Adresas:

Produkto tipo pavadinimas:

Skydelio modulio prietaisy bloke integruotas imobilizatorius.

Sioje atitikties deklaracijoje registruoty gaminio modeliy numeriy sarasas:

Uzu intenzjonat:
Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonés
komplektacijoje, kurig nurodo transporto priemonés gamintojas.

Auksciau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra
naudojamas pagal paskirtj:

Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.:

Taikoma(-i) standartas(-ai):

Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.:

Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.:

Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktg galioja tik
auksc€iau nurodytam gaminiui ir néra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), uz kuriuos gamintojas néra
atsakingas.

Auksciau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas Zenklinimas:
Sios deklaracijos vertimus j privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose.

Atitikties jvertinimo proceddra atlikta kartu su toliau nurodyta notifikuota jstaiga:

Notifikuota jstaiga iSdavé toliau nurodytg ES tipo tyrimo sertifikata:

Sis standartas netaikomas:

Su pirmiau apraSytu produktu susijusi techniné dokumentacija (TD), naudojama ir atitikties deklaracijai pagrjsti, saugoma:

Maltese/Malti (MT):
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Dikjarazzjoni ta’ Konformita skont Direttiva 2014/53/UE

Din id-dikjarazzjoni ta' konformita ged tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.

Manifattur:

Indirizz:

Isem tat-tip tal-prodott:

Immobilizzatur integrat fil-cluster tal-istrumenti tal-modulu tad-daxxbord

Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rregistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformita:

Uzu intenzjonat:

Prodott awtomottiv b'partijiet originali armati/uzati fil-pozizzjoni originali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura.
ll-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiziti essenzjali u dispozizzjonijiet rilevanti ohrajn ta' Direttiva 2014/53/UE,
meta jintuza ghall-iskop intenzjonat tieghu:

Sahha u sigurta skont Art. 3(1)(a):

Standard(s) applikat(i):

Kompatibilita elettromanjetika skont Art. 3(1)(b):

Uzu effi¢jenti ta’ spectrum skont Art. 3(2):

Id-dikjarazzjoni ta' konformita mal-istandards applikati ghas-sahha u s-sigurta skont I-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod
espli¢itu ghall-prodott imsemmi hawn fug u ma tinkludi I-ebda ac¢cessorju (arnezi, lokk, cavetta, ec¢.) li I-manifattur mhuwiex
responsabbli ghalih.

L-immarkar li gej japplika ghall-prodott imsemmi hawn fuq:

It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej mehtiegda tista' tinsab fuq il-pagni li gejjin.

ll-procedura tal-valutazzjoni tal-konformita giet segwita fassocjazzjoni mal-Korp Notifikat elenkat hawn taht:

l-korp notifikat hareg i¢-Certifikat ta’ ezami tat-tip tal-UE li gej:

Dan I-istandard ma japplikax ghal:
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21  Id-Dokumentazzjoni Teknika (TD) rilevanti ghall-prodott deskritt hawn fuq u li tappoggja din id-Dikjarazzjoni ta' Konformita,

tinzamm fi:
Dutch/Nederlands (NL):

1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU

2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld.

3 Fabrikant:

4 Adres:

5  Aanduiding producttype:

6 Startonderbreker in instrumentenpaneel dashboardpaneel..

7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld:

8 Beoogd gebruik:

g Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door
de voertuigfabrikant.

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn
2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt:

11 Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a):

12 Toegepaste norm(en):

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b):

14 Efficiént gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2):

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3
(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel)
waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is.

16  Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing:

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's.

18 De procedure inzake conformiteitsbeoordeling werd in samenwerking met de onderstaande aangemelde instantie
opgevolgd:

19 D%gaanggemelde instantie heeft het volgende Certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven:

20 Deze normis niet van toepassing op:

21 De technische documentatie (TD) die relevant is voor het hierboven beschreven product en die deze

conformiteitsverklaring ondersteunt, is te vinden op:

Polish/Polski (PL):

1
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Deklaracja zgodnosci UE zgodnie z dyrektywa 2014/53/UE

Niniejsza deklaracje zgodnos$ci wydaje sie na wytagczng odpowiedzialno$¢ producenta.

Producent:

Adres:

Oznaczenie typu produktu:

Immobilizer zintegrowany z zespotem przyrzadéw modutu deski rozdzielcze;.

Lista oznaczen modeli produktoéw zarejestrowanych w niniejszej deklaracji zgodnosci:

Przeznaczenie:

Produkt samochodowy z czes$ciami oryginalnymi zamontowanymi/uzytymi w oryginalnej pozycji w pojezdzie zgodnie z
definicjg jego producenta.

Wymieniony powyzej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy
2014/53/UE, gdy jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem:

Ochrona zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z Art. 3(1)(a):

Zastosowane standardy:

Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b):

Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2):
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Deklaracja zgodnosci wraz z zastosowanymi standardami dotyczgcymi zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z artykutem
3(1)(a) jest ograniczona wytgcznie do produktu wymienionego powyzej i nie obejmuje akcesoridow (wigzka, stacyjka,
kluczyk), za ktére producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Ponizsze oznaczenie odnosi sie do wymienionego powyzej produktu:

Tlumaczenie tej deklaracji na wymagane jezyki europejskie mozna znalez¢ na nastepnych stronach.

Postepowano zgodnie z procedurg oceny zgodnosci przy wspotpracy z jednostkg notyfikowang wymieniong ponizej:
Jednostka notyfikowana wystawita nastepujgce $wiadectwa badania typu UE:

Ten standard nie dotyczy:

Dokumentacja techniczna odnoszaca sie do opisanego powyzej produktu i stanowigca podstawe niniejszej deklaracji
zgodnosci znajduje sie tutaj:

Portuguese//Portugués (PT):

1
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Declaragéo UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU

A presente declaragao de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

Fabricante:

Endereco:

Designacéao do tipo de produto:

Imobilizador integrado no conjunto de instrumentos do moédulo do painel de instrumentos..

Lista dos numeros de modelo dos produtos registados nesta declaracdo de conformidade:

Uso previsto:

Produto automével com pegas originais montadas/usadas na posi¢éo original no veiculo, conforme definido pelo fabricante
do veiculo.

O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposi¢coes relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando
utilizado para o fim a que se destina:

Saude e seguranga nos termos da alinea a) do n.° 1 do art.° 3:

Norma(s) aplicavel(eis):

Compatibilidade eletromagnética nos termos da alinea b) do n.° 1 do art.° 3:

Utilizagao eficiente do espetro de radiofrequéncias nos termos do n.° 2 do art.° 3:

A declaragao de conformidade com as normas de saude e seguranca aplicadas nos termos do artigo 3.°, n.° 1, alinea a),
limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e n&o inclui acessdrios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais
o fabricante n&o é responsavel.

A marcagao seguinte aplica-se ao produto referido acima:
A traducao desta declaracao nas linguas europeias exigidas pode ser encontrada nas paginas seguintes.

O procedimento de avaliagéo de conformidade foi cumprido em conjunto com o Organismo notificado indicado abaixo:
O organismo notificado emitiu o seguinte certificado de exame UE de tipo:
Esta norma nao se aplica a:

A Documentacao Técnica (DT) relevante para o produto descrito acima e que suporta esta Declaragdo de Conformidade,
esta depositada em:

Romanian/Romana (RO):

1

© 00 NG~ WOWN

Declaratia de conformitate UE in concordanta cu Directiva 2014/53 / UE

Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub raspunderea exclusiva a producatorului.

Producator:

Adresa:

Denumirea tipului de produs:

Imobilizator integrat in panoul de instrumente de pe bord.

Lista numerelor modelelor de produs inregistrate in aceasta declaratie de conformitate:

Utilizarea prevazuta:

Produs auto cu piese originale montate/utilizate Tn pozitia originala in autovehicul conform celor definite de producatorul
autovehiculului.
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Produsul mai sus mentionat respecta cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand
este utilizat in scopul propus:

Sanatate si siguranta in conformitate cu Art. 3(1)(a):

Standard(e) aplicat(e):

Compatibilitate electromagnetica in conformitate cu Art. 3(1)(b):

Utilizarea eficienta a spectrului Tn conformitate cu Art. 3(2):

Declaratia de conformitate cu standardele aplicate privind sanatatea si siguranta conform articolului 3(1)(a) este limitata in
mod explicit la produsul mentionat anterior si nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producatorul nu
este responsabil.

Urmatorul marcaj se aplica produsului mentionat mai sus:
Traducerea acestei declaratii in limbile europene solicitate poate fi gasita in paginile urmétoare.

Procedura de evaluare a conformitatii a fost urmata referitor la organismul notificat indicat mai jos:
Organismul notificat a emis urmatorul certificat de examinare de tip UE:
Acest standard nu se aplica pentru:

Documentatia tehnica (DT) relevantd pentru produsul descris anterior si care completeaza prezenta Declaratie de
conformitate, este disponibila la:

Slovak/Slovencina (SK):

1
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Vyhlasenie o zhode s nariadeniami EU podla poZiadaviek smernice 2014/53/EU

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Vyrobca

Adresa:

Urcenie typu vyrobku:

Imobilizér zabudovany do palubného modulu pristrojovej dosky.

Zoznam Cisel modelov vyrobku registrovanych v tomto vyhlaseni o zhode:

Ugel pouzitia:

Automobilovy vyrobok s namontovanymi/pouzitymi originalnymi sucastami v pévodnej polohe vo vozidle v sulade s
vymedzenim vyrobcu vozidla.

Uvedeny vyrobok spifia zakladné poZiadavky a dal$ie ustanovenia smernice 2014/53/EU, pokial sa pouZiva v stlade
s ucelom pouzitia:

Zdravie a bezpecnost' v sulade s €l. 3 ods. 1 pism. a):

Uplatnena/-é normal/-y:

Elektromagneticka kompatibilita v sulade s €l. 3 ods. 1 pism. b):

Efektivne vyuzivanie frekvenéného spektra v sulade s ¢l. 3 ods. 2:

Vyhlasenie o zhode s pouzitymi normami pre zdravie a bezpe€nost podla ¢lanku 3(1)(a) sa vztahuje vyluéne na vyssie
uvedeny produkt a nevztahuje sa na prislusenstvo (kablovy zvazok, zamok, kIU¢), za ktoré vyrobca nie je zodpovedny..

Na uvedeny vyrobok sa vztahuje nasledujuce oznacenie:
Preklad tohto vyhlasenia do pozadovanych eurdpskych jazykov najdete na nizSie uvedenych strankach.

Postup posudenia zhody bol dodrzany spolo¢ne s notifikovanym organom uvedenym nizSie:
Notifikovany organ vydal tento certifikat o typovej skuske EU:
Tento Standard sa nevztahuje na:

Technicka dokumentacia (TD) relevantna pre vysSie opisany vyrobok, ktora sluzi ako podklady pre Vyhlasenie o zhode,
sa nachadza na adrese:

Slovenian/Slovenski (SL):

1

o b~ WON

Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU

Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec.
Proizvajalec:

Naslov:

Oznaka modela:

Imobilizator vgrajen v modularno instrumentno plo$¢o armaturne plosce.
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Seznam Stevilk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti:

Predvidena uporaba:
Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, namesc€enimi/uporabljenimi v svojih originalnih polozajih v vozilu, kot doloCa
proizvajalec vozila.

Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna dolocila direktive 2014/53 / EU, €e se uporablja v
predvidene namene:

Zdravje in varnost po 3. ¢lenu (1) (a):

Uporabljeni standardi:

Elektromagnetna zdruzljivost po 3. ¢lenu (1) (b):

Uginkovita uporaba spektra po 3. ¢lenu (2):

Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s ¢lenom 3(1)(a) je omejena izkljuéno na zgoraj
navedeni izdelek in ne vkljucuje dodatne opreme (kabelskega prikljucka, klju€avnice, klju¢a), za katero ni odgovoren ta
proizvajalec.

Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka:

Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh.

Postopek ugotavljanja skladnosti je bil uporabljen v povezavi s spodaj navedenim priglaSenim organom:

Priglaseni organ je izdal nasledniji certifikat o EU-pregledu tipa:

Ta standard ne velja za:

Tehni¢na dokumentacija (TD), ki se nana$a na izdelek, opisan zgoraj, in podpira to izjavo o skladnosti, je na voljo na:

Spanish/Espaiiol (ES):

1 Declaracion UE de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE

2 La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

3 Fabricante:

4 Direccion:

5 Designacion del tipo de producto:

6 Bloqueo de arranque integrado en el médulo de panel de control del cuadro de instrumentos.

7 Lista de los numeros de modelos de product to bdo registrados en la presente declaraciéon de conformidad:

8 Uso previsto:

9 Producto de automocion con piezas originales montadas/usadas en la posicion original en el vehiculo segun lo definido
por el fabricante del vehiculo.

10 El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva
2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto:

11  Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a):

12 Estandar(es) aplicado(s):

13 Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b):

14 Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2):

15 La declaracion de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al articulo 3(1)(a) esta limitada
de forma explicita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los
cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna.

16 El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado:

17 La traduccion de esta declaracion a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes paginas.

18 Se ha seguido el procedimiento de evaluacion de la conformidad en colaboracién con el organismo notificado que se indica
a continuacion:

19 El organismo notificado ha expedido el siguiente certificado de examen UE de tipo:

20 Esta norma no se aplica a:

21 La documentacion técnica (TD) relevante para el producto descrito anteriormente y que respalda esta Declaracion de
conformidad, se encuentra en:

Swedish/Svenska (SV):
1 EU konformitetsforklaring i verensstammelse med riktlinje 2014/53/EU
2 Ansvaret for att utfarda denna forklaring ligger helt hos tillverkaren.
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3 Tillverkare:
4 Adress:
5 Modellbeteckning:
6 Immobilizer integrerad i instrumentpanelens instrumentkluster.
7 Lista med produktmodellnummer som &r registrerade i denna férsékran om 6verensstammelse:
8 Fodresedd anvandning:
9 Fordonsprodukt med originaldelar som &r monterade/anvands pa originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens
definition.

10 Produkten ovan 6verensstdmmer med de grundldggande kraven och bestammelserna i direktiv 2014/53 / EU, néar de
anvands for det avsedda andamalet:

11 Halsa och sékerhet enligt art. 3 (1) (a):

12  Anvand(a) norm(r):

13 Elektromagnetisk férdragsamhet enligt art. 3 (1) (b):

14  Effektiv spektrumsanvandning enligt art. 3 (2):

15 Forklaringen om éverensstdmmelse med de tillampade standarderna for halsa och sakerhet enligt artikel 3(1)(a) ar
uttryckligen begransad till produkten som namns ovan och innehaller inte nagra tillbehor (sele, las, nyckel osv.) som
tillverkaren inte ar ansvarig for.

16 FoOr den ovan ndmnda produkten géller féljande kanneteckning:

17  Overséttningen av denna forklaring till de nédvéndiga europeiska spréaken finns pa féljande sidor.

18 Beddmningen av dverensstdmmelse har utférts i samarbete med det anmalda organet nedan:

19 Det anmalda organet har utgivit féljande EU-typintyg:

20 Denna standard galler inte for:

21 Den tekniska dokumentation (TD) som ar relevant fér den produkt som beskrivs ovan och som har stéd for denna férsakran
om overensstdmmelse finns vid:

Turkish/ Turkge (TK):

1 2014/53/AB Direktifi uyarinca AB Uygunluk Beyani

2  Bu uygunluk beyani, Ureticinin tek sorumlulugu altinda dizenlenmigtir.

3 Uretici:

4 Adres:

5  Uriin tip tanim:

6 Pano modilu gosterge paneline entegre edilmis immobilizer.

7 Bu uygunluk beyaninda kayith olan uriin model numaralarinin listesi:

8 Kullanim amaci:

9 Aracta arag ureticisi tarafindan tanimlanan sekilde orijinal konumda monte edilmig/kullanilan orijinal parcalara sahip
otomotiv Grdnd.

10 Yukarida belirtilen dran, kullanim amaciyla kullanildiginda 2014/53/AB Y dnetmeligi gereksinimeri ve diger ilgili hUkimlerine
uymaktadir:

11 Madde 3(1)(a) uyarinca saglik ve guvenlik:

12 Uygulanan standartlar:

13 Madde 3(1)(b) uyarinca elektromanyetik uyumluluk:

14 Madde 3(2) uyarinca verimli spektrum kullanimi:

15 Madde 3(1)(a) uyarinca gecerli olan saglik ve guvenlik standartlarini igeren uyumluluk beyani, agik bir sekilde yukarida
belirtilen Grtinle sinirh olup dreticinin sorumlulugunda olmayan aksesuarlar (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz.

16  Asagidaki igsaretleme yukarida belirtilen Urtin i¢in gegerlidir:

17  Bu beyanin gerekli Avrupa dillerine gevrilmis halini asagidaki sayfalarda bulabilirsiniz.

18 Uygunluk degerlendirme prosedirt, asagida belirtilen Onaylanmis Kurulus ile uyumlu olarak uygulanmigtir:

19 Onaylanmis kurulus, agagdidaki AB tip inceleme belgesini dizenlemistir:

20 Bu standart sunun igin gegerli degildir:

21 Yukarida anlatilan Grun ile ilgili olan ve Uygunluk Beyanini destekleyen bu Teknik Belgeye (TD) suradan ulagabilirsiniz:
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Continental Automotive GmbH, VDO-Stralle 1, 64832 Babenhausen, Deutschland

Bettina Christ

VNI CE HW COE HOM

Tel: +49-6073-12-3647

Fax: +49-6073-1279-3647
bettina.christ@continental.com

Date Internal reference no.

26.01.2021 MQB_1

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU"

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.?

Manufacturer:®
Address:*

Product type designation:®

Intended use:®

Continental Automotive GmbH
VDO-Strasse 1

64832 Babenhausen
Germany

Immobilizer integrated in dashboard module instrument cluster®

List of product model numbers registered in this declaration of conformity:”

17101031, 17101032, 17101033, 17101034,
18020531, 18020532, 18020533, 18020534

Communication with original ignition lock and original ignition key via original
wiring harness when all parts are mounted in the original position in the vehicle
as defined by the vehicle manufacturer.®

114

Continental Automotive GmbH | VDO-StralRe 1, 64832 Babenhausen

www.continental-corporation.com

Registered Office / Sitz der Gesellschaft: Hannover | Registered Court / Registergericht: Amtsgericht Hannover

HRB: 59424 | USt-ID-Nr.: DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi
Managing Director / Geschéftsfiihrer: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its
intended purpose.™

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):"' Applied standards:'?

EN 62368-1:2014 + AC:2015
EN 50364 (2010)
EN 62369-1 (2009)

Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):** Applied standards'?
ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-02)
Final Draft ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2017-02)

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2): Applied standards:"?
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017)

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.*®

The Technical Documentation (TD) relevant to the product described above and which supports this Declaration of
Conformity, is held at:2' Continental Automotive GmbH, VDO-Str.1, 64832 Babenhausen, Germany.

The following marking applies to the above-mentioned product:'®

C€

The required European languages can be found on the following pages.*”

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 26.01.2021

Dr. Frank Rabe Marcus Moll
Executive Vice President Vice President
Head of VNI HMI Head of VNI HMI Application
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Oeknapauus 3a cvotBeTcTBME Ha EC cbrnacHo anpektnsa 2014/53/EC

Mpoun3BoanTensT HocK LisinaTta OTFOBOPHOCT 3a U34aBaHETO Ha HacTosiLaTa Aeknapaums 3a CbOTBETCTBUE.
[Mponssoguten:

Appec:

HanmeHoBaHue Ha Tuna:

MmobGunariaep, MHTErpUpaH B MHCTPYMEHTarHUS KMTbCTEP Ha MoZyna Ha TabrnoTo.

Cnncbk Ha HoMepaTa Ha MoAEenuTe Ha NPOaYKTUTE, PETUCTPUPaHM B Tasn AeknapaLms 3a CbOTBETCTBUIE:!

MpegHa3HayeHue:
ABTOMOGUINEH NPOAYKT C OPUTMHAMNHM YacTu, MOHTUPAHW/M3MON3BaHW B OPUrMHANHOTO Pa3rofoXeHWE B MPEBO3HOTO
CpeacTBo, KaKTo € onpeaeneHo OT NPOM3BOAMTENS.

["openocoYeHusiT MPOAYKT OTroBapsA Ha OCHOBHMTE U3WUCKBaHWA 1 AecTBalimTe pa3nopenbu Ha aupektnea 2014/53/EC,
KoraTo ce M3non3Bea no npegHasHayeHue:

BesonacHocT 1 3gpaBe B cboTBETCTBME C Un. 3, an. 1 a:

MpunoxeH(n) ctangapT(u):

EnekTtpomarHMTHa CbBMECTUMOCT B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 1 6:

EdekTnBHO n3nonseaHe Ha cnekTbpa B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 2:

[eknapauuata 3a CbOTBETCTBUE C MPUNOXMMUTE CTaHOAPTU 3a 34paBeonasBaHe M Ge30MacHOCT CbIMacHo YneH 3,
naparpad 1, 6yksa a) e U3pM4HO orpaHMyeHa 40 NPoAyKTa, COMEHAT No-rope, U He BKIYBa HUKaKBK akcecoapu (copys,
6paBa, KoY 1 T.H.), 328 KOUTO MPOU3BOAMTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT.

3a ropenocoyeHusi NPoAyKT Baxky CrieqHaTa MapKMpoBKa:

[MpeBogbT Ha Ta3u Aeknapauust Ha HeoGXoAMMUTE EBPONENCKN 3L MOXe Aa 6bAe HaMepeH Ha criefBaLuuTe CTpaHULN.
TexHuueckaTa gokymeHTaums (TD), KOSITO ce OTHaCst KbM OMMCaHWs NO-rope NPOAYKT M KOSITO noakpens Tasu Oeknapauus
3a CbOTBETCTBUE, CE HaMMUpa Ha:

Croatian/Hrvatski (HR):
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EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU

Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovorno$cu proizvodaca.
Proizvodac:

Adresa:

Oznaka tipa proizvoda:

Imobilizator integriran u grupu instrumenata modula plo¢e s instrumentima.
Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o uskladenosti:
Namjeravana uporaba:

Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/koriStenim na izvornom polozaju u vozilu kako je odredio
proizvodac¢ vozila.

Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 /
EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu:

Zdravlje i sigurnost u skladu s €l. 3 (1)(a):

Primijenjeni standard(i):

Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s €l. 3 (1)(b):

Ucinkovito koriStenje spektra u skladu s €l. 3 (2):
Izjava o uskladenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno ¢lanku 3(1)(a) eksplicitno je ograni¢ena
na gore spomenuti proizvod i ne ukljucuje dodatke (kabelski svezanj, bravu, klju¢) za koje proizvoda¢ nije odgovoran.

Sliede¢a oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod:
Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede.

Tehni¢ku dokumentaciju (TD) relevantnu za gore opisani proizvod koja podrzava ovu Izjavu o sukladnosti, nalazi se na:
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Czech/ Cestina (CS):
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EU prohlaseni o shodé v souladu se Smérnici 2014/53/EU

Za vypracovani prohlaSeni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobce.

Vyrobce:

Adresa:

Oznaceni modelu produktu:

Imobilizér integrovany do modulu pfistrojové desky.

Seznam ¢&isel modelll produktu registrovanych v tomto prohlaseni o shodé:

ZamysSlené pouzivani:

Automobilovy produkt s plivodnimi sou¢astmi nainstalovanymi/pouzivanymi v puvodni pozici ve vozidle, jak je definovano
vyrobcem vozidla

VySe uvedeny produkt splfiiuje zasadni pozadavky a pfislusna nafizeni Smérnice 2014/53/EU, pokud se pouziva za
zamyS$lenym ucelem:

Ochrana zdravi a bezpeénosti v souladu s Clankem 3(1)(a):

Aplikovana(é) norma(y):

Elektromagneticka kompatibilita v souladu s Clankem 3(1) (b):

Ugelné vyuzivani spektra v souladu s Clankem 3(2):
Prohlaseni o shodé s aplikovanymi normami pro zdravi a bezpe€nost v souladu s ¢lankem 3(1)(a) je vyslovné omezeno
na vyse uvedeny produkt a nezahrnuje zadné pfisluSenstvi (pasy, zamek, klicek apod.), za které neni vyrobce zodpovédny.

Na vySe uvedeny produkt se vztahuje nasledujici oznaceni:
Preklad tohoto prohlaseni v pozadovanych evropskych jazycich najdete na nasledujicich strankach.

Technicka dokumentace (TD) relevantni pro vySe popisovany produkt, ktera doklada toto Prohlaseni o shodg, je ulozena
na adrese:

Danish/Dansk (DA):
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Erkleering om overensstemmelse jeevnfor direktivet 2014/53/EU

Denne erkleering om overensstemmelse udstedes pa fabrikantens ansvar alene.

Fabrikant:

Adresse:

Betegnelse for produkttype:

Ratlas integreret i instrumentbraetmodulets instrumentpanel.

Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklzering:

Tilsigtet anvendelse:

Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i kgretgjet som defineret af karetgjets producent.
Produktet, der neevnes ovenfor, opfylder de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, nar
det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formal:

Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a):

Anvendt(e) standard(er):

Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b):

Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2):

Overensstemmelseserklaeringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra a)
er eksplicit begreenset til det produkt, der er naevnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehgr (sele, Ias, nggle osv.), som
producenten er ikke ansvarlig for.

Falgende maerkning geelder for det ovenfor nzevnte produkt:
Overseettelsen af denne erklaering til de kraevede europeeiske sprog findes pa de falgende sider.

Overensstemmelsesvurderingsproceduren er blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anfart nedenfor:
Det bemyndigede organ udstedte fglgende EU-typeafpravningsattest:
Denne standard geelder ikke for:

Den tekniske dokumentation (TD), der er relevant for det ovenfor beskrevne produkt, og som understgtter denne
overenesstemmelseserklaering, findes her:
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Estonian/Eesti (ET):
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ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL

Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel.
Tootja:

Aadress:

Mudeli nimetus:

Armatuurlaua mooduli naidikuplokki integreeritud immobilisaator.

Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:

Kasutusotstarve:
Sdiduki jaoks ettenahtud toode koos originaalosadega, mis on sdidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu
soidukitootja on kindlaks maaranud.

Ulalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL péhinduetele ja muudele asjakohastele sétetele, kui seda kasutatakse
ettendhtud otstarbel:

Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile a:

Kohaldatav(ad) standard(id):

Elektromagnetiline Ghilduvus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile b:

Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 I16ikele 2:
Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnduete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud
eespool nimetatud tootega ja ei héima lisavarustust (rihmad, lukk, voti jne), mille eest tootja ei vastuta.

Ulalnimetatud tootele kehtib jargmine margistus:
Selle deklaratsiooni tdlge ndutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud jargmistel lehekuilgedel.

Eespool kirjeldatud tootega seotud ja seda vastavusdeklaratsiooni toetav tehniline dokumentatsioon (TD) asub:

Finnish/Suomi (FI):
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Direktiivin 2014/53/EU tayttava EU vaatimustenmukaisuustodistus

Valmistaja on yksinvastuullinen tdman vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa.

Valmistaja:

Osoite:

Tuotenimike:

Kojelautamoduuliin integroitu ajonesto.

Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisterdity kuuluvaksi tdhan vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:

Kayttotarkoitus:

Autoteollisuuden kayttéon tarkoitettu tuote, jonka alkuperaiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan maarittelyn
mukaan, tai osia kaytetaan alkuperaisessa asennuspaikassa.

Edelld mainittu tuote tayttaa direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset maaraykset, kun
tuotetta kaytetaan sille annettuun tarkoitukseen:

Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti:

Kaytetty/kaytetyt normi/t:

Sahkdmagneettinen yhteensopivuus art. 3 (1) (b) mukaisesti:

Spektrin tehokaytto art. 3 (2) mukaisesti:

Maaraystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvat sovellettavat standardit
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edelld mainittuun tuotteeseen. limoitus ei sisalla lisdvarusteita ja
valineita (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.

Edellad mainitulle tuootteelle patee seuraava merkinta:

Taman vaatimustenmukaisuusvakuutukset kdannokset edellytetyilla eurooppalaisilla kielilla ovat saatavana seuraavilla
sivuilla.

Edelld kuvattuun tuotteeseen liittyvaa teknistd dokumentaatiota, joka on osa tatd vaatimustenmukaisuusilmoitusta,
sailytetdan seuraavassa paikassa:

French/Frangais (FR):

1
2
3

Déclaration UE de conformité conformément a la directive 2014/53/UE
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.
Fabricant:
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Adresse:

Désignation du type de produit:

Dispositif d'immobilisation intégré au tableau de bord.

Liste des numéros des modeéles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité:

Intended use:

Produit automobile avec des piéces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule.

Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la
directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour I'usage prévu:

Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a):

Norme(s) appliquée(s):

Compatibilité electromagnétique selon I'article 3 (1) (b):

Utilisation efficace du spectre selon I'article 3 (2):

La déclaration de conformité aux normes appliquées en matiére de santé et de sécurité conformément a I'article 3(1)(a)),
est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est
pas responsable (cable(s), serrure, clé, etc.).

Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus:

Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes.

Les documents techniques pertinents pour le produit décrit ci-dessus et qui facilitent la déclaration de conformité sont
conserveés a:

German/Deutsch (DE):
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EU Konformitatserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

Hersteller:

Adresse:

Produktbezeichnung:

Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument.

Liste der von dieser Konformitatserklarung erfassten Produkt-Modellnummern:

Bestimmungsgemale Verwendung:

Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehdr, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug
verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben.

Das oben genannte Produkt erflllt die grundlegenden Anforderungen und einschldgigen Bestimmungen der Richtlinie
2014/53 / EU, wenn es flr den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a):

Angewandte Norm(en):

Elektromagnetische Vertraglichkeit nach Art. 3 (1) (b):

Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2):

Die Erklarung zur Erfillung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemaf Artikel 3(1)(a) erstreckt sich
ausschlieBlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehbrteile, die aulRerhalb der Verantwortung
des Herstellers liegen.

Fir das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung:

Die Ubersetzung dieser Erklarung in die erforderlichen europaischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten.

Die technischen Dokumente, die flir das oben beschriebene Produkt relevant sind und die Konformitatserklarung
unterstitzen, werden aufbewahrt bei:

Greek/ EAAnvika (EL):

1

2
3
4

AAAwon cuppopewong EE clpgwva pe Tnv Odnyia 2014/53/EE

O KATAOKEUAOTAG QEPEI TNV TTARPN €UBUVN yia TNV £€KkBO0N AUTAG TNG BAWONG CUPPOPPWONG.
KataokeuaoTng:

AigvBuvon:
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5 Xapaktnpiouodg YovtéAou:
6 ZUoTnua akivnrotroinong (immobilizer) evowpaTwpévo OTOV TTiVAKA OPYAVWY TNG UTTONOVADAG TAUTIAS.
7 ANioTta apIBUWV HOVTEAWV TTPOIOVTWY KATAXWPNHEVWY OTNV TTapoloa dHAwon CUPPOPPWONG:
8 [MpoPAemduevn xpion:
g [1poidv yia 1o autokivnTo GTaV GAA TA YVIOIA EGOPTANATA Eival TOTTOBETNUEVO/XPNOIOTIOIOUVTAI OTNV OPXIKT| B£0N TOUG OTO
OxXnua, 6TTWG KaBopideTal aTTd TOV KATAOKEUQOTH TOU OXMMATOG.

10 To Mo TAvw avagePOPEVO TTPOIOVITANPOI TIG BACIKEG OTTAITACEIG KAl TIG avaAoyeg diatdgeig Tng Odnyiag 2014/53/EE,
£pOOOV XpNaIUoTTOINGEI YIa TOV TTPOBAETTOUEVO OKOTTO:

11 Yyeia kai ac@dAcia katd 1o apbpo 3 (1) (B):

12 Eg@apuoouévo/a TTpoTUTIO/O:

13 HAektpopayvnTik cupBardrnta katd 1o apdpo 3 (1) (B):

14  TTOTEAEOUATIKN XPAON TOU ACUATOG KATA TO ApBpo 3 (2):

15 H dnAwon cuppépewong pe Ta 1oxlovTa TTPAOTUTTA yia TNV Uyeia Kal Tnv ao@dAsia cUpgwva pe 10 dpbpo 3(1)(a)
TreplopieTal pnTé OTO TTPOIGV TTOU AVAPEPETAI TTAPATTAVW Kal 8ev TTepIAapBavel e€apTApaTa (KaAwdiwarn, KAeidapid, KAEISI)
yla Ta oTToia Ogv €UBUVETAI O KATAOKEUAOTAG.

16 T 10 Mo TTAVW avagePOUEVO TTPOIOV I0XUEI N akdAoudn orAuavaon:

17 Mrropeite va avatpégete oTIg TTOPAKATW OEAIDES yIa TN HETAPPATN TNG TTAPOUCAG BrAWCNG OTIG ATTAITOUHEVEG EUPWTTAIKEG

AWOOEG.

21 L TEXVIKgI"] TEKMNPIWON TTOU OXETICETAI PE TO TTPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAI TTIO TTAVW KA UTTOoTNPidel TNV TrTapouca ARAwaon

OuppOpPWOnNg diatiBetal oTnv ¢ng dieuBuvon:
Hungarian/Magyar (HU):

1 EU Medfeleléségi nyilatkozat a 2014/53/EU iranyelv szerint

2 A jelen Medfelel6ségi nyilatkozat kiallitasaért egyedul a gyarto viseli a felelésséget.

3 Gyarto:

4 Cim:

5 Termék tipus megnevezése:

6 A miszerfali miszercsoportba integralt elektronikus inditasgatlo.

7 A jelen megfeleléségi nyilatkozatban regisztralt termékmodellszamok listaja:

8 Rendeltetés-szerl hasznalat:

g Autoipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a jarmlben eredetileg megadott helyre, a jarmi gyartoja altal
meghatarozottak szerint.

10 A fent nevezett termék teljesit a 2014/53 /EU iranyelv alapvet6 kovetelményei és vonatkozé rendelkezéseit, amennyiben
rendeltetésszer(ien hasznaljak:

11 Egészség és biztonsag a 3(1) Cikk szerint:

12 Alkalmazott szabvany(ok):

13 Elektromagneses 0sszeférhetéség a 3(1)(b) cikk szerint:

14 A spektrum hatékony hasznalata a 3(2) cikk szerint:

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségligyi és biztonsagi szabvanyokat tartalmazo megfeleléségi nyilatkozat
kifejezetten csak a fent emlitett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kabelekre, zarakra,
kulcsokra stb.), amelyekért a gyarté nem vallal felelésséget.

16 A fent nevezett termékre a kdvetkez6 jeldlés érvényes:

17 Aljelen nyilatkozat el&irt eurdpai nyelveken olvashato forditasa megtalalhat6 a kévetkezd oldalakon.

21 Afentismertetett termékre és az ezt a megfelelGsegi nyilatkozatot kiegészitd miiszaki dokumentacio a kdvetkezd helyen

talalhato:

Irish/Gaeilge (GA):

1
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Dearbht Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A

Eisitear an dearbhu comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaréra amhain.
Monardir:

Seoladh:

Sonru chinedl an tairge:

Bac duisithe ata ina chuid den ghrupa gléasanna sa mhodul deaise.
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Liosta de na huimhreacha chineadl tairge ata claraithe sa dearbhii comhréireachta seo:

Uséid bheartaithe:

Tairge motarfheithicle le bunphairteanna arna fheistiu/Usaid sa suiomh bunaidh san fheithicil mar ata sainithe ag monaréir
na feithicle.

Cloionn an tairge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le foralacha abhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a
Usaidtear é chun na criche ata beartaithe:

Slainte agus sabhailteacht de bhun an Airt. 3(1)(a):

An caighdean n6 na caighdeain arna (g)cur i bhfeidhm:

Combhoiritinacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b):

Usaid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2):

Baineann an dearbhu comhréireachta, leis na caighdeain slainte agus sabhailteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an
airteagail 3(1)(a), leis an tairge thuasluaite amhain agus ni chuimsitear aon ghabhalais (Uim, glas, eochair, srl.) ann ata
lasmuigh de fhreagracht an mhonaréra.

Baineann an mharcail seo a leanas leis an tairge thuasluaite:

Ta aistridchan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

Ta an Doiciméaduchan Teicniuil (DT) is abhartha don tairge ar a ndéantar cur sios thuas agus a thacaionn leis an Dearbhu
Comhréireachta seo, & choinneéil anseo:

Italian/Italiano (IT):

1
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Dichiarazione di conformita UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE

Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore.
Produttore:

Indirizzo:

Designazione del tipo di prodotto:

Immobilizer integrato nella strumentazione del modulo della plancia.

Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformita:

Uso previsto:
Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal
fabbricante.

Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato
per lo scopo previsto:

Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a):

Standard applicatol/i:

Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b):

Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2):

La presente dichiarazione di conformita alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si
riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave)
per i quali il fabbricante non € responsabile.

La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra:

Ta aistrichan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

La Documentazione Tecnica (DT) relativa al prodotto sopra descritto e che supporta la presente Dichiarazione di
Conformita & conservata presso:

Latvian/LatvieSu (LV):

1
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ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES
ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES
Razotajs:

Adrese:

Produkta tipa apziméjums:

Instrumentu vadibas panell integréts imobilaizers.
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Saja atbilstibas deklaracija ietverto produktu modelu numuru saraksts:

Paredzétais izmantojums:
Automobilu izstraddjums ar originalajam detalam, kas uzstaditas/izmantotas transportlidzekla originalajas pozicijas, ka to
paredzéjis transportlidzekla razotajs.

lepriek$ minétais produkts atbilst ES direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, ja to
izmanto paredzétajam meérkim:

Veseliba un dro$iba saskana ar 3. panta (1) (a):

Piemérotais normativais akts(-i):

Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3. panta (1) (b):

Efektiva spektra izmanto$ana saskana ar 3. panta (2):

Atbilstibas deklaracija ar piemérotajiem standartiem attieciba uz veselibu un droSibu saskana ar 3. panta 1. punkta a)
apakSpunktu ir tieSi saistita ar iepriekSminéto produktu un neietver detalas (elektroinstalaciju, slédzi un atslégu) par kuram
razotajs nav atbildigs.

Uz iepriek$ minéto produktu attiecas $ads markejums:
Sis deklaracijas tulkojums nepiecieSamajas Eiropas valodas atrodams turpmakajas lappusés.

Tehniska dokumentacija (TD), kas attiecas uz iepriek§ aprakstito produktu un atbalsta So atbilstibas deklaraciju, tiek
glabata Seit:

Lithuanian/Lietuviy (LT):
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Atitikties deklaracija pagal Direktyvg 2014/53/ES

Si atitikties deklaracija iSduota tik gamintojo atsakomybe.

Gamintojas:

Adresas:

Produkto tipo pavadinimas:

Skydelio modulio prietaisy bloke integruotas imobilizatorius.

Sioje atitikties deklaracijoje registruoty gaminio modeliy numeriy sarasas:

Uzu intenzjonat:
Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonés
komplektacijoje, kurig nurodo transporto priemonés gamintojas.

AukS¢iau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra
naudojamas pagal paskirtj:

Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.:

Taikoma(-i) standartas(-ai):

Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.:

Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.:

Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktg galioja tik
auksciau nurodytam gaminiui ir néra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), uz kuriuos gamintojas néra
atsakingas.

Auksciau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas Zenklinimas:
Sios deklaracijos vertimus j privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose.

Su pirmiau apraSytu produktu susijusi techniné dokumentacija (TD), naudojama ir atitikties deklaracijai pagrjsti, saugoma:

Maltese/Malti (MT):

1
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Dikjarazzjoni ta’ Konformita skont Direttiva 2014/53/UE

Din id-dikjarazzjoni ta' konformita ged tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.

Manifattur:

Indirizz:

Isem tat-tip tal-prodott:

Immobilizzatur integrat fil-cluster tal-istrumenti tal-modulu tad-daxxbord

Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rregistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformita:

Uzu intenzjonat:

Prodott awtomottiv b'partijiet originali armati/uzati fil-pozizzjoni originali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura.
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10 Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiziti essenzjali u dispozizzjonijiet rilevanti ohrajn ta' Direttiva 2014/53/UE,
meta jintuza ghall-iskop intenzjonat tieghu:

11 Sahha u sigurta skont Art. 3(1)(a):

12  Standard(s) applikat(i):

13 Kompatibilita elettromanjetika skont Art. 3(1)(b):

14  Uzu effi¢jenti ta’ spectrum skont Art. 3(2):

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformita mal-istandards applikati ghas-sahha u s-sigurta skont I-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod
espli¢itu ghall-prodott imsemmi hawn fug u ma tinkludi I-ebda ac¢cessorju (arnezi, lokk, cavetta, ec¢.) li I-manifattur mhuwiex
responsabbli ghalih.

16 L-immarkar li gej japplika ghall-prodott imsemmi hawn fuq:

17  It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej mehtiega tista' tinsab fuq il-pagni li gejjin.

21  Id-Dokumentazzjoni Teknika (TD) rilevanti ghall-prodott deskritt hawn fuq u li tappoggja din id-Dikjarazzjoni ta' Konformita,
tinzamm fi:

Dutch/Nederlands (NL):
1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU
2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld.
3 Fabrikant:
4 Adres:
5 Aanduiding producttype:
6 Startonderbreker in instrumentenpaneel dashboardpaneel..
7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld:
8 Beoogd gebruik:
g Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door
de voertuigfabrikant.

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn
2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt:

11  Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a):

12 Toegepaste norm(en):

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b):

14 Efficiént gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2):

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3
(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel)
waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is.

16  Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing:

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's.

21 De technische documentatie (TD) die relevant is voor het hierboven beschreven product en die deze

conformiteitsverklaring ondersteunt, is te vinden op:

Polish/Polski (PL):

1
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Deklaracja zgodnosci UE zgodnie z dyrektywa 2014/53/UE

Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytacznag odpowiedzialno$¢ producenta.

Producent:

Adres:

Oznaczenie typu produktu:

Immobilizer zintegrowany z zespotem przyrzadéw modutu deski rozdzielcze;.

Lista oznaczen modeli produktéw zarejestrowanych w niniejszej deklaraciji zgodnosci:

Przeznaczenie:

Produkt samochodowy z czgs$ciami oryginalnymi zamontowanymi/uzytymi w oryginalnej pozycji w pojezdzie zgodnie z
definicjg jego producenta.
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Wymieniony powyzej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy
2014/53/UE, gdy jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem:

Ochrona zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z Art. 3(1)(a):

Zastosowane standardy:

Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b):

Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2):

Deklaracja zgodnosci wraz z zastosowanymi standardami dotyczgcymi zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z artykutem
3(1)(a) jest ograniczona wytgcznie do produktu wymienionego powyzej i nie obejmuje akcesoridow (wigzka, stacyjka,
kluczyk), za ktére producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Ponizsze oznaczenie odnosi sie do wymienionego powyzej produktu:

Tlumaczenie tej deklaracji na wymagane jezyki europejskie mozna znalez¢ na nastepnych stronach.

Dokumentacja techniczna odnoszaca sie do opisanego powyzej produktu i stanowigca podstawe niniejszej deklaracji
zgodnosci znajduje sie tutaj:

Portuguese//Portugués (PT):

1
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Declaragdo UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU

A presente declaragao de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

Fabricante:

Endereco:

Designacéao do tipo de produto:

Imobilizador integrado no conjunto de instrumentos do médulo do painel de instrumentos..

Lista dos numeros de modelo dos produtos registados nesta declara¢do de conformidade:

Uso previsto:

Produto automével com pegas originais montadas/usadas na posi¢éo original no veiculo, conforme definido pelo fabricante
do veiculo.

O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposi¢goes relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando
utilizado para o fim a que se destina:

Saude e seguranga nos termos da alinea a) do n.° 1 do art.° 3:

Norma(s) aplicavel(eis):

Compatibilidade eletromagnética nos termos da alinea b) do n.° 1 do art.° 3:

Utilizagao eficiente do espetro de radiofrequéncias nos termos do n.° 2 do art.° 3:

A declaragao de conformidade com as normas de saude e seguranga aplicadas nos termos do artigo 3.°, n.° 1, alinea a),
limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e n&o inclui acessdrios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais
o fabricante n&o é responsavel.

A marcagao seguinte aplica-se ao produto referido acima:
A traducao desta declaracao nas linguas europeias exigidas pode ser encontrada nas paginas seguintes.

A Documentacao Técnica (DT) relevante para o produto descrito acima e que suporta esta Declaragdo de Conformidade,
esta depositada em:

Romanian/Romana (RO):

1
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Declaratia de conformitate UE in concordanta cu Directiva 2014/53 / UE

Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub raspunderea exclusiva a producatorului.

Producator:

Adresa:

Denumirea tipului de produs:

Imobilizator integrat in panoul de instrumente de pe bord.

Lista numerelor modelelor de produs inregistrate Tn aceasta declaratie de conformitate:

Utilizarea prevazuta:

Produs auto cu piese originale montate/utilizate Tn pozitia originala in autovehicul conform celor definite de producatorul
autovehiculului.
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Produsul mai sus mentionat respecta cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand
este utilizat in scopul propus:

Sanatate si siguranta in conformitate cu Art. 3(1)(a):

Standard(e) aplicat(e):

Compatibilitate electromagnetica in conformitate cu Art. 3(1)(b):

Utilizarea eficienta a spectrului Tn conformitate cu Art. 3(2):

Declaratia de conformitate cu standardele aplicate privind sanatatea si siguranta conform articolului 3(1)(a) este limitata in
mod explicit la produsul mentionat anterior si nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producatorul nu
este responsabil.

Urmatorul marcaj se aplica produsului mentionat mai sus:
Traducerea acestei declaratii in limbile europene solicitate poate fi gasita in paginile urmétoare.

Documentatia tehnica (DT) relevantd pentru produsul descris anterior si care completeaza prezenta Declaratie de
conformitate, este disponibila la:

Slovak/Slovencina (SK):

1
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Vyhlasenie o zhode s nariadeniami EU podla poZiadaviek smernice 2014/53/EU

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Vyrobca

Adresa:

Urcenie typu vyrobku:

Imobilizér zabudovany do palubného modulu pristrojovej dosky.

Zoznam Cisel modelov vyrobku registrovanych v tomto vyhlaseni o zhode:

Ugel pouzitia:

Automobilovy vyrobok s namontovanymi/pouzitymi originalnymi sucastami v pévodnej polohe vo vozidle v sulade s
vymedzenim vyrobcu vozidla.

Uvedeny vyrobok spifia zakladné poZiadavky a dal$ie ustanovenia smernice 2014/53/EU, pokial sa pouZiva v stlade
s ucelom pouzitia:

Zdravie a bezpecnost' v sulade s €l. 3 ods. 1 pism. a):

Uplatnena/-é normal/-y:

Elektromagneticka kompatibilita v sulade s €l. 3 ods. 1 pism. b):

Efektivne vyuzivanie frekvenéného spektra v sulade s €l. 3 ods. 2:

Vyhlasenie o zhode s pouzitymi normami pre zdravie a bezpe€nost podla ¢lanku 3(1)(a) sa vztahuje vyluéne na vyssie
uvedeny produkt a nevztahuje sa na prislusenstvo (kablovy zvazok, zamok, kIU¢), za ktoré vyrobca nie je zodpovedny..

Na uvedeny vyrobok sa vztahuje nasledujuce oznacenie:
Preklad tohto vyhlasenia do pozadovanych eurdpskych jazykov najdete na nizSie uvedenych strankach.

Technicka dokumentacia (TD) relevantna pre vysSie opisany vyrobok, ktora sluzi ako podklady pre Vyhlasenie o zhode,
sa nachadza na adrese:

Slovenian/Slovenski (SL):

1
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Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU

Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec.
Proizvajalec:

Naslov:

Oznaka modela:

Imobilizator vgrajen v modularno instrumentno plo$¢o armaturne plosce.
Seznam Stevilk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti:

Predvidena uporaba:
Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, namesc€enimi/uporabljenimi v svojih originalnih polozajih v vozilu, kot doloCa
proizvajalec vozila.

Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna dolocila direktive 2014/53 / EU, €e se uporablja v
predvidene namene:
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Zdravje in varnost po 3. ¢lenu (1) (a):

Uporabljeni standardi:

Elektromagnetna zdruzljivost po 3. ¢lenu (1) (b):

Ucinkovita uporaba spektra po 3. ¢lenu (2):

Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s ¢lenom 3(1)(a) je omejena izklju€no na zgoraj
navedeni izdelek in ne vkljuCuje dodatne opreme (kabelskega prikljuka, klju€avnice, klju¢a), za katero ni odgovoren ta
proizvajalec.

Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka:

Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh.

Tehni¢na dokumentacija (TD), ki se nanaSa na izdelek, opisan zgoraj, in podpira to izjavo o skladnosti, je na voljo na:

Spanish/Espaiiol (ES):
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Declaracion UE de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE

La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

Fabricante:

Direccion:

Designacion del tipo de producto:

Bloqueo de arranque integrado en el médulo de panel de control del cuadro de instrumentos.

Lista de los niumeros de modelos de product to bdo registrados en la presente declaracién de conformidad:

Uso previsto:

Producto de automocion con piezas originales montadas/usadas en la posicion original en el vehiculo segun lo definido
por el fabricante del vehiculo.

El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva
2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto:

Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a):

Estandar(es) aplicado(s):

Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b):

Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2):

La declaracién de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al articulo 3(1)(a) esta limitada
de forma explicita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los
cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna.

El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado:

La traduccion de esta declaracion a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes paginas.

La documentacion técnica (TD) relevante para el producto descrito anteriormente y que respalda esta Declaracion de
conformidad, se encuentra en:

Swedish/Svenska (SV):

1
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EU konformitetsforklaring i dverensstammelse med riktlinje 2014/53/EU

Ansvaret for att utfarda denna forklaring ligger helt hos tillverkaren.

Tillverkare:

Adress:

Modellbeteckning:

Immobilizer integrerad i instrumentpanelens instrumentkluster.

Lista med produktmodellnummer som &r registrerade i denna férsakran om 6verensstammelse:

Féresedd anvandning:

Fordonsprodukt med originaldelar som ar monterade/anvands pa originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens
definition.

Produkten ovan 6verensstdmmer med de grundldggande kraven och bestammelserna i direktiv 2014/53 / EU, nar de
anvands for det avsedda andamalet:

Halsa och sékerhet enligt art. 3 (1) (a):

Anvand(a) norm(r):
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13 Elektromagnetisk férdragsamhet enligt art. 3 (1) (b):

14  Effektiv spektrumsanvandning enligt art. 3 (2):

15 Forklaringen om éverensstdmmelse med de tillampade standarderna for halsa och sakerhet enligt artikel 3(1)(a) ar
uttryckligen begransad till produkten som namns ovan och innehaller inte nagra tillbehor (sele, las, nyckel osv.) som
tillverkaren inte ar ansvarig for.

16 FoOr den ovan ndmnda produkten géller féljande kanneteckning:

17  Oversittningen av denna forklaring till de nédvéndiga europeiska spréaken finns pa féljande sidor.

21 Den tekniska dokumentation (TD) som ar relevant fér den produkt som beskrivs ovan och som har stéd for denna férsakran
om overensstammelse finns vid:

Turkish/ Turkge (TK):

1 2014/53/AB Direktifi uyarinca AB Uygunluk Beyani

2 Bu uygunluk beyani, Ureticinin tek sorumlulugu altinda dizenlenmigtir.

3 Uretici:

4 Adres:

5  Uriin tip tanim:

6 Pano modilu gosterge paneline entegre edilmis immobilizer.

7 Bu uygunluk beyaninda kayith olan uriin model numaralarinin listesi:

8 Kullanim amaci:

9 Aracta arag ureticisi tarafindan tanimlanan sekilde orijinal konumda monte edilmig/kullanilan orijinal parcalara sahip
otomotiv Urdnd.

10 Yukarida belirtilen dran, kullanim amaciyla kullanildiginda 2014/53/AB Y dnetmeligi gereksinimeri ve diger ilgili hUkimlerine
uymaktadir:

11 Madde 3(1)(a) uyarinca saglik ve guvenlik:

12 Uygulanan standartlar:

13 Madde 3(1)(b) uyarinca elektromanyetik uyumluluk:

14 Madde 3(2) uyarinca verimli spektrum kullanimi:

15 Madde 3(1)(a) uyarinca gecerli olan saglik ve guvenlik standartlarini igeren uyumluluk beyani, agik bir sekilde yukarida
belirtilen Urtinle sinirl olup dreticinin sorumlulugunda olmayan aksesuarlar (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz.

16  Asagidaki igsaretleme yukarida belirtilen trtin igin gegerlidir:

17  Bu beyanin gerekli Avrupa dillerine gevrilmis halini asagidaki sayfalarda bulabilirsiniz.

21 Yukarida anlatilan Grun ile ilgili olan ve Uygunluk Beyanini destekleyen bu Teknik Belgeye (TD) suradan ulasabilirsiniz:
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Continental Automotive GmbH, VDO-Stralle 1, 64832 Babenhausen, Deutschland

Bettina Christ

VNI CE HW COE HOM

Tel: +49-6073-12-3647

Fax: +49-6073-1279-3647
bettina.christ@continental.com

Date Internal reference no.

26.01.2021 MQB_2

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU"

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.?

Manufacturer:® Continental Automotive GmbH
Address:* VDO-Strasse 1
64832 Babenhausen
Germany
Product type designation:® Immobilizer integrated in dashboard module instrument cluster®

List of product model numbers registered in this declaration of conformity:”

18100931

Intended use:® Communication with original ignition lock and original ignition key via original
wiring harness when all parts are mounted in the original position in the vehicle
as defined by the vehicle manufacturer.®

114

Continental Automotive GmbH | VDO-StralRe 1, 64832 Babenhausen

www.continental-corporation.com

Registered Office / Sitz der Gesellschaft: Hannover | Registered Court / Registergericht: Amtsgericht Hannover
HRB: 59424 | USt-ID-Nr.: DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi

Managing Director / Geschéftsfiihrer: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its
intended purpose.™

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):" Applied standards:'?

EN 62368-1:2014 + AC:2015
EN 62311:(2008)

Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):** Applied standards™?
Draft ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2019-03)
ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2019-03)

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2): Applied standards:"?
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.*®

The Technical Documentation (TD) relevant to the product described above and which supports this Declaration of
Conformity, is held at:2' Continental Automotive GmbH, VDO-Str.1, 64832 Babenhausen, Germany.

The following marking applies to the above-mentioned product:'®

C€

The required European languages can be found on the following pages.*”

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 26.01.2021

Dr. Frank Rabe Marcus Moll
Executive Vice President Vice President
Head of VNI HMI Head of VNI HMI Application
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Oeknapauus 3a cboTrBeTcTBME Ha EC cbrnacHo anpektunsa 2014/53/EC

Mpoun3BoanTensT HocK LisinaTta OTFOBOPHOCT 3a U34aBaHETO Ha HacTosiLaTa Aeknapaums 3a CbOTBETCTBUE.
[Mpounssoguten:

Appec:

HanmeHoBaHue Ha Tuna:

MmobGunariaep, MHTErpUpaH B MHCTPYMEHTarHUS KMTbCTEP Ha MoAyna Ha TabrnoTo.

Cnncbk Ha HoMepaTa Ha MoAEenuTe Ha NPoayKTUTE, PETUCTPUPaHM B Tasu AeknapaLms 3a CbOTBETCTBUIE:!

MpegHa3HayeHue:
ABTOMOGUMNEH NPOAYKT C OPUTMHAmNHW YacTu, MOHTUPAHW/M3MON3BaHW B OPUrMHANHOTO Pa3mnooXeHVWe B MPEBO3HOTO
CpeacTBo, KaKTo € onpeaeneHo OT NPOM3BOAUTENS.

["openocoYeHusiT MPOAYKT OTroBapsA Ha OCHOBHUTE U3WUCKBaHWA 1 AecTBalimTe pa3nopenbu Ha aupektnea 2014/53/EC,
KoraTo ce M3non3Bea no npegHasHayeHue:

BesonacHocT 1 3gpaBe B cboTBETCTBME C Unl. 3, an. 1 a:

MpunoxeH(n) ctaHgapT(u):

EnekTtpomarHMTHa CbBMECTUMOCT B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 1 6:

EdhekTMBHO M3non3eaHe Ha cnekTbpa B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 2:

[eknapauuata 3a CbOTBETCTBUE C MPUNOXMMUTE CTaHOAPTU 3a 34paBeonasBaHe M Ge30MacHOCT CbINacHo YfeH 3,
naparpad 1, 6yksa a) e U3pM4HO orpaHMyeHa 40 NPoAyKTa, COMEHAT No-rope, U He BKIYBa HUKaKBK akcecoapu (copys,
GpaBa, KoY 1 T.H.), 328 KOUTO MPOU3BOAMTENST HE HOCU OTFTOBOPHOCT.

3a ropenocoyeHusi NPoAyKT Baxky CriegHaTa MapKMpoBKa:

[MpeBogbT Ha Ta3u Aeknapauust Ha HeoGXoAMMNTE EBPONENCKN e3nLM MoXe Aa 6bAe HaMepeH Ha criefBaLuuTe CTpaHULW.
TexHuueckaTa gokymeHTaums (TD), KOSITO ce OTHaCst KbM ONMCaHWs NO-rope NPOAYKT M KOSITO noakpens Tasu Oeknapauus
3a CbOTBETCTBUE, CE HaMMUpa Ha:

Croatian/Hrvatski (HR):
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EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU

Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovorno$cu proizvodaca.
Proizvodac:

Adresa:

Oznaka tipa proizvoda:

Imobilizator integriran u grupu instrumenata modula plo¢e s instrumentima.
Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o uskladenosti:
Namjeravana uporaba:

Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/koriStenim na izvornom polozaju u vozilu kako je odredio
proizvodac¢ vozila.

Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 /
EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu:

Zdravlje i sigurnost u skladu s €l. 3 (1)(a):

Primijenjeni standard(i):

Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s €l. 3 (1)(b):

Ucinkovito koriStenje spektra u skladu s €l. 3 (2):
Izjava o uskladenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno ¢lanku 3(1)(a) eksplicitno je ograni¢ena
na gore spomenuti proizvod i ne ukljucuje dodatke (kabelski svezanj, bravu, klju¢) za koje proizvoda¢ nije odgovoran.

Sliede¢a oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod:
Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede.

Tehni¢ku dokumentaciju (TD) relevantnu za gore opisani proizvod koja podrzava ovu Izjavu o sukladnosti, nalazi se na:
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EU prohlaseni o shodé v souladu se Smérnici 2014/53/EU

Za vypracovani prohlaseni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobce.

Vyrobce:

Adresa:

Oznaceni modelu produktu:

Imobilizér integrovany do modulu pfistrojové desky.

Seznam ¢&isel modelll produktu registrovanych v tomto prohlaseni o shodé:

ZamysSlené pouzivani:

Automobilovy produkt s plvodnimi sou€astmi nainstalovanymi/pouzivanymi v pdvodni pozici ve vozidle, jak je definovano
vyrobcem vozidla

VySe uvedeny produkt splfiiuje zasadni pozadavky a pfislusna nafizeni Smérnice 2014/53/EU, pokud se pouziva za
zamyS$lenym ucelem:

Ochrana zdravi a bezpeénosti v souladu s Clankem 3(1)(a):

Aplikovana(é) norma(y):

Elektromagneticka kompatibilita v souladu s Clankem 3(1) (b):

Ugelné vyuzivani spektra v souladu s Clankem 3(2):
Prohlaseni o shodé s aplikovanymi normami pro zdravi a bezpe€nost v souladu s ¢lankem 3(1)(a) je vyslovhé omezeno
na vy$e uvedeny produkt a nezahrnuje zadné pfisluSenstvi (pasy, zamek, kli¢ek apod.), za které neni vyrobce zodpovédny.

Na vySe uvedeny produkt se vztahuje nasledujici oznacgeni:
Preklad tohoto prohlaseni v pozadovanych evropskych jazycich najdete na nasledujicich strankach.

Technicka dokumentace (TD) relevantni pro vySe popisovany produkt, ktera doklada toto Prohlaseni o shodg, je ulozena
na adrese:

Danish/Dansk (DA):

1

© 00 NG A~ WOWN

-
o

1"
12
13
14
15

16
17
18
19
20
21

Erkleering om overensstemmelse jeevnfor direktivet 2014/53/EU

Denne erkleering om overensstemmelse udstedes pa fabrikantens ansvar alene.

Fabrikant:

Adresse:

Betegnelse for produkttype:

Ratlas integreret i instrumentbraetmodulets instrumentpanel.

Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklzering:

Tilsigtet anvendelse:

Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i karetgjet som defineret af karetgjets producent.
Produktet, der neevnes ovenfor, opfylder de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, nar
det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formal:

Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a):

Anvendt(e) standard(er):

Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b):

Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2):

Overensstemmelseserklaeringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra a)
er eksplicit begreenset til det produkt, der er naevnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehgr (sele, Ias, nggle osv.), som
producenten er ikke ansvarlig for.

Falgende maerkning geelder for det ovenfor nzevnte produkt:
Oversaettelsen af denne erkleering til de kraevede europaeiske sprog findes pa de felgende sider.

Overensstemmelsesvurderingsproceduren er blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anfgrt nedenfor:
Det bemyndigede organ udstedte fglgende EU-typeafpravningsattest:
Denne standard geelder ikke for:

Den tekniske dokumentation (TD), der er relevant for det ovenfor beskrevne produkt, og som understgtter denne
overenesstemmelseserklaering, findes her:

Estonian/Eesti (ET):
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ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL

Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel.
Tootja:

Aadress:

Mudeli nimetus:

Armatuurlaua mooduli naidikuplokki integreeritud immobilisaator.

Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:

Kasutusotstarve:
Soiduki jaoks ettenahtud toode koos originaalosadega, mis on sdidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu
soidukitootja on kindlaks maaranud.

Ulalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL péhinduetele ja muudele asjakohastele sétetele, kui seda kasutatakse
ettendhtud otstarbel:

Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile a:

Kohaldatav(ad) standard(id):

Elektromagnetiline Ghilduvus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile b:

Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 16ikele 2:
Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnduete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud
eespool nimetatud tootega ja ei hdima lisavarustust (rihmad, lukk, voti jne), mille eest tootja ei vastuta.

Ulalnimetatud tootele kehtib jargmine margistus:
Selle deklaratsiooni tdlge ndutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud jargmistel lehekilgedel.

Eespool kirjeldatud tootega seotud ja seda vastavusdeklaratsiooni toetav tehniline dokumentatsioon (TD) asub:

Finnish/Suomi (Fl):
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Direktiivin 2014/53/EU tayttava EU vaatimustenmukaisuustodistus

Valmistaja on yksinvastuullinen tdman vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa.

Valmistaja:

Osoite:

Tuotenimike:

Kojelautamoduuliin integroitu ajonesto.

Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisterdity kuuluvaksi tdhan vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:

Kayttotarkoitus:
Autoteollisuuden kayttéon tarkoitettu tuote, jonka alkuperaiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan maarittelyn
mukaan, tai osia kaytetaan alkuperaisessa asennuspaikassa.

Edelld mainittu tuote tayttaa direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset maaraykset, kun
tuotetta kaytetaan sille annettuun tarkoitukseen:

Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti:

Kaytetty/kaytetyt normi/t:

Sahkdmagneettinen yhteensopivuus art. 3 (1) (b) mukaisesti:

Spektrin tehokaytto art. 3 (2) mukaisesti:

Maaraystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvat sovellettavat standardit
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edelld mainittuun tuotteeseen. limoitus ei sisalla lisdvarusteita ja
valineita (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.

Edellad mainitulle tuootteelle patee seuraava merkinta:

Taman vaatimustenmukaisuusvakuutukset kdannokset edellytetyilla eurooppalaisilla kielilla ovat saatavana seuraavilla
sivuilla.

Edelld kuvattuun tuotteeseen liittyvaa teknistd dokumentaatiota, joka on osa tatd vaatimustenmukaisuusilmoitusta,
sailytetdan seuraavassa paikassa:

French/Frangais (FR):

1

a b ON

Déclaration UE de conformité conformément a la directive 2014/53/UE

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.
Fabricant:

Adresse:

Désignation du type de produit:
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Dispositif d'immobilisation intégré au tableau de bord.

Liste des numéros des modeéles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité:

Intended use:

Produit automobile avec des piéces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule.

Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la
directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour I'usage prévu:

Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a):

Norme(s) appliquée(s):

Compatibilité electromagnétique selon I'article 3 (1) (b):

Utilisation efficace du spectre selon I'article 3 (2):

La déclaration de conformité aux normes appliquées en matiére de santé et de sécurité conformément a I'article 3(1)(a)),
est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est
pas responsable (cable(s), serrure, clé, etc.).

Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus:

Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes.

Les documents techniques pertinents pour le produit décrit ci-dessus et qui facilitent la déclaration de conformité sont
conserveés a:

German/Deutsch (DE):
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EU Konformitatserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

Hersteller:

Adresse:

Produktbezeichnung:

Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument.

Liste der von dieser Konformitatserklarung erfassten Produkt-Modellnummern:

Bestimmungsgemale Verwendung:

Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehdr, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug
verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben.

Das oben genannte Produkt erflllt die grundlegenden Anforderungen und einschldgigen Bestimmungen der Richtlinie
2014/53 / EU, wenn es flr den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a):

Angewandte Norm(en):

Elektromagnetische Vertraglichkeit nach Art. 3 (1) (b):

Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2):

Die Erklarung zur Erfillung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemaf Artikel 3(1)(a) erstreckt sich
ausschlieBlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehbrteile, die aulRerhalb der Verantwortung
des Herstellers liegen.

Fir das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung:

Die Ubersetzung dieser Erklarung in die erforderlichen europaischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten.

Die technischen Dokumente, die flir das oben beschriebene Produkt relevant sind und die Konformitatserklarung
unterstitzen, werden aufbewahrt bei:

Greek/ EAAnvika (EL):

1
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AAAwon cuppdpewong EE clpgwva pe Tnv Odnyia 2014/53/EE

O KATAOKEUAOTAG QEPEI TNV TTARPN €UBUVN yia TNV £€kBO0N AUTAG TNG BAWONG CUPPOPPWONG.
KataokeuaoTng:

AigvBuvon:

XapaktnpIouég JovTéAou:

>UoTnua akivnrotroinong (immobilizer) evowpatwpévo oTov TTivaKa Opyavwy TNG UTTOMOVASAG TAUTTAS.
NioTa apIBUWV HOVTEAWV TTPOIOVTWY KATOXWPNHEVWY OTNV TTapoloa dHAwON CUPPOPPWONG:
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g [poidv yia To auTokivnTo GTaV GAX TA YVIOIA ESOPTANATA Eival TOTTOBETNUEVA/XPNOILOTIOIOUVTAI OTNV PXIKT| B£0N TOUG OTO
OxXnua, 6TTWG KabBopideTal aTTO TOV KATACKEUQOTH TOU OXMMATOG.

10 To Mo TAvw avagePOPEVO TTPOIOVITANPOI TIG BACIKEG OTTAITACEIG KAl TIG avaAoyeg diatdgeig Tng Odnyiag 2014/53/EE,
£pOOOV XpNaIUoTTOINGEi yIa TOV TTPOBAETTOUEVO OKOTTO:

11 Yyeia kai ac@dAcia katd 1o apbpo 3 (1) (B):

12 Eg@apuoouévo/a TTpoTUTIO/O:

13 HAekTpopayvnTik cupBartdrnta katd 1o apdpo 3 (1) (B):

14  TTOTEAEOUATIKN XPAON TOU ACUATOG KATA TO ApBpo 3 (2):

15 H dnAwon cuppépewong pe Ta 1oxlovTa TTPAOTUTTA yia TNV Uyeia Kal TNV ao@dAsia cUpgwva pe 10 dpbpo 3(1)(a)
TreplopieTal pnTé OTO TTPOIGV TTOU AVaPEPETal TTAPATTAVW Kal 8ev TTepIAapBavel e€apTApaTa (KaAwdiwarn, KAeidapid, KAEISI)
yla Ta oTToia Ogv €UBUVETAI O KATAOKEUAOTAG.

16 T 10 Mo TTAVW avagePOUEVO TTPOIOV I0XUEI N akdAoudn orAuavaon:

17 Mrropeite va avaTpégete oI TTOPAKATW OEAIDES yIa TN HETAPPATT TNG TTAPOUCAG BrAWOCNG OTIG ATTAITOUHEVEG EUPWTTAIKEG
YAWOOEG.

21 H TEXVIKA Tekpnpiwan Tou OXeTiCeTal Ue TO TTPOIGV TTOU TIEPIYPAPETal MO TIAVW Kal UTTooTNpiGel TNV Trapovoa Anwan
OuppOpPWOnNg diatiBetal oTnv £¢ng dielBuvon:

Hungarian/Magyar (HU):
1 EU Medfeleléségi nyilatkozat a 2014/53/EU iranyelv szerint
2 A jelen Medfelel6ségi nyilatkozat kiallitasaért egyedul a gyarto viseli a felelésséget.
3 Gyarto:
4 Cim:
5 Termék tipus megnevezése:
6 A miszerfali miszercsoportba integralt elektronikus inditasgatlé.
7 A jelen megfeleléségi nyilatkozatban regisztralt termékmodellszamok listaja:
8 Rendeltetés-szerl hasznalat:
g Autéipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a jarmlben eredetileg megadott helyre, a jarm{ gyartoja altal
meghatarozottak szerint.

10 A fent nevezett termék teljesit a 2014/53 /EU iranyelv alapvet6 kovetelményei és vonatkozé rendelkezéseit, amennyiben
rendeltetésszer(ien hasznaljak:

11 Egészség és biztonsag a 3(1) Cikk szerint:

12 Alkalmazott szabvany(ok):

13 Elektromagneses 0sszeférhetéség a 3(1)(b) cikk szerint:

14 A spektrum hatékony hasznalata a 3(2) cikk szerint:

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségligyi és biztonsagi szabvanyokat tartalmazo megfeleléségi nyilatkozat
kifejezetten csak a fent emlitett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kabelekre, zarakra,
kulcsokra stb.), amelyekért a gyarté nem vallal felelésséget.

16 A fent nevezett termékre a kdvetkez6 jeldlés érvényes:

17 Aljelen nyilatkozat el&irt eurdpai nyelveken olvashato forditasa megtalalhato a kdvetkezd oldalakon.

21 Afentismertetett termékre és az ezt a megfelelGsegi nyilatkozatot kiegészitd miiszaki dokumentacio a kdvetkezd helyen

talalhato:

Irish/Gaeilge (GA):

1
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Dearbht Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A

Eisitear an dearbhu comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaréra amhain.

Monaradir:

Seoladh:

Sonru chinedl an tairge:

Bac duisithe ata ina chuid den ghripa gléasanna sa mhodul deaise.

Liosta de na huimhreacha chineal tairge ata claraithe sa dearbhtt comhréireachta seo:

Usaid bheartaithe:

Tairge motarfheithicle le bunphairteanna arna fheistid/Usaid sa suiomh bunaidh san fheithicil mar ata sainithe ag monaréir
na feithicle.
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Cloionn an tairge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le foralacha abhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a
Usaidtear é chun na criche ata beartaithe:

Slainte agus sabhailteacht de bhun an Airt. 3(1)(a):

An caighdean n6 na caighdeain arna (g)cur i bhfeidhm:

Combhoiritinacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b):

Usaid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2):

Baineann an dearbhu comhréireachta, leis na caighdeain slainte agus sabhailteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an
airteagail 3(1)(a), leis an tairge thuasluaite amhain agus ni chuimsitear aon ghabhalais (Uim, glas, eochair, srl.) ann ata
lasmuigh de fhreagracht an mhonaréra.

Baineann an mharcail seo a leanas leis an tairge thuasluaite:

Ta aistridchan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

Ta an Doiciméaduchan Teicniuil (DT) is abhartha don tairge ar a ndéantar cur sios thuas agus a thacaionn leis an Dearbhu
Comhréireachta seo, & choinneéil anseo:

Italian/Italiano (IT):

1
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Dichiarazione di conformita UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE

Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore.
Produttore:

Indirizzo:

Designazione del tipo di prodotto:

Immobilizer integrato nella strumentazione del modulo della plancia.

Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformita:

Uso previsto:
Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal
fabbricante.

Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato
per lo scopo previsto:

Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a):

Standard applicatol/i:

Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b):

Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2):

La presente dichiarazione di conformita alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si
riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave)
per i quali il fabbricante non € responsabile.

La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra:

Ta aistritchan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

La Documentazione Tecnica (DT) relativa al prodotto sopra descritto e che supporta la presente Dichiarazione di
Conformita & conservata presso:

Latvian/LatvieSu (LV):

1
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ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES

ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES

Razotajs:

Adrese:

Produkta tipa apziméjums:

Instrumentu vadibas panell integréts imobilaizers.

Saja atbilstibas deklaracija ietverto produktu modelu numuru saraksts:

Paredzétais izmantojums:
Automobilu izstraddjums ar originalajam detalam, kas uzstaditas/izmantotas transportlidzekla originalajas pozicijas, ka to
paredzéjis transportlidzekla razotajs.
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lepriek§ minétais produkts atbilst ES direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, ja to
izmanto paredzétajam mérkim:

Veseliba un droSiba saskana ar 3. panta (1) (a):

Piemérotais normativais akts(-i):

Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3. panta (1) (b):

Efektiva spektra izmantoSana saskana ar 3. panta (2):

Atbilstibas deklaracija ar piemérotajiem standartiem attiecibd uz veselibu un dro$ibu saskana ar 3. panta 1. punkta a)
apakSpunktu ir tiei saistita ar iepriekSminéto produktu un neietver detalas (elektroinstalaciju, slédzi un atslégu) par kuram
razotajs nav atbildigs.

Uz iepriek$ minéto produktu attiecas $ads markéjums:
Sis deklaracijas tulkojums nepiecieSamajas Eiropas valodas atrodams turpmakajas lappusés.

Tehniska dokumentacija (TD), kas attiecas uz iepriek§ aprakstito produktu un atbalsta So atbilstibas deklaraciju, tiek
glabata Seit:

Lithuanian/Lietuviy (LT):

1
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Atitikties deklaracija pagal Direktyvg 2014/53/ES

Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe.

Gamintojas:

Adresas:

Produkto tipo pavadinimas:

Skydelio modulio prietaisy bloke integruotas imobilizatorius.

Sioje atitikties deklaracijoje registruoty gaminio modeliy numeriy sarasas:

Uzu intenzjonat:
Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonés
komplektacijoje, kurig nurodo transporto priemonés gamintojas.

Auksciau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra
naudojamas pagal paskirtj:

Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.:

Taikoma(-i) standartas(-ai):

Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.:

Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.:

Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktg galioja tik
auksc¢iau nurodytam gaminiui ir néra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), uz kuriuos gamintojas néra
atsakingas.

Auksciau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas Zenklinimas:
Sios deklaracijos vertimus j privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose.

Su pirmiau aprasytu produktu susijusi techniné dokumentacija (TD), naudojama ir atitikties deklaracijai pagrjsti, saugoma:

Maltese/Malti (MT):

1

© 00 NG A~ WOWN

-
o

12
13

Dikjarazzjoni ta’ Konformita skont Direttiva 2014/53/UE

Din id-dikjarazzjoni ta' konformita ged tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.

Manifattur:

Indirizz:

Isem tat-tip tal-prodott:

Immobilizzatur integrat fil-cluster tal-istrumenti tal-modulu tad-daxxbord

Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rregistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformita:

Uzu intenzjonat:

Prodott awtomottiv b'partijiet originali armati/uzati fil-pozizzjoni originali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura.
ll-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiziti essenzjali u dispozizzjonijiet rilevanti ohrajn ta' Direttiva 2014/53/UE,
meta jintuza ghall-iskop intenzjonat tieghu:

Sahha u sigurta skont Art. 3(1)(a):

Standard(s) applikat(i):

Kompatibilita elettromanjetika skont Art. 3(1)(b):
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14  Uzu effi¢jenti ta’ spectrum skont Art. 3(2):

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformita mal-istandards applikati ghas-sahha u s-sigurta skont I-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod
espli¢itu ghall-prodott imsemmi hawn fug u ma tinkludi I-ebda ac¢cessorju (arnezi, lokk, cavetta, ec¢.) li I-manifattur mhuwiex
responsabbli ghalih.

16 L-immarkar li gej japplika ghall-prodott imsemmi hawn fuq:

17  It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej mehtiega tista' tinsab fuq il-pagni li gejjin.

21  Id-Dokumentazzjoni Teknika (TD) rilevanti ghall-prodott deskritt hawn fuq u li tappoggja din id-Dikjarazzjoni ta' Konformita,
tinzamm fi:

Dutch/Nederlands (NL):
1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU
2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld.
3 Fabrikant:
4 Adres:
5 Aanduiding producttype:
6 Startonderbreker in instrumentenpaneel dashboardpaneel..
7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld:
8 Beoogd gebruik:
g Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door
de voertuigfabrikant.

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn
2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt:

11  Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a):

12 Toegepaste norm(en):

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b):

14 Efficiént gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2):

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3
(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel)
waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is.

16  Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing:

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's.

21 De technische documentatie (TD) die relevant is voor het hierboven beschreven product en die deze

conformiteitsverklaring ondersteunt, is te vinden op:

Polish/Polski (PL):

1
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Deklaracja zgodnosci UE zgodnie z dyrektywa 2014/53/UE

Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta.

Producent:

Adres:

Oznaczenie typu produktu:

Immobilizer zintegrowany z zespotem przyrzadéw modutu deski rozdzielcze;.

Lista oznaczen modeli produktéw zarejestrowanych w niniejszej deklaraciji zgodnosci:

Przeznaczenie:

Produkt samochodowy z czgs$ciami oryginalnymi zamontowanymi/uzytymi w oryginalnej pozycji w pojezdzie zgodnie z
definicjg jego producenta.

Wymieniony powyzej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy
2014/53/UE, gdy jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem:

Ochrona zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z Art. 3(1)(a):

Zastosowane standardy:

Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b):

Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2):
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Deklaracja zgodnosci wraz z zastosowanymi standardami dotyczgcymi zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z artykutem
3(1)(a) jest ograniczona wytgcznie do produktu wymienionego powyzej i nie obejmuje akcesoriow (wigzka, stacyjka,
kluczyk), za ktére producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Ponizsze oznaczenie odnosi sie do wymienionego powyzej produktu:

Tlumaczenie tej deklaracji na wymagane jezyki europejskie mozna znalez¢ na nastepnych stronach.

Dokumentacja techniczna odnoszaca sie do opisanego powyzej produktu i stanowigca podstawe niniejszej deklaracji
zgodnosci znajduje sie tutaj:

Portuguese//Portugués (PT):

1
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Declaragdo UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU

A presente declaragao de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

Fabricante:

Endereco:

Designacéao do tipo de produto:

Imobilizador integrado no conjunto de instrumentos do moédulo do painel de instrumentos..

Lista dos numeros de modelo dos produtos registados nesta declara¢do de conformidade:

Uso previsto:

Produto automével com pegas originais montadas/usadas na posi¢éo original no veiculo, conforme definido pelo fabricante
do veiculo.

O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposi¢oes relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando
utilizado para o fim a que se destina:

Saude e seguranga nos termos da alinea a) do n.° 1 do art.° 3:

Norma(s) aplicavel(eis):

Compatibilidade eletromagnética nos termos da alinea b) do n.° 1 do art.° 3:

Utilizagao eficiente do espetro de radiofrequéncias nos termos do n.° 2 do art.° 3:

A declaragao de conformidade com as normas de saude e seguranca aplicadas nos termos do artigo 3.°, n.° 1, alinea a),
limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e n&o inclui acessdrios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais
o fabricante n&o é responsavel.

A marcagao seguinte aplica-se ao produto referido acima:

A traducéo desta declaracéo nas linguas europeias exigidas pode ser encontrada nas paginas seguintes.

A Documentagéo Técnica (DT) relevante para o produto descrito acima e que suporta esta Declaragdo de Conformidade,
esta depositada em:

Romanian/Romana (RO):

1
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Declaratia de conformitate UE in concordanta cu Directiva 2014/53 / UE

Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub raspunderea exclusiva a producatorului.

Producator:

Adresa:

Denumirea tipului de produs:

Imobilizator integrat in panoul de instrumente de pe bord.

Lista numerelor modelelor de produs inregistrate in aceasta declaratie de conformitate:

Utilizarea prevazuta:

Produs auto cu piese originale montate/utilizate Tn pozitia originala in autovehicul conform celor definite de producatorul
autovehiculului.

Produsul mai sus mentionat respecta cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand
este utilizat in scopul propus:

Sanatate si siguranta in conformitate cu Art. 3(1)(a):

Standard(e) aplicat(e):

Compatibilitate electromagnetica in conformitate cu Art. 3(1)(b):

Utilizarea eficienta a spectrului Tn conformitate cu Art. 3(2):
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Declaratia de conformitate cu standardele aplicate privind sanatatea si siguranta conform articolului 3(1)(a) este limitata in
mod explicit la produsul mentionat anterior si nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producatorul nu
este responsabil.

16  Urmatorul marcaj se aplica produsului mentionat mai sus:
17 Traducerea acestei declaratii in limbile europene solicitate poate fi gasité in paginile urmatoare.
21 Documentatia tehnica (DT) relevantd pentru produsul descris anterior si care completeaza prezenta Declaratie de
conformitate, este disponibila la:
Slovak/Slovencina (SK):
1 Vyhlasenie o zhode s nariadeniami EU podla poZiadaviek smernice 2014/53/EU
2 Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.
3 Vyrobca
4 Adresa:
5 Urcenie typu vyrobku:
6 Imobilizér zabudovany do palubného modulu pristrojovej dosky.
7 Zoznam C&isel modelov vyrobku registrovanych v tomto vyhlaseni o zhode:
8 Ugel pouzitia:
9 Automobilovy vyrobok s namontovanymi/pouzitymi originalnymi si€astami v pdvodnej polohe vo vozidle v sulade s
vymedzenim vyrobcu vozidla.
10 Uvedeny vyrobok spifia zakladné poziadavky a dalsie ustanovenia smernice 2014/53/EU, pokial sa pouZiva v sulade
s uc¢elom pouzitia:
11 Zdravie a bezpec¢nost v sulade s ¢l. 3 ods. 1 pism. a):
12 Uplatnena/-é normal/-y:
13 Elektromagneticka kompatibilita v stlade s €l. 3 ods. 1 pism. b):
14 Efektivne vyuzivanie frekvenéného spektra v sulade s ¢l. 3 ods. 2:
15 Vyhlasenie o zhode s pouzitymi normami pre zdravie a bezpe€nost podla ¢lanku 3(1)(a) sa vztahuje vyluéne na vyssie
uvedeny produkt a nevztahuje sa na prislusenstvo (kablovy zvézok, zamok, klU¢), za ktoré vyrobca nie je zodpovedny..
16 Na uvedeny vyrobok sa vztahuje nasledujuce oznacenie:
17 Preklad tohto vyhlasenia do pozadovanych eurdpskych jazykov najdete na nizsie uvedenych strankach.
21 Technicka dokumentacia (TD) relevantna pre vyssie opisany vyrobok, ktora sluzi ako podklady pre Vyhlasenie o zhode,

sa nachadza na adrese:

Slovenian/Slovenski (SL):

1
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Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU

Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec.
Proizvajalec:

Naslov:

Oznaka modela:

Imobilizator vgrajen v modularno instrumentno plo$¢o armaturne plosce.
Seznam Stevilk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti:

Predvidena uporaba:
Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, nameS&enimi/uporabljenimi v svojih originalnih polozajih v vozilu, kot dolo¢a
proizvajalec vozila.

Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna dologcila direktive 2014/53 / EU, €e se uporablja v
predvidene namene:

Zdravje in varnost po 3. ¢lenu (1) (a):

Uporabljeni standardi:

Elektromagnetna zdruzljivost po 3. ¢lenu (1) (b):

Uginkovita uporaba spektra po 3. ¢lenu (2):

Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s ¢lenom 3(1)(a) je omejena izkljuéno na zgoraj
navedeni izdelek in ne vkljucuje dodatne opreme (kabelskega prikljucka, klju€avnice, klju¢a), za katero ni odgovoren ta
proizvajalec.
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Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka:
Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh.
Tehni¢na dokumentacija (TD), ki se nanasa na izdelek, opisan zgoraj, in podpira to izjavo o skladnosti, je na voljo na:

Spanish/Espaiiol (ES):
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Declaracion UE de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE

La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

Fabricante:

Direccion:

Designacion del tipo de producto:

Bloqueo de arranque integrado en el moédulo de panel de control del cuadro de instrumentos.

Lista de los niumeros de modelos de product to bdo registrados en la presente declaracién de conformidad:

Uso previsto:

Producto de automocion con piezas originales montadas/usadas en la posicion original en el vehiculo segun lo definido
por el fabricante del vehiculo.

El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva
2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto:

Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a):

Estandar(es) aplicado(s):

Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b):

Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2):

La declaracién de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al articulo 3(1)(a) esta limitada
de forma explicita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los
cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna.

El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado:

La traduccion de esta declaracion a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes paginas.

La documentacion técnica (TD) relevante para el producto descrito anteriormente y que respalda esta Declaracion de
conformidad, se encuentra en:

Swedish/Svenska (SV):

1
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EU konformitetsforklaring i dverensstammelse med riktlinje 2014/53/EU

Ansvaret for att utfarda denna forklaring ligger helt hos tillverkaren.

Tillverkare:

Adress:

Modellbeteckning:

Immobilizer integrerad i instrumentpanelens instrumentkluster.

Lista med produktmodellnummer som &r registrerade i denna férsakran om 6verensstammelse:

Féresedd anvandning:

Fordonsprodukt med originaldelar som ar monterade/anvands pa originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens
definition.

Produkten ovan 6verensstdmmer med de grundldggande kraven och bestammelserna i direktiv 2014/53 / EU, nar de
anvands for det avsedda andamalet:

Halsa och sékerhet enligt art. 3 (1) (a):

Anvand(a) norm(r):

Elektromagnetisk férdragsamhet enligt art. 3 (1) (b):

Effektiv spektrumsanvandning enligt art. 3 (2):

Forklaringen om éverensstdmmelse med de tillAmpade standarderna for halsa och sékerhet enligt artikel 3(1)(a) ar
uttryckligen begransad till produkten som namns ovan och innehaller inte nagra tillbehor (sele, las, nyckel osv.) som
tillverkaren inte ar ansvarig for.

For den ovan ndmnda produkten galler féljande kanneteckning:

Oversattningen av denna férklaring till de nédvéandiga europeiska spraken finns pa féljande sidor.
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21 Den tekniska dokumentation (TD) som ar relevant fér den produkt som beskrivs ovan och som har stéd for denna férsakran
om overensstammelse finns vid:
Turkish/ Turkge (TK):
1 2014/53/AB Direktifi uyarinca AB Uygunluk Beyani
2  Bu uygunluk beyani, Ureticinin tek sorumlulugu altinda dizenlenmigtir.
3 Uretici:
4 Adres:
5  Uriin tip tanim:
6 Pano modilu gosterge paneline entegre edilmis immobilizer.
7 Bu uygunluk beyaninda kayith olan uriin model numaralarinin listesi:
8 Kullanim amaci:
9 Aracta arag ureticisi tarafindan tanimlanan sekilde orijinal konumda monte edilmig/kullanilan orijinal parcalara sahip
otomotiv Urdnd.
10 Yukarida belirtilen dran, kullanim amaciyla kullanildiginda 2014/53/AB Y 6netmeligi gereksinimeri ve diger ilgili hUkimlerine
uymaktadir:
11 Madde 3(1)(a) uyarinca saglik ve guvenlik:
12 Uygulanan standartlar:
13 Madde 3(1)(b) uyarinca elektromanyetik uyumluluk:
14 Madde 3(2) uyarinca verimli spektrum kullanimi:
15 Madde 3(1)(a) uyarinca gecerli olan saglik ve guvenlik standartlarini igeren uyumluluk beyani, agik bir sekilde yukarida
belirtilen Urtinle sinirl olup dreticinin sorumlulugunda olmayan aksesuarlar (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz.
16  Asagidaki igsaretleme yukarida belirtilen Urtin i¢in gegerlidir:
17  Bu beyanin gerekli Avrupa dillerine gevrilmis halini asagidaki sayfalarda bulabilirsiniz.
21 Yukarida anlatilan Grun ile ilgili olan ve Uygunluk Beyanini destekleyen bu Teknik Belgeye (TD) suradan ulasabilirsiniz:
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Continental Automotive GmbH, VDO-Stralle 1, 64832 Babenhausen, Deutschland

Bettina Christ

VNI CE HW COE HOM

Tel: +49-6073-12-3647

Fax: +49-6073-1279-3647
bettina.christ@continental.com

Date Internal reference no.

26.01.2021 MQB A0

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU"

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.?

Manufacturer:®
Address:*

Product type designation:®

Intended use:®

Continental Automotive GmbH
VDO-Strasse 1

64832 Babenhausen
Germany

Immobilizer integrated in dashboard module instrument cluster®

List of product model numbers registered in this declaration of conformity:”

17101041, 17101042, 17101043

Communication with original ignition lock and original ignition key via original
wiring harness when all parts are mounted in the original position in the vehicle
as defined by the vehicle manufacturer.®

114

Continental Automotive GmbH | VDO-StralRe 1, 64832 Babenhausen

www.continental-corporation.com

Registered Office / Sitz der Gesellschaft: Hannover | Registered Court / Registergericht: Amtsgericht Hannover

HRB: 59424 | USt-ID-Nr.: DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi
Managing Director / Geschéftsfiihrer: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann



(ontinental

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:"

-2/14 -

The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its
intended purpose.™

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):"' Applied standards:'?

EN 62368-1:2014 + AC:2015
EN 50364 (2010)
EN 62369-1 (2009)

Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):** Applied standards™?
ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-02)
Final Draft ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2017-02)

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):4 Applied standards:"?
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017)

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.*®

The Technical Documentation (TD) relevant to the product described above and which supports this Declaration of
Conformity, is held at:2' Continental Automotive GmbH, VDO-Str.1, 64832 Babenhausen, Germany.

The following marking applies to the above-mentioned product:'®

C€

The required European languages can be found on the following pages.*”

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 26.01.2021

Frowd Refe W1 YoM

Dr. Frank Rabe Marcus Moll
Executive Vice President Vice President
Head of VNI HMI Head of VNI HMI Application
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Bulgarian/ Bbnrapcku (BG):
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Oeknapauus 3a cvotBeTcTBME Ha EC cbrnacHo anpektnsa 2014/53/EC

Mpoun3BoanTensT HocK LisinaTta OTFOBOPHOCT 3a U34aBaHETO Ha HacTosiLaTa Aeknapaums 3a CbOTBETCTBUE.
[Mponssoguten:

Appec:

HanmeHoBaHue Ha Tuna:

MmobGunariaep, MHTErpUpaH B MHCTPYMEHTarHUS KMTbCTEP Ha MoZyna Ha TabrnoTo.

Cnncbk Ha HoMepaTa Ha MoAEenuTe Ha NPOaYKTUTE, PETUCTPUPaHM B Tasn AeknapaLms 3a CbOTBETCTBUIE:!

MpegHa3HayeHue:
ABTOMOGUINEH NPOAYKT C OPUTMHAMNHM YacTu, MOHTUPAHW/M3MON3BaHW B OPUrMHANHOTO Pa3rofoXeHWE B MPEBO3HOTO
CpeacTBo, KaKTo € onpeaeneHo OT NPOM3BOAMTENS.

["openocoYeHusiT MPOAYKT OTroBapsA Ha OCHOBHMTE U3WUCKBaHWA 1 AecTBalimTe pa3nopenbu Ha aupektnea 2014/53/EC,
KoraTo ce M3non3Bea no npegHasHayeHue:

BesonacHocT 1 3gpaBe B cboTBETCTBME C Un. 3, an. 1 a:

MpunoxeH(n) ctangapT(u):

EnekTtpomarHMTHa CbBMECTUMOCT B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 1 6:

EdekTnBHO n3nonseaHe Ha cnekTbpa B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 2:

[eknapauuata 3a CbOTBETCTBUE C MPUNOXMMUTE CTaHOAPTU 3a 34paBeonasBaHe M Ge30MacHOCT CbIMacHo YneH 3,
naparpad 1, 6yksa a) e U3pM4HO orpaHMyeHa 40 NPoAyKTa, COMEHAT No-rope, U He BKIYBa HUKaKBK akcecoapu (copys,
6paBa, KoY 1 T.H.), 328 KOUTO MPOU3BOAMTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT.

3a ropenocoyeHusi NPoAyKT Baxky CrieqHaTa MapKMpoBKa:

[MpeBogbT Ha Ta3u Aeknapauust Ha HeoGXoAMMUTE EBPONENCKN 3L MOXe Aa 6bAe HaMepeH Ha criefBaLuuTe CTpaHULN.
TexHuueckaTa gokymeHTaums (TD), KOSITO ce OTHaCst KbM OMMCaHWs NO-rope NPOAYKT M KOSITO noakpens Tasu Oeknapauus
3a CbOTBETCTBUE, CE HaMMUpa Ha:

Croatian/Hrvatski (HR):
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EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU

Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovorno$cu proizvodaca.
Proizvodac:

Adresa:

Oznaka tipa proizvoda:

Imobilizator integriran u grupu instrumenata modula plo¢e s instrumentima.
Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o uskladenosti:
Namjeravana uporaba:

Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/koriStenim na izvornom polozaju u vozilu kako je odredio
proizvodac¢ vozila.

Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 /
EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu:

Zdravlje i sigurnost u skladu s €l. 3 (1)(a):

Primijenjeni standard(i):

Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s €l. 3 (1)(b):

Ucinkovito koriStenje spektra u skladu s €l. 3 (2):
Izjava o uskladenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno ¢lanku 3(1)(a) eksplicitno je ograni¢ena
na gore spomenuti proizvod i ne ukljucuje dodatke (kabelski svezanj, bravu, klju¢) za koje proizvoda¢ nije odgovoran.

Sliede¢a oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod:
Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede.

Tehni¢ku dokumentaciju (TD) relevantnu za gore opisani proizvod koja podrzava ovu Izjavu o sukladnosti, nalazi se na:
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EU prohlaseni o shodé v souladu se Smérnici 2014/53/EU

Za vypracovani prohlaSeni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobce.

Vyrobce:

Adresa:

Oznaceni modelu produktu:

Imobilizér integrovany do modulu pfistrojové desky.

Seznam ¢&isel modelll produktu registrovanych v tomto prohlaseni o shodé:

ZamysSlené pouzivani:

Automobilovy produkt s plivodnimi sou¢astmi nainstalovanymi/pouzivanymi v puvodni pozici ve vozidle, jak je definovano
vyrobcem vozidla

VySe uvedeny produkt splfiiuje zasadni pozadavky a pfislusna nafizeni Smérnice 2014/53/EU, pokud se pouziva za
zamyS$lenym ucelem:

Ochrana zdravi a bezpeénosti v souladu s Clankem 3(1)(a):

Aplikovana(é) norma(y):

Elektromagneticka kompatibilita v souladu s Clankem 3(1) (b):

Ugelné vyuzivani spektra v souladu s Clankem 3(2):
Prohlaseni o shodé s aplikovanymi normami pro zdravi a bezpe€nost v souladu s ¢lankem 3(1)(a) je vyslovhé omezeno
na vySe uvedeny produkt a nezahrnuje zadné pfisluSenstvi (pasy, zamek, klicek apod.), za které neni vyrobce zodpovédny.

Na vySe uvedeny produkt se vztahuje nasledujici oznaceni:
Preklad tohoto prohlaseni v pozadovanych evropskych jazycich najdete na nasledujicich strankach.

Technicka dokumentace (TD) relevantni pro vySe popisovany produkt, ktera doklada toto Prohlaseni o shodg, je ulozena
na adrese:

Danish/Dansk (DA):
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Erkleering om overensstemmelse jeevnfor direktivet 2014/53/EU

Denne erkleering om overensstemmelse udstedes pa fabrikantens ansvar alene.

Fabrikant:

Adresse:

Betegnelse for produkttype:

Ratlas integreret i instrumentbraetmodulets instrumentpanel.

Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklzering:

Tilsigtet anvendelse:

Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i karetgjet som defineret af karetgjets producent.
Produktet, der neevnes ovenfor, opfylder de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, nar
det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formal:

Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a):

Anvendt(e) standard(er):

Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b):

Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2):

Overensstemmelseserklaeringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra a)
er eksplicit begreenset til det produkt, der er naevnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehgr (sele, Ias, nggle osv.), som
producenten er ikke ansvarlig for.

Falgende maerkning geelder for det ovenfor nzevnte produkt:
Overseettelsen af denne erklaering til de kraevede europeeiske sprog findes pa de falgende sider.

Overensstemmelsesvurderingsproceduren er blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anfart nedenfor:
Det bemyndigede organ udstedte fglgende EU-typeafpravningsattest:
Denne standard geelder ikke for:

Den tekniske dokumentation (TD), der er relevant for det ovenfor beskrevne produkt, og som understgtter denne
overenesstemmelseserklaering, findes her:
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ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL

Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel.
Tootja:

Aadress:

Mudeli nimetus:

Armatuurlaua mooduli naidikuplokki integreeritud immobilisaator.

Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:

Kasutusotstarve:
Soiduki jaoks ettenahtud toode koos originaalosadega, mis on sdidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu
soidukitootja on kindlaks maaranud.

Ulalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL péhinduetele ja muudele asjakohastele sétetele, kui seda kasutatakse
ettenahtud otstarbel:

Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile a:

Kohaldatav(ad) standard(id):

Elektromagnetiline thilduvus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile b:

Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 16ikele 2:
Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnduete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud
eespool nimetatud tootega ja ei hdlma lisavarustust (rihmad, lukk, voti jne), mille eest tootja ei vastuta.

Ulalnimetatud tootele kehtib jargmine margistus:
Selle deklaratsiooni td